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Аннотация
Прочитав глупый роман, Юй Хуиан после несчастного случая попадает в него, но не в роли героини, а в образе жестокой и коварной злодейки, которая в итоге должна будет пасть от рук главного героя. Юй Хуиан не согласна на смерть и желает всеми силами исправить сюжет, которым крутит безжалостная Система. Сможет ли она обойти все преграды отведённой ей роли антагониста и построить свой собственный счастливый конец? Тем более когда главный герой начинает смотреть на неё совсем другими глазами.


SamKar
Я госпожа


Глава 1 ПЕРЕСЕЛЕНИЕ

«…и после всего пройденного ужаса, они наконец, смогли жить долго и счастливо…
Ко… ШМАР!
Боже, ну и зачем я прочитала этот бред розовых соплей?»
Молодая девушка, сидя за компьютером, была явно недовольна впустую проведенным дням за прочтением новеллы: «Укус любви».
Юй Хуиан зацепило описание романа, где было сказано, что: Это новелла про вечную любовь, которая даже после смерти будет жить.
Так же, девушку привлекла красочная картинка мира данной истории. На ней все парни и девушки были одеты в роскошные Ханьфу, а необычный волшебный пейзаж прям таки манил к себе теплотой и надеждой на интересную историю.
«Чтоб я ещё раз купилась на симпатичную иллюстрацию к новелле. Да не в в этой жизни!» — попивая горячий кофе, злилась девушка на саму себя, обещая, что больше никогда не будет судить книгу по обложке.
Ещё, в романе говорилось об увлекательном путешествии главного героя, цель которого — вернуть любимую и восстановить справедливость в кровавом и жестоком мире, где всем правит лишь власть и сила.
Юй Хуиан воодушевленно начала читать роман, состоящий из четырех томов и кучи глав, после которых у неё безумно болела голова из-за глупейших поворотов событий и сюжетных дыр.
Но больше всего её возмутили главные герои истории, которые, борясь за справедливость, пролили крови больше, чем все злодеи этого мира вместе взятые. Но в итоге, как обычно, герои молодцы, а злодеи мертвы.
— Поменять бы местами героев и злодеев, и никто бы не заметил разницы. — просматривая комментарии, ворчала себе под нос девушка.
И чем большее она читала, тем сложнее ей было справиться со своим гневом, поскольку казалось, что только ей не понравилась данная чушь. «Может им заплатили за хорошие отзывы? Это же наиглупейшая история на свете…»
Желая прочитать, что-то стоящее и интересное, в итоге, Юй Хуиан получила это: Главный герой бедный, несчастный малыш, который то и дело страдает, борясь с собаками за кусок хлеба. Когда герою стукнуло десять лет, он попадает к злой и жестокой госпоже, которая терпеть не могла этого мелкого, никчемного раба и потому, всячески над ним издевалась. Но, не только он был предметом её издевательств. Гнева злобной госпожи хватало на всех. Главная героиня так же являлась рабыней, и, разумеется, главный герой полюбил несчастную девочку, решив вечно защищать и оберегать её. Госпожа же, будучи главной злодейкой, обладала большой силой и властью, хоть и была ещё юной девятнадцатилетней девушкой. Узнав о связи двух своих подчинённых, будущая великая Императрица пришла в ярость и жестоко убила любимую главного героя прямо на его глазах.
На этом моменте всё был ещё более-менее читаемо, но потом окажется, что она ревновала… Ревновала к…
КРАСОТКЕ РАБЫНЕ, КОТОРУЮ ВСЕ ЛЮБИЛИ!!!
«Не вы серьёзно? То есть, богатая, великая, ничуть не хуже внешне с главной героини, девушка, которая имела всё и всех, приревновала к какой-то рабыне, что вообще была ни о чем? Да что за ересь?». Наверное, на этом моменте уже стоило отложить новеллу, но Юй Хуиан продолжила читать, и зря.
Самого героя наша злодейка отправляет на мучительную смерть в лес ада. Но, разумеется, он не умер, а наоборот, из-за жажды мести за любимую у него открылась «Что же?» — невероятная сила, которую — «Как потом оказалось», запечатали, потому как сила была настолько огромна, что все испугались её могущества.
— А можно было придумать название ещё тупее, чем лес ада!? — строча отзыв, возмущалась Юй Хуиан.
«Так раз все боялись, почему тогда не убили главного героя в младенчестве? Автор нам не расскажет? Конечно нет, это же сюжетный поворот!» — В итоге, через несколько лет, пройдя кучу испытаний, наш главный герой возвращается и мстит всем обидчикам, — «Боже, это тянулось двести глав!!!»
Почти двести с лишним глав все строили козни нашему хорошенькому главному герою, который направо и налево убивал: «Плохих» Императоров и им подобных людей, злоупотреблявших властью. Герой ведь сильнейший из всех, и легко обходил все препятствия только с одной целью: Вернуть свою любимую к жизни и отомстить всем обидчикам. В результате он завладел всем миром, отдав за одну душу более тысячи других.
«О, как мило. За одну девку убить тысячи людей, которые тоже вообще-то хотели жить!»
Разумеется, последней его жертвой в кровавом ритуале стала Императрица, когда-то издевавшаяся над ним и убившая его любимую. С ней он расправляется крайне жестоко, вымещая на девушке всю свою злость и обиду, погрузив её тело в мучительные терзания, и на многие годы обрекая на пытки.
После всей кровавой бойни ещё пятьдесят глав главный герой и героиня будут говорить, как они счастливы вместе. Будут милые моменты их прогулок на конях, гулянием по горам, свадьба и всё в таком духе.
«То есть, этот чертов убийца, который погубил тысячи жизней, потом будет таким ми-ми-ми, хорошим человеком, готовящей, любящей и всячески ублажающий прихоти свой добренькой женушки, которая всё это время тупо была дохлой куклой?! КАКАЯ ЧУШЬ!»
Главный герой больше двухсот глав безжалостно убивал целую кучу народу. Он был кровавым мстителем, и его все боялись. Но в конце он получился белым и пушистым мишкой, желающим любви и тепла. — «Да не заслуживаешь ты ничего после всего!!!»
А героиня так вообще ничего особо не сделавшая, оказалась обычной пустоголовой кокетливой девицей, которая вся такая милая, добрая и хорошая.
За весь сюжет она появилась только в начале и конце и, по сути, вообще была: «Ни о чём». Клишированная: «Дама в беде»
«Я дама в беде, я ничего не буду делать, но ты меня спаси!»
«Боже, аж тошнит!»
— Весь ваш роман, это одна сплошная ошибка из сюжетных дыр, несостыковок и вялого текста, не стоящий и гроша! — в слух проговаривая гневный отзыв, Юй Хуиан случайно задела чашку с кофе, которая тут же упала на пол, разлив все содержимое и расколовшись на части. — Отлично! Из-за этого тупого романа я ещё и лишилась своей любимой кружки. Автор, я действительно ненавижу тебя и все твои романы!
Испугавшись, что жидкость зальёт ламинат, девушка встала со своего стула и поспешила за полотенцем, про себя недовольно бурча:
— Слышала, что существует старинная примета, что если разбить кружку случайно вдребезги, то вскоре на пути встретится человек, который изменит вашу жизнь к лучшему или окажет большую услугу.
Залезая под компьютерный стол, собирая осколки битой посуды, Юй Хуиан услышала уведомление на ответ по её отзыву и быстро подскочила, ударившись головой об тумбу.
— Ах, — вызвала девушка, потирая лоб и смотря в экран компьютера, где ей кто-то ответил, что она: — Ничего не смыслю в литературе и потому не увидела истинную суть данной работы? Я не смыслю? Да что тут смыслить? Это полнейший бред с неинтересным сюжетом и… — кричала Юй Хуиан, выражая своё недовольство, но наступив на осколок разбитой кружки взвыла от боли, отскочив от компьютера.
К сожалению, Юй Хуиан стоило быть чуть осторожней и реагировать менее импульсивно, поскольку, не собрав все осколки и поранив ими ногу, она поскользнулась на том самом пролитом кофе и её неудачное падение стало последним в жизни молодой двадцатитрёхлетней девушки.
Всё произошло подобно вспышке, и Юй Хуиан тут же потеряла сознание, навсегда прервав связь с реальным миром.
* * *
Перед глазами девушки все плыло. С трудом распахнув веки, она на какое-то время будто лишилась зрения. Все вокруг было белым, но затем начали появляться различные краски, а в ушах звенели малоразличимые звуки колокольчиков и пение птиц.
Юй Хуиан проснулась в роскошных покоях с нежными лилово-белыми оттенками. Поначалу девушка считала, что это сон и не желала признавать иное. Ущипнув себя пару раз, дама почувствовала боль и с лица слетели все краски от ужаса происходящего.
Встав на ноги и почувствовав, как что-то скользнуло по её плечам, Юй Хуиан тут же вышла из транса и с ужасом протянула перед глазами черную прядь.
— Что… это мои волосы?! — с недоверием глядя на мягкие и длинные, почти до пола, волосы, Хуиан вновь побледнела от ужаса.
Девушка никогда не любила длинную шевелюру и всегда носила стрижку не ниже плеч, потому как это неудобно и слишком муторно. Сейчас же, ощущая на своей голове роскошно длинные волосы, она была потрясена ещё больше, чем от увиденной богато обставленной комнаты.
Живя в современном мире в обычной однушке, Юй Хуиан не приходилось раньше видеть настоящие китайские жилища древних времён. Лишь на фотографиях девушка могла лицезреть столь удивительное строение сыхэюань.
Бегло осмотрев комнату, Юй Хуиан увидела зеркало, к которому поспешно подошла и, стоило ей посмотреть туда, как рот тут же раскрылся до пола от изумления и шока.
В зеркале стояла прекрасная молодая девушка, на вид шестнадцати или семнадцати лет. Её белые одеяния хоть и были широкими и свободным, но не могли скрыть стройность данной особы. Подойдя ближе и убрав с лица черные локоны, девушка смогла увидеть необычайно прекрасное лицо. Тонкие губы, черные брови, курносый нос. Все это было вполне естественным и не привлекающим внимание, но вот большие, лилово-голубые глаза, казалось, были сделаны из хрусталя и не могли принадлежать живому человеку. Юй Хуиан тут же вспомнила строчку из недавно прочитанной новеллы: «Несмотря на удивительные, прекрасно-нежные лилово-голубые глаза, сердце Императрицы было холодные льда и острее ножа»
Стоило девушке вспомнить об этом, как прямо перед её лицом возникло непонятное явление. Словно небольшое прямоугольное зеркальце появилось из ниоткуда и тут же начало вещать:
[Система приветствует вас. К сожалению, вас постигла смерть в прошлом мире, потому вы здесь. С сегодняшнего дня ваша роль — госпожа Шэн Джу, наследница великого королевства Шэн. Ваша задача — изменение заурядного и неинтересного, по вашему отзыву, сюжета. Ваш текущей счет 100 баллов. Пока вы не достигли отметки в 1000 баллов, ваш образ должен точно соответствовать характеру персонажа Шэн Джу. В ином случае вас будет ждать аннулирование баллов. Если ваш счёт составит 0 баллов вы будете немедленно устранены с данной новеллы без возможности вернуться. Если будут вопросы, Система всегда в вашем распоряжении. Желаем удачи.]
— Императрица… — с ужасом и шоком после услышанного, алые губы попавшей в новеллу девушки дернулись, застыв в приоткрытом состоянии.
«Нет, нет, нет! Этого не может быть! Неужели я…»
Юй Хуиан читала про попаданчество всего пару раз и её совершенно не зацепил данный сюжет. Герои так быстро свыкались со своими ролями, словно были рождены актерами погорелого театра. По-другому было невозможно объяснить, как человек, живущий в мире технологий и внезапно оказавшийся хрен знает где, ведёт себя спокойно и уверенно, словно каждый день проходит что-то подобное.
В своём реальном мире Юй Хуиан являлась обычной двадцати трёхлетней девушкой. Работа — дом — работа. Редкие встречи с друзьями. Но, даже несмотря на совершенно невзрачное с виду существование, Юй Хуиан сейчас больше всего желала вернуться назад и дальше проживать свою спокойную и одинокую жизнь, но никак не оказаться в романе, где её должны будут жестоко убить. Девушка совершенно не была готова к такому повороту событий.
Просидев в сидящем положении в течение часа и обдумывая происходящее, дама вдруг подала взволнованный голос, обращаясь к Системе:
— Как я должна набирать баллы? — Юй Хуиан была жутко напугана всей этой чертовщиной, но раз уж её втянули в неизвестный мир она хотела выжить здесь любой ценой.
[Баллы начисляются за выполнение различных заданий, подражание вашему герою и изменение сюжета. За их выполнения вы будете получать определенное количество баллов, однако за невыполнение баллы будут списаны с вашего счета. В новелле «Укус любви» есть обязательные Арки, которые ни в коем случае не могут быть пропущены. За их невыполнение будут полностью списаны все баллы под 0.]
Только Система закончила пояснения, как в дверь внезапно постучали, отчего Юй Хуиан подпрыгнула на месте.
— Госпожа Джу, вы уже встали? — послышался женский голос из-за закрытой двери.
Юй Хуиан начала метаться из угла в угол, не зная, что ей делать. Она переродилась. И не в кого-то там, а в кровожадную и злую императрицу, которая в конце книги будет не просто убита, а подвержена пыткам длиной в три года за все свои злодеяния…
«НЕТ! Я же не она и не заслуживаю такой смерти… Система, дай мне просто умереть…» — взмолилась про себя девушка, чуть было не плача от всей этой неразберихи в её жизни.
— Госпожа?
Из ужасного оцепенения страха за свою жизнь, девушку вновь вывел голос, доносящийся из-за двери.
Собрав силу в кулак Юй Хуиан сделала глубокий вдох и выдох, «Если я хочу выжить, нужно быть спокойной, иначе меня убьют ещё до конца глупого романа» — решила девушка и поспешила открыть покои Джу.
За дверью стояла служанка. Увидев молодую госпожу, она тут же потупила взгляд, а на её лице появился страх. По новелле Шэн Джу была злой и бесчеловечной. В романе даже говорилось, что как-то раз она проткнула глаза служанке за то, что та осмелилась долго на неё глазеть.
Образ Шэн Джу был поистине прекрасен и от него действительно сложно оторвать глаз, но будущую великую Императрицу злило, когда какой-то, как она считала, «Мусор» смеет на неё смотреть. Она являлась высокомерной дамой, и тем ещё нарциссом.
Сделав поклон, служанка в традиционных древнекитайских лиловых одеяниях, робко начала говорить:
— Вчера госпожу одолела болезнь. Эта служанка пришла узнать всё ли с вами в порядке и нужно ли что-либо моей госпоже?
«Болезнь? Когда это госпожа болела? Не могу вспомнить такого в романе. Хотя, это неудивительно. В новелле почти все время уделялось главному герою, и только вокруг него кружился сюжет. Императрица появлялась лишь тогда, когда был её черёд выйти на сцену и подлить масло в раскалённую душу маленького и беспомощного протагониста.»
Сделав наиболее серьезный вид, Юй Хуиан принялась входить в свою роль властной правительнице, которая совершенно не подходила её обычному спокойному характеру.
— Эта госпожа в порядке. Лучше скажи, где сейчас Ян Ченг и сколько ему лет? — гордо спросила девушка, хотя на деле до гордыни Шэн Джу, Юй Хуиан было ещё ой как далеко. Девушка неспроста задала данный вопрос. Юй Хуиан желала знать, в какое время новеллы она попала.
Служанка тут же подняла взгляд на свою госпожу, с удивлением смотря на неё. Юй Хуиан тут же поняла свою ошибку. Настоявшая Шэн Джу никогда не обращалась к своим рабам по именам. Обычно она отзывалась о них как: «Этот мусор», «Жалкий щенок», «Мелкое отродье» и тому подобное. При упоминании о подчинённых лишь презрение сквозило в её словах.
Не смея поправлять великую госпожу, служанка вновь потупила глаза, ответив:
— Этой служанке не известен точный возраст мальчишки, но она может предположить, что не больше одиннадцати. Сейчас он как обычно выполняет свои утренние обязанности, — продержав секундную паузу, служанка спросила, — Императрица желает видеть его?
— Нет! — испуганно крикнула Юй Хуиан, не готовая встретить своего будущего убийцу так скоро. Поняв, что её образ вечно самодовольной и бесстрашной девы катится к чертям, Юй Хуиан собралась с мыслями, и уже более спокойным и властным, насколько это возможно, тоном, произнесла. — Зачем он мне нужен? Испортить утреннее настроение? Не надумывай за меня, — отвернувшись от служанки, бросила Юй Хуиан, но никак не думала, что та, испугавшись гнева госпожи Джу, тут же падёт на колени, жалобно вопя:
— Прошу госпожу Джу простить эту глупую слугу! Поминайте, эту грешную непутевую душу! — Юй Хуиан застыла в потрясении от увиденной сцены.
Никто ещё никогда не падал перед ней на колени и это чувство власти совсем не радовало душу девушки. Отнюдь, ей было неприятно смотреть, как люди унижаются перед ней, и она поспешно попыталась исправить данное положение, желая поднять и успокоить трясущееся тело, но вспомнив о своём образе, Юй Хуиан остановила себя, и не теряя лица Шэн Джу произнесла:
— Какая ты шумная. Уходи, — прогнала девушка свою служанку, которая, дрожа всем телом, сделала поклон и поспешно покинула покои своей госпожи.
Семья Шэн в этом мире очень великая. Их силам почти нет равных. Шэн Джу являлась никем иным, как наследницей трона. Она должна была выйти замуж и продолжить нести почётное имя своих родных, но будучи слишком самовлюблённой и властной, девушка никого не замечала и не любила. Она желала лишь власти и силы, потому отвергла всех мужей, предложенных родителями, а в конце сама же убила свою семью, дабы стать единственной правительницей своего города.
«Да уж, эта Шэн Джу поистине заслуживает титула злобной злодейки» — подумалось Юй Хуиан, вновь смотрящей на своё отражение в зеркале. «Боже, прошу. Пусть это будет всего лишь очень реалистичный сон…» — взмолила девушка, но уже и сама понимала, что не спит.
Осознавая, что она крупно влипла, Юй Хуиан, начала прокручивать в голове сюжет новеллы. «Если Ян Ченгу сейчас где-то одиннадцать, значит Шэн Джу примерно семнадцать, так как в романе она была на шесть лет старше слуги» — проматывая в голове сюжет, Юй Хуиан хотела начать биться головой об стену, вспомнив, что главного героя привели в королевство Шэн, когда ему было десять, и госпожа сразу же возненавидела неопрятного юнца, с первого месяца начав изводить ребенка. Получается, уже как год Ян Ченг подвергается издевательством Шэн Джу, а значит уже хоть какая-то крупица ненависти зародилась в его сердце.
«Мне конец…» — взвыла девушка, но, внезапно, искра надежды промелькнула в удивительных глазах молодой госпожи. Шэн Джу убила любимую главного героя примерно в двадцать лет, а это значит, что до кровавого конца ещё есть время, и его можно исправить, не допустив неизбежного.
Всё же Ян Ченг полностью возненавидел Императрицу как раз после убийства его любимой, тогда получается…
«Я ещё могу исправить конец, не допустив смерти героини!»

Глава 2 ВСТРЕЧА С ГЛАВНЫМ ГЕРОЕМ

Первый день Юй Хуиан не выходила из комнаты, завернувшись в одеяла и желая вернуться в свой родной мир. Закрывая глаза, Хуиан мечтала вновь обрести короткую стрижку и свои обычные, карие глаза. Но на утро, все мечты девушки лопнули как воздушный шарик, когда она вновь увидела себя в роскошных условиях, а не в своей халупе. Собравшись с силами, страх Юй Хуиан немного отпустил, и она начала принимать свою новую, нелёгкую судьбу.
Перебирая гардероб Шэн Джу, Юй Хуиан была шокирована столь изящным и необычным нарядам. Все вещи имели бело-лиловый оттенок, какие-то были более светлые, некоторые тусклые, где-то имелся вырез, какой-то комплект был полностью закрытый.
Привыкшая носить лишь джинсы и обычные футболки, Юй Хуиан не представляла, как надеть роскошные наряды. Благо за дверью комнаты девушки всегда находились служанки, смиренно ждущие любого приказа своей госпожи.
Закончив с одеванием, девушка очень волновалась выходить в новый мир, но так как вечно прятаться в комнате не вариант, она с трепетанием в сердце все же шагнула за двери, оказавшись в необычно роскошном мире древнего Китая.
Сеттинг данного мира был поистине прекрасен и завораживал своей красотой. Для Юй Хуиан, всю жизнь прожившей в шумном и ничем не примечательном городе, данный мир казался вдвойне прекраснее.
Дворец семьи Шэн был велик, потому девушка, бродя по незнакомым закоулкам помещения, несколько раз чуть было не потерялась, но в итоге все же вышла в цветущий сад.
Юй Хуиан была удивлена видеть столь необычное место. В саду семьи Шэн находились самые разные архитектурные сооружения, начиная от мостиков и беседок, заканчивая павильонами. В нём так же протекал прозрачный водоём в котором плавали белоснежные лотосы и карпы. Так же, проходя дальше по огромному саду, которые можно было сравнить с городским парком, Юй Хуиан даже увидела скалы и гроты. Для общей эстетики в композиции необычного места были редкие виды деревьев, красиво цветущие кустарники, высаженные небольшими группами.
Город Хуями находился в распоряжении семьи Шэн и был просто огромен. Главный дворец Шэн располагался на вершинах горы, возвышаясь над городом. Проходя по тропинке, уложенной листовыми камнями, перед глазами Юй Хуиан предстало удивительное зрелище высоких горных равнин.
Белоснежные облака плыли по верхушкам гор, обволакивая их словно мягкая вата, летящая по ветру.
Юй Хуиан как завороженная наблюдала за столь необычным явлением природы, пока до её слуха не донёсся шум падающих брёвен. От неожиданности Юй Хуиан вздрогнула и резко обернулась на шум.
Вдалеке за деревьями девушка увидела парочку слуг семьи Шэн смеющихся над кем-то, стоя полукругом. Предметом окружения стал черноволосый паренёк, пытавшийся убрать тяжелое бревно, придавившее его ногу.
Юй Хуиан сразу узнала бедного и грязного ребенка. Кто же может страдать больше, чем главный герой новеллы?
«Я помню этот момент!» — внезапно осознала Юй Хуиан. Ян Ченга загрузили слишком тяжёлыми и большими бревнами, которые одиннадцатилетний ребенок просто физически не мог унести. Дабы придать моменту больше драмы, ребёнка специально толкнули. Тогда герой получил первую серьезную травму ноги, поскольку никто не желал помогать бедняге, и он почти сутки провел лежа на земле в бесполезных попытках сдвинуть тяжёлый предмет со своей конечности.
В итоге, соорудив оригинальный подъёмник из камня и палок, герою все же удалось выбраться, но его все равно постиг гнев госпожи, которая была недовольна тем, что её раб посмел не выполнить свою работу. Ей было все равно на рану ребёнка, и потому он всю ночь напролёт работал, дабы выполнить все приказы Шэн Джу. Да, та сцена действительно вызывала к герою сочувствие и жалость, а к великой госпоже и её слугам — гнев и неприязнь.
«Черт, какая же Шэн Джу всё же сучка…», — подумала девушка.
Лишь в голове Юй Хуиан промелькнула мысль о помощи бедняге, дабы прогнать всех поганцев, как Система безжалостно растоптала её план уведомлением:
[ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Шэн Джу ни за что не стала бы помогать ненавистному рабу. Если вы ему поможете — у вас будет списано 50 баллов за несвойственное поведение вашему персонажу]
Данная новость разочаровала Юй Хуиан. Сейчас идёт первая ступень ненависти Ян Ченга к госпоже, хоть и не смертельная, но всё же. Она целый год изводила ребенка и сейчас та самая сцена, когда он впервые злобно посмотрит на свою мучительницу. Обдумывая всё это, Юй Хуиан внезапно кое-то осознала.
— Система, а что значит: «Помогать»? — загадочно спросила девушка у программы.
[Вступаться за главного героя]
— Отлично, тогда я не буду помогать.
Юй Хуиан ввела Систему в ступор, нагло пойдя к толпе. Лишь завидев издалека девушку, все тут же сменили злорадство на страх. Стоило Шэн Джу подойти ближе, слуги, как один, принялись показывать своё почтение поклоном. Не обращая внимания на остальных, Шэн Джу с важным видом бросила взгляд на лежащего на земле ребенка и, стоило ему встретиться с ней взглядом, как милое личико одиннадцатилетнего парнишки смертельно побледнело.
«Кажется он, как и все, до смерти боится Шэн Джу…», — пробежала мысль в голове Юй Хуиан. Не показывая вида сочувствия, девушка неумело играла свою роль, вспоминая, как другие попаданцы делали это в книгах.
— Своим шумом вы нарушаете мой покой, — холодно произнесла госпожа, оглядывая толпу.
Наконец Юй Хуиан поняла, почему все попаданцы так быстро вливались в свои новые образы. Хоть девушка говорила своей обычной речью, но нотки холода всё равно вылетали из её губ, и таким образом делали голос властным и твёрдым, даже без особых усилий.
— Прошу простить нас, госпожа, это всё этот негодник. Он посмел рассыпать все дрова и тем самым создал такой шум, потревожив вас! — начал защищать свой зад один из слуг, наговаривая на главного героя.
— Мне плевать, чья это вина. Услышу от вас ещё хотя бы писк и можете не надеяться на мою милость, — грубо изрекла девушка, бросив недовольный взгляд на испуганных подчинённых.
[+50 за схожесть с вашим персонажем Итог 150], — прогудела система, но Юй Хуиан, не обращая внимание, продолжила:
— Ты, — взгляд Шэн Джу пал на побледневшего и дрожащего ребенка, нога которого ещё находилась под упавшим бревном. — За свой поступок будешь работать вдвойне.
— Да, госпожа, — дрожащим голосом, терпя сильную боль в ноге, изрек главный герой.
Бросив на беднягу ещё один взгляд, Шэн Джу думала заставить слуг помочь герою, но стоило даме взмахнуть рукой, как огромное бревно превратилось в сплошне опилки. Девушка сама не ожидала, что одним движением руки вызовет поток духовной энергии, тем самым освободив беднягу.
Юй Хуиан читала, что Шэн Джу очень много времени уделяла самосовершенствованию, потому её навыки по духовному мастерству были выше всех заклинательниц и заклинателей этого мира. Похоже, даже в юности данная особа была чересчур сильна. Не успела Юй Хуиан обрадоваться столь могущественной силе, как её тут же оборвала Система:
[ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Помощь главному герою недопустима для данного персонажа. У вас есть минута для исправления ситуации, иначе будет списано 100 баллов]
«Вот же черт!» — испугалась Юй Хуиан.
— Начнёшь прямо сейчас! — быстро исправилась Шэн Джу, смотря на таймер Системы, который остановился на 00:43.
— Слушаюсь, госпожа, — ответил удивленный Ян Ченг, после чего тут же встал и похромал собирать новые бревна, покуда старые уже стали непригодны.
Все собравшиеся так же поспешили заняться делом, дабы не вызвать гнев госпожи. Юй Хуиан не могла спокойно смотреть на посиневшую ногу Ян Ченгу, но не знала, чем может помочь, потому как Система четко и ясно дала понять, чего делать категорически нельзя.
Но, если Шэн Джу ни за что бы не помогла ненавистному мальчишке, то Юй Хуиан не могла видеть страдания ребенка. И раз госпожа только в присутствии героя должна играть роль злодейки, то вдали от всех глаза она может быть всё той же Юй Хуиан, помогая беззащитному главному герою.
Как ни странно, долго искать лекарство не пришлось, а добыть его оказалось проще простого. Юй Хуиан всего-навсего нашла нужную дверь и человека, служащего лекарем в семье Шэн. Тот, разумеется, без вопросов дал Шэн Джу самое лучшее лекарство, вылечивающее и заживляющее любые раны, которое девушка незамедлительно отнесла в…
«Автор, ну это уже чересчур…», — шоку девушки не было предела.
Когда читаешь подобные работы про несчастных героев, то всегда видишь, что они живут в таких условиях, где даже крысы бы не выжили… Вот и тут, для пущей жалости главный герой живет в загоне для свиней.
Но справедливости ради стоит отметить, что там довольно чисто и вонь не столь сильна, как обычно бывает в таких местах.
Девушка долго раздумывала, куда положить пузырек с лекарством. Кровати она так и не нашла и предположила, что ребенок, вероятнее всего, спит на сене. Поэтому, положив лекарство именно туда, даме оставалось лишь надеяться, что главный герой найдёт её подарок.
Выполнив свою миссию, Юй Хуиан поспешила выйти из сарая, но стоило ей это сделать, как она тут же встретила Ян Ченга, возвращавшегося в своё жилище.
— Госпожа… — усталый и поникший голос ребёнка отдавал крупицей страха, но, видимо, будучи ужасно измотанным, у Ян Ченг просто не имелось сил на испуг. — Вы искали меня? — данный вопрос был задан с удивлением. Не успела Шэн Джу ответить, как её тут же оповестила Система:
[Предупреждение! Шэн Джу никогда бы не стала искать встречи с Ян Ченгом]
— Разумеется нет. С чего бы мне искать тебя? — возразила девушка, услышав слова Системы.
Ребенок потупил взгляд, а Шэн Джу, понимая, что она госпожа и не обязана объясняться перед главным героем, гордо пошагала прочь, злясь на себя, что так глупо попалась.
Не успела Шэн Джу дойди до своей комнаты как её вновь потревожила Система:
[Поздравляю, вам насчитано 200 бонусов за связь! Текущий итог 350 баллов]
— За что? — удивилась девушка, но не успела услышать ответа, как позади неё послышался голос, окликнувший её.
— Сестрица Джу, ты уже поправилась?
Обернувшись, Юй Хуиан увидела девочку двенадцати лет, одетую в роскошном ханьхуа. Волосы ребёнка заплетены в красивую прическу, заколотую различными украшениями. Глаза девочки так же были необычно лилового цвета, но в отличии от Шэн Джу, в них не имелось перелива с другими цветами.
— Да, — кратко ответила Шэн Джу, не зная, как злая девицы говорила с родными. В новелле было уделено совсем мало внимания отношениям главной злодейки с её родными, потому Юй Хуиан совершенно не знала, как должна себя вести.
Увидев, что юная особа никак не отреагировала на ответ, Юй Хуиан решила, что всё сделала правильно.
— Это очень хорошо, — улыбнулась младшая дочь семьи Шэн. — Тогда встретимся на ужине, отец как раз хотел обсудить с тобой что-то важное.
Юй Хуиан немного удивилась. Раз эта девочка не боится и так легко разговаривает с Шэн Джу, то может у них хорошие сестринские отношения? Но тогда почему в конце Шэн Джу, также убила и свою сестру…?
— Да, — вновь кратко отозвалась Шэн Джу, и только успела сделать шаг, дабы уйти в свои новые покои, как заметила странное выражение лица маленькой девочки. Но, стоило девушке обернуться, как недавняя гримаса вновь сменилась равнодушной детской улыбкой.
«Показалось?» — Юй Хуиан очень хотелось в это верить.

Глава 3 СЕМЕЙНЫЙ УЖИН

Сидя возле большого окна, с которого открывался прекрасный вид на деревья и горы, Шэн Джу размышляла о том, что жизнь здесь может быть не так плоха, как она думала в начале. Всё же, если она не вызовет гнев главного героя и всего мира, то сможет прожить хорошую жизнь, будучи влиятельной и сильной личностью, которую будут почитать и уважать.
Хоть сейчас её положение не самое лучшее и она все ещё на волоске от того, чтобы умереть ужасной смертью, но если хорошо постарается и изменит к себе отношение главного героя, то у неё всё же будет шанс прекрасно прожить вторую жизнь, раз уж с первой вышла лажа.
За день гуляния по местности Шэн Джу попалась дюжина слуг. Все они со страхом отводили от неё взгляд, видимо, зная о злобном характере правительницы.
С одной стороны, это было хорошо и ей не приходилось вступать с кем-то в контакт. Но с другой, трудно будет изменить уже сложившее мнение людей о властной и беспощадной госпоже. В романе Шэн Джу пошла во все тяжкие лишь после 20 лет, потому данное отношение окружающих ещё более-менее приемлемо. В будущем никто не смел даже дышать рядом с госпожой, боясь побеспокоить её хоть каким-то шумом.
Ближе к вечеру Шэн Джу вышла из покоев и, благодаря слугам, добралась до места сбора семьи Шэн. На удивление, девушка пришла как раз вовремя — к тому моменту в помещение для приема пищи вошли Император с Императрицей, так же называемые родителями Шэн Джу.
Зная о том, что перед старшими нужно делать поклон, юная девушка так и сделала. Отец и мать без слов ответили ей тем же, и вся семья собралась за круглым столом. Младшая сестрица Шэн Куи уже сидела на своём месте, ожидая начала трапезы.
От гробовой тишины Юй Хуиан было не по себе. Она и так находилась на нервах, не до конца принимая происходящие события, а будучи ещё в столь напряженной «семейной» обстановке, волнение юной девы только возрастало.
— Шэн Джу, — молчание внезапно прервал мужской голос, грубо позвав девушку. Юй Хуиан чуть было не вздрогнула, но, совладав с собой, медленно подняла глаза на Императора. — Когда ты уже перестанешь нас разочаровывать? — голос мужчины был груб, а глаза не показывали ничего, кроме презрения к собственной дочери. — Ты пробыла в болезни целых три дня. Как собираешься наверстать упущенное?
Юй Хуиан была в недоумении. Когда это Шэн Джу кого-то разочаровывала? Разве она не могущественная и сильнейшая заклинательница, у которой просто нет недостатков, кроме гнилого характера?
Не успела девушка открыть рот, как её мачеха начала подливать масло в огонь.
— Не стоит её об этом спрашивать. Лучше подумай, как убрать ветер в её пустой головушке, иначе семью Шэн будет ждать крах с такой бестактной правительницей, — голос женщины был столь звонким и беспощадным, что бил по ушам оскорбленной девушки.
Юй Хуиан чуть было не опешила от удивления и шока. Они сейчас серьёзно напрямую гробят свою дочь таким мерзким отношением к ней?!
— Не недооценивай меня, вторая жена, я ужё все придумал. С завтрашнего дня Шэн Джу получит новые пособия по самосовершенствованию и будет заниматься втрое больше, — отмахнулся от женщины Император.
Родители общались меж собой так, словно их дочери вовсе не было за столом, упрекая старшую и лелея младшую.
— Зато наша Киу освоила новую технику, — внезапно разговор от старшей дочери перешёл на младшую, в которой Императрица души не чаяла.
По роману Императрица являлась второй женой Императора, и её родная дочь была Шэн Киу. Шэн Джу родилась от первой жены, которая скончалась сразу же после рождения ребенка. Понятное дело, почему мачеха так грубо отзывается о Шэн Джу, но почему Император поступает не лучше?
— Да-да, — без какого-либо интереса ответил отец, вновь обращая внимание на старшую дочь. — Шэн Джу, ты — позор нашей семьи. Дабы хоть немного заглушить свою вину, ты обязана тренироваться до потери сознания. Ты меня поняла? — голос Императора звучал грубо, а слова были так жестоки, что девушка не находила на них ответа.
«Почему родители так холодны к Шэн Джу? В романе об этом не было и слова. Только то, что Император с Императрицей являлись строгими родителями, но не открытыми тварями, которые смеют так говорить с дочерью, прямо поливая её грязью. Но по обстановке видно, что в этой семье такое отношение — норма»
Шэн Джу не знала, что ответить, потому решила промолчать, продолжая поглощение пищи, потому как знала, что даже одно неверное слово может забрать её баллы.
— Ох, кажется, наша Джу стала настолько велика, что смеет игнорировать даже слова собственных родителей? — с явным упреком бросил Император, прожигая взглядом старшую дочь.
«Да блин, не знаю я как вам отвечать!» — у Юй Хуиан началась паника. Свирепые взгляды семьи чётко давали понять, что она обязана им ответить, но что? Прокручивая характер великой госпожи, Шэн Джу подняла голову, робко ответив:
— Прошу простить эту дочь за грубость. Она постарается стать лучше, дабы вызвать гордость своих родителей, — данную реплику Юй Хуиан взяла из совершенно другого романа. Но, не услышав предупреждения Системы и не увидев гнева родителей, поняла, что сказала всё верно.
— Так-то лучше. Не забывай, что все ещё не замужем лишь из-за моей милости. Но она не вечна, — отвернувшись от старшей дочери, напомнил глава семьи Шэн место девушки в Царстве.
Юй Хуиан начала задумываться, а точно ли Шэн Джу так усердно тренировалась из-за своего желания стать великой Императрицей или всё же это была прихоть её семьи?
Всего час просидев в кругу «Семьи» Шэн Джу уже мечтала вновь оказаться в детдоме. За весь ужин её ещё не раз упрекнули в плохом поведении, неосвоении техники и множестве других проступков, которых она посмела совершить илли не совершить.
После общения с родными Юй Хуиан даже обрадовалась, что в своём мире является сиротой. И была рада, что вовсе не имела семью, ведь быть в родстве с такими грубыми и злыми людьми — сплошное наказание. Теперь не удивительно, в кого пошла Шэн Джу. Всё же, когда тебя изо дня в день упрекают и принижают, ты волей-неволей становишься безжалостной и злой, желающей выместить свою ненависть хоть на ком-то.
Слава богу, Юй Хуиан не была вспыльчивым подростком, потому смогла пропустить упрёки новой семьи мимо ушей. Но всё же они немного расстроили её. На публике Император и Императрица выглядели разумными и вполне справедливыми людьми, но стоило им уйти от лишних глаз, как они покрывали всё грязью.
Автор не потрудился описать, почему Шэн Джу была гадкой. Просто была — и всё тут. Теперь же, зайдя вглубь романа, Юй Хуиан осознала истинную причину такого поведение юной девушки.
Система, по всей видимости, решила дать Юй Хуиан немного привыкнуть к здешней атмосфере и не докучала ей, чего нельзя было сказать об Императоре.
Шэн Джу целыми днями сидела за самосовершенствованием с раннего утра и до самой ночи, лишь раз в день принимая еду, слушая упрёки семьи.
Даже уже взрослую, в душе, девушку эти злые языки начали выводить из себя, ежедневными необоснованными претензиями, а если вспомнить, что сейчас даме всего семнадцать, то как сильно слова родных ранили подростка, страшно даже представить. А как она выносила все тягости, свалившиеся на неё по поручению отца, и вовсе казалось невозможным.
Шэн Джу был дан только час в день на отдых, всё остальное время она либо проводила за книгами, либо тренировала духовные техники. На сон отдалено всего четыре часа, на трапезу пятнадцать минут, передышка между свитками и тренировками ещё пятнадцать минут. То есть, по своей сути, за двадцать четыре часа девушка могла перевести дух лишь за четыре с половиной часа. Все остальное время у неё было забито на отказ.
Юй Хуиан совершенно не привыкла к таким нагрузкам. В своём реальном мире она даже не занималась спортом, а тут, можно сказать, по несколько часов силовые, после чего целая куча устной зубрежки. Потому первые дни дама чуть ли не плакала от ужасной усталости. Но благодаря натренированному телу и уму Шэн Джу, юная девушка быстро вошла в дело.
Из-за столь строгого графика, Юй Хуиан начала забывать, кто она и зачем вообще всем этим занимается. Но в очередной перерыв, решив подышать свежим воздухом, она вдруг увидела Ян Ченга, убирающегося в саду.
Ребенок так усердно трудился, что Юй Хуиан невольно засмотрелась на него, вспоминая своё прошлое. Будучи ребенком, она, в пятилетнем возрасте, попала в детский дом, где её также заставляли вырывать сорняки и делать разную домашнюю работу. А всё потому, что она слабая и неспособная сказать твердое и уверенное: «Нет».
Частенько дети издевались над ней просто потому, что она являлась тихой. Лишь через три года после ухода из детдома, благодаря общению с хорошими людьми, Юй Хуиан смогла немного восстановиться и начать жить, не думая о ужасах своего детства. Но сейчас, видя побитого и несчастного ребенка, ей как никогда хотелось подойти и обнять его, сказав, что всё будет хорошо и нужно лишь потерпеть.
Словно прочитав её мысли, Система, впервые за долгое время, дала о себе знать, внезапно появившись перед Шэн Джу.
[Вы хорошо проявили себя в самосовершенствовании, потому Система начисляет вам +100 баллов. Итог 450]
Стоило Шэн Джу обрадоваться данной новости, как улыбка тут же слетела с её лица новым уведомлением Системы:
[Шэн Джу не пропускала ни одного месяца, чтобы не унизить Ян Ченга. Вам был дан послабляющий режим в прошлом, но он уже подходит к завершению. До конца сегодняшнего дня вы должны поступит как Шэн Джу, иначе у вас спишется 300 баллов]
Юй Хуиан наивно предполагала, что если она будет держаться подальше от главного героя, то проблем не будет. Но, конечно, Система не даст ей так просто жить.
— Унизить? Я никогда прежде не делала ничего подобного! — возмутилась девушка на Систему, которая тут же дала подсказку:
[Вы можете воспользоваться тремя из предложенных нами унижениями:
1. Словесно — за это будет начислено 50 баллов;
2. Физически — за это будет начислено 70 баллов;
3. Словесно и физически, за что будет начислено сразу 150 баллов.
Какой выбор вы предпочтёте?]
«Никакой, чёрт тебя дери!» — хотелось крикнуть Юй Хуиан.
— Подойдёт ли под унижение, если я обзову его дураком? — с надеждой спросила лилово-голубоглазая девушка.
[Шэн Джу не использовала столь легкие слова]
— Сколько мне там ещё баллов надо собрать, дабы вести себя как я хочу… — взвыла Юй Хуиан, понимая, насколько она слаба в нынешней власти Системы.
[На вашем счете 450 баллов. До открытия полного контроля над сюжетом вам потребуется ещё 550 баллов]
«Ещё так много…», — Юй Хуиан осознала, что ей как можно скорее надо собрать баллы, иначе ей так и придётся всё время изображать злобную госпожу, не имеющую души. Заметив на себе взгляд Ян Ченг, Шэн Джу решила незамедлительно действовать.
— Эй, иди сюда, — холодно позвала девушка ребенка, и тот послушно подошел к ней, склонив голову в поклоне.
— Что моя гос… — не успел ребенок договорить, как его щека покраснела от пощёчины.
«Прости меня!!! Обещаю, я потом как следует тебе отплачу, но сейчас потерпи!» — мысленно извинялась Шэн Джу. На деле же, лицо её было холодное, как лёд и ни крупицы жалости к ребенку не выступало на нём.
— Никчемный мальчишка, почему ты так плохо работаешь? Думаешь, мы будем кормить твой рот просто так? Не умеешь работать, не получишь еды, мелкая тварь, — говоря все эти слова, Юй Хуиан пристально смотрела на напуганного Ян Ченга. Хотя со стороны казалось, что девушка словно смотрела сквозь него. — Ты жалкий и бесполезный. Понятно почему с тобой никто не водится. Такие отбросы вовсе не достойны жизни. Знай своё место и… и… — Шэн Джу остановила свои ядовитые речи, сама не заметив, как по её щекам потекли слезы, которое, казалось, было невозможно оставить.
Всё, что дама наговорила Ян Ченгу, в прошлом говорили самой Юй Хуиан. Потому ей даже придумывать особо не приходилось, но из-за слишком больных воспоминаний эмоции взяли верх над разумом, и нервы девушки всё же сдали.
Ян Ченг, до этого будучи до смерти напуганным, вдруг будто что-то осознал и с удивлением уставился на девушку, которая тут же принялся вытирать лицо. Но мокрота и краснота в глазах не желала отступать. Поняв, как сильно она облажалась, Шэн Джу побежала прочь, оставив озадаченного ребенка с покрасневшей, после пощёчины, щекой, стоять в саду.
Разместившись возле большого дерева, Шэн Джу наконец смогла успокоить свои эмоции и отдышаться от недавнего позора.
Система, словно заботясь о девушке, не стала сразу оповещать её о результатах. И лишь увидев, что она успокоилась, вновь предстала перед дамой.
[Вы отлично справились с еженедельным оскорблением Ян Ченг, за это вам начислено 150 баллов. Итого 600]
[За несвойственное проявление эмоций перед главным героем у вас списано 200 баллов. Итог 400]
[За изменение связи вам начислены 100 баллов. Общая сумма составляет 500]
Юй Хуиан, была слишком расстроена, чтобы уточнить у Системы про связь, потому она пропустила все уведомления мимо ушей, уткнувшись лицом в колени.
Она облажалась. Первое задание и такой позор… Уму не постижимо. Размышляя о недавнем происшествии, Юй Хуиан вдруг осознала кое-то очень важное.
«Хватит себя жалеть. Я уже не та маленькая девочка, которую все унижают. Я взрослая девушка и в своём родном мире сама встала на ноги и справлялась со всеми трудностями. Неужели какие-то детские травмы могут помешать мне добиться тут хорошей жизни? Ни за что! Раз я имею власть над сюжетом, то должна взять ответственность не только за себя, но и за жителей данного мира. Никто не должен умирать и страдать. Сейчас моя главная задача: поскорее получить полный контроль над сюжетом, а потом уже буду волноваться за жизни людей и судьбу несчастных героев!»
Решимость девушки ещё никогда не была так тверда. И она, несомненно, дала начало второму дыханию по изменению сюжета новеллы «Укус любви».

Глава 4 ПЕРВАЯ МИССИЯ

Отложив очередной прочитанный свиток, девушка засела за размышлением, как же ей поскорее получить баллы и добиться желаемой свободы от Системы. Не успела она, как следует, всё осмыслить, как в её комнате раздался стук, а затем послышался знакомый голос:
— Сестрица Джу, могу я войти?
— Да, — холодно ответила девушка, которая не могла не подражать своему персонажу.
В покои юной госпожи зашла Шэн Киу с обычной для неё детской и наивной улыбкой. Подойдя ближе к старшой систре, Киу спросила:
— Сестрица, во сколько мы сегодня отправляемся? — данный вопрос ввел девушку в ступор.
— Куда?
— Неужели сестрица забыла? — обиженно пролепетала девочка в белоснежно-лиловых одеяниях, — Сегодня сестрица обещала взять меня на духовную практику по изгнанию нечисти, — стоило Киу лишь договорить, как перед лицом Джу появилось окно Системы.
[Вам назначена миссия, за прохождение которой будет начислено 500 баллов]
«О! Этих баллов мне как раз не хватало. Кажется, мне начинает везти» — только подумала девушка, как система вновь дала ей пинок новым уведомлением:
[На миссию обязательно должен идти Ян Ченг]
Тут-то Юй Хуиан вспомнила отрывок из романа. На один из городов, принадлежащий семье Шэн, напали неизвестные монстры, и сестры Шэн отправились очищать его. Разумеется, дамы не пошли в столь опасный путь одни и прихватили с собой нескольких слуг. Один из них и был Ян Ченг.
Для Шэн Джу это стало чем-то вроде тренировки, потому что дети великих семей, независимо от пола, должны были проявлять себя, дабы добиться почёта семьи и других кланов. Джу обязана принести победу над злыми духами, но злая госпожа, несмотря на свою силу и возможность, не хотела марать руки, потому-то везде совала Ян Ченга, дабы тот выполнял всю грузную и сложную работу. По возращению, Шэн Джу присвоила все заслуги в походе себе, хотя на деле всё делал лишь маленький ребёнок, который едва не лишился жизни. Это была ещё одна капля ненависти главного героя к будущей Императрице.
Обдумав всё, Юй Хуиан немного поникла, осознав, что миссия не так проста, как кажется. На старшую сестрицу все ещё с надеждой глядела Куи, боясь, что Шэн Джу решит забыть об обещании и не возьмет её с собой.
— Ах точно, — холодно подала голос Шэн Джу. — Можешь идти, если не будешь мешаться под ногами.
— Не переживай, сестрица. Обещаю, я не буду тебе помехой! — радостно воскликнула младшая Шэн, после чего поспешила к себе, дабы собраться в путь.
«Шэн Куи выглядит милым и хорошим ребенком. Кажется, она очень даже любит свою старшую сестру. Но, почему тогда даже её Джу не пощадила в конце…?» — размышляла про себя Джу и услышала новый стук дверь, за которой стояла служанка, робко и тихо произнеся:
— Госпожа Джу, господин Вэйдун требует вас к себе.
Больше всего в этом мире Юй Хуиан не нравились встречи с родителями, которые ещё ни разу не проявили себя в хорошем свете. Может потому, что у Юн Хуиан не было родителей, она не понимает, почему после такого отвратительного отношения дети всё равно тянутся к ним и желают заполучить любовь во что бы то ни стало, даже калеча самих себя.
Пройдя в главный холл, Шэн Джу сразу заметила строгого и мрачного Императора, сидящего за круглым столом и изучающего свитки. Подойдя ближе и сделав поклон, девушка не могла не занервничать, поняв, что все свитки на столе отца, это её труд, который она изучала и переписывала вот уже третью неделю.
— Твои навыки каллиграфии ухудшились, — без прелюдий начал кидать упреки Шэн Вэйдун. — Неужели ты настолько бесполезна, что не можешь по-человечески сделать даже это? — слушая гнев мужчины, Джу ловила себя на мысли о том, что оригинальная Шэн Джу очень даже подражала такому стилю поведения, который сейчас исполняет Император.
— Эта дочь обещает исправиться, прошу отца простить её, — как по заученному сценарию вещала девушка, сидя на коленях перед недовольным человеком.
— Твои обещание пустой звук для моих ушей, — грубо отрезал Император, не сводя свирепого взгляда с дочери. — Если провалишь поход в город Хуасин, можешь и вовсе не возвращаться, — слова мужчины с каждым разом становились все более отвратительными. — Лучше вовсе не иметь дочь, чем такой позор семьи, как ты.
Шэн Джу ничего не отвечала. Конечно, любому человеку будет неприятно услышать такие слова в свой адрес, но Юй Хуиан давно уже усвоила, что не должна обращать на них никакого внимания. Всё же все эти люди ей чужие, а если принимать все слова посторонних людей, то можно задохнуться от этого яда.
— Эта дочь поняла отца, — после долгого молчания произнесла девушка, вновь сделав поклон и выйдя из общего зала.
Проходя по деревянной беседке, Шэн Джу опустила глаза вниз, размышляя о жизни. Если в будущем у неё выпадет шанс уйти из этого дома, то она непременно должна будет воспользоваться им. Уж лучше жить скромно, но с людьми, чем в роскоши со змеями.
Погрузившись в себя, девушка не замечала никого и по несчастливой случайности вновь столкнулась с одной проблемой своей нынешней жизни. Не заметив Ян Ченга девушка, в буквальном смысле, снесла ребенка с ног, внезапно столкнувшись с ним на небольшом мосту в саду.
— Прошу госпожу, простить этого глупого слугу! — сразу же сел на колени ребёнок, хотя в данной ситуации сам являлся жертвой.
— Кажется, твои глаза тебе ни к чему, раз ты ими не пользуешься? В таком случае, может стоит их выколоть? — усмехнулась юная девушка, а с лица ребенка тут же спали все краски.
[За повторения текста из новеллы «Укус любви» вам насчитано 25 баллов. Текущий счет 525]
Проигнорировав Систему, Шэн Джу зашагала дальше по тропе и, не оглянувшись, крикнула всё ещё сидящему на коленях ребенку:
— Через час мы отправляемся в дорогу. Если опоздаешь, то и ноги тебе больше будут ни к чему, — холодно произнесла Юй Хуиан слова злой госпожи, за что получила ещё 25 баллов от Системы.
Жаль Юй Хуиан не обладала идеальной памятью и не могла вспомнить все реплики Джу из новеллы, так бы она уже давно насобирала нужное количество баллов, не идя в дурацкий поход. Но раз памяти нет, нужно использовать хитрость и смекалку дабы выжить и добиться желанной цели.
* * *
Лишь двум богатым дамам было позволено ехать на лошадях в долгий путь, все же остальные слуги должны идти на своих двоих, так ещё и с грузом на плечах в виде различных вещей и предметов первой необходимости.
Всего до города идти не больше суток. Юй Хуиан никогда не ездила на лошадях, потому поначалу была очень даже воодушевлена столь увлекательному занятию, но через пару часов весь интерес пропал, и поездка стала больше утомительной, чем занятной.
Шэн Джу не могла не заметить, что на маленьких плечах ребенка навешено уж слишком много сумок, которые ему явно были не по силам. Но Ян Ченг, не пискнув, продолжал плестись дрожащими ногами, пытаясь успеть за темпом остальных, которые лишь злорадствовали над страданиями несчастного.
Сначала Шэн Джу старательно игнорировала данную несправедливость про себя думая — «ещё немного и я смогу заступаться за тебя, но пока, прошу, потерпи…». Но когда один из слуг специально толкнул Ян Ченга, и тот с грохотом упал на землю, рассыпав все содержимое, девушка больше не могла оставаться в стороне.
— Какой бесполезный раб, — засмеялся кто-то из слуг, от чего Джу тут же заметила гнусную натуру среди белых овечек, но не обращая внимания, развернула свою лошадь и подъехала ближе к слугам, которые, завидев недовольный вид госпожи, тут же разошлись по сторонам.
Ян Ченг старательно пытался вновь собрать все вываленные из мешка вещи, но, когда на него обрушилась тень возвышавшей на лошади девушки, из рук ребенка выпал какой-то предмет, и он буквально оцепенел от ужаса.
Ледяные лилово-голубые глаза госпожи словно пронзали тело сидящего на земле ребенка. Услышав злобные смешки, доносящиеся с разных сторон, Шэн Джу, уже научившаяся силе главной злодейки, всего по щелчку пальцев заставила все слуг упасть на землю, проведя по их телу ледяной ток духовной энергии.
— Какой позор мне иметь столь бесполезных слуг! — гневно крикнула девушка, и теперь уже не только Ян Ченг, но и все остальные слуги побледнели, боясь за свои души. — Даю вам минуту, дабы собрать всё и продолжить путь. Ещё раз такое повторится и мне будет неважно, кто виновен, моё наказание постигнет каждого, — выдержав небольшую паузу, дабы вдоволь наказать злых слуг, издевающихся над бедным ребенком, Шэн Джу тем же пронзающим голосом закончила. — Вам ясно?
— Да, госпожа! — как один дорожащими голосами отозвались слуги, поспешно начиная собирать разбросанные вещи.
— Сестрица Джу, эта сестра просто в восторге от твоего величия и умения командовать, — подъехав на своей лошади, с улыбкой на лице произнесла Шэн Киу. — Ты всех держишь на коротком поводке! Как же я хочу стать такой же могущественней, как и моя старшая сестренка.
Шэн Джу не обратила внимания на похвалу сестры, вместо этого она заметила странный взгляд главного героя, направленный на неё. В нём не читалась агрессия или злоба: там было что-то другое, но что именно девушка не поняла. Зато поняла Система, тут же осведомив Юй Хуиан уведомлением.
[За взгляд, несвойственный вашему герою с вас списано 10 баллов. За связь вам начислено 50. Общая сумма 590]
«Взгляд? Ты серьезно высчитываешь мне баллы за взгляд? Система, почему ты такая жестокая?! И что это за связь такая?»
Несмотря на многочисленные вопросы, Система решила оставить их все без ответа.
* * *
Добравшись до города, сестры Шэн расположились в гостинице, а их слуги должны были ожидать своих повелительниц на улице.
В этом мире нет вампиров, демонов и тому подобных персонажей, так любимых публикой, но зато есть монстры и духи, которые по сюжету вечно нападают на людей, питаясь их телами и душами.
В сюжете новеллы: «Укус любви» им уделялось не так много внимания, поскольку данные чудища ведут себя как умные животные, пища которых — люди. Это всё, что делают данные существа в новелле — вредят людям. В конце главный герой сможет найти способ управлять ими и натравлять на ненавистных ему врагов.
Юй Хуиан всё ещё надеялась исправить сюжет и не допустить того, что главный герой, борясь за справедливость, начал убивать миллионы, дабы заглушить свою жажду мести и обиды.
— Благодарю вас, госпожа Джу, что соизволили спуститься к нам на помощь! Мы очень благодарны вам за столь щедрую милость, — расстилался перед сестрами главный по городу.
После его объяснений стало ясно, что город каждую ночь подвергается нападению духа, забирающего по несколько жизней. Как бы стражи заклинатели не пытались бороться с ним, ничего не выходило, и дух всегда побеждал, забирая жизни людей.
— Значит он приходит из леса… — начала рассуждать Шэн Джу и, воспользовавшись знаниями новеллы и сделав умное лицо, поведала. — Духи — это неуспокоенные души, а у каждой души есть тело. Нужно найти его и сжечь на духовном костре, тогда душа навек исчезнет.
Все с удивлением уставились на лилово-голубоглазую заклинательницу, столь быстро придумавшую план действий.
В оригинале Шэн Джу, не желая трудиться ради людей, отправила Ян Ченга разобраться с этим, а сама засела за своим самосовершенствованием. Тогда паренек, после многочисленных загадок, узнал, что дух спрятан в лесу, где похоронено его тело. После сражения и серьезных ранений, Ян Ченг всё же смог доставить тело госпоже, которая сожгла его. Все стали благотворить и благодарить Шэн Джу, а рабу Ян Ченгу никто и «Спасибо» не сказал.
— Раз все так… — после некоторого молчания начал говорить главный города Хуасин. — …значит нужно сейчас же отправляться в лес и…
— Нет, — резко оборвала мужчину Джу, продолжив. — Дух нападает ночью, поскольку именно в это время у него повышаются силы. Нужно дождаться утра, — пояснила девушка.
— Но, до завтрашнего утра могут дожить не все горожане, — внезапно в разговор вступила Шэн Киу, озадаченно глядя на старшую сестру.
— Если пойдём, то и наши слуги не доживут, — Шэн Джу была непреклонна и не желала идти ночью.
Именно ночью главный герой нашёл могилу и наткнулся на духа, который был дьявольски силён и, лишь благодаря везению главного героя, Ян Ченг смог выжить. Но если у Ян Ченга имелась сила главного героя, который не умирает, то у других такого качества не было, потому-то Шэн Джу не хотела вести людей на верную гибель. Но услышав ответ старшей сестры, Шэн Киу не смогла сдержать ужас удивления от её слов.
— Это же просто рабы, что тут такого? — с таким пренебрежением в голосе произнесла младшая сестра, что Шэн Джу не сразу поняла, кто это только что сказал.
С самой первой встречи она видела Шэн Киу хорошей, маленькой девочкой, вечно улыбающейся и ничуть не злобной. А сейчас она действительно говорит о том, что жизнь рабов ничего не стоит? Какое же лицемерие…
— Госпожа Джу, прошу прислушайтесь к юной госпоже Куи, — внезапно заговорил глава города, с надеждой глядя не девушку. — Наш город и так понёс большие потери. Мы не сможем вновь надеяться на удачу и молиться, чтоб этой ночью забрали не нас…
Только Шэн Джу хотела открыть рот, дабы возразить, как Система вновь всунула палки в колеса своим уведомлением.
[Шэн Джу было плевать на слуг, и она ни за что не стала бы заступаться за них. Если вы продолжите спор у вас будет списано 100 баллов за непохожесть с вашим персонажем]
Проглотив данную новость, Шэн Джу медленно поднялась на ноги и с презрительным тоном, не смотря на окружающих, отдала приказ:
— Идём сейчас.

Глава 5 ЗЛОЙ ДУХ

Солнце уже заходило за горизонт, когда группа из семерых слуг и двух девушек благорожной семьи Шэн, отправились в лес излавливать злого духа.
Юй Хуиан хоть и читала про это, но вовсе не знала, где именно находится могила неупокоенной души. Потому, зайдя в глубь, она грубо отдала приказ слугам:
— Разделимся. Как только найдёте тело — подайте знак духовной энергии из пушек в ваших руках в воздух.
После указаний, девушка, не обращая внимания на подчинённых, углубилась дальше в лес. За ней, как хвостик, следовала младшая сестрица, желающая увидеть как Шэн Джу будет использовать свои силы в борьбе с нечистью.
«Через час солнце совсем сядет, и видимость будет ужасна», — осознавала Шэн Джу, смотря вверх на небо. «Может, всё же стоило потратить несколько баллов и отказаться от этого похода?» — уже начала сомневаться в своём решении девушка, но так как повернуть назад уже нельзя, она могла лишь упорно искать могилу, надеясь найти её первой и изгнать духа до того, как он кого-то убьет.
«Почему автор не потрудился описать где именно в лесу Ян Ченг нашёл эту чертову могилу?» — видя, как солнце совсем исчезло, злилась девушка, после чего её словно током ударило, и она резко остановилась.
— Сестрица, что случилось? — с беспокойство спросила Шэн Киу, увидев странное поведение старшей сестры.
«Тогда могилу нашёл Ян Ченг, значит и сейчас…» — стоило лишь Джу догадаться, что ей нужно было с самого начала следовать за главным героем, дабы первыми найти захоронение тела, как в воздухе проявилась искра духовной энергии, означающая находку.
«Черт!» — воскликнула про себя девушка, пулей направившись к месту сигнала.
* * *
Ян Ченг, как и в оригинале, первый нашёл захоронение тела злого духа. На самом деле оно не выглядело как могила. Обычная палка, воткнутая в землю. Многие могли вовсе пройти мимо столь незаметной могилы, но только не всевидящий главный герой, заподозривший в этом месте что-то неладное. И не зря.
Как только солнце перестало светить, дух очнулся и вышел на охоту в поисках новых жертв.
Духи в этом мире — неупокоенные люди, которые были слишком одержимы местью при жизни, и после смерти смогли восстать из мёртвых, дабы воплотить свою злость в реальность.
Победить их можно разными способами, в зависимости от силы. Если дух слабый, его можно заключить в духовную ловушку и истребить всего лишь духовной энергией. Таких духов называли «Хин». Более сильных духов, которые имели погребенные тела, нужно истощать, а затем, когда они возвращаются в свою оболочку, сжигать тело специальным огнём против нечисти. Название этим духам: «Эгуй».
Самое опасное в нечести то, что чем больше людей они поглощают, тем сильнее становятся. таким образом восстанавливая свою собственную душу. Поглотив достаточное количество людей, дух может обрести реальное тело. Таких духов достаточно трудно распознать среди обычных прохожих, потому они считались наиболее опасными, и имя им: «Юзы».
К счастью, сейчас противник города Хуасин — дух среднего класса и потому, убив его телесную оболочку, можно будет навсегда избавиться от него.
Вот только, для начала нужно выкопать и уничтожить тело, но дух ни за что так просто не отдаст то, от чего зависит его существование в этом мире.
Потому первой жертвой нападения духа в лесной глуши стал тот, кто осмелился найти место захоронения тела и этот кто-то — Ян Ченг.
Лишь успев послать знак в небо, мальчишка сразу подвергся атаке голодного духа. С грохотом отлетев в дерево, парень взвыл от сильной боли, но не показывая слабости, медленно поднялся и вытащил из кармана небольшой кинжал, лезвие которого было смазано духовной силой.
Духов невозможно ранить обычным оружием. Лишь духовная сила способна нанести им урон.
Маленький кинжал, который был не больше ладони хрупкой девушки, являлся единственной вещью у мальчика, оставшейся от родителей перед их смертью. Потому парень никому не показывал его и всегда держал в тайне от чужих глаз, но сейчас он мог спасти его жизнь.
Дух имел черную оболочку и в кромешной темноте леса разглядеть его было практически невозможно. Оставалось надеяться лишь на слух.
К сожалению, Ян Ченг бы всего лишь одиннадцатилетнем ребенком, потому его навыки боя слишком низки для победы над столь ужасным противником.
В оригинале Ян Ченг нашел могилу, когда уже светало, и всего немного поборолся с духом, а когда тот должен был убить мальчишку, его спасением стало солнце, которое испарило нечисть. Только благодаря этой удаче Ян Ченг смог выжить. Но теперь такого везения быть не могло, потому как темнота наступила всего пару минут назад.
Шэн Джу судорожно думала, как можно скорее добраться до места подачи сигнала. Внезапно девушка заметила, что заклинатели, несмотря на четкую траекторию сигнала, движутся совершено в другое направление, не идя на помощь, а наоборот, убегая от того места.
«Вот же трусы! А я ещё за вас переживала. Ну ладно, хоть под ногами мешаться не будете», — злилась девушка, продолжая бежать. За ней пыталась успевать младшая сестрица, запыхавшаяся от столь несвойственной ей пробежки.
— Сестрица Джу, пожалуйста, помедленнее, я не успеваю, — задыхаясь, жаловалась Шэн Киу, но девушка, не сбавляя темп, продолжала бежать, волнуясь о ребёнке, сражавшегося с духом один на один.
Убегая по темному лесу, Ян Ченг никак не мог оторваться от духа, который уже успел изрядно его потрепать. Не говоря уже о синяках, полученных в потасовке с духом, рука ребёнка была сильно ранена. С конечности капала алая кровь, возбуждая желание духа как следует помучить свою жертву перед убийством.
— Кхе! — раздался глухой звук падения тела.
Дух, наигравшись в салочки, сбил парня с ног. Ян Ченг уже находился на пределе, и с трудом смог подняться на колени. Несмотря на темноту, юноша различал едва заметный черный силуэт, приближающийся к нему.
Несмотря на ужас в глазах и дрожь в теле, Ян Ченг выставил перед собой руки в боевой позе, показывая духу, что он будет сражаться до последнего вздоха. В темноте появилось красное пламя, созданное духом. Ян Ченг успел лишь моргнуть, как всё это пламя устремилось к нему, желая поглотить юное тело. Прошло пару секунд, но Ян Ченг все ещё чувствовал себя живым и не ощутил на теле никакой боли. Открыв глаз, он увидел изящную спину молодой госпожи, закрывшую его от удара.
[Данный подвиг несвойственен вашему персонажу. Списано 200 балов. За изменения связи начислено 100 баллов, ваш текущий счет 490 баллов] — поведала Система девушке, отразившей красное пламя духа.
«Черт, я хотела заработать баллы, а в итоге сейчас уйду в ноль!» — взвыла про себя Юй Хуиан, но понимала, что просто не могла не спасти ребенка, потому посчитала это платой за то, что она — тугодум, и поздно осознала, как должна была поступить с самого начала.
Создав в руке духовный меч, Шэн Джу направила лезвие на духа, который уже не был столь смелым с заклинательницей, нежели со слабым ребенком.
— Ты нашёл тело? — не оборачиваясь, холодно спросила Шэн Джу, боясь снова потерять баллы за неправильный взгляд или тон.
— Да, госпожа, оно там, за деревом, — привстав, тут же отозвался Ян Ченг, явно не ожидавший, что его спасет кто-то, а особенно госпожа.
Прибежавшая Шэн Киу тут же оцепенела от страха, увидев сгусток черного дыма, искрящий красным пламенем. Избалованная младшая дочь семьи Шэн никогда раньше не встречалась с духами и считала всю поездку развлекательным мероприятием. Но сейчас, увидев духа вживую, она больше всего хотела быстрее вернуться домой.
— Ну и что же ты стоишь, глупый мальчишка?! Иди скорее выкапывай его! — крикнула девушка на оцепеневшего мальчика. — Сестра Киу, иди за Ян Ченгом и помоги ему выкопать тело. Как закончите — дайте сигнал, — приказала девушка с необычным цветом глаз, после чего, не дождавшись ответа, кинулась на духа, пытаясь ранить. Сжечь тело они могут лишь когда дух вернётся в него, а это случится только тогда, когда он истратит свою мощь и будет не способен существовать в реальном мире.
Поэтому сейчас Шэн Джу должна как можно сильнее навредить этому сгустку черного дыма, дабы потом без проблем избавиться от тела и закончить миссию, даже не обращая внимания на начисление пятидесяти очков Системой.
К сожалению, сказать легче, чем сделать, и девушка не ожидала, что враг окажется настолько сильным. Либо сама Шэн Джу была слаба, либо дух и впрямь оказался необычно силен, потому как ему без проблем удалось ранить девушку, с силой припечатав её к земле черной энергией.
Возможно, оригинальная Шэн Джу смогла бы победить духа, но Юй Хуиан была все же новичком в этом деле, и месячная учеба хоть здорово помогла освоить основы, но всё же не могла дать все знания и силы, присущие заклинательнице.
Рывком откатившись в сторону, девушка с трудом избежала смертельного удара духа, который ударом черной энергии пробил огромную дыру в земле, но на деле желал пробить тело юной особы.
«Плохо дело. Такими темпами я скорее умру, чем выполню миссию», — размышляла девушка, спрятавшись за деревом и чувствуя, как сердце бешено бьётся из-за страха смерти. «Обычные удары не берут этого духа, он слишком быстрый и легко уворачивается от них. Тем более в такой темноте задеть духа, сливающегося с тьмой, просто нере…»
— Темнота… — осознав, прошептала Шэн Джу, как вдруг дух нашёл её убежище и вновь принял попытки забрать душу девушки.
Отскочив в сторону, юная заклинательница достала из рукава своих одеяний талисманы. Благодаря знаниям, полученных от прошлой Шэн Джу, девушка знала различные техники, уже заложенные в её голове. Одна из таких была «Лезвийный штурм». Благодаря этой технике создаются яркие духовные мечи, кружившие и настигающие жертву. Для Шэн Джу было главным то, что они яркие.
Активированная талисманом духовная сила начала сверкать, создавая оружие. Дух явно был разумен и ждал атаки именно от этих талисманов, но для Джу они являлись всего-навсего фонарики, потому то, когда на месте сражения стало более менее светло, девушка тут же бросилась в атаку на духа, и наконец смогла пронзить его мечом.
У духа не было тела, потому, куда именно попала заклинательница, не ясно, но по истошному воплю стало понятно, что он ранен.
Пока свет мечей не погас, Шэн Джу хотела ещё раз ранить духа, дабы тот точно был побеждён, но он, словно прочитав её мысли, тут же бросился прочь.
— Не уйдёшь! — погналась заклинательница за нечистью, но к сожалению, он был слишком шустрый и быстро затерялся в темноте леса. — Черт! — вслух выругалась девушка и, вспомнив о недавнем проколе, поспешила найти Ян Ченга и Шэн Киу.
К счастью, поиски двух детей не заняли много времени, и девушка увидела раскапывающего могилу маленького ребёнка, а неподалеку от которого стояла маленькая госпожа, и пальцем не пошевелившая в этой миссии.
«Не надо было её с собой брать…», — выдохнула Шэн Джу, но решила не заострять внимание на лени сестрицы, подойдя ближе к Ян Ченгу.
— Госпожа, я почти закончил, — завидев даму, поспешил доложил ребенок.
Шэн Джу немного удивилась тому, что в его голосе больше не звучал страх. Обычно он всегда говорил так, словно боялся злую госпожу как огня. Но сейчас в тоне ребёнка слышалось что-то ино. Пока один работал, ещё трое слуг подтянулись к сигналу.
— Помогайте выкапывать тело, — приказала девушка, заметив, что слуги не спешат на помощь ребенку. — Дух не может быть без тела больше суток, потому…
Шэн Джу не договорила, так как с глубины леса послышались душераздирающие вопли людей. Все находящееся слуги, как один, замерли от ужаса, не в силах пошевелить и пальцем. Затем звук повторился, только на этот раз крик принадлежал девушке. Сжав кулаки, Шэн Джу, не показывая своего страха, вновь обратилась к дрожащим людям.
— Быстрее, иначе следующие крики будут наши.
Выйдя из транса, трое подчиненных тут же начали помогать Ян Ченгу раскапывать могилу. Шэн Джу всё это время стояла на страже, прислушиваясь к звукам. С леса вновь раздался крик. «Три человека. Именно столько слуг не хватает», — с тоской осознала заклинательница, понимая, что всё же лишилась нескольких своих людей.
— Госпожа, готово! — внезапно раздался голос позади Шэн Джу. Девушка обернулась и увидела разрытую могилу, в которой лежал скелет, принадлежавший злому духу.
— Отлично, вытаскивайте и… — начала отдавать приказ Шэн Дэу, но внезапный крик Ян Ченга оборвал её.
— Госпожа, сзади!
Резко обернувшись, девушка чудом успела отразить огненный удар темной энергии. Если бы мальчишка не крикнул, девушка могла получить серьезную травму. «Надо будет потом как следует отблагодарить его», — решила про себя Шэн Джу, послав в воздух поток духовной силы, но так и не задев духа. К сожалению, он был сытым, потому прошлое увечье уже исчезли. Сейчас нечесть полона сил и желания поглотить всех позарившихся на её тело. А вот Шэн Джу уже была на пределе. До этого долго сражаясь с духом, она потратила немало духовных сил, плюс на талисманы так же ушла энергия. В силу возраста девушка хоть и была сильной, но всё же ещё не обладала достаточным могуществом, равным взрослым и могущественным заклинателям.
Шэн Джу вновь пожалела о решении идти вечером. Лишиться ста баллов куда предпочтительней, нежели лишиться жизни.
— Сестрица Джу, что нам делать? — дрожащим голосом прижалась ближе к девушке Шэн Киу, также осознавшая ужас текущей ситуации.
Сильно сжимая рукоятку меча, Шэн Джу изо всех сил старалась не поддаваться панике. Ей было страшно. Правда страшно. Хоть она и начала привыкать к этому миру, но будучи обычным человеком дама боялась смерти, особенно когда эта смерть стоит прямо перед тобой.
— Уходите, — внезапно для всех резко бросила девушка, не оборачиваясь к своим людям.
Шансы на победу данного духа ничтожны. Слуги не имеют духовных сил, потому не смогут ничем помочь, Шэн Киу также бесполезна, да и Ян Ченг не сможет ничего сейчас сделать. Девушка осознала безысходность данного положения.
[Списано 100 баллов за несвойственные действия данного персонажа, ваш текущий счет 390 баллов]
Шэн Джу пропустила уведомление Системы мимо ушей. Она сейчас и так подохнет, какая разница с каким счётом?
Дух, устав наблюдать за своими жертвами, двинулся в атаку. Шэн Джу встала в защиту, надеясь на чудо, которое не произошло и, несмотря на решимость и веру в свои силы, она была отброшена прямиком в дерево, создав там вмятину. По алым губам девушки потекла струя крови, говорящая о повреждении внутренних органов.
Из-за страха приближающегося сгустка черного дыма, девушка вовсе не заметила сильной боли. С трудом найдя в себе силы дама вновь встала, но только чтобы снова быть отброшенной черной энергией.
«Да почему же я такая слабая?!» — корила себя девушка, сплевывая кровь изо рта. Взявшись за живот, дама все так же продолжала вставать, надеясь, что другие успеют уйти достаточно далеко до того, как нечисть разорвет тело заклинательницы на куски. Дух приблизился настолько близко к Шэн Джу, что она могла дотронуться до него, лишь протянув руку.
Силуэт стал больше походить на человека, что означало его мощь. Но у каждой силы есть слабость. Сейчас дух, поглотив трёх человек, стал сильнее, но вот его оболочка отнюдь теперь более уязвима, и потому можно было проткнуть его сердце, тем самым обессилив.
Легко сказать, практически нереально сделать, особенно обессиленной заклинательнице. Возможно, если бы дама не была ранена и истощена силой, у неё был бы шанс победить, но увы.
Силуэт, похожий на человека, схватил Шэн Джу за горло и поднял вверх, отчего ноги девушки перестали касаться земли.
«Неужели так я и умру?» — мысленно попрощавшись с миром, девушка закрыла свои веки и лишь её сознание начало покидать тело, как сила, державшая ей на весу, внезапно исчезла, и Шэн Джу рухнула на землю, с трудом удержавшись на ногах.
— Госпожа Джу, вы в порядке? — раздался встревоженные голос справа.
Не веря своим ушам, девушка медленно повернула голову и всё равно не могла поверить глазам. Возле неё стоял Ян Ченг, ранивший духа своим маленьким мечом.
«Почему он не убежал?» — удивилась девушка, но прежде чем подумать над ответом, резко отскочила в сторону от очередного удара духа. Встав почти вплотную, Шэн Джу случайно дотронулась до руки Ян Ченга, который тут же вздрогнул.
— Это я, — отозвалась девушка, понимая, что в кромешной тьме ничего не видно. — Не шуми, глупый мальчик, мы не видим духа, но можем услышать его, — так как Юй Хуиан ещё не набрала нужное количество баллов, ей нужно вновь подражать своему персонажу и говорить строго и резко, несмотря на то, что девушка была до глубины души тронута таким смелым поступком маленького ребенка.
Дух кружился возле них, но не нападал, выжидая подходящего момента. Чем дольше длилась затишье, тем сильнее колотилось сердце Шэн Джу, из-за чего сосредоточиться на звуках казалось невозможным.
Подул ветер, из-за него деревья зашуршали, сбивая тишину. Этим и воспользовался дух, выходя из тьмы и резко нападая на заклинательницу с мальчишкой.
— Берегитесь! — услышала Джу, но не успела моргнуть, как маленькое тело заслонило её собой, приняв удар духа на себя.
Поймав со спины Ян Ченга, девушка была шокирована столь отчаянным попыткам главного героя спасти ту, которая ни разу не проявила к нему и крупицы теплоты.
«Да почему же главные герои всегда такие хорошие?!»
Либо из-за везения, либо из-за клише главного героя, но удар не убил Ян Ченга. У него в груди лежало пособие по духовному совершенствованию, которое смогло уберечь парня от смерти, но не от сильного ранения. На груди ребенка образовалась серьёзная рана, притупившая его сознание.
Шэн Джу, держа мальчишку со спины, села на колени и медленно уложила раннего Ян Ченга на землю, склонившись над ним. Со стороны все выглядело так, словно девушка отчаянно плачет над телом ребенка, но на деле она выжидала.
Разумный дух решил не терять времени и вновь бросился на двух сидящих на земле людей. Но стоило ему приблизиться достаточно близко, как Джу тут же подняла голову и бросила в духа клинок Ян Ченга, тем самым пронзив зло насквозь.
У самой девушки уже почти не осталось духовных сил, потому только обманный манёвр смог спасти её от печального конца.
Дух взвыл и начал метаться из стороны в сторону. Меткость юной заклинательницы не подвела, и она попала прямиком в сердце. Теперь дух слабел на глазах, вновь превращаясь из силуэта человека в сгусток дыма, в конечном итоге растворившись в ночи.
Внезапно в темноте, прямо перед глазами Шэн Джу появилась яркая вспышка, заставившая заклинательницу закрыть глаза и лишь слышать уведомления.
[Поздравляю! Миссия пройдена. Вам насчитано пятьсот баллов]
[Шэн Джу не стала бы прикасаться к Ян Ченгу. Из-за несхожести с оригинальным персонажем у вас со счета списано 100 баллов]
[За изменение нового поворота сюжета начислено 200 баллов]
Все эти уведомления Системы промелькнули перед глазами мутной пеленой, после чего исчезли так же быстро, как и появилась. Мысленно посчитав в уме очки, Шэн Джу разочаровалась, что так и не смогла добиться желаемого итога, но вдруг система вновь ослепила девушку новым уведомлением:
[За новую связь вам начислено ещё 100 баллов]
Услышав это, Шэн Джу с надеждой подняла взгляд на появившееся окошко системы. Ей уже было абсолютно всё равно, что это за странные баллы за связь: она была просто рада тому, что именно они стали решающими. Не успела Джу открыть рот для подтверждения своих мыслей, как Система тут же воскликнула:
[Поздравляем! Ваш текущий счет 1090 баллов. Вы достигли отметки в 1000 баллов и теперь можете играть по своему собственному образу]
Выдохнув, Шэн Джу выглядела как сумасшедшая. Держа на руках раненного ребенка, находящегося без сознания, будучи тоже раненой, сидя возле трупа, куда уже успел вновь вернуться злой дух, девушка внезапно рассмеялась, не сумев сдержать потоки радости. Прижав маленькое тельце к себе, Шэн Джу с улыбкой на лице, тихо прошептала:
— Теперь всё будет по-другому.

Глава 6 РАЗМЕННАЯ МОНЕТА

Проснувшись в незнакомой комнате, Ян Ченг долго не мог понять, где находится. Грудь паренька оказалась перевязана и отдавала болью, но вовсе не она волновала черноглазого мальчишку. Привыкший спать на сене и не имеющий даже представления о каком-либо комфорте, ребенок был более чем удивлен оказаться в огромной и удобной кровати в роскошной комнате, точно не предназначенной для слуг.
Не успел парень как следует отойти от одного потрясения, как вдруг впал в следующее, увидев госпожу, зашедшую в комнату с подносом, на котором находилась какая-то каша и чай.
— Наконец-то очнулся, — столь теплый и нежный голос был совсем не похож на тот, с каким обычно говорила госпожа. Парень поспешил ущипнуть себя, чтобы скорее проснуться, но внезапно понял, что не хотел бы просыпаться. — Как ты себя чувствуешь? — не обращая внимание на странное поведение мальчика, спросила Шэн Джу, по-доброму смотря на ребенка.
Предоставив тело духа в город, где его немедленно отправили к специализированным заклинателям, которые умеют проводить ритуалы по сжиганию тел и упокоению души, Шэн Джу сразу же позаботилась о ребёнке, найдя лекаря и удобные покои, дабы маленькому герою было хорошо.
Юй Хуиан твёрдо решила превратить жизнь Ян Ченга из ада в рай, о котором она всегда мечтала в детстве. Маленький герой был так же одинок и беззащитен, как и она когда-то, потому девушка хотела потратить все силы на счастье этого ребёнка, и сделать его детство счастливым и в меру беззаботным, чтобы во взрослой жизни главный герой больше не думал о мести и убийствах, а мечтал о тихой и спокойной жизни со своей любимой.
Теперь, управляя сюжетом, Шэн Джу решила выкладываться на все сто, не жалея сил. И первая её задача: отблагодарить маленького героя за его отвагу в борьбе с духом.
— Ты, должно быть, голоден, — не услышав ответа, продолжила говорить лилово-голубоглазая девушка, поставив поднос на колени Ян Ченга. — Можешь есть сам?
Данным вопросом Шэн Джу ввела ребенка в ступор и он, не издавая ни звука, сжал одеяло, не решаясь есть еду от госпожи.
Подумав, что ребенок после пройденного ужаса, должно быть, слишком напуган и слаб, Шэн Джу взяла ложку с кашей и подула на неё, охлаждая, после чего поднесла к Ян Ченгу пытаясь накормить. От столь странного поведения госпожи, мальчишка от удивления открыл рот, и ложка тут же угодила прямиком туда. Почувствовав вкус теплой еды, Ян Ченг немного пришёл в себя, но все ещё был озадачен.
— Госпожа, вы не должны этого делать, — робко прошептал мальчик, опустив голову.
— Тебе не нравится? — с удивлением спросила девушка, держа на весу ложку с новой порцией каши.
— Не… Нет. Не в этом дело, — сжимая и разжимая мягкое одеяло, Ян Ченг сам не понимал странное чувство, появившееся у него внутри.
— Тогда меньше слов и больше дела, — улыбнувшись, Шэн Джу вновь поднесла к Ян Ченгу ложку с кашей. — Тебе нужно восстановить силы перед отъездом.
После этих слов ребёнок вновь бросил взгляд на госпожу. С виду она выглядела точно так же, как и всегда, но эти действия совсем не были похожи на неё. Но все же сейчас глаза юного героя не могли оторваться от очаровательной улыбки на губах милого лица великой госпожи, кормящей его своей нежной рукой.
* * *
Обретя власть над сюжетом, Шэн Джу всё же была осторожна, понимая, что такое резкое изменение поведения может вызвать чересчур много вопросов, потому со всеми, кроме Ян Ченга, она вела себя по-прежнему высокомерно, как и обычная Шэн Джу.
Выполнив задание, четыре слуги и две госпожи ушли из города, в котором будут похоронены трое бывших подчинённых семьи Шэн.
— Слава богу мы выжили, — собирая вещи, проговорил один из подчинённых. — Жаль только наших товарищей… Погибнуть, став пищей духа. Какая ужасная смерть.
— Это всё из-за госпожи Джу. Отправить нас ночью на смерть было её решением! — проворчал второй слуга, а сидящий позади одиннадцатилетний ребенок обернулся, прислушиваясь к сплетникам.
— Это неудивительно. Госпоже всегда было на нас плевать. Да она… — лепетал второй раб, но услышав, как позади что-то хрустнуло, мигом заткнулся, испугавшись, что это госпожа услышала их болтовню. Но нет, издавший шум оказался черноглазый мальчишка, грозно смотрящий на троих молодых людей.
— Ах ты черт, напугал нас! Да ты… — начал верещать слуга на Ян Ченга, но тот, не обращая внимания, грубо прервал его, сказав:
— Не смейте говорить гадости о госпоже Джу, иначе… — сжимая кулаки, Ян Ченг сам не понимал из-за чего вдруг в его душе взялась злость. Даже когда эти трое издевались и били его, у него не имелось и мысли ударить в ответ, но сейчас он желал как следует надавать ненавистным сплетникам за их грязные языки.
— И что ты сделаешь? — усмехнулся паренек, подойдя ближе к Ян Ченгу. — Знай своё место, щенок, и не рыпайся, — толкнув ребенка, засмеялся один из подчиненных, и двое других последовали его примеру.
Ян Ченг хотел было вступить в драку со злыми слугами, но увидев прибывшую на коне госпожу, умерил свой пыл, не желая показаться ей в плохом свете. Несмотря на то, что Шэн Джу изменила своё отношение к Ян Ченгу, так как изначально не желала ему зла, другие же остались при своём мнении и снова нагрузили мальчика целой кучей мешков, которые он никак не мог унести, особенно будучи раненым.
Но так как Ян Ченг всего на всего маленький ребенок, он не мог возражать более взрослым слугам, и уже хотел положить на спину неподъемный груз, который мог запросто открыть его рану, как вдруг перед всеми четырьмя слугами появилась госпожа, ведущая свою лошадь за поводья.
— Ян Ченг, забирайся, поедешь со мной, — приказала девушка, смотря на своих людей сверху вниз.
Никто не мог поверить своим ушам, особенно сам Ян Ченг, думающий, что либо ослышался, либо не так понял свою госпожу. Потому он, не двигаясь с места, лишь озадаченно смотрел на девушку, боясь даже шелохнуться. Шэн Джу же, посчитала данное замешательство неспособностью одиннадцатилетнего мальчика взобраться на большую лошадь, потому поспешно спросила:
— Тебе помочь? — не дав времени на ответ, Шэн Джу тут же обратилась к рядом стоящему парню. — Помоги Ян Ченгу забраться на лошадь. Он ранен и не может сделать это сам.
От услышанного приказа слуга впал в ступор, но, не смея перечить великой госпоже, лишь поклонился и принялся помогать ребенку взобраться на лошадь.
Когда Ян Ченг оказался в седле, Шэн Джу также взобралась на коня, сидя позади парня, и практически приобнимала его по бокам руками, держа поводья лошади.
Если слуги просто были удивлены столь странному поведению госпожи, то младшая сестра и вовсе потеряла дар речи, увидев данную сцену, и не смогла сказать и слова за всю поездку.
На удивление Шэн Джу, ребенок сидел тихо и спокойно, как будто птенец, которого мать укрыла своими пышными крыльями, но только вместо крыльев были длинные рукава одеяний молодой девушки, развивающиеся на ветру и согревающие маленькое сердечко черноглазого птенца.
* * *
Несмотря на приобретение власти над сюжетом, Шэн Джу не могла протестовать злым родителям и в первый же день после возращения девушку завалили кучей дел, которые она была обязана выполнить в самый короткий срок. Начиная от переписывания и изучения свитков, заканчивая новыми техниками по самосовершенствованию.
Несмотря на занятность, Шэн Джу позаботилась, чтобы Ян Ченга переселили в новые покои и проследили за скорым заживлением глубокой раны мальчика.
Родителям было важно только самосовершенствование дочери, потому они даже не замечали, как та общается с каким-то рабом, что нельзя было сказать о младшей сестре. Она не сводила глаз со странного поведения сестрицы, но пока не предпринимала никаких действий, оставаясь всего лишь наблюдателем.
Дождавшись очередного перерыва, Шэн Джу поспешила прогуляться и освежить голову после кучи прочитанных свитков. Проходя по саду, дама внезапно заметила небольшую фигуру, упорно тренирующуюся с деревянным мечом. Немного понаблюдав за ним, девушка хотела уже пойти дальше, но рказалась замечена черными глазами одиннадцатилетнего парня.
— Госпожа Джу! — радостно поприветствовал девушку Ян Ченг.
Шэн Джу была рада, что в глазах ребенка больше нет страха при виде молодой госпожи. Да и голос Ян Ченга стал намного уверенней и не был таким робким, как при их первой встречи.
— Ты уже поправился? — поинтересовалась девушка, подходя ближе к пареньку.
— Со мной всё в порядке. От всей души благодарю госпожу за беспокойство и помощь этому слуге, — сделав поклон, с уважением проговорил Ян Ченг. На это Шэн Джу ответила лишь доброй улыбкой, на которую тут же поднял голову одиннадцатилетний ребенок, не в силах отвести взгляд.
Шэн Джу была от всей души рада новым возможностям быть настоящей, а не образом злой госпожи. Не удержавшись, девушка потрепала макушку ребенка и, пожелав хорошей тренировки, пошла дальше по саду, раздумывая над дальнейшей жизнью, но все её красочные мечты тут же оборвала Система новым уведомлением:
[Внимание! Начало первой Арки. Сегодня вечером будет разожжён костер на празднике семье Шэн в честь Дня Луны. В данном эпизоде Шэн Джу, схватившись за раскалённую кочергу, прожгла грудь Ян Ченга. Данный след должен быть на теле главного героя. Вам понятна цель данной Арки?]
— Что? — ещё раз пробежавшись по тексту, ошеломленно воскликнула девушка. — Я должна ранить Ян Ченга? Ни за что! Сколько баллов у меня спишется за невыполнения этого задания?
[Это Арка новеллы. Она должна быть выполнена ОБЯЗАТЕЛЬНО. За её невыполнения будут аннулированы все ваши прошлые достижения и ваш персонаж перестанет существовать]
Не нужно было быть Шерлоком чтоб понять, о чем говорит Система. Все хорошее настроение Шэн Джу как рукой сняло, услышав о задании. Она совсем позабыла об этих непонятных арках и вначале даже не восприняла их всерьёз, не поняв назначения. Теперь Шэн Джу поняла, Арки — это телесная и эмоциональная боль главного героя, которые она должна нанести.
— Какая же я дура, наивно полагающая, что всё будет так просто…
* * *
Праздник Луны считается священным в данном мире. Огромный костёр, большой пир — все как полагается на великих мероприятиях. Наблюдая за тем, как слуги готовят брёвна на вечерние празднования, Шэн Джу всё больше нервничала, не зная, как выполнить данную ей Арку.
По оригиналу Шэн Джу специально обожгла ненавистного мальчишку, дабы сделать ему больно. После было описано как Ян Ченг мучился от ужасной боли в груди, не спав ночами. Разумеется, прожжённая плоть будет жутко болеть, да и оставит след на всю жизнь… Ян Ченг только недавно поправился после ужасной раны, и сейчас он снова должен пострадать.
Юная госпожа судорожно перебирала варианты, не зная, как может выкрутиться из сложившейся ситуации, не навредив Ян Ченгу и не лишившись жизни.
Размышляя обо всем этом, девушка медленно шла по коридору дворца, не заметив, как прямо на неё несется озлобленный мужчина, сжимающий небольшое письмо в кулаке. Стоило Шэн Джу лишь поднять глаза, как по щеке пронеслась жгучая боль сильной пощёчины, чуть не свалившая её с ног. Ошеломлённо подняв глаза на Императора, Шэн Джу была в недоумении, за что её ударили и почему отец смотрит на неё так, будто желает убить.
— Неблагодарная тварь! — закричал мужчина, грубо схватив дочь за запястье и потащив за собой. — Как ты посмела отказать господину Чжао в свадьбе?!
Шэн Джу ничего не отвечала, пытаясь понять, что происходит. В оригинальном сюжете Шэн Джу была самовлюбленной девицей, которой никто не был нужен. Она отказывала всем ухажером, несмотря на их статус и величие. Но в новелле не было сказано, как родители относились к её выбору, потому Юй Хуиан, при прочтении казалось, что у госпожи понимающая семья, ставящая выбор дочери превыше всего, но, оказывается, она очень ошибалась.
Грубо втолкнул дочь в комнату Шэн Вэйдун кинул записку прямо в лицо Шэн Джу, благо она вовремя среагировала и успела закрыться от внезапной атаки.
— Чертовка, да кем ты себя возомнила?! — Император был не просто зол, он находился в ярости. Тут в голове Юй Хуиан внезапно вспылили воспоминания из романа, где звучали похожие слова, только произнесены они были самой Шэн Джу, но в адрес… — Думаешь самая умная и сильная тут? Да ты без моей фамилии и гроша не стоишь! — возмущенно отрезал Император, презрительно глядя на дочь.
«Чертов раб! Да кем ты себя возомнил? Да без моей семьи за тебя и гроша бы никто не дал!» — данные слова Шэн Джу из романа прокричала Ян Ченгу, из-за того, что он посмел любоваться священным огнём семьи Шэн, после чего девушка ударила его горячей железякой, оставив на всю жизнь глубокий шрам.
Взглянув на записку, Шэн Джу прочитала сколько золота Чжао хотел отдать за наследницу семьи Шэн. Теперь у Юй Хуиан не оставалось сомнения в том, что старшая дочь была нелюбима и должна быть использована как золотая монета, дав семье Шэн новые связи и власть за счёт собственной жизни в чужих владениях. Неудивительно, что девушка была против, но автор описал это так, словно Шэн Джу являлась высокомерной мадамой, из принципа не желающей выходить замуж.
До этого Юй Хуиан не принимала оскорбления и упреки родителей на свой счёт, но сейчас она была очень зла. Ещё раз бегло пробежав глазами по письму, где вполне адекватно отказано самодовольному старому господину в браке, Шэн Джу сжала записку, подняв глаза на отца, который всё с тем же пренебрежение глядел на непутевую дочь.
— Стою я чего-то или нет, решать лишь мне, — впервые девушка отвечала так смело. Боль и обида в душе внезапно разожгли огонь, который очень ранил сердце Шэн Джу. — Отцу следует немного подождать и тогда он поймёт, что я стою куда больше, чем предложил господин Чжао, — закончила девушка, и пока Шэн Вэйдун находился в потрясении из-за столь наглого поведения дочери, она поспешно покинула комнату, выйдя на улицу, где уже начали появляться звезды.
Состояние Юй Хуиан можно смело назвать нестабильным. Девушка в трансе подошла к разожженному для праздника огню и, взяв в руки металлический предмет, принялась копошить им в костре.
«Почему они все со мной так обращаются? Неужели и в этом мире я всего-навсего вещь, которую можно купить и продать?» — в реальном мире Юй Хуиан даже за вещь не считали, и вряд ли кто-то захотел бы её покупать, а тут на Шэн Джу такой спрос, но это злило её ещё больше.
В записке, кинутой отцом в девушку, было черным по белому написано, как Шэн Джу отказывает господину Чжао и упоминает о том, что своё золото ему не мешало бы потратить на новые зубы, нежели пытаться купить её.
В мире, где девушки — лишь товар, не существует справедливости. Теперь Юй Хуиан стал более понятен мотив Шэн Джу добиться власти. Видимо, она разочаровалась в мужчинах из-за отца и таких господ, как Чжао, потому и пыталась из-за всех сил стать сильнее, дабы уметь постоять за себя и не быть разменной монетой.
«Я должна стать сильнее.»
— Госпожа?
«Никто не посмеет продавать и покупать меня. Я этого не позволю.»
— Госпожа Джу…
«Раз сила решает всё, то я добьюсь её, и сама буду решать с кем быть или не быть!»
— Госпо…
Слишком сильно погрузившись в свои мысли, которые не были свойственны для Юй Хуиан, а скорее принадлежали оригинальной Шэн Джу, девушка совсем не заметила, что её кто-то зовет. Когда этот кто-то дотронулся до дамы, она резко обернулась, позабыв, что в её руке раскалённое железо, которое тут же ударило по правому боку Ян Ченга.
— А-а-ай! — закричал ребёнок, схватившись за обожжённую плоть и тут же упал на колени из-за боли. Кочерга выпала из руки Шэн Джу, как только она неосознанно совершило ужасное деяние.
[Поздравляем! Первая Арка выполнена. Теперь вам доступна новая функция: Упрощение сюжета и +200 очков к силе вашего персонажа]
Шэн Джу было плевать на поздравления Системы. Выйдя из оцепенения, она тут же присела к Ян Чену, пытаясь осмотреть его рану. Вокруг слуги и госпожи образовался народ, перешёптывающийся между собой.
В оригинале Шэн Джу, как теперь догадался Юй Хуиан, была зла на отца и в порыве ярости нанесла ребёнку ожог, дабы выпустить пар. Сейчас же Юй Хуиан случайно сделала тоже самое, сама того не осознавая.
— Прости… — прошептала Шэн Джу, взяв ребенка на руки и побежав к лекарю. Ян Ченг, несмотря на боль, смог выдавить из себя неуверенную улыбку, мягко сказав:
— Все в порядке, этот раб знает, что госпожа Джу не желала его ранить…
«Несмотря на боль, ты пытаешься успокоить меня?» — удивилась девушка, ещё сильней беспокоясь о состоянии так прикипевшего к сердцу ребенка.
Быстро добравшись до лечебной комнаты, девушка обнаружила, что лекаря нет на месте. По всей видимости он ушёл праздновать, но это не остановило Шэн Джу. Усадив ребёнка на постель, девушка принялась сама искать нужное лекарство. Судорожно перебрав один пузырек за другим, юной госпоже, наконец, удалось найти нужное.
— Снимай одежду, — приказала Джу строгим голосом, но на деле просто была в панике потому и получился столь громкий и грубый тон.
Ян Ченг быстро послушался и скинул верхнее одеяние, обнажая грудь. Обожённая плоть выглядела до ужаса страшной. Собравшись, Шэн Джу принялась осторожно наносить травы на поврежденный участок тела Ян Ченг, который не мог не заметить дрожащих рук своей госпожи.
— Кх… — раздался болевой стон героя, который как мог держался тихо, не желая показывать свою слабость госпоже, но все же был не железным.
— Прости! — услышать стон, Шэн Джу пыталась ещё мягче наносить лекарство, боясь вновь причинить Ян Ченгу боль. Мальчик, в свою очередь, не отрывал черных глаз от девушки и в какой-то момент, словно позабыв про ожог, потянулся к бледному лицу госпожи своей мягкой детской ладошкой, приложив её к щеке девушки.
С непониманием подняв голову, Шен Джу заметила странный взгляд Ян Ченга, направленный прямо на неё. «Должно быть, он увидел моё странное состояние и забеспокоился», — решила девушка и, сменив печаль на улыбку, потрепала макушку мальчугана со словами:
— Ты такой сильный. Даже не заплакал от столь болезненной раны. Какой хороший мальчик, — услышав похвалу госпожи, произнесенную в свой адрес, щеки ребёнка тут же покрылись алым оттенком, из-за чего милая мордашка стала ещё симпатичней. Но, поняв превышения своих прав, Ян Ченг убрал руку от лица девушки, боясь испачкать её. Паренёк сам не понимал, почему так захотел дотронуться до девушки, но убрав свою ладонь, он вновь захотел ощутить на ней мягкую кожу прекрасной госпожи.
Закончив с обработкой и перевязыванием раны, Шэн Джу отвела ребенка в его комнату. На удивление мальчик вел себя слишком тихо, потому Джу очень переживала, что он из-за всех сил терпит боль, потому и молчит. Вот только, истинная причина данного молчания ребенка была вовсе не боль, а сильное пламе в сердце, которое все сильней разжигалось внутри от неизвестного нового чувства.

Глава 7 КРАЖА

Разумеется, столь наглое поведение дочери не могло остаться без последствий. Потому Шэн Джу была наказана взбучкой отца и заперта на целых две недели в своих покоях, которые ей запрещено покидать. Но девушка не очень-то и расстроилась этому. Она и так не часто выходила из комнаты из-за слишком большого объема свитков по самосовершенствованию. Единственное, что её беспокоило, это то, что она не могла тренировать практические навыки, и не знала о состоянии Ян Ченга. Всё же ожог немаленький, но за две недели должен был немного зажить.
На удивление, девушка, которая в прошлой жизни совершенно не занималась спортом и не была высокоинтеллектуальной и начитанной, в образе Шэн Джу стала примером для подражания и ей это бесспорно нравилось.
Если в начале Юй Хуиан дали базовые навыки и знания её персонажа, то теперь она уже сама должна продвигать себя, используя собственные усилия. Поскольку девушка решила во что бы то ни стало не быть разменной монетой для семьи, она не жалела сил и времени, трудясь и совершенствуя новые навыки.
Так же Юн Хуиан решила, что если она не сможет добиться желаемой свободы от семьи, то просто уйдёт. Внешний мир романа «Укус любви» был поистине волшебным, и девушка очень хотела отправиться в путешествие и увидеть новые места этой вселенной, потому уже запланировала свою жизнь на десть лет вперёд.
Единственной её проблемой на пути к мечте — это Система и её Арки. Шэн Джу понимала, что то задание было не одноразовым и вскоре ей вновь придётся делать что-то плохое.
Но это всё потом. Система не говорила сколько именно будет таких Арок, и что именно считается «Аркой», потому девушка решила не захламлять свою голову этими мыслями и сосредоточиться на самосовершенствовании.
Любимым местом Шэн Джу для медитации и отдыха — это сад, который просто манил девушку своей красотой. Воздух в нём был таким сладким и приятным, а глаза не могли нарадоваться прекрасному виду деревьев, водоемов и цветов, располагающихся вокруг чудесного места.
Присев возле водоёма, девушка наблюдала, как на воде цветут белоснежные лотосы. В реальном мире Юй Хуиан никогда раньше не видела данные растения в живую, лишь на картинках, а сейчас поняла, что эти цветы поистине прекрасны. Внезапно Джу вспомнила кое-что очень важное и тут же позвала Систему:
— Система, о какой новой функции ты тогда говорила? — на празднике Шэн Джу была сильно подавлена, а после расстроена из-за содеянного, потому так и не узнала, о чём говорила Система.
[За ответ списано 10 баллов. Текущий счет 1280 баллов. Новая функция подразумевает собой новые возможности. Если у вас возникнет затруднительная ситуация, которую вы захотите исправить по-своему, данная функция будет предоставлена вам для упрощения сюжета]
— Неплохо… — задумчиво произнесла вслух девушка, раздумывая где же ей может понадобиться данная возможность.
Если бы данная функция появилась у Шэн Джу раньше, она могла бы использовать её на первой Арке и избежать ожога Ян Ченга. Например, девушка просто бы промахнулась или оставила бы не ожог, а небольшую ранку на теле ребенка. Это всяко лучше того, что она сделала ранее.
— Госпожа Джу, — раздался неподалеку детский голос, прервав лилово-голубоглазую девушку от размышлений.
Шэн Джу машинально повернула голову по направлению шума. К ней приближался паренёк в бело-лиловых одеяниях прислуги.
На самом дела Шэн Джу считала одежду подчиненных очень даже красивой. Объёмные рукава затягивались на запястьях, воротник имел букву Y белого цвета, верхняя накидка вроде жакета без рукавов доходила до колен, а на талии находился лиловый пояс, выделяющий фигуру.
— Ян Ченг, как твой ожог? — поинтересовалась девушка, подняв взгляд на одиннадцатилетнего ребенка, стоящего возле неё.
— Благодарю за заботу, — искренни улыбнулся Ян Ченг. — Уже всё хорошо. Ваши лекарства очень помогли этому слуге.
Шэн Джу немного нахмурилась. Ей не нравилось слово: «Слуга» или «Раб». Они казались ей какими-то унизительными. Но в этом мире запрещено говорить иначе, потому ей ничего не оставалось, кроме как смириться со своими неприятными чувствами.
По крайне мере, пока она просто юная госпожа, не имеющая большой силы. В дальнейшем, если каким-то чудом Шэн Джу получит власть, она хотела исправить этот закон, где слуг не считают за людей.
— Я рада это слышать, — произнесла Шэн Джу, светя своей нежной улыбкой.
— Кажется, госпожа была слишком занята все эти дни… — продолжил разговор Ян Ченг, присев рядом с Шэн Джу, но не очень близко, боясь нарушить границы девушки.
Шэн Джу не хотела говорить, что на самом деле была наказана и потому не покидала пределов комнаты, поэтому немного соврала, ответив:
— Да, было много дел.
Вновь повернувшись к водоему Шэн Джу чувствовала себя очень даже комфортно, находясь рядом с Ян Ченгом. Если бы она не носила титул «Госпожи», то непременно взяла бы мальчонка себе в младшие братишки, и уделяла бы ему всё своё время. Но так как это было невозможно, девушка старалась хотя бы стать хорошей повелительницей для Ян Ченга. Кто знает, может в будущем они будут даже друзьями.
— Госпожа Дж…
— Вот ты где! — Ян Ченга прервал грубый женский крик, доносящийся из-за спины. — Сейчас же схватить этого воришку! — приказал голос, и Шэн Джу даже не оборачиваясь, узнала, кто был исполнителем данного крика.
Возле Шэн Киу находилось четверо сильных парней слуг, которые, услышав приказ, принялись его исполнять, но стоило им подойти лишь на шаг, как Шэн Джу резко встала, загородив собой растерянного Ян Ченга.
— Сестра, что ты делаешь? — удивилась Шэн Киу данным действием Джу.
— Это я хотела спросить у тебя, — холодно ответила молодая госпожа. — Зачем тебе понадобился Ян Ченг?
— Он вор! — крикнула юная леди, указывая пальцем на напуганного ребенка за спиной сестры. — У меня пропало украшение, а его как раз видели неподалеку от моей комнаты! — объяснила Шэн Куи, горя от злости.
Юй Хуиан сразу вспомнила момент из романа. Ян Ченга обвинили в воровстве, хоть улик против него не было. В итоге парнишку на неделю спустили в грязную яму, оставив почти без еды и воды. Но в итоге оказалось, что Шэн Киу сама потеряла своё ожерелье в комнате, а потом благополучно нашла его. Не желая признавать свою ошибку, девочка так и не сказала правду, но Ян Ченга, как бы из своей милости, она пощадила и простила.
В том конфликте впервые не принимала никакого участия оригинальная Шэн Джу, занимаясь своими делами, потому Юй Хуиан стало не понятно, почему сейчас она тоже втянута в данную ситуацию, но осознала одно.
«Сюжет начал меняться!»
— Сестра, — твердо произнесла Шэн Джу, из-за чего Шэн Куи занервничала. — Нельзя обвинять кого-либо, не имея доказательств, — поведала девушка, всё также прикрывая от всех глаз Ян Ченга, после его продолжила: — Может, ты сама случайно затеряла украшение? Внимательно ли ты осмотрела свою комнату?
От этих слов юная леди раскрыла рот в удивлении тому, что старшая сестра встала на защиту раба и обвиняет её саму в невнимательности. Сам Ян Ченг, который поначалу выглядел как трусливый кролик, теперь уже с восторгом и поднятой головой созерцал уверенность и непоколебимость госпожи, вставшей на его защиту. Кулаки Шэн Куи сжались, и она сердито посмотрела на Шэн Джу.
— Сестрица, да как ты можешь! Я ведь…
— Хорошо, — оборвала возмущение юной девы, Шэн Джу. — Идём в твои покои и, если там ничего не найдётся, будем разбираться, но если я найду твое украшение, ты… — подняв ледяные лилово-голубые глаза на младшую сестрицу, Джу закончила, — извинишься за ложные обвинения.
Данный уговор возмутил и без того озлобленную Шэн Киу, но не успела она открыть рта, как Шэн Джу уже пошла вперёд, а за ней следом, как хвостик, побежал Ян Ченг.
Покои Шэн Киу находились рядом с комнатой Шэн Джу. Зайдя внутрь, девушка принялась медленно обходить помещение, внимательно осматриваясь по сторонам.
— Как выглядело твоё украшение? — не оборачиваясь к наблюдавшим за ней людям, спросила Шэн Джу у сестрицы.
— Ожерелье из белых бусин, которое подарил мне дядюшка, — обиженно ответила Шэн Киу, смотря на сестру.
Шэн Джу уже знала, где находится потерянная вещь, но, дабы быть более логичным сыщиком, она специально долго обследовала покои юной девочки, пока наконец не заглянула под тумбу и не достала оттуда белоснежное ожерелье.
— Кажется, именно его дядюшка подарил тебе в прошлом году, — с улыбкой отдав ожерелье, Шэн Джу сложила руки на поясе в ожидании извинений, но младшая сестрица, кажется, вовсе не была рада находке потерянной вещи. Надув щёки, она молча вышла из собственной комнаты. Её слуги тотчас разошлись, оставив Ян Ченга и Шэн Джу одних.
— Благодарю вас, госпожа, — сделал поклон Ян Ченг. — Если бы не вы…
— Я знала, что ты ни за что бы не стал воровать, — похлопав по макушке, мягко произнесла Шэн Джу.
Услышав эти слова, Ян Ченг осторожно поднял взгляд на стоящую перед ним прекрасную леди. Необычный цвет глаз ещё в самом начале привлёк внимание молодого слуги, но тогда в них отражался лишь холод и боль, а сейчас Ян Ченг видел в них весь свой мир, и он уже не казался столь ужасным, как раньше.
Шэн Джу не могла не заметить, как ребёнок с явным восхищением смотрит на неё, и из-за этого сердце девушки сжалось от столь милого зрелища и, не в силах удержаться, она наклонилась над пареньком и будучи наравне, смотря глаза в глаза, с улыбкой на губах произнесла:
— Ян Ченг, ты такой милый.
Увидев, как ребенок стал похожим на помидор, Шэн Джу, довольная результатом, похлопала его по макушке, помахав рукой.
— Мне пора. Если что-то будет нужно, ты всегда можешь обращаться ко мне и я с радостью помогу, — поведала девушка, идя дальше по коридору и заходя в свои покои. Мальчик словно потерял дар речи, потому как Шэн Джу так и не услышала от него ответа.
* * *
Прочитав очередной свиток, Шэн Джу решила прерваться на перерыв и поспросила помощниц, стоящих за дверью её покоев, принести ей чаю. Разумеется, у девушки самой имелись руки и ноги, чтобы сходить за ним, но когда она однажды так сделала, то вызвала такое удивление и негодование окружающих, что решила больше не травмировать их психику и позволить обслуживать её персонажа как им хочется.
Услышав стук в дверь, девушка поспешила пригласить помощницу, принёсшую ей чай, войти, но на удивление там была не только она.
— Сестрица Джу, могу я войти? — спросила Шэн Киу, но не дав девушке ответить, сама вошла в её покои. За ней принесли и желанный чай Шэн Джу, который теперь предстояло делить с младшей сестрицей за неприятной, как она уже предполагала, беседой.
Поначалу сестры сидели тихо. Шэн Джу уже казалось, что её младшая сестрица и вправду просто пришла попить с ней чаю, но, разумеется, это было не так.
— Сестрица Джу, младшая сестрица начинает всё больше волноваться о тебе, — внезапно заговорила двенадцатилетняя девочка, подняв глаза.
— Отчего же я вызвала волнения сестры? — словно ничего не понимая, поинтересовалась Шэн Джу, отпивая чай.
— Неужели из-за того, что этот мальчишка лишь раз спас сестрицу, она теперь так заботится о нём? — голос юной девицы был груб, но в меру, понимая, что у неё нет права грубить старшей наследнице.
Слухи о том, что молодая госпожа изменила своё отношение к слуге только из-за спасения в лесу, быстро разлетелись по всему дворцу. Как бы Шэн Джу не старалась скрыть изменения своего характера, они были чересчур заметны. Тем более, когда характер Юй Хуиан совершенно не похож на оригинальную Шэн Джу, потому доброе отношение к слуге оказалось сильно заметно.
Но слухи были на руку Шэн Джу, ведь ей не потребовалось никому объясняться, почему она вдруг стала более мягкой ко всем. Ответ придумали за неё: госпожа, чуть было не лишившая жизни, была до глубины души благодарна спасителю.
Единственное, что удивляло Шэн Джу, это то, что Император с Императрицей не были в курсе всех слухов, но девушка понимала, что это временно и скоро и до них дойдёт новость о дочери, заступающейся за раба.
— Он спас мне жизнь, почему я не могу отплатить ему хотя бы добротой? — подыгрывала слухам Шэн Джу.
На данный ответ Шэн Киу не знала, как возразить, потому лишь бросала на сестру пронзительный взгляд, словно желая влезть в её голову и вернуть мысли на место.
— Слуги и так обязаны отдавать за нас жизни, — поднимаясь с места, бросила младшая из сестер. — Это их прямой долг, и мы не должны им за это платить. — На данное заявление Шэн Джу лишь улыбнулась, поведав свою точку зрения.
— Кажется, ты ещё мала, дабы понять это. Да и твоё воспитание заставляет тебя мыслить, как наши родители, и я нечего не могу изменить. Но сестра Куи, — подняв взгляд на сидящую напротив двенадцатилетнюю девушку, с важным тоном начала поучать её Шэн Джу. — Ставя себя выше всех, ты на самом деле выглядишь очень низко, — от услышанного лиловые глаза девочки распахнулись от удивления, а лилово-голубые глаза девушки закрылись, не желая смотреть на ошеломлённую сестрицу. — Жаль, конечно, что я осознала это только сейчас, но лучше поздно, чем никогда.
— Сестра, ты всегда ведешь себя так высокомерно. Думаешь, терпение родителей бесконечно? Сколько ещё ты планируешь вести себя так привольно, наплевав на все правила нашего клана? — голос Шэн Киу был раздражен и, несмотря на свой юный возраст, её голова уже оказалась промыта властными родителями.
— Столько, сколько захочу. Это моя жизнь, и только я буду решать, как жить её правильно, — с непоколебимым взглядом высказала Джу свою точку зрения.
На данный ответ Шэн Киу лишь сжала зубы и, не ответив, вышла из комнаты молодой девушки. «Надо бы заняться воспитанием вспыльчивой девицы», — подумала Шэн Джу, всё также тихо попивая свой чай.
Теперь Юй Хуиан точно осознала, почему все Императоры и Императрицы были высокомерны. Их унижали в детстве родители, они копили эту злобу и потом вымещали её на своих детях, те на своих и так по бесконечно замкнутому кругу. Шэн Джу решила стать той, кто разорвёт данную закономерность и разрушит стереотипы о злобных правителях, став первой хорошей Императрицей в истории, воспитав хороших и добрых сердцем детей.
«О каких детях я думаю? В этом мире с моим характером я никогда не найду себе мужа…», — осознала жестокую реальность девушка, но не унывая, решила продолжить учебу, не думая о будущем, а сосредоточившись на настоящем.
Раз сегодня произошла сцена с липовой кражей, то это всего-навсего где-то тридцатая глава романа из трёхсот с чем-то, потому до конца ещё далеко, а только пройдя весь роман, дама сможет полностью избавиться от Системы в голове.
Но, Юй Хуиан точно понимала — чем дальше она идёт по сюжету, тем сложнее ей будет проходить испытание данные Системой и этим опасным миром.
* * *
Как и предполагала Шэн Джу, до родителей быстро дошёл слух о том, как она «Опозорила» свою родную сестру и заступилась за «Никчёмного» раба. Сказав пару «Ласковых», отец, на удивление, не назначил старшей дочери никакое наказание.
Шэн Джу подозревала, что это из-за того, что младшая дочь для Императора была не так важна, и потому он не видел смысла в наказании. Разное поведения Императора к старшей и младшей дочери было заметно невооруженным глазом. Старшую он вечно упрекал и строго следил за её обучением и самосовершенствованием. Младшая же всегда оставалась предоставлена сама себе. Шэн Джу очень редко видела, чтоб Шэн Киу вообще училась.
Кажется, отец тратил силы только на одарённую старшую дочь, дабы та добилась бессмертия и стала великой заклинательницей, тогда её можно отдать замуж подороже. Шэн Джу с детства была упорной и заинтересованной в силе, не то что Шэн Киу, которая не любила марать руки и являлась ещё той привередой. Если Шэн Джу в свои девять уже владела духовным ядром, то Шэн Киу в двенадцать все ещё не умела даже грамотно переписывать свитки, не говоря уже о использовании духовной силы.
Потому-то отец уже давно махнул на младшую дочь рукой. Шэн Джу тоже была бы рада, если бы отец перестал обращать на неё внимание, потому как каждонедельная проверка сил скорее выводила из себя, нежели помогала в совершенствовании. Девушка боялась недельной проверки отца, как экзамена в школе. Мужчина никогда не оставался доволен успехом дочери, и требовал от неё нереальных высот, которые даже опытные заклинатели дать не в силах… Желая сделать из своей дочери настоящий нефрит, приносящий в будущем почёт и влиятельные связи, господин Вэйдун просто изнурял девушку донельзя.
Шэн Джу уже начинала подумывать, что скоро сойдёт с ума. Каждую неделю отец давил всё больше и больше, погружая девушку в настоящую депрессию. Если бы не Ян Ченг, который был как лекарство на рану, всегда с улыбкой и радостью встречавший свою госпожу, девушка бы точно слетела с катушек.
Отношения Ян Ченга и Шэн Джу не просто изменились, а перевернулись на все сто восемьдесят градусов. Молодой парень всегда был рад видеть девушку и даже напросился стать личным помощником госпожи, который отныне следил за покоями девушки.
Шэн Джу с удовольствием дала мальчику эту должность. Чем ближе к ней был главный герой, тем больше она могла дать ему наставлений, дабы тот не стал тем кровавым Императором, убивший бесчисленное количество людей.
Любовь и забота. Вот что нужно ребенку, дабы тот не стал на путь тьмы. Так как главная героиня ещё не вышла на сцену, Шэн Джу решила защищать парнишку вместо неё, а потом отдать в надежные руки, занимаясь уже своей личной жизнью.
Только вот, в нынешнее время девушка едва могла потратить время на себя, не говоря уже о каких-то отношениях.
— Черт! — не выдержав, крикнула Джу, когда у неё вновь не получилось применить выученную технику.
Поначалу учеба была так знакома и не так трудна, но чем дальше, тем становилось только труднее и хуже. Шэн Джу никак не удавалось уяснить, как правильно использовать духовную силу, дабы создать огненный круг. Она пробовала и так и сяк, но итог один: всё выходило плохо.
— Была бы я нормальной девушкой, желающей просто выйти замуж и ничего не делать. Но нет же, я хочу быть сильной и добиться чего-то, — после очередной неудачи ворчала вслух юная госпожа, топчась на месте и пытаясь найти силу на новую попытку.
— Госпожа, вам стоит отдохнуть, — как обычно, внезапно появившийся словно из неоткуда маленький герой выглядел очень взволнованным. — Вы сильно перетруждаетесь…
Шэн Джу была правда удивлена вновь увидеть Ян Ченга. На самом деле паренёк стал попадать в её поле зрения почти всё время, стоило ей выйти из комнаты. Было такое чувство, что парень стал сталкером, вечно следящим за девушкой. Но, разумеется, это всего лишь глупые догадки, которые Джу не принимала всерьез и просто считала, что все их встречи — это просто случайность.
— Не переживай, я в порядке. Просто не получается кое-что, вот и всё, — заверила ребенка девушка, но всё же решила сделать небольшой перерыв.
— Госпожа, для чего вы так усердно трудитесь? — Ян Ченг выглядел немного взволнованным, задавая данный вопрос, но он уже давно волновал его.
— Как почему? — смеясь, задала вопрос Шэн Джу, сама же ответив на него. — Чтоб уметь постоять за себя и дорогих мне людей, — немного подумав, Шэн Джу дополнила: — Помнишь случай с духом? Если бы я тогда не была сильной, разве смогла бы одолеть его?
Хоть молодая госпожа и задала вопрос, в душе она сразу вспомнила, что даже имея силу, без Ян Ченга она бы не смогла одолеть того духа, потому данное заявление было, мягко сказать, слишком громким.
— Значит, вы тренируетесь, дабы уметь постоять за себя? — с явным любопытствам спрашивал юный герой.
— Верно, — не задумываясь ответила Джу.
— А если рядом с вами будет такой человек, который будет защищать госпожу, тогда вы перестанете тренироваться? — данный вопрос ребенка ввел девушку в раздумья.
Конечно, когда за тебя заступаются и защищают, это приятно, но всё же уметь постоять за себя очень важно и нужно. Особенно в столь опасном мире.
— Если у меня появится такой человек… — задумчиво проговорила девушка, ответив на вопрос. — Может быть я стану делать это реже и не так усердно, зная, что за меня есть кому постоять.
Шэн Джу говорила искренне. В её реальном мире такого человека не было. Юй Хуиан жила одна, потому сама зарабатывала на жизнь и решала свои проблемы. Встретить того, кто бы дал ей почувствовать себя слабой девушкой, взяв на себя какую-то часть её труда, так и не удалось.
Разумеется, из-за детских унижений Юй Хуиан чувствовала себя слабой, но эта не та слабость, которую бы она хотела ощущать. Быть за чьим-то сильным плечом или быть изгоем, это две абсолютно разные слабости.
Увидев, как улыбка девушки спала с её прекрасных алых губ, Ян Ченг тут же забеспокоившись, громко и четко выпалил:
— Госпожа, я обещаю быть тем, кто всегда будет защищать вас!
Шэн Джу тут же выпала из своих раздумий, услышав, как одиннадцатилетний ребенок, который достовал ей всего до груди, с милым, но в то же время серьезным личиком, даёт такую громкую клятву защищать её. При том впервые говоря «Я», а не «Этот слуга».
Это было слишком мило, потому девушка просто не могла не подыграть мальчишке, по-доброму, рассмеявшись и погладив паренька по макушке. Это движение уже вошло у Шэн Джу в привычку. Ян Ченг и впрямь стал для неё как младший братик, которого она пыталась защитить и воспитывать хорошим человеком.
— Да-да, ты мой маленький защитник, — словно издеваясь, смеялась девушка, не восприняв слова паренька всерьез.
«Ему всего одиннадцать, какие клятвы? В будущем Ян Ченг будет давать такие обещания главной героине и наверняка забудет о сегодняшнем дне», — думала девушка, совершенно не зная о том, что именно в этот день Ян Ченг был как никогда серьезен в своих словах и намерениях.

Глава 8 МАЛЕНЬКИЙ ГЕРОЙ

Закончив с теорией, Шэн Джу хотела пойти в сад и закрепить практику. Как ни странно, но Система будто ушла в отпуск, не давая о себе знать уже месяц. Это очень нравилось девушке, которая могла не переживать о новых испытаниях, а тихо плыть по течению своей жизни.
Выходя из своих покоев, девушка заметила, как за углом проскочила тень и сразу догадалась, кому она принадлежала. Ян Ченг действительно вёл себя странно, всё время, как хвостик, следуя за Джу и словно следя за каждым её шагом. Шэн Джу чувствовала себя мамой уткой, за которой увязался утёнок, желающий быть под защитой. Это вовсе не смущало заклинательницу. Наоборот, она думала если бы у неё в детстве была бы такая же сестрица, то она, наверняка, вела бы себя похожим образом, как и Ян Ченг, желая все время быть с ней. Каждый ребёнок должен иметь защиту, пока сам не будет способен твердо стоять на ногах. Потому девушка была даже рада стать этой защитой для главного героя.
Будто невзначай пройдя за угол, Шэн Джу остановилась и не успела досчитать до пяти, как тут же объявился черноглазый паренёк, будто случайно бегущий куда-то.
— Г… госпожа Джу, доброе утро, — щёки Ян Ченга тут же покрылись алым оттенком.
Пойманный с поличным за слежкой, парень был явно смущен и растерян. Шэн Джу не понимала почему, но ей очень нравилось смущать парнишку. Когда она видела румянец на щеках ребёнка, ей очень хотелось ущипнуть за эти мягкие щечки и затискать его, как котенка. Впрочем, девушка не отказывала себе в столь странной прихоти, потому исполнила своё желание, аккуратно ущипнув алую щеку ребёнка.
— Не бегай по коридору, вдруг упадешь и шишку набьёшь, — поучала Ян Ченга дама.
Паренёк безотказно сносил детские выходки госпожи, позволяя ей делать с собой всё, что той вздумается.
— Извините… — жалобно произнёс паренёк, ещё больше смутившийся от прикосновений девушки.
Когда-то вечно холодная и строгая госпожа, которая никогда никому не показывала своей улыбки, теперь ведет себя как ангел, спустившийся с небес. От лица юной госпожи было просто невозможно оторвать глаз, а длинные шелковистые волосы, которые девушка любила убирать за спину и завязывать небольшой хвост из двух локонов, оставляя пряди чёлки впереди, были столь прекрасны, что до них желал дотронуться каждый. В новом образе Юй Хуиан стала чувствовать себя как никогда уверенной. В прошлой жизни она ничем не отличалась от других девушек и была почти серой мышью, а тут госпожа являлась неописуемо красива и сразу бросалась в глаза каждому встречному. Каждая девушка хочет быть красивой, потому Шэн Джу была очень рада, что в этом мире она стала именно такой.
Юй Хуиан никогда никого не судила за внешность. Никто не выбирает с каким лицом и телом ему родиться. Да и кому решать, как должен выглядеть человек? Уж точно не ей и никому ещё, кроме самого этого человека. Но все же когда ты чувствуешь себя красивой и видишь, как тобой все любуются, это прекрасное чувство.
— Не стоит извиняться, просто будь осторожен, — убрав руку с лица ребёнка, мягко произнесла Шэн Джу засмотревшись на него.
Ян Ченг, являясь главным героем романа, разумеется был там красавчиком номер один. Хоть сейчас Ян Ченг ещё ребенок, он уже обладал необычно крепким телосложением. Его волосы, собранные в высокий хвост с небольшой челкой, всегда были уложены, как после посещения салона красоты. Длинные ресницы, курносый нос, пухленькие губы, ни одного изъяна на лице и теле у главного героя просто не могло быть. Но читая роман, Юй Хуиан понравился вовсе не этот идеальный герой, а тот, кто сейчас стоял всего в пару шагов от неё.
— Госпожа Джу…
Услышав незнакомый голос, Ян Ченг тут же обернулся, увидев высокого мужчину, примерно двадцати лет. Даже под благородной голубой хуньфу было видно, что тело мужчины очень хорошо прокачено и имеет неплохие мышцы. Длинные волосы незнакомца аккуратно уложены за спину, а на макушке собран небольшой пучок, заколотой шпильками. Голубые глаза делали мужественное лицо незнакомца ещё прекрасней.
— Господин Энлэй… — как заворожённая, произнесла Шэн Джу, внезапно для себя впав в краски.
Чжун Энлэй был описан в романе, как один из самых верных и преданных возлюбленных великой Императрицы, на которого та не обращала и малейшего внимания. Автор описывал этого персонажа как благородного и доброго, но поддавшегося чарам и плохому влиянию злодейки, в итоге став злодеем.
К сожалению, данный персонаж не смог вынести натворившего ужаса из-за своей любви и часто страдал и калечил себя, но все равно продолжал защищать госпожу от смерти. Даже когда по её душу пришёл Ян Ченг, Энлэй отдал свою жизнь ради той, которая так и не дала ему своего сердца, которого у неё просто не имелось. По крайне мере, так было описано в романе.
Когда Юй Хуиан читала про отважного рыцаря, то никак не могла понять Шэн Джу, которая не обращала ни малейшего внимания на того, кто искренне любил её. Чжун Энлэй быстро запал в душу девушки из-за его верности и реальной заботе об Императрице, которая лишь пользовалась чувствами мужчины, используя его в своих целях.
Хоть Чжун Энлэй было уделено не так много времени в романе, но всё же многим пользователям он так же стал очень симпатичен и мил, поскольку, несмотря на свою мужественную и строгую внешность, внутри данный человек желал только быть с любимой, получив взаимность и ради этого он был готов на все. Но, в отличие от главного героя, Чжун Энлэй не смог после своих убийств жить спокойно и счастливо, потому и калечил сам себя, живя в страданиях из-за собственных чувств.
Эта ещё одна причина по которой девушке понравился данный персонаж. Уметь осознавать ошибки и нести наказание за содеянное. Главный герой в конце думал, что все делает правильно, идя по головам к своей цели, прикрываясь справедливостью и местью. Чжун Энлэй же, не оправдывал себя, и это было достойнее любых наград.
Почему-то многим нравятся герои, которым плевать на всех и вся, кроме своей половинки. Это, конечно, мило, но по мнению Юй Хуиан жутко. Во всём должна быть мера, и нельзя становиться настолько одержимым собственником, готовым убивать всех направо и налево. Для девушки это являлось дикостью.
Сравнивая двух персонажей романа, Шэн Джу оторвала взгляд от своего фаворита на главного героя и увидела во взгляде того какую-то настороженность и явное недоверие к человеку напротив. Мужчина в роскошных одеяниях подошел ближе и сделал поклон девушке.
— Госпожа Джу, Вы как всегда прекрасней любого восхода, — любезно заметил Чжун Энлэй, смотря на Шэн Джу и не замечая стоящего рядом ребёнка, которые кидал на него явно недобрые взгляды.
— Благодарю. Вы как всегда любезны, господин Энлэй, — Шэн Джу понимала, что краснеет, но не могла исправить это, глядя в обворожительные глаза молодого мужчины, с нежностью смотрящего на неё.
— Моя любезность чистая правда, — улыбнулся Чжун Энлэй, и хотел было продолжить диалог с девушкой, но подоспевший личный слуга прервал его, что-то прошептав. — Госпожа Джу, прошу меня простить, но сейчас мне нужно покинуть Вас, — с небольшим разочарованием поведал мужчина, после чего, смотря голубыми глазами в лилово-голубые зрачки Шэн Джу добавил: — Но, может, госпожа Джу сегодня на ужине сможет уделить мне внимание. Я был бы очень счастлив.
— С удовольствием, — ответила девушка.
Кажется, сам Чжун Энлюй не ожидал такого быстрого согласия, потому был шокирован ответом и несвойственным поведением юной госпожи, которая до этого давала лишь отказ, но быстро собрался и, сделав поклон в качестве благодарности за принятое приглашение, пошёл вперед по коридору.
Шэн Джу сама не заметила, как расплылась в улыбке, зато это очень хорошо заметил Ян Ченг, внезапно цокнув. Странный звук будто разбудил девушку, и она опустила глаза на недовольного ребенка.
— Госпожа Джу, кто это? — спросил Ян Ченг, все ещё находясь в странном напряжении и испытывая непонятое внутреннее состояние, следуя за дамой в сад.
— Чжун Энлюй, молодой господин облачной страны и её будущий правитель, — пояснила девушка, после чего добавила: — Также он является воином-заклинателем и его успехи очень даже поражают.
На данное пояснее девушки Ян Ченг лишь фыркнул, будто говоря: «Ничего особенного». Данное поведение рассмешило Шэн Джу. Главный герой в новелле привык во всем и всегда быть лучшим и, даже видя эталон совершенства, он ни за что не воспримет его. Но данная черта характера появилась у Ян Ченга после встречи с главной героиней, когда ради неё он хотел стать самым лучшим. Почему же сейчас…
«Нужно отучить Ян Ченга от этого величия. Любить себя это, конечно, хорошо, но не настолько, чтоб никого ни во что не ставить», — решила девушка, и сразу приступила к действиям
— Ян Ченг, этот цветок красивый? — внезапно задала вопрос Шэн Джу, показывая на хризантему.
— Да, наверное, — не поняв, зачем госпожа вдруг задала данный вопрос, неуверенно ответил парень.
— А этот? — указав на красную бегонию, продолжила спрашивать девушка.
— Тоже красивый.
— Они такие разные, но все такие же красивые, верно? — парень, не понимая к чему клонит девушка, кивнул головой. — Знаешь, Ян Ченг, люди тоже все разные, но в каждом есть что-то прекрасное и не стоит закрывать на это глаза, — повернув голову к ребёнку, продолжила говорить загадками заклинательница. — Умение видеть красоту в других — это дар, который дан всем. И, к сожалению, не все умеют им пользоваться. Потому чаще всего мы видим соринку на человеке, но не замечаем грязи на самих себе.
— Госпожа Джу, я не понимаю… — с детской наивностью в голосе признался парень. Подумав, что и впрямь переборщила с философствованием, девушка решила сказать прямо:
— Я просто хочу, чтобы ты вырос человеком, который уважает других и не считает себя выше всех, — на данный ответ парень немного замялся, после чего все же спросил:
— А что плохого быть лучше всех? — Шэн Джу задумалась и, вспомнив своего персонажа, ответила на вопрос молодого паренька.
— Желая быть выше всех ты рискуешь навсегда остаться один, — немного задумавшись и вспомнив свой мир, девушка закончила. — Поверь, от одиночества ещё никто не был счастлив.
Мальчик внимательно вслушивался в слова госпожи, внимая каждому слову. Увидев, как прекрасное лицо девушки облачилось в печаль, Ян Ченг, не думая, тут же сделал поклон, произнеся:
— Даю слово госпоже Джу никогда не стать тем, кто будет неуважительно относиться к другим людям. И никогда не стану считать себя выше всех! — твердо заверил Ян Ченг, но затем шёпотом добавил: — Поскольку госпожа Джу всегда будет выше меня.
Шэн Джу показалось, что ей послышалось последнее предложение, потому она решила не обратилась на него внимания, с улыбкой обращаясь к послушному ребенку:
— Я рада, что ты это понял. Для меня это важно.
— Почему для госпожи это важно? — спросил Ян Ченг, с любопытством смотря на Джу.
— Почему… — задумалась девушка, после чего мягко поведала. — Потому что, мне важен ты и твоё будущее, — и вновь Шэн Джу своими речами вогнана пацанёнка в краску.
Удовлетворившись ответом Ян Ченга, девушка поспешно оставила его в саду, сама отправившись в комнату, дабы хорошо потрудиться для сегодняшнего вечера.
Ян Ченг, оставшись в саду, сел возле цветов, на которые недавно указывала его госпожа, мягко поглаживая красную бегонию. Он был полностью погружен в свои мысли обдумывая каждое слово своей повелительницы.
— Все красивые… — прошептал молодой паренёк мысли вслух, находясь будто в трансе, околдованный цветком. — Видеть красоту… — глаза Ян Ченга сузились, а его движения руки остановилось на цветке. — Но если я вижу красоту только в госпоже… Можно ли это тоже считать даром? — всё также непрерывно глядя на цветок, продолжал говорить Ян Ченг, словно разговаривая с растением. — Я не вижу в вас ни одной соринки, госпожа… — внезапно получивший ласки цветок был безжалостно сорван. — Но зато я вижу грязь во всех, — сжав цветок в кулаке и притянув ближе к своему лицу, Ян Ченг вдохнул аромат растении, после чего все так же глядя на него, с улыбкой на глазах закончил свой монолог. — Потому я ни за что не дам госпоже испачкаться.
* * *
Шэн Джу очень волновалась перед ужином с Чжун Энлэй. Этот персонаж действительно запал девушке в душу, потому она невольно начала смущаться, лишь подумав о том, как они могут быть вместе. Придумывать в голове историю любви с тем, с кем девушка обменялась лишь пару фраз было не в новинку для Юй Хуиан. В своей прошлой жизни она тоже любила посидеть ночью перед окном, придумывая в голове сюжет счастливой истории любви. Но к сожалению, ни одна из этих историй не была воплощена в жизнь. Но тут совсем другое дело. Юй Хуиан уже знает, что Чжун Энлэй влюблен в Шэн Джу, потому не сомневается в его чувствах, тем более после прочитанного романа у Юй Хуиан было такое чувство, будто она уже всю жизнь знакома с голубоглазым мужчиной.
По наступлению назначенного часа, Шэн Джу решительно вышла из своих покоев, направившись в главный зал для трапезы, надеясь хорошо провести время с тем, кто так ей мил. Но она зря предполагала, что это будет свидание…
— Шэн Джу, ты чуть не опоздала. Прошу, будь пунктуальней. Невежливо заставлять гостя ждать, — добродушно попросил отец, хотя на деле кипел внутри, но не мог показать своё неуважение перед гостем.
Шэн Джу уже привыкла к тому, что отец и мачеха при гостях надевали на себя маски благородных и хороших родителей, но стоило господам уйти, и они снова становились мерзкими людьми, ни во что не ставившие своих детей и вообще кого-либо, кроме себя.
— Прошу простить эту дочь, — сделав поклон, произнесла Шэн Джу, хотя на самом деле вовсе не была виновата. Она пришла вовремя, а то что они все собрались раньше не её проблема.
— Все в порядке господин Вэйдун. Госпожа Джу, прошу не стоит извинений. Вы совсем не опоздали, — как всегда вежливо встал на защиту девушки молодой мужчина, отчего та вновь чуть было не впала в краски.
Увидев всю свою семью в сборе, Шэн Джу очень расстроилась, потому как надеялась провести приятный вечер с Чжун Энлэем наедине, а теперь вечер точно будет испорчен.
Молодая госпожа разместилась напротив Чжун Энлэй. Посередине, как глава, сидел отец, справа мать слева младшая дочь. Все молча принялись поглощать принесенные деликатесы. Шэн Джу не могла удержаться, дабы не посмотреть на голубоглазого мужчину. Такая прямая осанка, божественные манеры, теплый взгляд. Девушка так засмотрелась на свой идеал, что сама не поняла, как в упор пялится на него.
— Госпожа Джу, вы хотите что-то спросить? — уловив пристальный взгляд, вежливо поинтересовался мужчина.
Шэн Джу тут же покраснела от столь внезапного вопроса. Дама не знала, что ответить, но пристальные взгляды родных будто говорили: «Скажи уже хоть что-то!», потому девушке ничего не оставалось, как задать вопрос наобум.
— Появления господина Энлэй стало для меня сюрпризом, потому я немного удивлена.
Шэн Джу не знала почему Чжун Энлэй появился сейчас. В сюжете не было сказано об их первой встрече с молодой госпожой. Чжун Энлэй просто возник из ниоткуда, появившись пару раз в детстве героя, а после, когда Императрица Джу уже завладела дворцом и стала великой заклинательницей. Но в сюжете упоминалось, что господин Энлэй оказался влюблен в девушку ещё в юные годы, но об этом говорилось всего в трёх строчках, и как именно появились данные чувства, автор не поведал.
В романе: «Укус любви» Чжун Энлэй раскрылся именно на контрасте между злой Императрицей и добрым воином, всем сердцем верным той, которая не умеет любить.
Про их связь и отношения в новеллы почти ничего не сказано. Лишь описано как Чжун Энлэй, будучи сильным и очень великим господином, в которого влюблены кучи прелестных дев, ужасно страдал по одной единственной девушке, и желал её любви все душой, выполняя грузную работу, а Шэн Джу нагло этим пользовалась.
Как они познакомились и как Джу удалось заполучить сердце господина осталось за кадром новеллы. Потому Юй Хуиан не знала, зачем мужчина тут, и думала, что задала вполне нормальный вопрос, но ошиблась.
— Но, разве не сама госпожа была инициатором моего визита? — с неким подозрением, но все же мягкостью в голосе, спросил господин Энлэй.
Шэн Джу чуть было не раскрыла рот от удивления. Она? Инициатором? Да оригинальная Шэн Джу в упор не замечала голубоглазого красавца, обращая на него внимание лишь когда ей было что-то нужно.
Не успела девушка как следует понять происходящее, как Система, впервые за долгое время, наконец дала о себе знать.
[Новая Арка. Шэн Джу пригласила Чжун Энлэй, дабы обманом заставить его отдать ей особенные талисманы «Гучен». Ваша цель в данной Арке любой ценой заполучить данные талисман]
«Система, почему ты не могла сказать мне об этом раньше, чтобы я не выглядела дурой?!» — возмутилась про себя девушка. «Теперь всё сходится…», — поняла Шэн Джу. В романе было сказано, что Шэн Джу захватила власть, используя не только свою силу, но и другие грязные способы, начиная от обмана и заканчивая запрещенными талисманами. Но как именно девушка их получала не говорилось. Теперь то Юй Хуиан раскрыла эту сюжетную дыру.
— Прошу простить мою дочь, — внезапно в разговор вмешался отец, увидев замешательство на лице Шэн Джу. — В последнее время моя Джу очень упорно тренируется, потому иногда путает день с ночью. Неудивительно, что из-за всего этого она запамятовала о вашем визите, господин Энлэй, — хоть Шэн Вэйдун выглядел так, словно оправдывает дочь, на деле он пытался защитить лишь собственный зад, поскольку вина старшей дочери может очень плохо повлиять на репутацию семьи Шэн.
— Понимаю. Госпожа Джу всегда была целеустремленной и сильной девушкой, — ласковым голосом поведал мужчина, смотря на Шэн Джу.
Девушка же, не заметила похвал от мужчины, впав в раздумья, не зная, как заполучить несчастный талисман. Шэн Джу в оригинале являлась искусной лгуньей, которая могла крутить и вертеть всеми, как только её душе было угодно, а вот Юй Хуиан не умела врать, потому, как обманом получить талисман, она не знала, но вспомнив слова Системы: «Любой ценой», девушка задумалась. А точно ли она обязательно должна обманывать?
Чжун Энлэй выглядел таким хорошим, добрым и понимающим, что девушка просто не могла поступить с ним подло и обманывать, но у неё не было выбора и она должны заполучить талисман, по-хорошему или по-плохому.
Весь оставшейся вечер Шэн Джу будто воды в рот набрала, сидя молча за столом и не произнося ни звука. Все её планы на чудесный вечер испортила Система со своей новой Аркой и лица родителей, ставшие милыми при госте. Чжун Энлэй должен уехать завтра утром, значит у девушки есть всего ночь для выполнения задания, иначе она умрёт.
— Шэн Джу, тебе не хорошо? — внезапно заговорила Императрица, строя из себя добренькую мачеху, которая беспокоится за падчерицу. — За весь вечер ты не произнесла и пары слов. А ведь наш дорогой гость приехал ради тебя.
— Все в прядке, раз госпожа Джу не желает говори…
— Мне нехорошо, — оборвала Чжун Энлэйна девушка, сделав вид больного человека. — Кажется, я и впрямь перетрудилась. Господин Энлэй, не затруднит ли Вас помочь мне добраться до комнаты? Боюсь, сама я не дойду, — жалобно попросила девушка, желая скорее покинуть бессмысленный ужин и выполнить задание.
— Конечно, госпожа Джу. Для меня честь помочь вам, — встав со своего места, тут же пошёл на помощь молодой мужчина, помогая своими крепкими руками подняться хрупкой девушке.
Покидая зал трапезы, Шэн Джу краем глаза заметила, как кулаки Шэн Вэйдун сжались до появления на них вен, а госпожа Жилан не была столь терпеливой, потому гневно кинула взгляд на уходящую пару, и лишь Шэн Киу оказалась безразлична к данной ситуации. Родители желали уболтать господина Энлэйна на сотрудничество их семей, а Джу таким нехитрым способом забрала их золотую рыбку себе.
Проходя по плохо освещенному коридору, Шэн Джу облокотившись, легла на широкое плечо Чжун Энлэй, который мягко придерживал её плечи своей рукой. Столь тесный контакт с мужчиной не мог не вызвать смущение у девушки, потому она всячески пыталась держаться, не показывая своей растерянности перед господином Энлэй.
— Госпожа… — не успела девушка отреагировать, как на её лоб легка чья-то теплая ладонь. — Кажется, у Вас жар, — широко раскрыв глаза, Шэн Джу была шокирована таким заботливым отношением к ней. Чжун Энлэй выглядел обеспокоенным, смотря на покрасневшую девушку. — Позвольте мне позвать к вам лекаря, — произнёс мужчина, убрав руку со лба растерянной девушки.
— Со мной все в порядке, на самом деле я просто хотел поговорить с вами наедине, — смущенно произнесла Джу, отведя взгляд от обворожительных голубых глаз мужчины.
— В таком случае, я внимательно слушаю госпожу, — молодой мужчина без малейшего колебания был готов внимать каждому слову девушки.
— Дело в том, что… — немного подумав и сжав кулаки, продолжила Шэн Джу, подняв взгляд на Чжун Энлэйна. — Кажется, мне угрожает беда, — пытаясь быть убедительней, врала Джу, в душе коря себя за обман.
— Что? — Чжун Энлэйн явно не ожидал услышать такого от госпожи Джу, и был весьма удивлен, но не растерявшись выдал: — Как я могу помочь вам?
— Для защиты мне нужен талисман «Гучен», — сказала девушка, введя мужчину в потрясение. — Я понимаю, он очень важен вашему клану, но без него я могу… — Шэн Джу специально драматично не закончила предложение, дабы вызвать жалость к своей персоне.
Чжун Энлэй опустил взгляд, раздумывая над просьбой девушки. Шэн Джу нервно поглядывала на мужчину, не зная, хорошо ли она сыграла роль слабой и жалкой дамы в беде или нет.
— Так вот зачем вы просили взять его с собой… — с какой-то долей сожаления произнёс мужчина, после чего тут же поднял опечаленный взгляд на Джу. — Прошу госпожу простить, но я не смогу отдать его. Талисман «Гучен» — это семейная реликвия, мой отец ни за что не простит мне его потерю, — с горестью отказался мужчину и этим ввел Шэн Джу в ступор.
«Разве Чжун Энлэй не был готов на все ради Шэн Джу? Он не жалел свою жизнь, воюя за злую Императрицу, предавая и убивая всех ради неё. А сейчас отказываемся отдать талисман из-за боязни гнева отца? Как же оригинальная Шэн Джу смогла уговорить Чжун Энлэй отдать ей талисман?» — никак не могла понять происходящего дама.
— Вот оно как… — ответила девушка, как будто находилась в трансе. Юй Хуиан судорожно перебирала разные варианты, как заставить Чжун Энлэй отдать ей талисман, но ничего не могла придумать.
— Простите. Обещаю, я защищу госпожу, если ей будет угрожать опасность. Но отдать талисман я вам не смогу, — произнёс мужчина, оставив девушку стоять возле комнаты, медленно уходя вдаль по коридору.
Шэн Джу была так ошарашена отказом, что не сразу заметила в углу едва заметную тень. Стоило ей повернуть голову, как та тут же исчезла.
«Кто это был?» — удивилась девушка, но тут же забыла об этом, заходя в свои покои и размышляя над планом добычи талисмана, а Система, словно подливая масло в огонь, выдала уведомления:
[До окончание сюжетной Арки у вас осталось три часа двенадцать минут]
— Кажется, это будет моя последняя арка…
* * *
[У вас остался один час сорок восемь минут] — уведомила Система.
— Не наводи суету, я уже всё придумала, — нервно ответила девушка, заканчивая расписывать план действий.
Раз уже речь идёт о жизни и смерти, то Шэн Джу решила закрыть глаза на гордость и достоинство, своровав несчастный талисман у мужчины. Но так как за каждое преступление идёт наказание, она решила уточнить у Системы:
— Когда я достану талисман, куда мне нужно будет его деть?
[Он будет храниться в вашем личном архиве достижений]
— То есть, кроме меня его никто не сможет найти?
[Пока вы не решите его активировать — нет. Активировать талисман можно будет лишь при достижении 1500 баллов силы] — отвечала Система.
— Отлично! Не пойман — не вор. Найду талисман, отдам его тебе, а Чжун Энлэй, даже догадавшись о моём злодеянии, ни за что не докажет мою вину, — улыбалась девушка, хоть понимала, на какую гадкую авантюру она идёт.
Разумеется, был бы у Шэн Джу иной выбор она непременно воспользовалась им, не прибегая к воровству, но через полтора часа, если она не добудет талисман, то умрет. Потом Шэн Джу как следует извинится перед Чжун Энлэй и может даже у них что-то и получится, хотя по сравнению с оригиналом, сейчас не похоже, что господин Энлэй готов на всё ради девушки. Видимо, он станет таким позже, а пока ещё имеет яйца.
Юй Хуиан думала, что если у них что-то получится, она точно не станет вести себя как оригинальная Шэн Джу и будет уважать и ценить своего мужчину. Если, конечно, выживет…
Лишь Шэн Джу собралась с духом и хотела выйти из комнаты как на пороге появился Ян Ченг, испугав девушку своим внезапным визитом.
— Ян Ченг, что-то случилось? — взволнованно спросила девушка, понимая, что мальчишка ни за что бы не потревожил её покой среди ночи просто так.
Руки Ян Ченга были убрали за спину, а голова опущена вниз. Он выглядел как провинившийся ребенок, которого сейчас должна отругать матушка. Ещё больше забеспокоившись данным поведением паренька, Шэн Джу присела на корточки, смотря на маленькое, расстроенное личико, ласково произнеся:
— Ян Ченг, если что-то случилось, скажи мне. Я обязательно помо… — девушка резко остановилась, увидев протянутую руку ребенка, в который находились её заветные талисманы. — Откуда? — озадаченно спросила Шэн Джу, не понимая, как ребёнок добыл такую опасную вещь. Но главное, зачем?
— Госпожа Джу, я помню, как вы говорили, что верите в то, что я ни за что не стал бы воровать, — тихо промямлил герой, продолжая. — Вы можете отчитать меня или выпороть. Я приму любое наказание но… — голос Ян Ченга дрожал, а с его глаз внезапно потекли горькие слезы. Подняв голову на девушку, одиннадцатилетнее дитя сквозь плач отсёк: — Только живите и не бросайте меня! — издав всхлип, выдал ребёнок, стиснув зубы.
Шэн Джу была до глубины души поражена поступком маленького героя. Он украл талисман у самого господина Энлейн, потому как подслушал разговор и испугался за жизнь своей госпожи. Видя, как ребёнка плачет и не может остановиться, сердце девушки сжалось до предела, и она, не выдержав, заключила его в крепкие объятия.
— Глупыш, твоя госпожа не собирается умирать, — ласково успокаивала девушка мальчишку, который также сжал на её теле свои маленькие ручки, как дитя, прижимающееся к матери.
«Всё же у нас с великой госпожой есть что-то общее. Мы обе вредим тем, кто ради нас готов на всё», — с горестью осознала девушка. Она ни за что не хотела, чтобы в эту дурацкую Арку влез и без того многострадальный главный герой. Если уж и получать, то самой, но никак не подвергать опасности ребёнка.
Слыша шмыганье Ян Ченга, Шэн Джу всё сильнее прижимала его к себе, мягко гладя по голове.
— Ну всё-всё, успокаивайся, всё хорошо, — утешала девушка мальчишку, чуть сама не плача.
— Но, госпожа сказала, что, если не получит талисман, она… — тихо прошептал Ян Ченг, пытаясь восстановить дыхание и успокоиться.
«Какая же у меня тупая башка. Пытаюсь быть жертвой для получения своих целей… Что может быть более омерзительней?»
— Ты неправильно понял… — осторожно отводя ребёнка от себя, неуверенно произнесла девушка, резко переведя тему. — А вообще, подслушивать нехорошо. Бросай эту привычку! И воровать больше не смей, а то надаю по рукам! — начала отчитывать и поучать ребенка молодая госпожа, хотя сама только что хотела сделать тоже самое.
— Но, ведь госпожа очень хотела этот талисман, как я мог не достать ей его? — с детской наивностью произнёс главный герой, вытирая покрасневшие глаза от слез.
— Ян Ченг, мне приятна твоя помощь, но ты должен больше думать о себе. Знаешь, что может ждать человека за воровство у господина? Тебя могу посадить в темницу на всю жизнь, — пыталась запугать девушка ребёнка, дабы он больше не лез в столь опасные игры.
— Мне всё равно! Я готов на всё ради госпожи Джу! — ничуть не робев, воскликнул ребенок.
«Он что, считает это какой-то игрой…?» — Шэн Джу ещё смягчила свои пугалки, не желая слишком травмировать психику ребёнка. На самом деле, за воровство у великих людей в этом мире могу отрезать руки или даже казнить, потому лучше сто раз всё обдумать, прежде чем совершить столь рискованный поступок. Но Ян Ченг, по всей видимости, не осознавал всей серьезности преступления.
Выдохнув, Шэн Джу вновь посмотрела на Ян Ченга. Из-за слёз его щеки оказались розовыми, а глаза покрасневшими и влажными. Такого ребенка было просто невозможно не пожалеть.
— Но, спасибо. Ты мой маленький герой, — потрепав макушку героя, с доброй улыбкой произнесла девушка, заставив и без того алые щёки стать ещё более красными. — Но, всё же больше так не делай, иначе я разозлюсь, — вновь дала поучение девушка, провожая парня из своей комнаты.
— Госпожа Джу… — внезапно заговорил Ян Ченг, стоя спиной к девушке.
— Да? — спросила Шэн Джу, надеясь, что Ян Ченг не натворил ещё чего-то. Немного помолчав, будто пытаясь собраться с духом, молодой паренек открыт было рот, дабы что-то сказать, но резко передумал.
— Спокойно ночи, — вяло произнёс паренёк, быстро побежав по коридору и оставив госпожу в непонимании стоять в дверном проёме.
«Кажется, он хотел сказать что-то другое», — задумалась девушка, закрывая дверь в покои. Талисман в её руке резко растворился, а Система тут же послала уведомление:
[Поздравляем! Арка с талисманом выполнена. Вам начислено 200 баллов. Ваш архив пополнен. Открыта новая функция: Премиум подсказка. С её помощью вы можете спросить о любых поворотах в событии романа «Укус Любви» и получить ответ]
Данные новости обрадовали девушку и, выдохнув, она с облегчением рухнула на кровать, расплываясь в улыбке.
— Ещё одна пройденная Арка и плюсик к моим способностям. Хоть это только начало, но я уже вхожу во вкус этого романа, — начала говорить с само собой девушка, радуясь своему выживанию. Но, вспомнив о Ян Ченге, её улыбка ту же слетела с губ. Юй Хуиан поняла, как бедный ребёнок рисковал ради неё. Девушка изменила своё мнение и теперь ей начинает все больше и больше нравиться главный герой, так отчаянно преданный своей госпоже.
Иметь маленького друга, готового всегда прийти к тебе на помощь, очень даже приятное чувство. Но всё же после такого поступка Шэн Джу поняла, что должна взять двойную ответственность за счастье её маленького защитника.

Глава 9 НОВЫЕ ГОСТИ

Громкий стук в дверь разбудил спящую красавицу, так сладко видевшую хорошие сны. Зевая и медленно идя к двери девушка, словно лунатик, открыла свои владения. Увидев того, кто стоял за дверью, дама тут же очнулась ото сна, погрузившись в реальный кошмар.
Вчера Чжун Энлэй выглядел таким милым и заботливым мужчиной, но сейчас же девушка могла созерцать серьезного и злого человека, сверлящего её голубыми глазами, в который не имелось ни капли прежней доброжелательности.
— Господин Энлэй, нельзя входить в женские покои так рано утром. Это очень плохой тон, знаете ли, — нацепив маску непонимания, улыбалась девушка, точно зная, почему к ней пришёл ранний гость.
— По мнению госпожи Джу, воровство считается лучшим тоном? — грубо бросил мужчина, сверля девушку взглядом. — Я не желаю вам зла, потому прошу отдать мне мою вещь, и я забуду об этом, — протянул руку Чжун Энлэй, желая забрать талисман.
— В чём вы меня обвиняете, господин Энлэй? — возмутившись, спросила девушка, стараясь отыгрывать свою роль на все сто.
— Прошу, хватит притворяться, — выдохнул мужчина, пытаясь умерить свое чувство гнева. — Вчера вы просили меня отдать вам талисман, а сегодня он чудесным образом пропал. Не слишком ли подозрительно? — увидев, что Чжун Энлэй нет-нет, да выйдет из себя, Шэн Джу решила действовать наверняка.
— Вы правы, это слишком странно, — согласилась девушка, после чего резко поняла голову на мужчину, недовольно повысив строгий голос. — Я никак не ожидала от господина Энлэй такой подлости! Ах, как же я в вас ошиблась…
— Что? — в недоумении стоял мужчина, раскрыв рот от неожиданных обвинений.
— Я смирилась с вашим отказом, а вы решили воспользоваться этим и обвинить меня, заставив чувствовать себя виноватой и быть в долгу перед вами? Как же это подло, — «Лучшая защита — это нападение» — такую тактику выбрала Шэн Джу, дабы закрыть долбанную Арку. — Желаете войны со мной, господин Энлэй? Так тому и быть, — твердо произнесла девушка, отвернувшись от ошарашенного мужчины, никак не ожидавшего такого поворота событий. — Мне нечего скрывать, но если вы сейчас войдёте в мою комнату и не найдёте свою вещь, то больше не смейте появляться у меня на глазах, — гордо сев возле окна и отвернув голову, закончила Шэн Джу, выглядевшая как обидевшаяся на парня девушка.
Чжун Энлэй долго не решался войти, мявшись на одном месте. После чего всё же прошёл внутрь комнаты и внезапно упал на одно колено, сделав девушке поклон.
— Прошу госпожу не гневаться на столь глупого господина. Я задел вашу честь своими грязными словами и от всего сердца прошу простить за это! — искренне извинился мужчина, из-за чего Джу стало не по себе.
Она надеялась, что Чжун Энлэй немного порыщет в её комнате, после чего уйдёт, но никак не думала, что её слова так сильно заденут чувства мужчины и он без проверки склонит перед ней голову.
Это показалось Шэн Джу очень даже милым. Чжун Энлэй, несмотря на гордость и важность потерянной вещи, всё же больше пугался гнева госпожи. Значит Шэн Джу всё же важна ему, хоть он ещё и не готов жертвовать для неё всем, как в оригинале.
— Ничего, я понимаю, — с улыбкой произнесла девушка, уже не выглядящая злой. — Эта вещь была вам дорога, но я уверена — рано или поздно она найдётся.
«Когда Система мне позволит — я сразу же подкину её тебе обратно!»
Чжун Энлэй озадаченно поднял взгляд на Шэн Джу. Казалось, что ему совсем не понравилась её добродушная улыбка, а наоборот вызвала неприязнь. Это удивило девушку. Она ведь говорит с ним, как с человеком, и даже проявляет свою симпатию, так почему он наоборот воротит нос?
— Надеюсь все так и будет. Что ж, ещё раз извините, госпожа Джу, — кинул мужчина, после чего развернулся и быстро вышел из комнаты, оставив озадаченную девушку одну.
* * *
Согласно древнему китайскому поверью, сад — место для просветления путем созерцания единства творений природы и человека. Здесь, словно инь и янь, дополняют друг друга две противоположности — камни и вода. Вместе они сохраняют природный баланс и борются с хаосом.
Когда Шэн Джу впервые увидела чудесное место, она сразу поняла — это образ волшебных садов бессмертия из древних легенд, которые могут указать путь к раю, затерянному миру и вселенской бесконечности. Прогулка по саду вызывает идиллическое ощущение блуждания по дикому ландшафту в поисках духовной пищи, природной мудрости и познания себя.
Шэн Джу чувствовала, как легкий ветерок проходит по её венам, непрерывно пульсируя её кровь. Поначалу это чувство вызывало дискомфорт, но со временем девушка привыкла и вовсе не замечала необычное движение под кожей.
Именно в саду юная заклинательница, укрывшись от всех глаз, любила медитировать для восстановления сил и улучшения своего духовного самосовершенствования. Лучшего места было просто не найти. Но всё же, даже в этом райском месте есть свои минусы, а именно…
— Сестра, вот ты где! — прервал девушку от уединения с природой женский звонкий голос. — Почему ты все ещё тут? Отец в гневе, ведь уже вот-вот придут гости, — Шэн Киу была очень сердита, но из-за того, что она была ребёнком, это выглядело больше смешно и мило, чем устрашающе.
— Гости? — удивилась Шэн Джу, которую никто не предупреждал об этом.
«Сколько можно гостей? Мы лишь три дня назад проводили господина Чжун Энлэй, и снова кто-то пришёл!?» — девушку правда отвлекали все эти «Сюрпризы», и она осознала, что является очень негостеприимной дамой.
— Да уж, сестрица Джу, кажется, самосовершенствование и впрямь негативно влияет на твою память, — скрестив руки в замок, посмеялась маленькая девочка.
После их последнего серьёзного разговора, Шэн Киу как-то изменила свое отношение к старшей сестрице. Если до этого она всё время улыбалась и будто боялась показать Шэн Джу неуважительный тон, то теперь наконец сняла маску, став более надменной и грубой. Но на удивление, это вовсе не казалось Шэн Джу плохим качеством. Шэн Киу не принижала и не подставляла старшую сестру. Несмотря на грубость в тоне она была более чем нормальным человеком, не имеющим даже малейшей мысли навредить родным. Всё же, не всем быть белыми и пушистыми. И чаще всего, как раз эти «Хорошие люди» по концу сюжета оказываются ещё теми тварями. Шэн Киу же была живой и имела свой собственный характер, которые не обязательно должен нравиться всем.
— Сегодня же день приезда нашего дядюшки, — решив всё же напомнить забывчивой девушке о гостях, выдохнула Шэн Киу, и тут Шэн Джу вспомнила.
Шэн Чао каждый год навещает своего старшего братца и его семью. Данный персонаж в новелле был одним из команды злой Императрицы. Именно он подначивал девушку к убийству родных. Его мотив более чем понятен. Являясь младшим братом, он получил всего лишь небольшие владения, несмотря на то, что старший имел множеством городов и жил в шикарном дворце. На Шэн Вэйдуна всегда вешались прекрасные дамы, поскольку он сам был весьма хорош собой, в то время как Шэн Чао имел чересчур хамоватый характер, и имел обычный внешний вид. Глаза Шэн Вэйдуна были, по традициям семьи, лилового цвета, в то время как у Шэн Чао вышел серый оттенок радужки. У Шэн Чао было три брака, но ни один из них не оказался счастливым, потому как ни его жены, ни сам господин Чао не умели любить. Из трёх предложенных ему жён никто не мог родить детей мужчине, и у него с трудом получился лишь один сын, который был совершенно не ровня старшей дочери брата. Шэн Куану являлся ровесником Джу, но разница в их поведении и силе была колоссальной. Двоюродный братец являлся избалованным маменькиным сынком, который и пальцем не пошевелит ради кого-то.
Собрав все это, можно невооруженным глазом увидеть зависть непутевого младшего брата к старшему, у которого всё чудесно и прекрасно.
В романе Шэн Чао был единомышленником с Шэн Джу, которая желала власти. В начале мужчине удавалось войти в доверие к слишком молодой девушке и убедить её в том, что семья помеха, и было бы неплохо освободить территорию от этой помехи. Но, когда всё было сделано, и Шэн Джу добилась трона и даровала часть власти своему дядюшке, тому показалось этого мало, ведь он хотел свергнуть племянницу и занять её место. Разумеется, у него ничего не получилось, и он оказался саморучно казнён девушкой.
Также было забавно то, что Шэн Чао искал помощь в самом верном слуге госпожи, а именно в Чжун Энлэйне, но тот, конечно, и не думал предавать любовь всей своей жизни. Вот так дядюшка и попался за собственную глупость и жадность в желании забрать себе всё.
Такая вот печальная судьба у этого персонажа. Хотя с другой стороны, он сам во всём виноват. Шэн Джу поступила очень даже по-человечески, отдав немалую территорию помощнику, а из-за жадности и бывших обид, Шэн Чао хотел всего, но как итог, желая получить всё, он остался без ничего.
— Точно… — закончив с вспоминанием сюжета, ответила девушка, поднимаясь со своего любимого места для медитации.
— Идём, нужно переодеться и привести себя в порядок, — взяв за руку и поведя девушку за собой, проговорила Шэн Киу, которая очень даже любила своего дядюшку. А точнее то, что он всегда приезжал с хорошими подарками. — Ах да, отец ещё просил тебя зайти к нему после сборов, — вспомнила младшая сестра.
Шэн Джу догадывалась, зачем она понадобилась отцу и теперь то поняла, почему прошлый месяц был более напряженным, чем другие дни. Шэн Вэйдун вовсе не являлся хорошим старшим братом и ему нравилось принижать Шэн Чао, хоть он и делал это очень завуалированно.
Одним из унижений была демонстрация умений своей старшей дочери. В романе даже есть отрывок, где Ян Ченг случайно забрел на тренировочное поле и стал свидетелем того, как Шэн Джу с легкостью расправляется с Шэн Куаном, и как это было унизительно мужчине — в сухую проиграть в сражении девушке. Но в новелле Ян Ченг воспринял это не как злорадствование старшего брата над младшим, а как величие гордой и сильной заклинательницы, которую, казалось, было невозможно победить. Это было сделано, чтобы показать читателю с какой силой должен будет столкнуться наш главный герой в будущем, но сейчас для Шэн Джу это все казалось лишь показухой на публику, ничуть не цепляющцю внимание.
— Надеюсь, ты снова меня не подведёшь, — своим обычным недовольным тоном закончил давать наставления отец своей старшей дочери.
Как и думала Джу, её задача на этой встрече не упасть лицом в грязь, а наоборот запачкать всех гостей своим мастерством. Сказать, что девушка была этому не очень рада, это ничего не сказать… Унижать кого-то, чтоб казаться лучше — самое омерзительное из всего, на что способен человек.
Стоя в главном дворе дворца Шэн, семья Джу встречала «Любимых» родственничков, пришедших в их владения с кучей слуг и охраны. Все служанки были как на подбор и служили игрушками сынишке Шэн Чао, являясь не более чем куклами в его руках. За эти отличия Шэн Джу даже уважала своего отца, потому как тот, имея одну жену, даже не засматривался на вторую и если бы мать Джу не умерла, то у Императора Шэна и вовсе не было бы второй жены, хотя в этом мире разрешалось иметь сколько угодно жёнушек, главное уметь их обеспечивать и платить их родителям.
— Мой дорогой брат, я рад приветствовать тебя и твоего сына в своём доме, — добродушно бросил Шэн Вэйдун, из-за чего Шэн Джу чуть было не рассмеялась от такого лицемерия. Лишь час назад отец давал наставления по унижению своего младшего брата, а сейчас говорит с ним так, словно правда скучал по нему и рад видеть.
— Благодарю за гостеприимство, дорогой брат, — ответил на фальшивую доброту такой же фальшивой улыбкой Шэн Чао. — Позвольте для начала отблагодарить вас за радушие и подарить небольшие подарки, — сделав поклон, Шэн Чао подал знак, и четверо служанок подошли к каждому из члену семьи Джу, отдав им небольшие презенты.
Шэн Вэйдун и Шэн Жилан даже не захотели открывать свои подарки, лишь улыбнулись, приказав слугам отнести их в дом. Шэн Куи же, не выдержала и сразу открыла выданную ей коробку, в которой находились бирюзовые серьги, сделанные из кристалла.
Шэн Джу приняла подарок, но открывать его не стала, решив сделать это потом. В романе не говорилось, что дядя приносил в дар своей племяннице, но девушка догадывалась, что там тоже что-то из украшений.
Взрослые члены Шэн ушли на разговор, Шэн Киу тут же побежала мерить свой подарок, Шэн Куан как-то быстро потерялся из виду, а Шэн Джу захотелось пойти в сад и немного перевести дух от лжи родственников.
День казался таким солнечным и приятным, что совершенно не хотелось сегодня утруждать себя тренировками и побольше подышать свежим воздухом. Зеленая трава отдавала запахом свежести и покоя. Она была столь мягка и приятна на ощупь, что девушка любила понежиться на ней, наслаждаясь единением с природой.
Когда Шэн Джу была расслаблена она могла слышать даже шум пролетевшего рядом листка, потому не заметить приближающие к ней шаги, остановившиеся всего в нескольких сантиметрах от неё, девушка просто не могла. Резко открыв глаза и повернув голову Шэн Джу увидела Ян Ченга, пристально смотрящего на неё, но не решающего беспокоить отдыхающую госпожу.
— Простите, госпожа Джу, я не хотел вас тревожить, — растерянно произнёс черноглазый паренёк.
— Все в порядке, ты никогда меня не тревожишь, — по-доброму произнесла девушка, вызвав тем самым лучезарную улыбку на милом лице ребёнка. Внезапно Ян Ченг удивленно уставился на рядом стоящую с Шэн Джу коробку. Уловив его взгляд, девушка подозвала мальчишку к себе со словами. — Давай посмотрим, что там.
Любопытному Ян Ченгу тоже было интересно, что находится в белоснежной коробке, украшенной необычными золотыми узорами. Девушка не ожидала увидеть там что-то интересное, но открыв, оказалась крайне удивлена.
Внутри находились изысканные сладости, поражающие своей красотой. Было видно, что каждая конфетка сделана с душой и большим трудом. Небольшая коробочка с десятью лакомствами явно стоила целого состояние, потому даже есть столь превосходное творение было жалко.
— Ого… — внезапно произнёс ребёнок, как завороженный глядя на изысканное лакомство.
Шэн Джу отвлеклась от подарка и увидела сияющие глаза Ян Ченга, который не то что такие, обычные сладости никогда не пробовал. Желание порадовать сидящего рядом ребёнка захватило Шэн Джу, потому она протянула белую коробочку Ян Ченгу со словами:
— Угощайся, — черноглазый мальчишка явно не ожидал такого щедрого дара, потому озадаченно посмотрел на свою госпожу, словно не поняв её слов.
— Госпожа Джу… Вы правда… хотите дать мне эти конфеты? — Ян Ченг выглядел столь удивленным, что казалось ему дарят не сладости, а целый мир. — Я не могу это принять, — отвернувшись, отсек парень.
— Почему? Тебе не нравится? — удивилась Шэн Джу, взяв одну сладость в свои руки и положив её в рот. — Это очень вкусно, поверь мне, — сказала Джу и не врала. Конфеты и впрямь оказались чересчур аппетитными и девушке хотелось прямо сейчас съесть всю коробку, но поделиться с Ян Ченгом этой сладостью ей хотелось больше.
— Вовсе нет, они прекрасны но… — сильно занервничал ребёнок не привыкший получать что-то от других. — Это же конфеты госпожи Джу… как такой, как я, может принять их… — с неким неуважение и пренебрежением к себе пояснил паренёк свой отказ.
— Раз они мои, то и распоряжаться ими мне, так ведь? — спросила Шэн Джу у озадаченного и смущенного паренька. — А я хочу, чтоб они принесли радость моему маленькому герою, — похлопав Ян Ченга по голове и всё же всучив коробочку со сладостями, закончила девушка, оставив за собой последнее слово.
Ян Ченг успел лишь отрыть рот, как его госпожу тут же позвал один из слуг. Девушка ещё раз на прощание улыбнулась ребёнку, оставив ему чудесное лакомство, после чего поспешила во дворец. Черноглазый паренёк, оставшись один, долго стоял в саду смотря на свой подарок, а затем крепко прижал коробку к себе, как самое дорогое сокровище на свете. Но совсем не сладости вызвали это чувство, а человек, подаривший их.
* * *
Идя за подчинённым семьи Шэн, молодая заклинательница случайно встретилась с Шэн Куаном, который сразу показался ей неприятным человеком.
— Сестрица Джу, вы как всегда прелестнее любого цветка, — расплылся в улыбке паренёк, кидая лестные слова, дабы задобрить девушку.
Шэн Куан являлся совершенно несерьезным и неперспективным молодым человеком. Зная о силе и злобном характере госпожи Джу, парень пытался по максиму быть с ней дружелюбным, но из-за страха его попытки рассмешить девушку по оригинальному сюжету только злили её.
Юй Хуиан же на своего двоюродного брата было как-то всё равно. В романе ему уделили всего пару строк и ни одна из них не была хорошей. Второстепенный персонаж, который потом исчезнет так же внезапно, как и появился.
— Здравствуй, братец Куан. А ты, как всегда, очень мил в речах, — вежливо поздоровалась девушка, сделав приветственный поклон. Юй Хуиан уже свыклась с ролью госпожи и усвоила почти все манеры и правила поведения хорошего тона, потому всегда выглядела гордо и уверенно, разговаривая одинаково как со слугами, так и с господами.
— Сестрица Джу должно быть сегодня вновь поразит нас своим мастеровом, — подходя ближе, поинтересовался худощавый паренёк, почти на голову выше девушки, но по телосложению практические единый с ней.
— Как получится, — понимая, что двоюродный братец желает узнать будет ли сегодня Шэн Джу выступать в семейной поединке или нет, могла лишь пожать печами дама, видя страх в глазах юноши.
Традицию дружеского боя между семьей придумал глава Шэн, желая наглядно показать все своё превосходство перед родными и не только. Юй Хуиан не могла точно знать, что именно подразумевалось по этим поединкам, потому как в романе все говорилось от глаз главного героя и было не ясно, что именно там должно происходить.
Девушка помнила лишь отрывок: «Сойдясь в поединке, юная госпожа Джу была прекрасна, как цветок, но в тоже время ужасна, как смерть. Её духовное пламя кружило вокруг противника, делая его беззащитным, а саму госпожу воинственно устрашающей. Духовная энергия злой госпожи развевала её длинные волосы по ветру, взгляд был полон злобы и надменности, в них не имелось ни капли красоты, лишь боль и холод, который она желала вынести на всех вокруг, но больше всего на Ян Ченга, в ужасе подглядывавшего за поединком семьи Шэн. На алых губах девушки проскользнула кроваво-страшная улыбка, говорящая о том, что маленький шпион будет следующим». Так были описаны эмоции главного героя, заметившего стычку семьи, но что именно там происходило автор не потрудился объяснить, зато Шэн Джу скоро предстояло самой это узнать.
* * *
— Старший брат как всегда силен… — хоть Шэн Чао пытался скрыть досаду в голосе, но всё же она была уж слишком заметна.
— Брат Чао, ты, должно быть, мне поддался. Не мог же я так быстро победить тебя, — посмеялся Шэн Вэйдун над слабостью младшего брата, который проиграл ему в семейном поединке.
Шэн Джу вместе с двоюродным братом и родной сестрой, сидели в беседке, наблюдая оттуда за происходящим. Шэн Киу было совершенно не интересно сражение, потому она скучая попивала чай, ожидая когда ей наконец разрешат уйти. Шэн Куану был очень даже затянут боем и огорчен, увидев проигрыш своего отца. Шэн Джу тоже внимательно следила за боем, но лишь из собственных интересов наблюдая за техникой отца, который не сильно уж поразил девушку, отчего полезных уроков она почти не извлекла. Возможно, всему виной слишком быстрый конец. Не успели братья вступить на поле боя, как Шэн Вэйдун всего в пару ударов уложил Шэн Чао и стал победителем, не приложив много техник и движений.
— Что ж, теперь может молодое поколение проявит себя? — неожиданно для Шэн Джу данную затею с боем предложил не её отец, а дядя, что очень поразило девушку.
Хоть в романе был всего отрывок этой сцены с боем и не описывалось, кто именно заставил брата и сестру сражаться, но Джу была уверена, что это сделал Шэн Вэйдун, дабы показать превосходство над племянником его дочери, но оказывается она ошиблась. — «Но какие мотивы у Шэн Чао? Он не может не знать о духовном совершенствовании своей племянницы, и что его сын точно продует, так почему же…»
— Хорошая идея, братец. Пусть детки пошевелят своими конечностями, а то уже, должно быть, засиделись, — с радостью согласился Шэн Вэйдун, не сомневаясь в победе старшей дочери над племянником.
Взгляд Шэн Вэйдун был направлен на Шэн Куан с усмешкой, которая прямо-таки говорила: — «Сейчас тебя будет ждать позор», в то время, как глаза Шэн Чао были прикованы к Шэн Джу и в них девушка видела желание. Желание посмотреть, а затем получить силу девушки в свою власть.
* * *
Семейным полем для боя являлась белая круглая платформа размером не более двадцать пять на пятнадцать метров. Она ничем не ограждена, но из неё нельзя вылетать, это автоматически делает тебя проигравшим. Шэн Джу, стоя на твердой каменистой поверхности поля, была более чем не рада «Неожиданному» сражению с двоюродным братом, который всем своим видом давал понять, как он обеспокоен и встревожен встречей с сестрой в бою.
Отцы расположились на своих местах, желая насладиться шоу своих детей, хотя на деле это было чистой воды унижения Шэн Куана.
— Можете начинать, — позволил отец, попивая саке.
Шэн Куан тут же занервничал, не привыкший к дракам. Почему-то девушке стало жаль столь неуверенного и трусливого двоюродного брата, для которого бой — это всегда страх и унижение. Юй Хуиан сама когда-то испытывала такие чувства, когда на уроках её заставлял читать, а она в силу своей неумелости, так как никто её этому не учил, не могла быстро этого делать, и в итоге учителя с детьми смеялись над ней. Для Юй Хуиан было стрессом ходить на уроки, где нужно было что-то читать.
Тоже самое сейчас происходит с Шэн Куаном. В силу того, что его никто нормально не учил самосовершенствованию, парень почти всегда проигрывал в сражениях, а в этом мире проигрыш считался позором похлеще, чем медленное чтение в мире Юй Хуиан. Создав в руке шар из духовной энергии, Шэн Джу заставила двоюродного братца сразу дернуться, поскольку он точно думал, что сестрица намерена пустить силу именно в него, но он ошибся.
— Эта техника называется Вайчи, что в переводе означает слияние воздуха и энергии, — начала объяснять теорию Шэн Джу, показывая на практике силу. — Выпрями руку прямо и сосредоточь духовную силу на ладони, собирая воздух. Таким способом у тебя получится создать точно такой же шар, — пояснила девушка, смотря на удивленное лицо Шэн Куана.
Немного промешкав, но все же послушав, паренёк с серыми глазами сделал все то же самое, что сказала Шэн Джу, посматривая на её технику. Первая попытка оказалась неудачной, но не увидев разочарование или усмешку на губах лилово-голубоглазой девушки, Шэн Куан попытался сделать это ещё раз и сам удивился тому, как у него это получилось.
— Сестрица Джу, смотри у меня получилось, — с таким восторгом воскликнул двоюродный брат, чем удивил девушку, которая привыкла считать его бездельником из-за прочитанного романа. Но такое детское счастье из-за успешно выполненной техники не могло не изменить мнение о данном персонаже.
— Хорошо, теперь брось этот шар в меня, — приказала девушка и Шэн Куан, как послушный ученик, выполнил данное задание и стоило его шару слететь с ладони и врезаться об шар Шэн Джу как произошёл небольшой взрыв, чуть было не снесший Шэн Куана с ног. — Ты вложил меньше духовной силы чем я, потому мой шар оказался более мощным и именно по этой причине тебя коснулась сила нашей энергии, а на меня не подул даже ветерок, — пояснила на практике силу данной техники Шэн Джу, а Шэн Куан с заинтересованным видом слушал поучительную лекцию сестрицы.
— Что вы там делаете? Тренироваться надо до боя, а не вовремя, — нервно ворчал Шэн Вэйдун, злясь на дочь, которая, по его мнению, вновь позорит его.
Шэн Джу решила не растягивать бессмысленный поединок и не прошло и трёх минут как она осторожно сдула двоюродного братца с платформы, не прибегая к грубой силе.
В оригинале Шэн Джу очень хорошо отделала Шэн Куана, который посмел разозлить её лишь своим видом и не давала бедняге даже свалиться с поля, жестоко избивая, пока тот не лишился чувств.
Сейчас же Шэн Джу почти не навредила парню и это очень разозлило сидящих зрителей, которые ждали шоу, а получили двухминутную потасовку.
— Брат, твоя дочь поистине заслуживает звания сильнейшей заклинательницы из всех её ровесниц. Это впечатляет, — похлопав в ладоши победительнице, расхвалил её дядя.
— Не переоценивай её, брат. У Шэн Джу ещё ветер в голове. Когда пройдёт тогда и можно будет кидать в неё похвалу, — как обычно отец воздержался от почестей. Но не забыл про упрёк.
Стоя на платформе, Шэн Джу краем глаза заметила в кустах зайца по имени Ян Ченг, который, как и в романе, подглядывал за битвой. Подарив мальчишке быструю улыбку, девушка подошла к отцу с дядей, где уже на коленях просил прощение за проигрыш Шэн Куан.
— Позор тебе, проиграть девушке, — строго бросил недовольный отец своему сыну.
— Простите отец, я… — Шэн Куан выглядел как суслик. Худощавое тело то и дело подрагивало от страха наказания от своего отца. Шэн Джу удивилась: в романе не было сказано, что Шэн Чао бьет своего сына, но тогда прочему тот после проигрыша так сильно боится гнева отца?
— Не стоит его ругать, брат. Все же он сражался с Шэн Джу. Так что с самого начала исход был предрешён, — с довольной рожей произнёс Шэн Вэйдун, не пытаясь похвалить таким образом дочь, а стараясь втоптать ещё больше своих родственничков в грязь.
— Я тоже это знал, но хотел убедиться собственными глазами и, — Шэн Чао направил пристально жадный взгляд на девушку, которая хоть и держала свой образ собранной и гордой госпожи, но все же не могла не напрячься от столь пронзительных серых глаз, которые казалось хотят проткнуть её насквозь, — убедился.

Глава 10 ПОЯВЛЕНИЕ ГЕРОИНИ

По наступлению темноты вся семья Шэн собралась за большим столом, на котором находилось столько разнообразных и изысканных блюд, что у Шэн Джу аж глаза разбегались от всего этого превосходства. Разумеется, все это организовав Шэн Вэйдун, дабы вновь выпендриться перед младшим братом. Девушка уже перестала обращать внимание на их жалкие попытки доказать что-то друг другу.
Когда вечер наконец-таки подходил к концу, взрослые попросили детей покинуть зал трапезы, а сами остались пить вино и саке. Шэн Киу сразу направилась к себе, Шэн Джу тоже хотела уже отдохнуть от все этой семейной суматохи, но внезапно появившийся братец нарушил её уединение с комнатой.
— Сестрица Джу… — Шэн Куан выглядел растерянным и неуверенным, опустив глаза в пол. Шэн Джу остановилась, ожидая продолжения его слов, но Куан, всё так же стоя возле девушки, пытался произнести что-то, но получалось невнятно.
— Если тебе что-то нужно, говори. Если нет, то я бы хотела отдохнуть, — твердо, но в тоже время без малейшей злобы произнесла Джу, которой надоела эта игра в молчанку.
— Этот братец желал узнать… — более четче, но все же неуверенно произнёс парень, после чего сглотнув и сжав кулаки, громко крикнул: — Могла бы сестрица Джу помочь ему на пути к самосовершенствованию? Я буду внимательно и старательно слушать, и внимать каждому слову сестрицы, а в благодарность готов служить ей!
Шэн Джу была удивлена столь странному повороту событий. Шэн Куан описан в романе как ленивый и ни к чему не стремящийся парень, так почему же сейчас он просит помощи? Да ещё и у той, кого он до смерти боится. Неужели из-за сегодняшней небольшой тренировки у Шэн Куана открылось новое дыхание на путь самосовершенствования? Даже сейчас, стоя перед Шэн Джу, Шэн Куан весь трясется и нервничает, словно перед ним сама смерть с косой.
Юй Хуиан припоминала, что в новелле Шэн Куан будет мелькать в прислужниках Императрицы, но очень редко, да и как он там вообще окажется никто не скажет, ведь всё произведение было написано лишь от лица главного героя и глаз автора, потому злодеям не давали столь много времени, чтобы описывать каждого подручного. Но Юй Хуиан, читая роман была уверена, что это Шэн Чао заставил сына служить молодой Императрице. Девушка и представить не могла, что он сам этого захочет.
Хоть теперь Шэн Джу не станет той самой злой Императрицей, но помочь братцу ей всё же захотелось. Особенно когда он так искренне и вежливо попросил о помощи. Как Джу могла ему отказать?
— Я дам тебе свое пособие. Если будешь четко следовать по нему, то к нашей следующей встрече увидишь изменения в себе, — после некоторого молчания ответила девушка с лилово-голубыми глазами. Шэн Куан тут же поднял голову, с восхищением и немой благодарностью уставившись на девушку.
Шэн Джу быстро вошла в свою комнату, взяв самое лучшее пособие по духовному совершенствованию, которое она уже прошла, ппосле чего молча вручила его брату.
— Спасибо тебе, сестрица Джу, отец был прав, ты просто чудо! — от столь приятных слов девушка не смогла сдержать улыбку, но услышав продолжение, она тут же спала с прекрасного лица юной девы. — Зря тебя все считают злой, — Шэн Куан, кажется, сам не понял, что ляпнул, но когда до него дошло и он увидел недовольство на лице девушки, то тут же поспешил исправиться. — Я так не считаю! — заверил девушку худощавый паренёк.
— Если это всё, можешь идти, — отмахнулась девушка от неразумного парня.
— Ещё раз огромное спасибо, сестрица Джу, я обязательно тебе за это отплачу! — радостно воскликнул молодой парень и удалился прочь по коридору.
Стоило лишь Джу закрыть за собой дверь, как в неё внезапно постучали.
— Дядюшка? Что привело вас в такой час? — удивилась девушка, смотря на сероглазого мужчину.
— Нам не дали поговорить наедине, потому я смог навестить свою любимую племянницу только сейчас, — без приглашения войдя в комнату, поведал мужчина с загадочной улыбкой. — На какой стадии наш план? — поинтересовался Шэн Чао, из-за чего Шэн Джу чуть было не раскрыла рот от удивления, но вместо этого мысленно обратилась к программе в голове.
«Система, Шэн Джу и Шэн Чао уже в сговоре?»
[Да, Шэн Джу и Шэн Чао начали состоять в сговоре с прошлого года. Их цель свергнуть Шэн Вэйдун и завладеть дворцом]
Услышав новость, Шэн Джу хотела начать биться головой об стену, ведь она так сильно хотела исправить сюжет, но по итогу уже влезла в опасную игру против Царства Шэн. Если сейчас девушка начнет отнекиваться и отказываться от уговора с дядей, тот может сдать её с потрохами или так нагадить, что девушку будет ждать изгнание или казнь. Уж кто-кто, но Шэн Чао способен на грязнее делишки. Потому девушка должна сделать так, чтоб Шэн Чао сам захотел оборвать все связи с Шэн Джу.
— На теоретической, — ответила девушка, думая, как можно отвязаться от Шэн Чао, который в новелле как клещ прицепился к госпоже, надеясь выкачать из неё все соки.
— Ты уже достаточно сильна. Ещё годик-другой и сможешь получить титул Императрицы, — говоря эти слова, Шэн Чао желал разжечь огонь желания в девушке, для которой стать великой Императрицей являлось целью всей жизни, но вот только для Юй Хуиан этот титул ничего не значит, потому она, играя свою роль Джу, с ледяным и бесчувственным выражением лица ответила:
— Да дядя, ты прав. С каждым годом я становлюсь все сильней, но вот члены моей семьи отнюдь не спешат к самосовершенствованию, — данный упрек не мог остаться без внимания проигравшему в недавней схватке со старшим братом, и он озадаченно посмотрел на девушку, которая, не меняясь в лице, продолжила. — Как считает дядя, стоит ли мне возиться с теми, кто не дотягивает до моего уровня? — Шэн Джу специально приняла такую тактику, дабы вызвать у Шэн Чао злость.
— Не стоит, — с фальшивой улыбкой ответил на вопрос племянницы дядя, будто не понимая, что она говорила про него. — Но с теми, от кого есть выгода ещё как стоит, — решив показать свою значимость девушке, изрек мужчина, но совсем не зацепил этим Джу.
— В таком случае, пока оставим всё как есть, — ответила девушка, открывая дверь, почти приказывая тем самым гостю уйти. Шэн Чао был явно в недоумении от такой реакции Шэн Джу, но сделал вид будто всё в порядке. Мужчина молча поклонился, но почти выйдя из комнаты всё же сказал последние слова:
— Кажется, моя племянница сегодня не в духе, — заметил дядя, после чего наклонился над ухом девушки и тихо прошептал. — Надеюсь, моя племянница не запамятовала о нашем договоре? Все же нарушить его нельзя, — произнёс мужчина с довольной ухмылкой, словно смог нацепить на тигра цепь. Этот вопрос остался безответным, а Шэн Чао тихо побрел по коридору, оставляя девушку стоять в дверном проеме. Прикрыв двери Шэн Джу тут же вызвала Систему.
— Они уже заключили договор? — в панике спросила девушка.
В оригинале «Кровный договор» означал заключения двух сторон и настаивала на нем сама Джу, которая никому не верила. По содержанию, данное соглашение двух сторон являлось обязательным к выполнению, а если один отказывался от своей части, то платил за это большую цену.
[Полгода назад между Шэн Джу и Шэн Чао был заключен договор по захвату власти царства Шэн. Обязанности Шэн Джу отдать тридцать процентов новых владений Шэн Чао, его обязанности помочь Джу стать Императрицей всего царства Шэн. За несоблюдение своих обязанностей Шэн Джу ждёт полная потеря сил, а Шэн Чао смерть] — пояснила Система, тем самым разрушив весь придуманный прекрасный и спокойный мир Джу на части.
— Система, можно ли как-то разрушить этот договор? — с надеждой в голосе произнесла девушка, не желая становиться той, кто предаст семью и захватит власть.
[Данный договор невозможно разрушить. Вы либо лишаетесь сил, либо захватываете всё Царства и отдаёте часть Шэн Чао. К сожалению, другого не дано]
Шэн Джу тут же пала духом, обессиленно облокотившись на дверь. Она правда думала, что может исправить все прошлые ошибки Шэн Джу и не допустить новых, но, оказывается, она попала в то время, когда некоторые ошибки исправить уже нельзя.
«Кажется, как бы я не желала, но моего кровавого конца не исправить, и если не Ян Ченг, то кто-то другой придёт по мою душу и итог будет один…» — думала про себя девушка, понимая, что у неё нет выбора кроме как предать семью и получить власть. Если Шэн Джу лишится силы — это будет даже хуже смерти, так как став беспомощной, она сразу уйдёт к какому-то старому хрычу, желающему заполучить молодое тело. По мнению Юй Хуиан, быть убитой куда предпочтительней, чем стать куклой для секса в чужих руках.
— Чем дальше, тем хуже… — тихо прошептала девушка, понимая, что вначале был всего лишь слабый уровень игры, когда всё непонятно, но просто и легко. Теперь же настало время нового уровня, и чем дальше Джу поднимается вверх, тем сложнее ей будет проходить эту игру, итогом которой является сражение с главным боссом. Но вот дойдёт ли Джу до него или нет — уже совсем не ясно.
* * *
— Госпожа Джу, все в сборе. Можем отправляться, — послышался голос одной из служанок семьи Шэн.
Очередное мини-путешествие свалилось на молодую госпожу как снег на голову. Очередная Арка с мини-путешествием была обязательной, потому девушка не могла отказаться, хотя очень хотела.
Дело не в том, что Джу обленилась и не желала куда-то уезжать, а в недавней новостм с договором, которая очень сильно задела её. Девушке нужно время, дабы немного прийти в себя, но нет же, у главного героя своя сюжетная линия и пора её двигать.
По роману, Шэн Джу с несколькими слугами отправилась в лес Кучин для устранения каких-то неполадок. Люди, живущие там, попросили своих правителей, а именно семью Шэн, спасти их от нападения монстров, которые терроризируют их уже очень давно. У Шэн Джу имелись свои мотивы, а на людей ей было все равно. Она хотела найти кристалл повышающий духовную силу. Но по итогу, конечно, злодейке ничего не досталось и кристалл нашёл Ян Ченг, который в будущем очень поможет ему в совершенствовании. Но это было не единственное событие в данном эпизоде. Именно в этом походе главный герой и героиня впервые встретятся и между ними произойдёт вспышка чувств.
Шэн Джу не могла оставить своего маленького героя без любимой, потому быстро организовала сборы и отправилась покорять новые строки новеллы «Укус любви»
— Госпожа? — раздался голос, отвлёкший стоящую на лошади даму от своих мыслей. Шэн Джу, словно отойдя ото сна, повернула голову, увидев обеспокоенного Ян Ченга, идущего рядом.
— В чём дело? — постаралась улыбнуться девушка, но получилось фальшиво.
— Вас что-то тревожит? — от данного вопроса черноглазого паренька, девушка на мгновение застыла в потрясении, от того, что Ян Ченг ещё так юн, но уже так наблюдателен.
«Эх, Ян Ченг, если бы только я получила роль главной героини, которая ни черта не делает, а только получает всеобщую любовь и заботу, меня бы ничего в этой жизни не тревожило. А так, я злодейка, у которой куча проблем и забот. Как тут быть спокойной?»
Разумеется, все эти мысли не стоило говорить неразумно-молодому уму, потому девушка лишь вновь постаралась улыбнутся и уверенно ответить:
— Ничего. Я просто думаю о нашем походе. Ты не устал? — решила быстрее перевести тему девушка, видя недоверие в глазах Ян Ченга, который уже научился читать эмоции госпожи.
— Совсем нет, — ответил паренек. Несмотря на то, что мальччик заметил в поведении госпожи тревогу, он не стал развивать эту тему, дабы не нарушать покой сидящей на коне девушки.
Внезапно из леса выскочило что-то черное и большое, размером с медведя. Слуги девушки тут же поддались панике и устроили настоящий ор, чуть не оглушив Шэн Джу, которая, быстро среагировав, спрыгнула с лошади и всего одним ударом духовного меча разрубила монстра пополам. Не успела дама обернуться, как тут же услышала восхищенные голоса подчиненных.
— Наша госпожа такая сильная!
— Госпожа Джу великолепна.
— Что бы мы делали без нашей госпожи?
Шэн Джу, не ответив на похвалы, молча и гордо прошла к своему коню, хотя на деле внутри просто прыгала от радости, услышав, как ею все восхищаются, но из-за своего статуса показывать благодарность слугам за теплые слова было нельзя.
На удивление, лилово-голубоглазой девушке всё же удалось заполучить восхищение своих подчинённых и уже никто так сильно не страшился её тени, как раньше. А все потому, что Джу больше не проявляла агрессии к своим подопечным, а наоборот, была с ними вежлива и мила, отчего те позабыли прошлые обиды. Разумеется, не все. Были и те, кто все ещё с опаской глядел на юную госпожу, боясь подвоха с её стороны. Но ведь невозможно нравится всем, верно? Это дано лишь идеальной главной героине, а Шэн Джу должна радоваться уже тому, что хоть кто-то её не боится, а почитает.
Данный монстр был всего третьего класса из пяти имеющихся. Монстры, как и духи, имели свои особенности в зависимости от класса. Первый и второй класс являются легкими, и не несут опасности больше, чем бродячие собаки, третьего можно сравнить с диким волком или медведем, а вот четвертый и пятый класс сравнивается разве что с разумным убийцей, в руках которого имелось огненное оружие.
Следуя оригиналу, через несколько часов на группу госпожи Джу нападёт монстр пятого класса, разделив всех по разным участкам леса. Шэн Джу, наплевав на подчинённых, пойдёт на поиски своего кристалла. Ян Ченг, отброшенный в реку как раз найдёт его там, но не умея плавать он почти утонет. Тогда настанет выход главной героини, которая смело прыгнет в озеро, спасая своего будущего мужа. По концу данной главы умрут десять подчиненных Джу, а она возьмет с собой новую рабыню, как бы вместо погибших.
Это все должно было произойти в оригинале, но как только с земли послышался грохот, а затем, откуда ни возьмись, появилось огромное чудище, размером с трехэтажный дом, Шэн Джу усомнилась, что всё будет идти как по сюжету, поскольку на её защиту внезапно встал сам Ян Ченг.
Всё произошло так внезапно и из-за неожиданности Джу не успела вовремя среагировать, и они вместе с Ян Ченгом отлетели на несколько метров, приземлившись в то самое злополучное озеро.
Заклинательница быстро выплыла, откашливаясь от воды, но заметив, что вокруг никого нет, она в ужасе осознала, что Ян Ченг всё ещё под водой, а главной героини нигде не видно.
Вновь нырнув под воду, Шэн Джу быстро нашла потерявшего сознание мальчишку и вытащила его на берег. Ян Ченг наглотался воды, потому Джу пришлось оказать первую помощь пострадавшему. Благо она не пропускала уроки безопасности в детском доме и знала, как оказывать первую помощь в таких ситуациях.
Наклонив голову Ян Ченга в нужное положение, она два раза вдохнула в него воздух, после чего десять раз проделала реанимацию и так по кругу до восстановления самостоятельного дыхания и сердцебиения.
Ян Ченг, придя в себя, сильно закашлялся, выплёвывая отставки воды из организма. Помогая ему наклониться, Шэн Джу, наконец, выдохнула с облегчением увидев, что её маленький герой пришёл в себя.
— Госпожа… — тихо и хрипло позвал ребёнок девушку.
— Пока не говори. Тебе нужно восстановить дыхание, — дала наставление Джу, руки которой предательски тряслись.
Это был первый раз в её жизни, когда она применила практику по спасению человека в реально жизни. Когда-то ей говорили, что если неправильно рассчитать силу и надавить слишком сильно, можно поломать ребра спасаемому, потому Шэн Джу была не уверена, что делала все правильно и очень боялась совершить ошибку.
Ян Ченг не мог не заметить беспокойный взгляд своей госпожи. Переживающий из-за… Него?. Черноглазый парень желал ещё хоть тысячи раз оказаться на пике жизни и смерти, только бы эти чудесные глаза госпожи так же смотрели на него. Только на него…
Несмотря на то, что молодой паренек был безумно счастлив, сама Шэн Джу начинала кипеть, — «Какого это героиня пропустила свой выход? У неё и так немного работы в этом романе, а она ещё перекидывает часть на и без того страдающую злодейку!»
— ААААА, — послышались крики людей из леса. Шэн Джу тут же подскочила, поняв, что из-за спасения Ян Ченга совсем забыла про остальных своих людей.
— Ян Ченг, будь тут, — твердо приказала девушка, бросившись на подмогу к своим людям.
* * *
Огромный монстр уже во всю бушевал, поглощая одного за другим. Облик его был похож на крота, да и сам он мог уменьшаться и увеличиваться в размерах, тем самым находясь в земле, а затем внезапно появляться, увеличившись в размерах. Когда его лапа потянулась к новой порции пищи, острый клинок разрезал когтистые пальцы, вызвав дикий рев.
— Госпожа! — тут же начали кричать напуганные до смерти слуги.
Шэн Джу так и не понимала, зачем ей всё время нужно брать подченённых с собой, ведь люди служили лишь помехой, которую нужно защищать. Но по правилам, госпожа не должна ходить в походы одна, а её слуги обязаны помогать ей во всём и носить тяжелые вещи, потому не брать их было невозможно по сюжету.
Смотря на огромного монстра, Шэн Джу вспоминала его слабые места, но в голову ничего не приходило. В романе было описано, как этого монстра внезапно победил Ян Ченг, получивший духовный кристалл, воткнув свой кинжал в его шею.
«Думаю если порезать ему шею или отрубить голову он должен будет сдохнуть», — без малейшей жалости подумала Шэн Джу, увидев вокруг лужи крови своих слуг, которые не смогли избежать своей участи.
Прыгнув на дерево и перепрыгнув на тело монстра, Шэн Джу думала приблизиться к самой уязвимой части, но, оказалось, монстр не так глуп, и быстро сбросил с себя мелкую мошку, не дав себя ранить.
Несмотря на то, что у Джу имелись не маленькие духовные силы, сейчас ими можно лишь подтереть зад. Такого огромного монстра возможно победить лишь ударив по слабому месту, о котором девушка не знала.
Ян Ченг в оригинале ударил чудовище куда-то в шею, но куда именно автор не сказал, зато хорошо описал как героически выглядел черноглазый паренёк, победивший огромного монстра. Как его волосы развивались на ветру, и как дыхание было неровным и тяжелым. Вот зачем сейчас Джу эта информация? Намного полезнее было бы знать, куда бить монстра, чем беспокоиться о прическе.
У самой Шэн Джу волосы уже растрепались как после хорошей тренировки, но внешний вид девушку волновал сейчас меньше всего. Монстр нацелился именно на поранившую его заклинательницу, не давая ей и секунды перевести дух, нападая с каждым разом всё быстрее и сильнее. Несмотря на впечатляющий размер, данная тварь двигалась довольно быстро, из-за чего Шэн Джу лишь успевала с трудом уворачиваться, уводя монстра подальше от своих людей.
— Ах! — взвыла девушка, когда очередной удар настиг цели и ударил её по правому боку.
С трудом удержав равновесие, Шэн Джу смотрела в блестящие черные глаза монстра, желающего насладиться её плотью. Чудище уменьшилось и сейчас было не более трех метров в высоту, но по сравнению с Джу, рост которой не доходил и до метр семьдесят, он все ещё казался великаном.
Молниеносный удар вновь направился на заклинательницу и лишь она приготовилась принимать атаку, как откуда ни возьмись выскочил Ян Ченг, и прежде чем девушка успела отреагировать, паренёк незаметным движение ударил прямиком в шею монстра, попав точно в цель. Всего один удар и монстр пятого касса оказался побеждён.
Конечно, Шэн Джу была рада помощи, но все же ей стало обидно, что она так долго возилась с этим чудищем, не зная куда бить, а Ян Ченг, будучи героем, случайно попал куда надо, убив монстра. Но, проглотив эту обиду, девушка подошла к мальчишке, который был очень зол на монстра, поранившего его госпожу, и потому пронзал его тело вновь и вновь своим клинком, будто не веря, что чудище пало.
— Ян Ченг, он уже мёртв, — присев рядом, осторожно подметила девушка, но паренёк, будто находясь в трансе, продолжал втыкать в, уже разрубленную от клинка, плоть всё новые удары.
Данные действия очень насторожили Джу. У черноглазого паренька дрожали руки, губы растянуты в зловещем оскале, будто ему сейчас жутко страшно. Дыхание Ян Ченга было сбивчивым и неровным, одежда уже полностью пропиталась кровью монстра. Не в силах этого вынести, Шэн Джу схватила ребенка за руку и громко крикнула:
— Ян Ченг, хватит! — от криков госпожи, молодой паренёк будто очнулся ото сна, и с удивлением уставился на взволнованную девушку.
— Госпожа, этот монстр сделал вам больно? — спокойно спросил ребёнок, который лишь несколько секунд назад безжалостно рвал тело твари на куски.
— Что? — застыла от удивления Джу, всё ещё держа маленькую ладонь в своих руках.
— Я никому не позволю причинять боль госпоже… — тихо проговорил Ян Ченг, перебирая ладонь, и теперь сам держа руку девушки в своей. — Никому… — прошептал парнишка, крепко сжимая дрожащими руками ладони госпожи.
«Кажется, он очень напуган. Все же Ян Ченгу всего одиннадцать, а он уже побывал на пике жизни и смерти, так ещё и искупался в крови монстра. Какой ребёнок это выдержит?» — подумалось девушке и, не в силах смотреть на безжизненное лицо черноглазого парнишки, Шэн Джу приобняла его, пытаясь вернуть в чувство.
— Не переживай. С твоей госпожой всё хорошо благодаря маленькому герою, — посмеялась девушка, пытаясь похвалой развеять мрак в глазах Ян Ченга, и у неё это получилось. От услышанного черные глазки мальчишки засверкали, а из-за объятий на щеках вновь появился детский милый румянец, окрасив бледное лицо паренька.
«Так», — Шэн Джу внезапно вспомнила о кое-какой неурядице. — «Это всё, конечно, отлично, но где, мать её, героиня? Это её роль успокаивать будущего муженька, но никак не моя!» — злилась девушка, понимая, что это был один из немногих моментов, когда героиня проявила себя в романе и та профукала его! Но, лишь подумав об этом, внезапно Джу услышала женский крик, доносящийся из леса.
— Помогите!
Шэн Джу и Ян Ченг тут же обернулись на звуки и, не сговариваясь, бросились в лес, но стоило им сделать всего пару шагов как они заметили монстра, бегущего за маленькой девчонкой в лохмотьях.
Как только девочка запнулась и упала на землю, Шэн Джу схватил мандраж нервов от столь тупого сюжетного клише! «Неужели всегда милая героиня должна быть неуклюжей и слабенькой дамой в беде? Это же так заезжено, автор! Хоть кувырок при падении сделала бы, и то смотрелась лучше, чем неуклюжее падение»
Проглотив сюжетное клише, Шэн Джу резко остановилась, желая дать будущему мужу самому спасти свою жену, но тот, на удивление, остановился вместе с госпожой, озадаченно смотря на неё.
«И какого ты тут стоишь? Твою героиню сейчас убьют!» — нервничала про себя Джу, но увидев, что монстр почти достал маленькое тельце девочки, не выдержала и, создав в руке духовный меч, одним быстрым ударом разрезала тварь пополам.
«Глупые дети, почему за вас должна всё делать я?!» — злилась уставшая и опустошённая госпожа, тяжело выдохнув. Всего за час она потратила уже больший запас своих сил в сражении и спасении всех, из-за чего теперь у юной девушки ослабло всё тело. Ох, как же ей хотелось лишь лечь на свою кровать и уснуть, но увы. Вот только, тело болело не так сильно, как голова из-за неурядицы в сюжете.
[Объявление! Появился новый ключевой персонаж! Вы должны взять его с собой] — проговорила Система, будто эта девочка была не человеком, а щенком которого надо подобрать с улицы.
Услышав объявление Системы, Шэн Джу обратила внимание на маленькую девочку, скромно сидевшую на земле с напуганными персиковыми глазами. Каштановые волнистые волосы девочки были очень длинные и расплывались на земле, словно волны. Она правда была очень красива и мила, а её детское личико так и светилось добродушием и теплом.
— Ты в порядке? — присев рядом с девочкой девяти лет, спросила госпожа. Кроха осторожно кивнула, сильно стесняясь новых лиц. В оригинале героиня была стеснительной, и это описывали как её милую черту характера небесного ангела. — Как тебя зовут? — поинтересовалась Джу, хотя сама прекрасно знала её имя.
— Мэй Хуан… — стеснительно ответила девочка, осторожно поднимая глаза на девушку, сидящую возле неё.
— Приятно познакомиться, Мэй Хуан. Моё имя Шэн Джу. Если тебе некуда идти, то ты можешь пойти с нами в царство Шэн. Что скажешь? — мягко проговорила госпожа, смотря в сверкающие большие глаза героини.
В оригинале Шэн Джу даже не спрашивала Мэй Хуан хочет она идти с ней или нет. Просто приказала слугам схватить её и повести во дворец. Тогда Ян Ченг был очень недоволен поведением госпожи и злился на неё за такое обращение с маленькой девочкой, которая спасла ему жизнь.
Повернув голову, Шэн Джу удивилась, почему на лице ребёнка отражалось тоже недовольство, что и в описании романа, хотя сейчас Джу очень мила и ласкова с Мэй Хаун. «Почему Ян Ченг строит такую гримасу, будто он зол?» — не понимала дама.
— Если… можно, то я бы… с удовольствием… — очень невнятно проговорила маленькая девочка, все ещё сидя на земле.
— Тогда все хорошо. Ян Ченг, помоги Мэй Хаун подняться, — обратилась Джу к стоящему рядом парню, который нехотя подошёл к Мэй Хуан и, подав ей руку помог, встать на ноги.
«Как же мило они выглядят вместе», — умилялась девушка, видев, как двое детей отлично смотрятся как пара. Закончив с помощью, Ян Ченг отошёл на три шага в сторону от смущенной Мэй Хуан.
«Наверное, он засмущался. Всё же не каждый день молодому герою попадается прилежная красавица», — подумала Джу, увидев озадаченного героя. — «Всё же детям ещё не скоро будет дано вступить в отношения, потому сейчас неловкость это даже мило», — решила девушка, но её недавняя милота тут же ушла, как только они вернулись к слугам, где по всюду текла кровь, окрашивая траву в алый.
— Кто не пострадал, помогите раненым. Для убитых нужно вырыть могилы. В этом лесу все ещё не безопасно, потому держитесь вместе, — отдала приказ госпожа, так же помогая всем своим подчинённым.
На самом деле хоронить был, о по большому счёту, и нечего. Монстр оставил лишь недоеденные части тела, по которым, даже при большом желании, трудно определить, чьи они. Шэн Джу не смогла смотреть на всю эту расчленённую, потому помогала раненым, посылая в их тела свою духовную силу. Все же для девушки, никогда не видевшей нечто подобное, было очень трудно так резко привыкнуть и, отбросив страх, смотреть на все эти оторванные конечности вокруг. Ян Ченг оказался не против помогать со сбором трупов, но Джу не позволила ему этого, посчитав, что для детей такое занятие неприемлемо.
Ближе к закату все захоронения закончились, но так как идти ночью назад было опасно, Шэн Джу решила устроить привал.
Передача своих духовных сил оказалось последней каплей для заклинательницы, и она обессилено рухнулась на дерево, облокотившись спиной.
— Госпожа Джу, вам что-нибудь нужно? — как обычно беспокоясь за состояние своей повелительницы, поинтересовался Ян Ченг. Шэн Джу огляделась и, увидев скромно сидящую возле хвороста Мэй Хуан, тут же подняла озадаченный взгляд на Ян Ченга.
— Мне ничего не нужно, а вот Мэй Хуан, кажется, выглядит напуганной. Может, поможешь ей успокоиться? — после слов госпожи Ян Ченг начал озадаченно глядеть на девушку, словно не поняв её вопроса.
— Если госпожа этого хочет, — отводя взгляд, произнёс недовольный Ян Ченг.
— Хочу, — без раздумий ответила Шэн Джу.
«Боже, эти детские стеснения меня в гроб сведут», — про себя взвыла девушка, понимая, что этим двоим теперь надо помогать стать парой.
В оригинале у них имелась общая беда в виде злой госпожи. Как говорится, общая проблема объединяет даже врагов. Теперь же, когда её нет, им надо придумать новый повод быть вместе.
«Что ж, как только мы вернёмся домой я позабочусь о том, чтобы эти двое стали чудесной парой», — усмехнулась девушка, размышляя над дальнейшими действиями воссоединения пары героев, в то время как та самая пара тихо сидела в стороне. Мэй Хуан осторожно поглядывала на рядом сидящего Ян Ченга, который, не обращая не неё внимания, не отводил своих глаз от той, кто для него была единственным светом жизни.

Глава 11 СЕСТРА

[Вы отлично изменяете сюжет. Наши поздравления] — радостным голосом зазвенела Система в ушах девушки, читавшей очередной свиток по духовному совершенствованию.
«Раз я такая классная, может подкинешь мне ещё баллов?» — язвила девушка, точно зная ответ.
[Моё восхищение дороже всяких баллов]
«Ну да, конечно…» — мрачно продумала Шэн Джу, откладывая свиток и смотря в чудесный сад.
На улице светило яркое солнце, ослепляя своими лучами всех вокруг. Но больше солнца ослепляла красавица с длинными волосами, несущая корзинку с вещами. Мэй Хуан и впрямь была достойна звания главной героини.
Трудолюбивая, хозяйственная, добрая и ослепительно красивая. Такая девушка заслуживала только героя. Несмотря на столь юный возраст, девочка была послушна и сразу нашла общий язык со всеми слугами, став среди них лучиком света. Для всех, кроме Ян Ченга.
Шэн Джу никак не могла понять, почему этот мелкий пацан крутит носом и не проявляет к Мэй Хуан должного внимания. Возможно, все дело в изменении сюжета и паренёк ещё не понял, кто его судьба.
Уже почти месяц Мэй Хуан является одной из помощниц по хозяйству семьи Шэн, но Ян Ченг не замечает юную красавицу, полностью погрузившись в свои обязанности, а свободное время посвящая только самосовершенствованию.
«В прочем, в оригинальном романе Ян Ченг тоже посвящал все своё время ради самосовершенствования. Но тогда его целью являлось выбраться и спасти свою любимую подругу от злобных рук госпожи, а какую цель преследует юный герой сейчас?» — размышляла девушка, сидя в беседке в саду, решив перенести учёбу из комнату на улицу.
— О чем задумалась, сестрица? — поинтересовалась Шэн Киу, наблюдая за взглядом Шэн Джу, которая смотрела уже не на свои свитки, а куда-то вдаль.
— М? — внезапный вопрос ввёл девушку в небольшое замешательство, но быстро сориентировавшись, она с улыбкой ответила. — Сегодня довольно жарко, сестре Киу так не кажется? — позабыв о сестре, что вытащила её на прогулку, улыбнулась дева.
Шэн Джу, как и герой, почти всё время проводила за учёбой или тренировкой, потому даже по просьбе Киу подышаь свежим воздухом, дама взяла с собой пару свитков, чтоб совместить приятное с полезным.
— И впрямь, сегодня солнце безжалостно, — посмеялась Шэн Киу, но в этом смехе Джу заметила фальшивость.
— А вот что с тобой? — озадаченно спросила девушка, смотря на младшую сестру. — В последнее время ты совсем не так весела и беззаботна, как раньше…
— Ох, сестрица Джу очень внимательна, — потупив взгляд, произнесла молодая особа.
— В чём дело? — обеспокоенно спросила Шжн Джу, взяв руку сестры в свою.
Шэн Киу стала для Юй Хуиан и впрямь родной сестрой. Когда ты почти каждый день видишь человека, говоришь с ним и проводишь время, он не может не стать родным. Девушки уже давно наладили связь. Шэн Киу не сдавала старшую сестру, даже зная о её хорошем отношении со слугами, которое было не позволительно для госпожи. Джу ценила искренность и честность в словах младшей сестры, и потому правда начала испытывать к ней родные чувства, из-за чего быстро раскусила в ней тревогу, которую девочка пыталась отчаянно скрыть.
— Меня… — тихо прошептала Шэн Киу, после чего зажмурилась, дабы сдержать слезы и на одном дыхании выдала. — Меня хотят отдать замуж за императора Цзян! — чуть не заплакав, поведала двенадцатилетняя девочка.
От данной новости рот Шэн Джу открылся от потрясения. В романе имеллась лишь строчка о союзе Шэн Киу и Императора Цзян Фухуа.
Так как Шэн Киу являлась второстепенным персонажем, так ещё и негативным, её судьба была не радужной. Выйдя замуж за бесчеловечного и старого Императора, девушка неоднократно подвергалась насилию. Хоть в романе все это было завуалированно, но только глупец не понял бы сути.
В новелле: «Укус любви» Цзян Фухуа пришёл в дом Шэн, дабы посвататься с их младшей дочерью, но на праздновании он засмотрелся на прекрасную Мэй Хуан, и чуть её не поимел, но наш герой смог спасти свою подругу от злодея. Вот так был описан данный эпизод, и про Шэн Киу там почти не говорилось.
В новелле было лишь сказано, что Шэн Киу, не выдержав всего, сбежала в свой родной дом, когда его уже захватывала Шэн Джу. По роману казалось, что злодейка не желала смерти сестры, но та просто оказалась в неудобное время в неудачной ситуации, потому и пала от руки старшей сестры, так и не найдя спасения.
Вспоминая сюжет романа «Укус любви», Шэн Джу точно знала, что не хочет того конца, что был в оригинале, и потому не даст сестре страдать от старого хряща. Встав и подойдя к младшей сестре, Шэн Джу приобняла её со спины, тихо прошептав:
— Мы не допустим этого. Я тебе обещаю.
* * *
Вечером в королевстве Шэн зажигается более тысячи огней, освещающий путь каждому, кому захочется прогуляться под луной. Но именно в этот вечер огни были зажжены для особого гостя, а именно:
— Господин Цзян Фухуа, мы рады приветствовать вас. Надеюсь дорога прошла хорошо? — подлизывался глава Шэн к прибывшему гостю, который нехотя воротил носом.
— Добрый вечер, господин Шэн Вэйдун. Дорога утомила, я бы желал перекусить, — важным тоном промолвил мужчина, которому уже вот-вот стукнет шестой десяток. За его спинами стояла примерно десять девушек, все молоды и прекрасны.
— Конечно-конечно, проходите. У нас уже всё готово для дорогих гостей, — мило и вежливо приглашал Шэн Вэйдун гостей в свой дом.
Для Шэн Вэйдуна выдать свою младшую дочь за императора Цзян — это большая удача, потому как он владел многими землями и мог подарить родителям невесты несколько из них. Если Шэн Джу имела характер и была ещё той кусачей штучкой, то её младшая сестра не могла сказать и слово против решения родителей, потому согласилась выйти за первого же встречного, боясь их гнева.
Слуги семьи Шэн радушно встречали и обхаживали дорогих гостей. Шэн Джу позаботилась, чтоб Мэй Хуан и Ян Ченг не приближались к застолью и на метр, поскольку они могли попасть в беду из-за развратного старика.
Цзян Фухуа посадили рядом с Шэн Киу, и тот жадно осматривал свой товар, желая снять упаковку. Шэн Джу не могла выносить эту педофилию, потому, прогнав одну из жёнушек старика, села с другой стороны рядом с ним.
— Господин Цзян Фухуа, позволите ли вы мне принять ужин рядом с вами? — заигрывая, поинтересовалась девушка, близко наклоняясь к старику. Тот быстро переключил своё внимание от маленькой девочки к более зрелой.
— Ох, госпожа Шэн Джу, как я могу быть против компании столь прекрасной дамы? — заигрывая с лилово-голубоглазой девушкой, пожирал её взглядом старик.
— Вы меня смущаете, — стеснительно изрекла девушка, которую тошнило даже от запаха этого старого педофила.
Цзян Фухуа попался на уловку юной госпожи и полностью поддался ей женским чарам, позабыв о той, ради которой приехал в дом Шэн.
Шэн Джу ловила на себе недовольные взгляды отца и сразу поняла, что тот зол видеть старшую дочь, пристающую к муженьку младшей. Все же он надеялся продать Джу куда дороже.
— Господин Цзян Фухуа, тут так шумно, может мы… — смущенно говорила девушка, замявшись на последней фразе, словно ей вдруг стало неловко. Это был крючок, на который старый хрыщ быстро попался и расплылся в улыбке как альфа-самец, ответив:
— Я был бы счастлив уединиться с госпожой Джу.
Юная госпожа тут же расплылась в ухмылке, смотря на старого извращенца своими прекрасными лилово-голубыми глазами. Встав и покинув зал трапезы, двое влиятельных людей направились по коридору дворца Шэн.
Внезапно Цзян Фухуа приобнял Джу за талию, что тут же вызвало у девушки дискомфорт. «Терпи!» — говорила сама про себя Шэн Джу сдерживая потоки отвращения.
— Господин Цзян Фухуа, прошу, имейте терпение. Всё же вы не мой муж, чтобы так касаться, — убирая чужую руку со своей талии, спокойно и лаского оборвала Шэн Джу, на деле желая вырвать руку извращенца с корнем.
— Если госпожа Джу пожелает, мы можем это исправить, — вновь обвивая своими пальцами тонкую талию, заигрывал старик, словно забыл, какой ему уже десяток.
— Обсудим это у меня в комнате, — снова попыталась высвободиться девушка от дряхлых рук, и лишь мужчина открыл рот, желая вновь показать какой он альфа-самец, как вдруг раздался крик:
— Отпусти её!
Шэн Джу вместе с Цзян Фухуа обернулись, увидев Ян Ченга, злобно смотревшего на пожилого мужчину. Джу была полностью уверена, что в глазах мальчика сверкала жажда убийства.
— Э? Это ещё кто? — возмущенно воскликнул мужчина, потеряв всякое желание.
— Прошу, господин Цзян Фухуа, не обращайте внимание, — взяв мужчину за руку и поведя его за собой, ласково произнесла Джу, про себя покрывая всеми «Хорошими» словами взявшегося из ниоткуда Ян Ченга.
— Госпожа Джу! — послышался голос взволнованного ребёнка позади девушки, которая отчаянно закатила глаза, про себя моля: — «Прошу Ян Ченг не мешай! Мне и так тошно…»
— Кажется, этот малыш не помнит свое место. Может стоит ему объяснить? — Цзян Фухуа, не привыкший к тому, чтобы кто-то ему приказывал, был очень даже в гневе из-за какого-то раба, смеющего с ним так говорить и отвлекать от компании прелестной дамы.
Шэн Джу понималак чему всё идёт. Если Цзян Фухуа впрямь захочет наказать неугодного мальчишку, то тому будет точно не сдобровать. Ян Ченг совсем не ровня сильному Императору, который намного могущественнее его.
— Ян Ченг, сейчас же уйди! — крикнула Джу, желая не допустить наказания её маленького героя
— Но… — озадаченно и по-детски испуганно произнёс одиннадцатилетний паренёк, но девушка, не дав договорить, более серьезней и злее в тоне снова повысила голос.
— Я сказала прочь!
Ян Ченг, впервые за долгое время видя настолько злую госпожу, застыл в полном потрясении. Шэн Джу отвернулась и пошла дальше по коридору, не в сила смотреть в ошарашенно-испуганные глаза ребёнка.
— И вы это так оставите? — идя за Джу, спросил мужчина, оборачиваясь на все ещё стоящего на месте ребёнка.
— Если желаете провести вечер с ним, пожалуйста, можете веселиться без меня, — без какого-либо интереса в голосе изрекла девушка, вновь вызвав желание у старика.
— Девушки меня привлекают куда больше маленьких мальчиков, — опять начав лапать тонкую талию, с усмешкой произнёс старик.
Дойдя до комнаты, Шэн Джу открыла её, пуская гостя внутрь. Цзян Фухуа прошёл в спальню девушки, осматриваясь словно заходил к себе домой. Джу, закрывая дверь своих покоев, тяжело выдохнула и решительно взглянула на старика, сжимая кулаки.
— Господин Цзян Фухуа, я немного смущена, потому можем ли мы… — голос сильной и грозной заклинательницы был робок, словно у неуверенной в себе девицы. — Приглушить свет, оставив только две свечи?
— Не знал, что великая госпожа Джу такая стеснительная, — усмехнулся старик. — Но мне это даже нравится.
Ничего не ответив, Шэн Джу потушила свечи в своих покоях. Цзян Фухуа сел на кровать, наблюдая за действиями девушки со стороны. Закончив с приготовлением, Джу медленно начала снимать свои верхние одеяния подходя ближе к уже возбужденному Цзян Фухуа, в глазах которого горело лишь желание.
Стоя всего в шаге от старика, Шэн Джу легким движение руки опрокинула его на кровать, после чего сама улеглась сверху, прижимаясь к его уху, тихо прошептав:
— Обещаю, эту ночь вы никогда не забудете.
Цзян Фухуа усмехнулся, желая дотронуться до груди юной девушки, но внезапно почувствовал, как все его тело оцепенело.
— Чт… — попытался сказать Цзян Фухуа, но увидев, как Шэн Джу встала и теперь со злобным оскалом смотрела на него сверху вниз, тут же замолк.
— А теперь поговорим, — с улыбкой произнесла Джу, создавая в руке духовный меч и прислоняя его к горлу пожилого мужчины. — Моей сестрёнке вы не симпатичны, да и не надёжны, потому я, как старшая сестра, не могу позволить мой кровиночке выйти замуж за такого как вы, понимаете? — мило и даже чересчур наигранно говорила Джу.
— Ты… да я тебя… — глаза Цзян Фухуа горели ненавистью. Но в тоже время там был страх.
— Вы? Нет-нет, это я могу убить вас прямо здесь и сейчас, а труп зарыть в саду, благо он у нас велик, — с добродушием говорила девушка об убийстве, смотря на напуганного старика.
Технику духовных нитей девушка изучила не так давно и их применение было уже чересчур заметно. Разумеется, при свете. В темноте тонкие нити были почти невидимы.
— А теперь условия. Мы с вами подписываем духовный договор. Вы отстаете от моей сестренки и семьи, а я оставляю вам жизнь, как вам условие?
— Да пошла ты… — сквозь оскал кипел пожилой мужчина, кидаясь ядом на молодую леди.
— Как скажете, — лезвие меча Джу упало на сморщенную шею Цзян Фухуа, и тот тут же изменил своё решение, судорожно заявив:
— Хорошо-хорошо! Я заключу! Заключу договор, — боясь за свою жалкую жизнь, согласился с условием девушки Цзян Фухуа.
— Чудненько, — улыбнулась Шэн Джу, издевалась над связанным стариком, который, кажется, лишь освободившись убьёт её.
Создав духовный договор, Шэн Джу понимала, что её силы на исходе, потому по-быстрому протянула к руке мужчины, которую уже успели порезать нити, свиток. Цзян Фухуа оскалился на девушку, сжимая кулак, тем самым не соглашаясь с договором. Джу выдохнула и устала бросила:
— Что ж, думаю всё-таки убить вас будет проще… — вновь создавая меч, Шэн Джу не успела даже подставить его к горлу мужчины, как тот тут же раскрыл ладонь, капая на свиток своей кровью и соглашаясь на всё, дабы не быть убитым. — Вот и умничка! Можешь же, когда захочешь, — усмехнулась девушка, так же поднеся свою кровавую ладонь к свитку, после чего он растворился вместе с нитями мужчины, который тут же соскочил с кровати, кипя ненавистью к девушке.
— Думаешь я это так оставлю? Да я в порошок сотру тебя и всю твою семью! — кричал мужчина на спокойно улыбавшуюся госпожу.
— Раз вам так не дорога жизнь, пожалуйста, можете попробовать, — усмехнулась Шэн Джу, скрестив руки в замок. — Но хочу напомнить, что вы попались на уловку де-ву-шки. Плюс ко всему, раз я уже умею создавать духовные договоры, вы и впрямь думаете, что семья Шэн не сможет вам противостоять? Не тешьте себя надеждами, господин Цзян Фухуа, и запомните, — подняв горящие холодом глаза на мужчину, закончила девушка свои угрозы, — Желая получить кого-то из моих близких, сначала победите меня.
Шэн Джу была так уверена в своих словах, что Цзян Фухуа не понимал, дурит она его или говорит правду, но не желая рисковать, лишь фыркнул на неё, удаляясь из комнаты.
Тяжело выдохнув, Шэн Джу тихо побрела к постели, но не успев лечь, заметила в окне светящиеся черные глаза, и перепугавшись, отскочила в сторону, чуть было не закричав.
— Ян Ченг? — удивилась девушка, выдохнув от страха. — Что ты там делаешь? — подходя ближе к окну, спросила Джу, смотря на растерянного ребёнка, не желающего, чтобы его заметили.
— Простите, я просто очень переживал за вас, — данное объяснение показалось Шэн Джу очень даже милым.
— Прости за то, что накричала, я не хотела… — сев возле окна и смотря на паренька, извинилась госпожа, что вызвало у мальчишки легкий ступор, и он поспешного ответил:
— Нет-нет, госпожа, прошу не извиняйтесь передо мной я… Я этого не стою, и я в жизни не стал бы злиться на вас и… — трепет Ян Ченга оборвался, когда госпожа внезапно приложила свою мягкую ладонь к его щеке.
Смотря черными глазами в прекрасные зрачки девушки, щеки паренька тут же загорелись алым цветом, а блеск в глазах стал ярче.
— Ян Ченг, ты достоин всего. Не надо говорить про себя гадости, иначе… — задумалась девушка чем таким поугражать ребёнку, и сама по-детски улыбнулась, продолжив, — ты расстроишь свою госпожу и ей будет грустно.
— Я не хочу расстраивать госпожу… — наивно произнёс Ян Ченг, вызвав у Джу умиление.
— Тогда верь в себя и цени, и я буду счастлива, — посмеялась девушка, потрепав волосы мальчишки. По началу, будучи смущенным, Ян Ченг быстро переключился на уверенность, уставившись на Шэн Джу, от чего девушка прекратила свои нежности, убрав руку, а Ян Ченг серьезно спросил:
— Что такое духовный договор? — от данного вопроса Шэн Джу впала в небольшой ступор, совсем позабыв, что её маленький сталкер видел все её злодеяния со стариком в постели.
«Боже, теперь Ян Ченг, наверняка, думает, что я плохая, раз угрожала Цзян Фухуа жизнью?». — увидев замешательство на лице госпожи, молодой парнишка не отступил, а ещё более настойчивей начал спрашивать интересующую его информацию.
— С его помощью можно заключить сделку с кем угодно и на что угодно? — продолжал свой допрос Ченг, не желая отступать. Поняв, что мальчик не успокоится пока все не узнает, Шэн Джу поведала:
— Да, он способен и на такое, но заключать его крайне опасно, — Шэн Джу вспомнила об ужасном договоре с дядей, и её лицо мигом помрачнело, но всё же она продолжила. — Надо хорошо подумать, прежде чем заключать с кем-либо данное соглашение, потому как отменить договор невозможно, — немного подумав, девушка добавила, — последствия могу стоить жизни, свободы, чести… — сжав кулаки и поняв, что как раз это она и потеряет после свершения договора, Джу очень хотела огородить маленького героя от такой участи. — От такого договора больше вреда, чем пользы. Потому, Ян Ченг, даже не думай заключать его с кем-либо, — приказала заклинательница, серьезно смотря на мальчишку, который всё это время внимательно вслушивался в слова девушки и ловил каждое изменение в её тоне.
— Госпожа Джу, вы ещё с кем-то заключили данное соглашение? — внезапно спросил Ян Ченг, догадавшись об этом по лицу девушки. Шэн Джу не хотела врать, но и правду говорить не желала, потому лишь улыбнулась и, отвернувшись от Ян Ченга пошла к двери. — Госпожа Джу! — послышался голос позади, когда девушка уже закрыла дверь спальни и вышла в коридор.
«Ян Ченг, ты будешь жить прекрасной жизнью и тебе совсем не нужно знать о моей ужасной судьбе…» — твёрдо решила девушка, возвращаясь в зал трапезы, где царил погром и уже никого не было, кроме злого Императора Шэн.
— Довольна? — завидев дочь, рявкнул Шэн Вэйдун, кипя злобой.
Шэн Джу, не отвечая, посмотрела на погром вокруг и поняла, что его, наверняка, устроил озлобленный Цзян Фухуа. Хоть говорить о договоре позорно для великого Императора, но показать свою ненависть никто не запрещал. Видимо, таким образом старик заявил господину Вэйдуну о разрыве помолвки.
— Сама топишь нашу семью, так ещё и сестру решила потянуть за собой? — не унимался глава Шэн, будучи в гневе из-за разрыва помолвки.
— Да, я довольна, — дерзко заявила девушка, подняв голову на отца. — Довольна, что уберегла сестру от ваших грязный дел, и что? — нагло воскликнула Шэн Джу, смотря на приближающего к ней отца, который, услышав такую дерзость от семнадцатилетней девчонки, впал в ещё большую ярость.
— Мерзавка! Да как ты смеешь говорить так со мной? Да я тебя могу сейчас прям выгнать из Царства Шэн, и…
— И почему вы не делаете этого, отец? — прервала крик мужчины дочь, не чуть не оробев и уверенно стоя на своём. — Ах да, я же могу принести вам почёт… Не зря же вы так упорно занимались моим самосовершенствованием, — подметила девушка, опустив голову набок. — Если отец пожелает моего изгнания, я уйду, но сможет ли отец без меня прославить доброе имя семьи Шэн? Без дочери-заклинательницы, которой нет равных ни в чем? — выдержав небольшую паузу и смотря в яростные глаза отца, Джу закончила. — Не думаю.
— Ты права… — сжимая и разжимая кулаки, дабы умерить свою злость, глава ордера Шэн кипел гневом. — Твоё самосовершенствование, это моя самая большая ошибка. Не нужно было позволять тебе завышать нос и сильней наказывать в детстве, тогда может быть выросла бы нормальным человеком.
Ярость Шэн Вэйдун, после слов старшей дочери, немного утихла, но заместо неё пришла злость, которая перешла и Шэн Джу. Дама возмутилась словам мужчины, и потому решила сказать то, чего не хотела говорить до этого.
— Сильней наказывать? — бросила Шэн Джу, махнув рукой возле лица отца, — А может вместо наказания нужно было любить, а не упрекать и вечно кричать? — начала повышать голос на мужчину дочь, но сейчас она была так зла, что сама этого не замечала. — Несмотря на то, что мы с вами семья, вы относитесь к нам с Шэн Киу как к вещам, которые можно продать. Но разве вещи имеют душу? И вы хотите, чтобы после всего мы вас любили и уважали? — опустив взгляд и решив высказать всё, что думает, продолжила девушка. — Или хотите, чтоб мы стали бездушными куклами? Что же, в таком случае, продолжайте в том же духе, но тогда не требуйте от нас каких-любо чувств, — после этих слов девушка демонстративно развернулась, но сделав всего шаг, решила добавить. — Мы с Шэн Киу всё ещё хотим считать вас родителями и любить, но чем больше вы нас топите в своих мерзких желаниях власти, — прикрыв глаза, Шэн Джу выдала свое последнее предложение, — Тем нам сложение это делать.
После своей речи Шэн Джу пошла прочь, позади слыша, как бьётся посуда и ещё больше гневается её отец. «Так тебе и надо. Будешь знать, как продавать своих детей!» — думала про себя Джу, стуча в комнату младшей сестры, которая почти через секунду распахнула своих двери, встречая свою спасительницу.
— Сестрица Джу, — с глаз девочки бежали слезы, но они были радостные, как и её улыбка. Не успела Шэн Джу сказать слово, как её заточили в сестринские теплые объятия. — Сестрица Джу я тебя так люблю! Спасибо-спасибо тебе! Мне было так страшно, когда он трогал меня, — сквозь слёзы восклицала девочка, правда радуясь, что не стала женой старого Императора.
— Не благодари за это. Как я могла позволить своей сестре выйти замуж за столь неблагородного мужчину? — гладя сестрицу по макушке, мягко проговорила Джу.
— Сестрица Джу, я так боялась… Правда боялась… И сейчас, сидя в комнате мне так страшно, что он передумает и придёт или что отец… — голос Шэн Киу стал тревожным.
Разумеется, кода тебя недавно лапал педофил и желал принудительно сделать женщиной, это страшно. Любой бы не смог нормально это вынести, не говоря уже о ребёнке.
— Не переживай, пока я здесь, никто тебя не обидит, — заверила девушка, но увидев на лице Шэн Киу беспокойство и детский страх, решила остаться сегодня с ней до конца, — Хорошо, сегодня я посплю с тобой, — от услышанной новости Шэн Киу тут же расплылась в улыбке и снова бросилась в объятия девушки, а Джу только сейчас поняла, как же здорово иметь сестру.

Глава 12 ПОДСТАВА ГЛАВНОЙ ГЕРОИНИ

Из-за скандала с женитьбой, отец семейства Шэн ушёл в уединение, дабы успокоить свои нервы и прийти в себя. Для Джу это была просто отличная новость, покуда на одну её головную боль стало меньше. На удивление, мачеха стала относиться к своей падчерице намного лучше, несмотря на сорванную свадьбу. Кажется, Шэн Жилан сама не хотела выдавать свою родную дочь за старикашку, но не могла перечить мужу, потому была тихо благодарна Шэн Джу за такую помощь. С сестрицей Шэн Киу отношения стали ещё крепче, чем раньше, и теперь сестры были просто не разлей вода. Несмотря на разницу в возрасте они стали словно подружками, хотя раньше их отношения являлись скорее официальными, чем тёплыми.
Проходя по любимому саду, Шэн Джу заметила возле водоёма Мэй Хуан, кормящую рыбок в прозрачном пруду. Красиво заплетенные длинные волосы аккуратно уложены и доходили у маленькой красавицы почти до колен. Лучи солнца играли на лице девочки, делая его ещё красивей, хотя казалось сделать лицо героини ещё прекрасней просто невозможно. Девочка выглядела по-настоящему мило и казалась ангелом, упавшим с небес, дабы подарить этому миру добро и тепло.
На удивление Шэн Джу, она почти не видела Мэй Хуан, хотя девочка тут же почти второй месяц, зато Ян Ченга юная госпожа созерцала ежедневно и ещё не было и дня, чтоб молодой парнишка не поинтересовался делами госпожи.
Увидев девушку, Мэй Хуан тут же поднялась на ноги и сделала поклон. Шэн Джу заметила, что героиня страшится её, хотя повода бояться госпожа не давала, и ещё ни разу не проявила к Мэй Хуан какую-либо неприязнь или агрессию.
— Госпожа Джу, простите я вас не заметила, — принялась извиняться маленькая девочка, вот только Джу не поняла за что.
— Всё в порядке, я не хотела тебя напугать, — Шэн Джу пыталась говорить более мягко и дружелюбно, дабы наладить контакт с героиней, но та, казалось, очень её боялась, потому старательно избегала встреч и разговоров. Но Шэн Джу предполагала, что всё это из-за смущения, всё же оригинальная Мэй Хуан была ещё той скромницей.
Началось неловкое молчание. Маленькая девочка смотрела вниз, не говоря и слова, но и боясь уйти, а Джу не знала, о чём заговорить с ребёнком, о котором она почти ничего не знает, но увидев главную особенность героини, решила сделать комплимент.
— У тебя такие красивые волосы, — сказала девушка и почему-то инстинктивно потянусь к ним, но Мэй Хуан внезапно отскочила в сторону, будто её только что хотели обжечь горячим пламенем.
— Простите я просто… — тут же начала извиняться девочка, понимая, что такое поведение недопустимо для слуг.
— Всё в порядке, это я виновата. Нельзя трогать людей без их разрешения, — попыталась посмеяться Шэн Джу, дабы разрядить обстановку. И у неё это получилось, Мэй Хуан немного успокоилась, но всё ещё держала дистанцию с госпожой. — Ты каждый день кормишь этих рыбок? — решив сменить тему, поинтересовалась Шэн Джу, подходя к пруду.
— Раз в три дня, — ответила Мэй Хуан, не решаясь подойти к госпоже.
— Вот как? Видимо хорошо кормишь, раз они такие упитанные, — посмеялась Шэн Джу видя, что белые рыбки в пруду и впрямь не маленькие.
От данной шутки уголки губ Мэй Хуан приподнялись, и она всё же подошла к водоёму, продолжив свои обязанности. Молодая госпожа с интересом наблюдала, как рыбки едят корм прямо с маленькой руки Мэй Хуан, и внезапно ей тоже захотелось их покормить, потому она спросила:
— А можно мне?
Мэй Хуан явно удивил этот вопрос. Чтобы сама госпожа занималась работой прислуги!?Это было очень странным… Но не став спорить, девочка насыпала в руку девушки горсть корма. Опустив ладони в воду, Джу принялась ждать рыб, но они тут же отплыли от неё.
— Почему они уплыли? — расстроенным голосом произнесла девушка, опусти голову, чем рассмешила юную красавицу.
— Вы слишком быстро опустили руки, нужно медленней. Вот смотрите, — Мэй Хуан насыпала себе в ладошку немного корма и медленно опустила их в воду. Всего через пару секунд к ней подплыло четыре рыбы, желающих набить своё брюхо.
— Кажется, дело не в руках… Ты просто нравишься им больше, — посмеялась Джу, видя, что к ней не желает подплывать ни одна плавающая живность.
— Наверное, они просто привыкли ко мне, — по-доброму улыбнулась Мэй Хуан госпоже.
— Смотри! — воодушевленно вырвала девушка, видя, что к её руке плывет одна из белых рыбок.
Шэн Джу сидела очень сосредоточено и старалась не спугнуть живность, наблюдая за ней как охотник за добычей. Но внезапно позади раздался крик, испугавший госпожу и спугнувший желавшую подкрепиться рыбу.
— Госпожа Джу, что вы делаете? — этот голос Джу узнавала уже из тысячи.
— Ян Ченг, ты спугнул мою рыбу! — разозлилась Шэн Джу, которая очень хотела покормить пугливых рыбок.
Молодой парнишка, увидев недовольство на лице госпожи, ничего не ответив, прошел вперед и, зайдя в пруд, одним ловким движением руки вытащил оттуда белую рыбу.
— Держите, — протянув, охреневшую от такой наглости, рыбку, спокойно произнёс паренёк, на лице которого стояло абсолютное безразличие, в отличии от ошарашенных девушек, увидевших данную сцену с ловлей рыбы.
— Я хотела её покормить, а не словить! — взяв с рук Ян Ченга рыбу и выпустив её в воду, нервно воскликнула девушка, не понимая, что у этого ребёнка на уме.
«Может он хотел покрасоваться перед Мэй Хуан соей ловкостью?» — внезапно возникла мысль у девушки и, обернувшись, она увидела смущенную девочку, смотрящую на черноглазого паренька. «Кажется, процесс пошёл», — усмехнулась Джу и, взяв Ян Ченга за руку, усадила его возле Мэй Хуан приказав:
— Ты распугал всех рыб, так что теперь помогай Мэй Хуан кормить их.
От данного указания молодой парнишка был явно не в восторге, но он никогда не ослушивался свою госпожу, потому молча взял у девочки корм и принялся кормить белых рыбок, которые как по магниту тут же пошли в его руки.
«Какого хрена!» — взвыла про себя Шэн Джу, понимая, что только к героям животные так привязаны, а злодейки ловить тут нечего.
Оставив милую парочку одних, Шэн Джу с прекрасным настроением двинулась изучать новые свитки и казалось, что сегодняшний солнечный день не дано испортить никому, но Системе, свалившейся как гром, удалось это сделать внезапным уведомлением.
[Внимание! Начало новой Арки романа: «Укус любви». Миссия унижение героини. Цель — срезать её волос. На задание отведено 2 дня. Удачи]
Шэн Джу оказалась так шокирована услышанным, что даже не смогла возразить Системе. В оригинале госпожа Джу решила поиздеваться над прекрасной малышкой и обрезала её чудесные волосы, которыми Мэй Хуан очень дорожит. Тогда главный герой затаил очень сильную злость на госпожу и поклялся отомстить ей. И по итогу, когда в конце злая Императрица умирала, то на её голове почти не имелось волос, покуда герой лично вырвал половину прядей, а остальную срезал.
Шэн Джу тут же обернулась посмотреть на своё отражение. Несмотря на то, что волосы девушки были не стол шикарны, как у героини, но всё же они так же прекрасны. Хоть в прошлой жизни Юй Хуиан не любила длинные волосы, теперь она не могла представить себя с волосами короче поясницы.
— А я только наладила контакт с героиней и теперь должна её так подставить… Система, когда же ты меня уже оставишь!? — злилась дама, но понимала, что она ничего не может поделать с сюжетом.
[Как только вы выполните последнюю Арку, став Императрицей, Система покинет вас, оставив упрощенный режим, где вам будет доступно последние подсказки. До этого вам придётся меня терпеть] — словно издеваясь, уведомила Система, и Джу ничего не оставалось, кроме как засесть в комнате, размышляя над планом действий по наиболее мягкому обрезанию волос Мэй Хуан и спасению своей жизни.
* * *
Ранним утром Мэй Хуан, как обычно, выполняла свою хозяйственную работу по подметанию дворового участка дворца Шэн. Напевая песенку, девочка активно и старательно выполняла свою работу, словно Золушка. В столь ранний час никого в дворцовом дворе не было, кроме вечно рано встающей и трудолюбивой героини.
Увидев на земле красивый цветок, девочка остановилась и решила осторожно поднять его. Сев на корточки и взяв растение, Мэй Хуан любовалась цветком как настоящим сокровищем, но внезапно, словно из ниоткуда, на неё полилась липкая жижа, полностью запачкав её спину и волосы.
— Что это?! — воскликнула Мэй Хуан трогая смолу на волосах.
Подняв голову, девочка увидела лишь открытое окно, из которого и была слита злостная, липкая смола, испортившая прекрасные каштановые локоны.
Данный план пришёл в голову Джу внезапно, и она активно воплощала его всю ночь. Смола, используемая для стройки, была отличным средством, дабы испортить волосы и не навредить самой Мэй Хуан. Данная жижа не вредила коже, но, попав на волосы, никак не могла отмыться. Единственный способ исправить ситуацию — отрезать испачканные волосы.
Благо девушка в прошлой жизни не плохо так учила физику и смогла правильно рассчитать наклон и куда польется смола, дабы та не запачкала и макушку юной красавицы, которая, как была уверена Джу, не устоит перед красивым цветком.
На самом деле задание оказалось не столь страшным и трудным, как по началу думала Юй Хуиан. Всё же волосы героини росли как на дрожжах и, даже потеряв она сейчас шикарную шевелюру, через два года они снова будут такими же длинными. Потому можно не сильно расстраиваться. Так утешала себя Джу, сидя в комнате. Несмотря на то, что волосы не могут быть дороже жизни, Шэн Джу была расстроена свои поступком. Если дама не выполнила бы эту Арку, то потеряла бы жизнь, но всё же, она поступила гадко, и Мэй Хуан, не заслужившая такого, наверняка сейчас очень горько плачет, ведь она очень любит свои волосы.
Тук Тук
Внезапно в комнате девушки раздались стуки, отвлёкшие её от плохих мыслей.
— Госпожа Джу, беда! На Мэй Хуан вылилась смола и теперь её волосы невозможно отмыть, — беспокойно поведала служанка о том, о чём Шэн Джу уже знала.
В прошлом все слуги боялись даже смотреть на великую Шэн Джу, но теперь же, как возникла проблема, тут же бежали к ней за помощью. Это было, конечно, здорово, но своё величие Джу все же утратила.
— Смола? — сделав удивленное лицо, будто она тут не причём, произнесла девушка, идя за служанкой в общий двор, где собрались почти все слуги, утешая ревущую девочку. На удивление Шэн Джу там стояла и Шэн Киу.
«Когда они успели подружиться?» — удивилась девушка, но ещё больше её поразило отсутствие Ян Ченга. Того, кто первый должен был сидеть и утешать свою будущую женушку.
— Сестра, это просто ужасно! Все волосы Мэй Хуан в липкой жиже, и они никак не отмываются, — доложила младшая дочь семьи Шэн пришедшей госпоже.
Мэй Хуан, будучи вся красная от слёз, лишь заметив госпожу, потемнела в лице, что очень удивило Шэн Джу, — «Она догадывается что это я? Но, Мэй Хуан точно не могла меня видеть…»
— Как это произошло? — притворяясь незнающей, взволнованно спросила Джу, подходя ближе.
— Я убира… лась во дворе и… и ведро со смолой упало на меня и я… я не знаю, кто это сделал… Это был общий коридор… — заикаясь, поведал плачущий ребёнок, от чего сердце Джу сжалось.
— У тебя очень красивые волосы и они обязательно отрастут вновь, поэтому не стоит так переживать, — успокаивала госпожа свою служанку, которая лишь опустила глаза и вновь принялась плакать. — Иди за мной, — приказала Шэн Джу девочке у которой не имелось выбора, и потому она послушно последовала за госпожой в её покои. С ними же пошла и Шэн Киу, беспокоясь за Мэй Хуан.
Усадив ребенка на стул к зеркалу, Шэн Джу отрезала первый локон, от чего у Мэй Хуан началась настоящая истерика.
— Нет-нет! Не надо! — запротестовала она, хватаясь за липкие локоны.
— Мэй Хуан, их уже не спасти. Неужели ты хочешь ходить с такими волосами? — пыталась убедить ребёнка девушка, но та вцепилась в свою шевелюру так, словно та была любовью всей её жизни, и не желала отпускать.
Сёстры переглянулись, понимая, что отрезать нужно, но как убедить в этом Мэй Хуан* Внезапно для Джу её младшая сестрица проявила щедрость и, обращаясь к плачущей девочке, сказала:
— Мэй Хуан, после стрижки мы пойдём в мою комнату, и я подарю тебе любое понравившееся украшение, хорошо?
От такой щедрости Шэн Джу застыла в потрясении. Шэн Киу дорожила своим побрякушками и никому не давала их, а тут сама предложила подарить их служанке. «Все же хорошее влияние может не хило так поменять человека», — задумалась Джу, когда-то не верящая, что люди меняются.
Мэй Хуан немного улыбнулась и, сделав глубокий вдох и выдох, всё же позволила госпоже отстричь её волосы. В итоге локоны, когда-то доходившие до колен, теперь были чуть ниже плеч со стороны лица, а позади и вовсе укорочены, открывая тонкую шею ребенка. Хоть Шэн Джу никогда не думала о профессии парихмахера и впервые кого-то стригла, но прическа получилась даже очень красивой. Хотя, дело было не в мастерстве Джу, а в красивом лице героини, которое невозможно было испортить ничем.
— Как тебе? — поинтересовалась Шэн Джу видя, что девочка совсем не рада новому образу.
В комнату кто-то постучал и, открыв дверь, Джу увидела Ян Ченга «Ну наконец-то явился», — выдохнула девушка, взяв паренька за руку и подведя к Мэй Хуан.
— Ян Ченг, как тебе новая прическа Мэй Хуан? Скажи же, что ей очень идёт? — пыталась взбодрить девочку Шэн Джу, ведь ничего не может успокоить больше, чем поддержка любимого человека.
Маленькая плакса тут же засмущалась и поспешила отвернуться, вновь чуть не закатив рёв, но с трудом сдерживалась, не желая плакать при парне.
Ян Ченг вопросительно взглянул на госпожу, не понимая, чего она от него хочет, но увидев во взгляде намёк, подошёл к Мэй Хуан и подтвердил слова Джу.
— Тебе правда очень идёт, — хоть слова были произнесены не очень-то добродушным голосом, но все же они заставили Мэй Хуан повернуться и наконец улыбнуться.
— Сейчас они станут ещё прекрасней, когда мы их заколем, — взяв Мэй Хуан за руку и поведя за собой, с поддержкой воскликнула младшая дочь семьи Шэн, оставив Шэн Джу и Ян Ченга одних.
[Поздравляем! Вы успешно выполнили испытание и вам насчитано 500 баллов и открыта новая функция: Спасение жизни, благодаря которой вы сможете или избежать смерти, или спасти кого-то]
«Можно мне ничего не насчитывать, а оставить в покое?!» — выдохнула про себя девушка, закончив очередное задание Системы и совсем позабыв о парнишке, который все это время смотрел на неё.
— Ян Ченг, ты что-то хотел? — поинтересовалась Джу, ловя на себе пристальный взгляд.
— Мне сказали, что госпожа стрижёт Мэй Хуан, и я подумал, может вам нужна помощь, — ответил Ян Ченг, от чего Джу тут же подумала: — «Чем ты мне поможешь? Держать ревущую девочку? Или ты у нас супер-парикмахер?»
— Мне не нужна помощь. Лучше иди к Мэй Хуан. Ей сейчас как никогда нужна поддержка и…
— Почему вы всё время меня к ней посылаете?! — внезапно оборвал госпожу черноглазый мальчишка. Лишь по виду можно было догадаться, что он зол, но Джу не понимала почему.
«Неужели и он догадывается, что это моих рук дело…?» — испугалась Джу, вспоминая лысую Императрицу из романа.
— А что в этом плохого? Вы дети, разве вам не весело вместе? — пояснила свои действия девушка.
— С чего бы мне должно быть с ней весело? — воскликнул Ян Ченг, совсем позабыв, что разговаривая со своей госпожой так нагло и своевольно. «С того, что вы будущая пара», — сама про себя ответила Шэн Джу, но вместо этого вслух сказала:
— Почему нет? Разве Мэй Хуан не хорошая? Кажется, она всем нравится, так чего ты нос воротишь? — возмутилась Шэн Джу на одиннадцатилетнего паренька, от чего тот лишь сжал кулаки, серьёзно уставившись на госпожу, но не решающий что-то сказать.
— Вам она тоже нравится? — после долгого молчания мрачно произнёс ребёнок, от чего Шэн Джу покрылась небольшой дрожью. — «Неужели он ревнует Мэй Хуан ко мне? Нет-нет, никто не заберет твою героиню…»
— Не больше, чем всем остальным, — ответила девушка, надеясь, что маленький герой не захочет ей вредить ради своей героини.
— А я тоже все остальные? — данный вопрос Ян Ченг произнёс по-детски обиженно.
Ян Ченг выглядел словно ребёнок, спрашивающий у мамы кого она больше любит сестру или его. Умилившись от столь детского образа могущественного главного героя, Шэн Джу не выдержав пощипала мальчика за щечки, расплывшись в улыбке.
— Ты мой маленький герой, как тебя можно сравнивать со всеми? — посмеялась девушка, и от данный действий щеки парня тут же приняли алый оттенок.
Убедившись, что Ян Ченг уже успокоился, Шэн Джу поднялась на ноги и проводила мальчишку из своих покоев, желая посвятить время учёбе.
Сейчас духовная мощь дамы, не зависимо от тренировок, будет расти, как у оригинальной госпожи благодаря новой функции. Но сила и знание — это разные вещи, потому устную часть даме всё же нужно было изучать самой.
Настроившись на учёбу, Шэн Джу засела в комнате, забыв о своих проблемах и погрузившись в духовную литературу.
* * *
Ян Ченг, проделав свои обязанности, как всегда пошёл на поле, дабы повысить своё мастерство владения меча. Несмотря на то, что меч деревянным, парнишка мастерски умел им владеть, и уже подумывал пререйти на реальное духовное оружие, но сил не хватало, из-за чего черноглазый парнишка злился на самого себя за бесполезность.
— Как же я защищу госпожу Джу, если такой слабак…? — сильно ударив по дереву, начал наговаривать сам на себя Ян Ченг и внезапно из того самого дерево раздался какой-то писк. Парень напрягся и, взяв в руки свой клинок, обошёл дерево, увидев за ним… — Мэй Хуан? — удивился герой, никогда раньше не видев девушку на тренировочном поле.
— Ян Ченг, извини, я не хотела тебе мешать… — смущенно изрекла кареглазая красавица, явно до этого следящая за парнем.
— Ты не помешала, — бросил Ян Ченг, развернувшись и вновь продолжив тренировку.
Мэй Хуан стояла молча, но не отводила взгляда от одиннадцатилетнего паренька, чего тот никак не мог не заметить и, выдохнув, кинул:
— Если хочешь что-то сказать — говори.
Ян Ченг не любил, когда на него глазеют. Это очень отвлекало и мешало. Единственный человек, кому он мог позволить следить за своими тренировками — это госпожа, которая в свободное время даже помогала ему с практикой и показывала, как правильно делать ту или иную технику.
— Я просто не знаю, как тебе об этом сказать… — неуверенно промолвила девочка, на что тренирующийся юноша не обратил внимания. — Это о госпоже Джу, — внезапно паренёк прекратил тренировку, внимательно уставившись на Мэй Хуан.
— Что с ней? — проявив интерес в общении, Ян Ченг подошёл ближе к красавице, дабы услышать, о чем та хочет сказать.
— Не пойми неправильно, она кажется мне очень хорошей, но… — Ян Ченгу надоели эти недоговорки, и он грубо бросил:
— Говори уже.
— Боюсь, госпожа Джу не та, за кого себя выдает, — мрачно ответила Мэй Хуан, вызвав у Ян Ченга раздражения.
— В каком смысле?
— Мне кажется она опасна, и лишь изображает из себя хорошую, а на деле…
— Да как ты смеешь? — крикнул Ян Ченг, испугав кареглазую девочку и сделав к ней шаг. — Какие у тебя есть подтверждения своих слов в опасности госпожи Джу?
Мэй Хуан смотрела на разозлившегося парня испуганными глазами, не понимая, почему он так зол, ведь она всего на всего хотела предупредить его о своих догадах и никак не думала получить такую реакцию в ответ.
— Я общаюсь тут со всеми и каждый говорил о плохом обращении к ним со стороны госпожи Джу, — поняв, что разозлила черноглазого парня, Мэй Хуан хотела ответить за свои слова. — Она отправляла людей на смерть, была с ними груба, да и многие чувствуют от неё угрозу, — пытаясь убедить Ян Ченга в опасности нахождения рядом со злой госпожой, Мэй Хуан лишь подбавляла масла в огонь в терпении Ян Ченга. — К тому же, когда-то госпожа Джу похвалила мои волосы, а потом сама же их отрезала! — крикнула девочка, вновь начав рыдать. — Я понимаю, что не имею право обвинять госпожу в подлости, но зачем она всё это делала? — надеясь найти поддержку, спросила Мэй Хуан, но вместо неё увидела лишь гнев и презрения парня, смотрящего на неё.
— Ты права. Не имеешь, — сжимая рукоятку деревянного меча, всё сильней злился молодой паренёк. — А вот она имеет права делат всё, что хочет, и даже если она так поступала, это её дело, чего жаловаться пришла? — Ян Ченг явно был зол и хотел ударить ту, кто смел так оскорбительно отзываться о его богине. — Можешь думать про госпожу что хочешь, но посмеешь разглашать свои глупые помыслы по царству то, — кинув ядовитый взгляд на красотку, закончил Ян Ченг, — Долго тебе здесь не продержаться.
Мэй Хуан и Ян Ченг смотрели друг на друга не отрываясь. Каждый воспринял данную угрозу по-своему. Ян Ченг завуалированно говорил, что его терпение не вечно и в следующий раз он может не сдержаться, а Мэй Хуан восприняла это как угрозу, но не со стороны милого паренька, а со стороны злобной госпожи, которая владеет тут всем и всеми. В душе девушки зародилось странное чувство, никогда раньше не посещавшее её.
Это чувство…
Ненависти и жажды справедливости.

Глава 13 ЯД

Сидя в саду и смотря вдаль на горы, Шэн Джу не верилось, что с момента её попадания в новеллу: «Укус любви» прошло уже почти два года. В принципе, она много чего достигла, и изменения в сюжете были колоссальными, но чем ближе приближался день Х, тем беспокойней было девушке на душе.
Шэн Джу убила Мэй Хуан, попыталась убить Ян Ченга и завладела Царством Шэн в двадцать лет. Сейчас девушке уже девятнадцать, потому до заветного часа остался всего год, а в скором времени ещё должен приехать «Дорогой» дядюшка, дабы в последний раз перед атакой обсудит план действий
Юй Хуиан наблюдала, как все мирно и спокойно поживают в царстве Шэн. Все подчиненные расслаблены, сестрица Киу счастливо постигает совершенства красоты и изящности со своей новой подругой Мэй Хуан, родители заняты своими правительскими делишками, Ян Ченг полностью отдал себя самосовершенствованию и заботе о своей госпоже.
Все выглядело так прекрасно и Джу не могла поверить, что вот уже совсем скоро всему этому придёт конец и именно она будет причиной этого конца. Совершить предательский переворот клана Шэн, это значит отречься от семьи и получить титул: «Предателя» всего клана, а это, в свою очередь, означает, что прощения девушка ни за что не получит.
Свергнуть родного отца, предать семью, разлучить влюбленных и изгнать маленького друга. Всё это предстоит сделать Шэн Джу уже в следующем году и этого не избежать. Как бы Джу не хотела, но итог будет один. Она останется одна, а против неё пойдут все.
Пока девушка думала о печальном будущем, позади неё кто-то встал, наблюдая позади за задумчивой девушкой.
— Госпожа Джу, я рад новой встречи с вами, — раздался голос и, обернувшись, Шэн Джу увидела Чжун Энлэй, стоящего всего в паре шагов от неё.
Мужчина за два года неплохо подкачался и был ещё краше, чем в их первую встречу. К сожалению, Шэн Джу оказалась так занята всё это время, что не могла видеться с Чжун Энлэйном, но он два раза присылал ей письма, на которые девушка охотно отвечала.
— Господин Энлэй… — словно очарованная, вновь не могла оторвать глаз от мужчины девушка, но сейчас любовные интрижки были на последнее месте, потому Джу отвела взгляд, вновь смотря на горы.
— Кажется, госпожа не в настроении, может я могу чем-то помочь? — присев рядом, поинтересовался Чжун Энлэй, беспокоясь из-за состояния девушки.
«Если бы ты только мог…» — подумала Джу и, только хотела что-то сказать, как перед её носом возникла Система.
[В этот период Шэн Джу переманила на свою сторону Чжун Энлэй. Ваша задача ясна?]
— Да… — сказала девушка мысли вслух, отчего рядом сидящий мужчина сделал удивленный вид, а Шэн Джу, как ни в чём не бывало, продолжила. — Господин Энлэй, вы тот, кому я хочу доверить своё сердце, но могу ли я желать от вас того же?
От внезапного признания глаза мужчины распахнулись как два больших шарика, а рот так и застыл в открытом положении, не в состоянии издать и звука.
Поднявшись на ноги, Шэн Джу посмотрела на ошарашенного мужчину и, выдохнув, продолжила вторить свои мысли:
— Прошу, ничего не говорите. Слова это лишь пустой ветер. Я верю лишь действиям, потому, если в назначенный час вы будете мне нужны и будете рядом, я приму ваш ответ как «Да», в ином случае… — сдержав небольшую паузу и потупив глаза, Шэн Джу продумывала текст прежде, чем заключить. — Я проживу этот век одна. — Закончила девушка, удаляясь из сада. Это были слова из одной новеллы, которую Юй Хуиан читала давным давно, но ей показались они очень подходящими в данной ситуации, и она решила применить их в дело.
«Всё же, я не умею так ловко управлять людьми, как это делала оригинальная Шэн Джу, потому стоит надеяться лишь на удачу», — размышляла девушка, идя по тропинке к дому, но внезапно её остановили, взяв за запястья, и, повернув голову, она увидела Чжун Энлэй, настроенного серьезно дать своё ответ:
— Даже если весь мир будет против вас, я не отпущу эту руку, — это заявление было столь громким и искренним, что девушка сама не заметила, как малознакомый ей мужчина тянется к её губам.
В романах как раз после таких обещаний и происходят желанные поцелуи, и Шэн Джу желала его, но такие сцены допустимы лишь главным героем, а злодеям достается лишь досадное огорчения в виде не вовремя проходящей слуги, зовущей свою госпожу подойти.
— Госпожа Джу, вы нам очень нужна, подойдите пожалуйста.
Услышав позади крики, двое молодых людей тут же отринулись друг от друга, боясь, что их заметят. Всё же целоваться с мужчиной, с которым ты не в браке, в этом мире было запрещено и казалось высшей мерой порочности. Но, иногда чувства бывают сильней всяких законов.
— Я не забуду ваших слов, — нежно произнесла Джу, сделав поклон, и пошла прямо по тропинке, удаляясь от господина, который так же был разочарован прерванному поцелую, как и она.
[Вы отлично справляетесь, мы добавляем вам пятьдесят баллов. Ваш текущий счет три тысячи пятьдесят баллов]
Шэн Джу почти не слышала Систему, поскольку была погружена в свои любовные фантазии. Может конец и впрямь будет печальным, но если она останется с Чжун Энлэй, может всё закончится не так плохо и в итоге они умрут, но умрут влюблёнными и счастливыми?
* * *
Все подчинённые Джу были более чем удовлетворены своей хозяйкой. Она не кричала, не била и даже помогала им в трудные минуты. Вот и сейчас одна из служанок ждёт пополнение и ей внезапно поплохело. Шэн Джу дала ей нужны лекарства и отпустила отдыхать, а сама думала вернуться к Чжун Энлэй. Всё же он приезжал не так часто и не на долго, потому девушке хотелось побыть с ним как можно больше.
Но её планам не суждено было сбыться, потому как выскочивший из ниоткуда Ян Ченг уговорил свою госпожу провести с ним тренировку. Шэн Джу пообещала своему маленькому другу изучить с ним техники, и тот, на удивление, уже мог дать хороший отпор самой госпоже. Это, несомненно, радовало девушку, которая видела огромный прогресс своего героя.
В оригинале Ян Ченг, лишь полностью погрузившись в жажду мести, смог обрести желанную силу, до этого он не очень проявлял свои навыки, потому как злая госпожа не давала ему времени на тренировки. Теперь же у тринадцатилетнего парнишки времени хоть отбавляй, но он не забывал посвятить отдельный час своей госпоже, принося ей чай и беседуя на различные темы.
Это никак не напрягало Джу. Отнюдь, в свободное время ей почти не с кем было поговорить. Лишь Ян Ченг и Шэн Киу развеваили её одиночество. Прислуга все же была более осторожна и не вела вольных бесед с госпожой, а младшая сестра хоть и общалась, но больше ей нравилось проводить время с лучшей подружкой Мэй Хуан, и Шэн Джу прекрасно её понимала. У детей в таком возрасте больше общего с ровесниками, чем со старшими. Единственный, кто всегда был готов к разговору независимо от занятости, это Ян Ченг и девушка очень ценила его за это.
— Кажется, скоро мой маленький герой перегонит свою госпожу, — посмеялась Шэн Джу, видя прогресс черноглазого паренька в духовном совершенствовании.
С каких-то пор Шэн Джу начала называть Ян Ченга как «Мой маленький герой», и это так сильно приелось, что теперь она почти всё время зовет паренька новым прозвищем, но тому, кажется, это наоборот в радость, и он ни разу не возражал.
— Мне никогда не сравниться с вами, госпожа, — улыбнулся паренёк лилово-голубоглазой девушке.
«Ну да, ну да, заговаривай мне тут зубы. Через пару лет с тобой никто не сможет сравниться и особенно я…»
— А ты не скуп на похвалу, — по привычке потрепав голову парнишки, Шэн Джу решила, что пора сделать перерыв на чай.
— Я принесу госпоже чай, — тут же отозвался Ян Ченг, словно читая мысли девушки.
Шэн Джу иногда очень сильно удивлялась тому, что мальчишке будто в радость прислуживать ей, хотя это звучало как-то эгоистично, но выглядело всё именно так. Ян Ченг был первым, кого она встречала на пороге своей комнаты после пробуждения, в обеденное время он подносил ей чай, а перед сном ребёнок всегда желал спокойной ночи своей госпоже. Эти действия со временем стали такими обыденными, что девушка уже не представляла, как будет жить без своего маленького друга. Именно поэтому, несмотря на свою загруженность, Шэн Джу тоже хотела как-то отблагодарить Ян Ченга за его заботу. Хотя бы тренировками.
Сидя в беседке и ожидая чая, Шэн Джу заметила гуляющих по саду двух прелестных девочек, одна из которых радостно улыбнулась сестрице, помахав рукой, а вторая лишь сделала быстрый поклон, отведя взгляд.
С Мэй Хуан у Шэн Джу так и не получилось наладить общение. Одиннадцатилетняя девочка всегда была очень замкнута разговаривая с госпожой и, как бы Шэн Джу не пыталась быть мягкой и доброй, девочка ни в какую не могла расслабиться, находясь с ней. В итоге Джу решила не давить на Мэй Хуан, и раз та настолько против, то она не станет навязываться, потому как этими действиями может сделать только хуже. Возможно, девочка ещё просто мала и потому так сторонится более старших, ведь Шэн Киу тоже госпожа, но с ней Мэй Хуан дружит и очень хорошо общается.
— Ваш чай, госпожа, — прервал раздумья девушки пришедший в беседку паренёк, принёсший поднос с чаем и сладостями. Налив в гайвань чай и подав его госпоже, Ян Ченг присел рядом, любуясь прекрасной девушкой.
— А ты не желаешь чаю? — поинтересовалась Джу, уловив взгляд мальчишки. Тот, покрутив головой, ответил:
— Этот чай я принёс госпоже и хочу, чтобы она сполна им насладилась, — немного замявшись, Ян Ченг смущенно продолжил, — Я добавил туда листья мяты. Вы говорили, что вам нравится их вкус.
— Вот оно как? Спасибо.
Шэн Джу была удивлена внимательности молодого парнишки. Вроде она всего раз сказала о том, что в чай не помешала бы мята, а Ян Ченг уже успел где-то её добыть. Всё же она ошибалась, и главный герой поистине превосходный человек.
«Вот Мэй Хуан повезло с мужем», — подумала девушка, сделав глоток горячего напитка. Вкус мяты и впрямь делал изысканный зеленый чай ещё более насыщенным.
— Как вам? — поинтересовался Ян Ченг, которому было очень важно узнать мнение своей госпожи о его трудах.
— Это очень… — начала говорить Джу, но внезапно в горле будто ком застрял, и она начала кашлять, пытаясь восстановить дыхание. Система в то время дала подсказу её состоянию.
[Внимание! Внимание! Угроза жизни! Повторяем, угроза жизни! Активирована функция: Спасение жизни.]
— Госпожа! Что с вами? — Ян Ченг оказался не на шутку испуган и встревожен. Даже задыхаясь и умирая, Шэн Джу видела неистовый страх в глазах ребёнка, который не знает, что ему делать.
Всё перед глазами Шэн Джу плыло, но внезапно она увидела, что какая-то конфетка светится желтым огнём. Не думая, Джу взяла это противоядие, данное Системой, воспользовавшись своей функцией Выживания и быстро засунув в рот, проглотила что-то очень кислое.
Последнее, что увидела отравленная девушка перед тем, как потеряла сознание, это бледное лицо Ян Ченга, по щекам которого шли горькие слёзы отчаяния и боли.
* * *
Открыв глаза Шэн Джу оказалась в своей комнате. Состояние девушки было ужасно. Казалось, она не в состоянии даже поднять руки. Желудок ужасно болел, её тошнило и в теле осталась лишь слабость.
— Си… стема. Что случилось? — девушка говорила хрупким и очень тихим голосом, но Система услышала её вопрос и поспешила дать ответ, и не только:
[Вас отравили. Вы истратили функцию: «Спасения жизни». Вам открыта новая миссия: Найти отравителя. На задание даётся два дня. Удачи]
— Шу… тишь что ли? Я подыхаю… Какая мне миссия? — жалобно изрекла Шэн Джу, надеясь на милость Системы.
[На задание вам дается три дня. И бонус три попытки раскрыть преступника. Не благодарите;)]
«Да уж, это сильно меняет дело…» — взвыла про себя девушка, понимая, что не в силах спорить с программой в голове. В комнату больной девушки кто-то зашёл. Джу была не в силах даже повернуть головы, потому лишь бросила взгляд на пришедших, кем оказались её младшая сестрица с мачехой.
— Сестра Джу, ты очнулась! — глаза Шэн Киу были красными, похоже девочка долго плакала по больной сестре.
На удивление Джу, её мачеха казалась так же расстроенной, хотя между ними не имелось теплых семейных отношений, но и плохих отношений так же не возникало.
Джу попыталась улыбнуться младшей сестре, дабы та успокоилась, но получилось у неё это вяло, и улыбка была скорее пугающей, чем успокаивающей.
— Ну что, довольна? — кинула женщина, с упрёком смотря на больную. — Пригрела змею на груди?
— О ком… вы, ма… тушка? — с трудом вытащила с себя пару слов Шэн Джу, не понимая свою мачеху.
— Матушка, прошу, сестрице Джу и так плохо, — пыталась вступиться за старшую сестрёнку Шэн Киу, но мать лишь одним взглядом заставила четырнадцатилетнюю девочку замолкнуть, а сама продолжила:
— Я так и знала. Общение со слугами к добру не приведет. Лишь проявишь к одному снисхождение, и он сразу воткнёт тебе нож в спину! — ругалась Шэн Жилан, упрекая дочерей в халатности.
— Но, мы же ещё точно не знаем, причастен ли к этому Ян Ченг или нет, — скромно проговорила Шэн Киу, за что получила новый злой взгляд от матери.
— Ян… Ченг? — с удивлением от услышанного прохрипела Шэн Джу, округлив глаза. — Нет… Это не… он… — из-за всех сил пыталась оправдать девушка своего маленького героя, но из-за слабости могла лишь жалко хрипеть.
— Кто, если не он? Ведь именно это паршивец принёс Шэн Джу чай, так почему вы обе его прикрываете? — злость Императрицы набирала обороты.
Отравленная девушка лишь открыла рот, дабы сказать своё слово, но вот только их не нашлось. Она не знала как оправдать Ян Ченга, ведь если подумать, именно он приготовил и подал ей чай. Он находился в тот момент рядом с ней и никого иного не было. Но его глаза… Шэн Джу точно видела ужас и страх в глазах мальчишке. Если бы он захотел её убить, разве в глазах не отрожалось бы ликование и наслаждение её муками? Тем более Ян Ченг — добрый главный герой, не способный на подлости. Нет, это точно не он, но тогда остаётся главный вопрос:
«Кто желает моей смерти?»
* * *
Почти день Шэн Джу провалялась в комнате, восстанавливая силы. За это время её навестило пару слуг, сестра с мачехой и Чжун Энлэй. Мужчина был крайне расстроен состоянием госпожи, но не знал как её поддержать. Но для Шэн Джу достаточно и обычного внимания к её персоне, потому она была благодарна каждому навестившему её в этот трудный час.
Но когда дама услышала, что Ян Ченга хотят судить за её отравление, то вся радость пропала и она не смогла больше сидеть на месте.
— Господин Энлэй, прошу помогите мне, — жалобным и слабым голосом попросила девушка сидящего напротив мужчину. Тот не думая кивнув в знак согласия помочь с любой просьбой.
В главном зале царстве Шэн собрались различные шишки от министров до глав городов семьи Шэн. Все они решали вопрос с ужасным случаем отравления молодой госпожи, и хотели публично казнить виновного, но пока были лишь разговоры и споры, как и кого нужно наказывать.
Ян Ченг сидел на коленях, его руки были заточены в цепи, а сам парнишка выглядел больным и бледным. Несмотря на то, что в темнице ему давали еды, он сам её не ел и тем самым за два дня очень исхудал, но на то повлияло не только отсутствие пищи, но и то, что случилось с его любимой госпожой.
Шэн Киу стояла возле своей матери. Ей запретили подавать хоть какой-то звук, потому девочке оставалось лишь опустить голову и слушать оскорбления и обвинения в адрес мальчишки.
Мэй Хуан стояла с остальными слугами, но лицо девочки было напуганным, а глаза направленные Ян Ченга, оказались покрасневшие от слёз.
Неожиданно для всех, дверь в главный зал открылись и там появилась та, из-за кого и начался весь этот шум.
— Госпожа Джу, вы же больны! Вам нельзя вставать! — тут же послышался голос одной из служанок, но девушка, проигнорировав её и, также держась за опору в виде Чжун Энлэй, прошла дальше, подходя к изумленному Ян Ченгу.
Лишь увидев мальчишку у Шэн Джу сжалось сердце. Под черными глазами героя виднелись такие же черные синяки, его лицо было бледно, а по одёжке стало ясно, что его подвергли телесной порке. Сжав кулаки и устремив взгляд на главу клана Шэн, девушка собрала все своё мужество, громко заявив:
— Ян Ченг не виновен!
От данного заявление тут же раздались возгласы всех присутствующих, кто-то подтверждал слова госпожи, а кто-то, наоборот, считал девушку неспособной сейчас мыслить здраво. Сам Ян Ченг же с широко открытыми глазами смотрел на спину прикрывшей его госпожи, и не мог издать и звука из-за потрясения.
— Шэн Джу, вернись в свою комнату и дай взрослым решить этот вопрос, — строгим голосом изрёк отец семейства Шэн, смотря на бледное, как смерть, лицо дочери.
Джу и впрямь не стоило бы сейчас тратить силы, покуда у неё их почти не имелось, но она не могла позволить Ян Ченгу пострадать, потому проигнорировав «Заботу» отца, продолжила:
— Ян Ченг не виновен, и я это точно знаю, — твердо стояла на своём девушка.
— Какие у вас есть доказательства его невиновности? — послышался вопрос одного из пришедших господинов.
Все гости были приглашены на званный ужин к семье Шэн, но из-за внезапного стечения обстоятельств, теперь вместе ужина состоялся суд, на котором высшим шишкам семьи Шэн нужно решить судьбу черноглазого парнишки, и итоги были неутешительными.
— Пока никаких, но… — Шэн Джу с трудом удавалось говорить, а из-за напряжения в горле возникал комок, и девушке было трудно кричать, но без крика никто на неё и взгляда не обращал, потому, несмотря на боль и сложность, Джу хоть и хрипела, но делала это громко.
— Если нет доказательств, то просим госпожу Джу не вмешиваться… — крикнул один из министров, не дав девушке договорить. В зале вновь начался галдёж, и как бы Джу не желала, но не могла их перекричать. Тогда на её помощь пришёл Чжун Энлэй.
— Всем молчать! — грубым и властным голосом крикнул мужчина, заставив всех как один заткнуть свои рты. Благодаря тому, что Чжун Энлэй уже являлся начальником военных дел, он умел строить людей, и это качество очень нравилось Джу. — Император Вэйдун, я от своего имени прошу вас прислушаться к госпоже Джу, — более уважительным тоном обратился мужчина к главе Шэн, и тот, на удивление, послушался и обратил внимание к своей дочери.
— Шэн Джу, если ты так веришь в невиновность этого мальчишки, то можешь дашь за него своё слово? — предложил условие отец, смотря на свою дочь. — Надеюсь ты понимаешь, что, нарушив это слово, у тебя больше не будет права голоса? — продолжил вторить Шэн Вэйдун.
Дать своё слово означало полностью доверить свою жизнь в это самое слово. Слова и жизнь в этом смысле были равны. Дав слово в том, что Ян Ченг не виновен, Шэн Джу, таким образом, ставила себя в роли залога. Если она права и Ян Ченг не виновен, ей ничего не будет, но если она ошиблась и парнишка причастен к её отравлению, то госпожа Джу должна будет отречься от своих слов и больше никогда не вставлять их в разговоре с кем-либо. Это было жестокое правило, особенно для Шэн Джу, которая не умела молчать и всегда могла постоять за себя и других. Оставшись без слова, она остаётся без своего мнение и права, что ставит крест на её статусе: «Великой и своевольной госпожи». Этого как раз и хотел добиться Шэн Вэйдун. Заставить дочь наконец молчать и быть удобной, что может быть лучше?
Шэн Вэйдун, оставался всё таким же строгим отцом, желающий власти и почета для своего клана, но всё же с некоторых пор, он стал более мягок к дочерям и больше не пытался насильно выдать их замуж. Возможно, это было из-за когда-то сказанных слов Шэн Джу, может мужчине просто пока не до браков своих дочерей, или может имелась другая причина, о которой Джу не знала, но пока отец не продавал своих детей как товар, девушка была спокойна и даже по-родному мила с главой клана Шэн.
— Так что, твоя уверенность в его невиновности всё ещё в силе? — продолжил давить глава клана Шэн, смотря на дочь и надеясь на её глупое решение вступить за мальчишку и проиграть в его игре.
— Да, — почти не задумываясь, ответила Шэн Джу, удивив абсолютно каждого в главном зале. Шэн Вэйдун растянул губы в улыбке, словно уже являлся победителем.
— Хорошо, в таком случае отпустить мальчишку, — приказал мужчина, и стража тут же послушалась его приказа. — Дочь моя, я даю тебе два дня. Найдёшь отравителя — твоя взяла, но если нет… — не закончил отец, заранее ликуя про себя в честь победы.
— Никаких «Если», я найду его, — твердо заверила всех Шэн Джу, подходя к Ян Ченгу, который дрожал, как осиновый лист на ветру. — Не бойся, всё уже хорошо, — пыталась успокоить ребёнка девушка, хотя сама уже почти падала с ног. Видеть настолько жалкого героя было невыносимо, особенно, когда этот герой так полюбился сердцу.
Ян Ченг не был в силах отвечать, и даже не мог взглянуть на свою госпожу. Мальчик лишь сидел на коленях, опустив голову вниз, как сломанная кукла.
— Господин Энлэй, поможете? — посмотрев на мужчину, спросила Джу и тот без слов поднял дрожащее маленькое тело, и понёс его за Шэн Джу из главного зала.
Ян Ченг выглядел очень подавленным, словно маленькая кукла, в руках мужчины. Чжун Энлэй, донеся мальчишку до его постели, опустил его, но тот всё также не подавал признаков жизни.
— Госпожа Джу, вам нужен отдых, — напомнил Чжун Энлэй, смотря на бледную девушку.
— Да я зна… — начала говорить Шэн Джу, но почувствовав, как за её ханьфу кто-то ухватился, тут же замолчала и повернувшись к Ян Ченгу, который дрожащей ладошкой держал её одеяния.
— Госпожа Джу, — продолжил настаивать на уходе мужчина, но Шэн Джу, видя в каком состоянии находится её маленький герой, не могла оставить его одного.
— Господин Энлэй, благодарю вас за помощь, дальше я сама, — улыбнулась девушка мужчине, вновь отвернувшись и присев рядом с ребенком. Чжун Энлэй, немного постояв, но не стал спорить и лишь сказав:
— Я буду ждать вас в коридоре.
Боясь что Шэн Джу, находясь в больном состоянии, может не дойти до своих покоев, Чжун Энлэй не был намерен оставлять её, но всё же решил дать время поговорить с ребёнком, видя, что девушке это важно. Шэн Джу оценила данный поступок голубоглазого мужчины и ответила ему улыбкой, после чего Чжун Энлэй вышел из комнаты прислуги, оставив Шэн Джу и Ян Ченга одних.
Шэн Джу было трудно смотреть в лицо ребенка. Она ещё никогда не видела его настолько слабым и бледным. Ян Ченг хранил молчание, но не отпускал одеяния госпожи, будто боясь, что, если отпустит, то потеряет её навсегда.
— Ян Ченг, — начала разговор девушка, видя, что мальчик слишком напуган и слаб. — Я знаю, что это был не ты, и что ты бы никогда так не поступил, — пыталась утешить паренька Шэн Джу, но тот всё так же смотрел в пол, не говоря и слова. — Обещаю, я не допущу того, чтобы с тобой что-то случилось, — твердо заверила девушка, наконец сумев привлечь внимание парня.
— Со мной? — так хрипко прошептал Ян Ченг, что Шэн Джу едва его услышала. — Госпожа чуть не погибла от чая, который я же и принёс, а она беспокоится о таком ничтожестве, как я?! — Шэн Джу округлила глаза, увидев, как её маленький герой с трудом сдерживается, чтобы не заплакать. — Это моя вина и я должен был понести наказание! Госпоже Джу не нужно было заступаться за меня! Лучше бы я выпил этот чай, лучше бы я… — у ребёнка началась настоящая истерика, которую девушка прежде никогда не видела.
Шэн Джу всё это время пыталась успокоить разбушевавшегося парнишку, но тот, словно её не слышал, погрузился в какое-то безумие и, не найдя выход, госпожа не сильно, но эффективно дала Ян Ченгу пощёчину и тот, наконец, закончил свои бессмысленные рыдания. Замолчав, паренёк уставил глаза на госпожу, которая тут же заключила его в объятия.
— Запомни, ты ни в чем не виноват и, если бы ты выпил этот чай, я бы страдала куда больше, чем сейчас, понял? — держа мальчонка в объятьях, чётко и громко изрекла девушка, чувствуя, что силы покидают её. Держа Ян Ченга за плечи и смотря в глаза, Шэн Джу четко и уверено произнесла такие нужные и всем приятные слова: — Ты мне дорог… — эти слова были произнесены искренне и от всего сердца.
Шэн Джу воспринимала Ян Ченга как маленького братика, который вечно ходит за ней. Он так сильно приелся в её сердце, что, кажется, никогда уже не сможет оттуда выйти.
Ян Ченг смотрела на госпожу распахнувшимися, большими глазами, его бледное лицо приобрело розоватый оттенок.
— А сейчас отдыхай. Я попрошу кого-нибудь занести тебе лекарственные травы, — вставая и выходя из комнаты, Шэн Джу добавила. — Завтра начнём поиски отравителя. Обещаю мы найдём виновного и отчистим твоё доброе имя, — с легкой улыбкой закончила девушка, выйдя из комнаты прислуг, не услышав ответа Ян Ченга.
— Найдя виновного, я желаю… — глаза черноглазого мальчишки горели ненавистью и местью, — Самолично влить в него весь яд до последней капли.

Глава 14 ОТРАВИТЕЛЬ

С самого раннего утра, когда ещё даже птицы не успели начать свои утренние песни и лучи солнца не коснулись земли, Система своим звонким уведомлением нарушила покой мирно спящей девушки.
[Напоминаем, у вас осталось полтора дня до поимки отравителя, иначе с вас будет списано тысяча баллов и удалена одна функция!]
— А за выполнение? — зевая и закрывая лицо рукой, поинтересовалась девушка у разбудившей её программы.
[За выполнение вы получите 500 балов и не лишитесь функции]
— Здорово… — неоптимистично отозвалась Джу, и начала свою новую роль сыщика.
Во-первых, Шэн Джу решила написать список всех, кто мог желать её смерти и в итоге, явных ненавистников она не вычислила. Во дворце все почитали и, если уж не любили, то точно не желали смерти молодой госпоже, потому как Шэн Джу ничего никому не делала, но это она, а не…
— А что если преступник помнил злодеяния прошлой Шэн Джу… — задумалась девушка, но, не помня досконально роман «Укус любви», решила истратить свою функцию: Премиум Подсказки, и узнать, кому Шэн Джу успела насолить до перевоплощения.
[Функция списана. Открыт список тех, кого Шэн Джу задела своими действиями до вашего перевоплощения: —] — объявила Система и перед глазами появилось более тридцати имён и истории, связанные с госпожой Джу.
— Вот же… Шэн Джу, я теперь тоже буду в этом списке! — с дерганным глазом изрекла девушка, видя все эти бегущие строчки имён.
По началу у Шэн Джу разбегались глаза, и она не знала, что делать со всей этой информацией, но потом тихо села за свой стол и вычеркнула все тех, кого уже нет во дворце Шэн, затем отбросила в конец наиболее незначительных персон, которых Шэн Джу лишь немного задела своими действиями. По итогу в списке девушки осталось тринадцать подозреваемых, что существенно сужало поиски.
Тук-тук.
Лишь Шэн Джу закончила со список, как в её комнату постучал следующий этап расследования.
— Ян Ченг, заходи, — точно зная, кто пришёл в столь ранний час, не поворачиваясь, крикнула девушка, складывая свиток с именами себе в карман. — Готов к нашему расследованию? — улыбнулась Джу зашедшему в комнату Ян Ченгу, который выглядел напряженным, но увидев любимую улыбку, выдохнул.
— Да, госпожа Джу. Приступим? — с уверенностью спросил паренёк, который уже не выглядел столь слабым, как вчера. Вместе с Шэн Джу они направились в кухню для полного восстановления прошлой картины событий.
— Начнём с того, откуда ты взял листья мяты? — осматривая кухню, поинтересовалась Джу.
Первое предположение состояло в том, что кто-то всучил Ян Ченгу отравленные листья, но он по незнанию не заподозрил неладное и, как итог, отравление. Но молодой парнишка опроверг данную теорию, сказав:
— В соседних горах есть поляна с мятными кустами. Когда госпожа засела за изучения свитков я отправился туда и сорвал парочку листьев. Я так же опробовал их до того, как дать вам в чай, и они не были отравлены. Так же никто не мог отравить их, покуда они всегда находились у меня, — поведал Ян Ченг, чем вызвал у Шэн Джу удивление.
— Ты ходил в горы? Там же полно монстров, потому опасно гулять одному. Почему ты не взял ещё кого-нибудь с собой? — возмутилась девушка, понимая, какой ценой сделан вкусный чай. Ян Ченг, ничего не ответив, опустил взгляд, словно провинившийся ребёнок. — Ладно, об этом поговорим потом, — не услышав ответа, продолжила Джу. — Раз листья не были отравлены, значит либо это был чайник, либо кто-то добавил яд уже после заваривания, — начала размышлять девушка. — Расскажи, кто находился в тот день на кухне?
— В тот день… — задумался Ян Ченг продолжая, — Точно было три повара, так же несколько служанок проходили взять что-то в кладовке. Один слуга болтал с ними, стоя у стола. Это было время обеда, потому, когда я заваривал чай в помещении, было примерно двенадцать человек и… — внезапно парнишку будто шибануло током и он, быстро обернувшись к госпоже вырвал, — Я положил чай с листьями в чайник, а сам пошёл в другой конец кухни, дабы взять кипяченную воду. В этот момент ваш чай был без моего присмотра, — вспомнил Ян Ченг и сразу же взялся за голову, по всей видимости, виня себя в халатности.
— Сможешь показать тех, кто был на кухне? — поинтересовалась девушка у мальчишки, который утвердительно качнул головой.
Меньше, чем через час в главном дворе дворца Шэн собрались все слуги. Ян Ченг сумел опознать всех, кто находился в тот злополучный час на кухне и, сверяя со списком, Шэн Джу смогла сузить круг подозреваемых до пяти.
К сожалению, зацепок о виновности этих пятерых слуг не имелось, потому без доказательств обвинять кого-либо Джу не могла. Отравление дало о себе знать и лилово-голубоглазая девушка начала чувствовать легкую тошноту и головокружение, потому с расследованием пришлось закончить. Ян Ченг провел госпожу в её комнату, а сам умчался по своим делам.
— И кто же это… — сказала Шэн Джу мысли в слух, смотря на список. На улице уже появлялся закат, а мини-расследование зашло в тупик.
— Госпожа Джу? — послышался стук в комнату девушки, а затем знакомый мужской голос. Встав и подбежав к двери, Шэн Джу увидела за ней Чжун Энлэй.
— Господин Энлэй, проходите, — пригласила Джу голубоглазого мужчину в свои покои.
— Как себя чувствует госпожа Джу? — поинтересовался Чжун Энлэй.
— Намного лучше, благодарю за беспокойство, — ответила Джу, продолжая складывать собранную информацию. Чжун Энлэй молча наблюдал за её действиями прежде, чем сказать:
— Завтра я возвращаюсь в свой дворец, потому хотел узнать, если госпоже Джу лучше, можем ли мы сегодня поужинать с вами? — услышав предложение мужчины, Шэн Джу по началу очень обрадовалась, но вспомнив о своей чести и невиновности Ян Ченга, потупила взгляд, тихо ответив:
— Извините, но как бы я не желала, не могу сейчас провести с вами время. Вам же известно, что до завтрашнего вечера я должна найти отравителя, иначе и мне, и Ян Ченгу не сдобровать.
— Да, знаю, но ведь уже почти ночь, а наши с вами встречи так редки и мимолётны, вот я и… — с ноткой печали говорил Чжун Энлэй, но когда Шэн Джу подняла на него взгляд, тот резко замолчав и, вставая из-за стола, нацепив на себя маску безразличия: — Не важно. Уверен, госпожа Джу найдёт отравителя, а если вам нужна будет моя помощь, я готов прийти в любое время, — с некой надеждой в глазах произнёс эти слова мужчина, но молодая девушка лишь улыбкой проводила его из комнаты, желая продолжить свои расследования.
«Чжун Энлэй ведет себя как-то несерьёзно. Вчера он заступился за меня и очень помог, а сегодня пришёл лишь к вечеру, когда я и так валюсь из сил, и то, чтоб не помочь, а пригласить на ужин…», — не понимала действия мужчины девушка, ведь на кону стоит её честь, и разве Чжун Энлэй не должен быть первым, кто ищет отравителя, дабы помочь девушке? Хотя, всё время, когда оригинальной Шэн Джу нужна была помощь, она сама просила об этом Чжун Энлэй, и видимо без её просьбы тот не шевелится что-то делать, боясь быть слишком… Навязчивым? А вот Ян Ченг всё время лезет и даже без просьб делает всё, чего бы ни пожелала Шэн Джу.
Словив себя на том, что сравнивает главного героя, который и так должен быть идеальным во всём, с второстепенным персонажем с кучей минусов, но имеющего свои особенности, Шэн Джу прекратила это, вновь засев за расследованием, как вдруг, послышался громкий топот:
— Госпожа Джу! — раздался голос девушки за дверью, открыв которую, Шэн Джу увидела служанку, беспокойно смотрящую на неё. — Нашли! Нашли её! — начала кричать беременная женщина, держась за живот.
— Спокойней, вы же в положении! Не нужно так нервничать, — подойдя ближе к служанке, заботливо сказала Шэн Джу.
— Знаю, но нашли отравителя, и я немедленно хотела вам доложить про неё, — тяжело дыша, говорила женщина лет тридцати.
— Её? — с удивлением переспросила Шэн Джу, пойдя за горничной в покои слуг, где уже собрался большой народ. В самом центре сидела старая женщина, дрожа всем телом. Стоило обвиняемой увидеть пришедшую к ней госпожу, как она тут же бросилась к ней в ноги, вопя:
— Прошу, милосердная госпожа, поверьте, это не я! Меня подставили! — кричала женщина, заливаясь слезами и забыв о манерах слуги. — Это не мой пузырёк! Эта служанка не знает, откуда он. Его подбросили! Точно подбросили мне!
— Замолчите! — грубо бросила Шэн Джу, но не из-за злости, а потому, как от криков женщины у неё вновь закружилась голова.
— Госпожа Джу, — из толпы вышел знакомый девушке тринадцатилетний паренёк. — Я имел наглости продолжить искать отравителя без вас и, в итоге нашёл пузырек с ядом под подушкой этой женщины.
— Он! Наверняка это он подкинул! — продолжала свои попытки спасения пожилая женщина, в то время как Шэн Джу в голове спрашивала у Системы:
«Это она?»
[Попытка № 1 — провалена. Эта женщина не является отравителем] — уведомила Система, из-за чего девушка грустно выдохнула.
— Кто ещё живёт в этой комнате? — спросила госпожа у всех присутствующих в небольшом помещении.
В комнате слуг размещено по семь кроватей, то есть только шесть человек могли подложить пузырек. Конечно, нельзя отрицать, что кто-то мог пробраться в чужую комнату, дабы подставить другого, но это уж слишком рискованно и поймай кто-то чужого вне его покоев, вызвало бы большое подозрение, потому Шэн Джу решила таким методом вновь проверить свой список.
Вперед вышли ещё шесть человек, по списку которых подходила только одна…
— Моу Ксия, покажи, пожалуйста, свои руки, — протягивая свою ладонь к беременной девушке, попросила Шэн Джу.
— Что… Почему я? — с ужасом и удивлением спросила девушка, схватившись за свой живот.
— Я просто проверю. Пузырёк с ядом оставил на руках тех, кто его держал, следы. Если на твоей ладони не будет этих следов, то ты автоматически будешь не виновна. Потому дай скорее свою ладонь, я проверю и отпущу тебя. Всё же ты в положении, не хочу задерживать беременную, — настойчиво говорила Шэн Джу, продолжая протягивать свою руку.
Беременная девушка нерешительно протянула свою ладонь к госпоже. «Это она…?» — на этот раз Шэн Джу спрашивала у Системы с некой надеждой на отрицательный ответ, потому как служанка Ксия была всегда так добра и мила с ней, потому она не могла поверить в её причастность.
[Попытка № 2 — Верна. Поздравляю, вы нашли отравителя!] — объявила Система.
Глаза Шэн Джу тут же потемнели, и она медленно подняла взгляд в бледное лицо женщины, которая без проверки уже выдала свою причастность, страхом перед госпожой. Быстро одернув руку, Моу Ксия потупила взгляд, а Шэн Джу, сжав кулаки, приказала:
— Всем сейчас же выйти, — услышав столь грубый и несвойственный для госпожи Джу голос, слуги сразу поняли причину и поспешили покинуть комнату. Кроме Ян Ченга, который, несмотря на приказ госпожи, не двинулся с места. Силой выгонять его Шэн Джу не хотелось, поэтому она проигнорировала его присутствие.
— Почему…? — когда комната почти опустела, наконец издала звук Джу, смотря на дрожащую от страха служанку, которая внезапно, словно по щелчку пальцев, изменила своё выражение лицо и уже пугающе улыбалась своей госпоже, истерически смеясь.
— Почему? — прошептала женщина, не поднимая глаза на свою повелительницу. — Госпожа, неужели вы и впрямь не догадываетесь о моей мотивации? — со злобной усмешкой спросила женщина, из глаз которой пошли слезы. — Из-за вас я потеряла ребёнка! Думаете, я могла такое простить и забыть? — дрожащим голосом проговорила беременная девушка, не снимая безумной улыбки с лица.
Моу Ксия — одна из жертв, пострадавших от рук злобной госпожи. Шэн Джу было плевать на беременную женщину и она не желала ей ни зла, ни добра, но из-за несчастного случая, когда госпожа была зла после разговора с отцом, она толкнула вставшую на пути Моу Ксию и та, не удержав равновесия, полетела вниз с лестницы и приземлилась прямиком на свой живот. Отчего ребенок, который должен был скоро родиться, умер. Хоть всё это и случайность, но всё же именно из-за госпожи Джу, Моу Ксия потеряла своего первого ребёнка.
— Это была случайность… — попыталась оправдаться перед отравительницей Шэн Джу, но обезумевшая девушка находилась уже не в себе.
— Мне плевать, что это было! Из-за вас он потерял жизнь, и вы были обязаны отдать свою, дабы искупить этот грех! — кричала Моу Ксия на свою госпожу.
Ян Ченг встал рядом с Шэн Джу, готовясь защищать её, но выглядело это так, словно он хотел напасть на стоящую напротив отравительницу и убить её собственные руками.
— Неужели твоя месть стоит выше жизни твоего второго ребёнка? — сильнее сжимая кулаки, оторвала Шэн Джу, всё ещё пытаясь совладать с мыслями. — Будто ты не знала, что ждёт того, кто попытается навредить члену семьи Императора.
— Ох, вы так беспокоитесь о моём ребёнке, госпожа? — язвила женщина. — Только вот после того случая, — откидывая своё одеяния, оставаясь полуголой, продолжала девушка, — Я не могу больше иметь детей, — из-под одежды выпала подушка, когда-то претворяющаяся плодом маленького человечка. — Я знала на что иду, но шанс убить вас был так высок, а моё желание столь велико… Как я могла не рискнуть? — засмеялась Моу Ксия, перестав лить слёзы.
От услышанного зрачки Ян Ченга сузились, а клинок, который он сжимал в руке, то и дело поддёргивался, желая впиться в грудь отравительницы.
— Госпожа, вам не стоит с ней разговорить. Стража уже идёт и… — увидев мрачное выражение лица своей повелительницы, Ян Ченг хотел увести её подальше от обезумевшей девушки, но та находилась словно в трансе, смотря в пол и не двигаясь с места.
— Ян Ченг, я не понимаю, зачем ты так за ней бегаешь? Эта чертовка не стоит и гроша! — рявкнула женщина, отчего убийственный взгляд молодого парня вновь пал на неё.
— Что ты только что сказала? — почти рыча произнес Ян Ченг, сделав один шаг к отравительнице, желая воткнуть в неё свой клинок.
— Что думаю, — уже точно зная, что терять нечего, нагло бросила женщина. — Мой тебе совет, Ян Ченг, не смотри на милую оболочку, которая уже давно внутри сгнила насквозь, — отрезала Моу Ксия, пытаясь вывести госпожу из себя, но та лишь также стояла на месте, думая о своём, а вот взбесить до предела маленького героя ей удалось на все сто.
— Ах ты сволочь! — крикнул Ян Ченг, и в ту же секунду бросился на отравительницу с кинжалом в руке.
— Ян Ченг! — выйдя из своих мыслей, крикнула Шэн Джу, увидев, что Моу Ксия прятала за рукавами своей одежды.
Острый клинок вышел из укрытия и нацелился прямиком к горлу разозлившегося паренька, которому затмила глаза бушующая злость. Ещё секунда, и горячая кровь полилась каплями на деревянный пол, унося с собой одну жизнь.
— Гос… пожа… — послышался голос парнишки, которого девушка прикрыла от смертельного удара, нанеся свой.
Женщина порянившая руку своей госпоже, медленно опустила голову вниз, увидев, что святой клинок Шэн Джу проткнул её тело насквозь.
— Вот… госпожа Джу и… пока… зала себя… настоящую… — кашляя кровью, со злобной ухмылкой произнесла Моу Ксия, радуясь тому, что хоть на последок сумела немного ранить ненавистную девушку.
Шэн Джу молча вынула свой меч, из-за чего женщина тут же упала на колени, зажимая свою рану рукой.
В этом мире тех, кто посмел навредить хоть кому-то из членов великой семьи ждала не просто смерть, а мучительная пытка. За попытку отравить наследницу, Моу Ксия должна была вынести месячные побои с голодовкой и издевательствами. Про эти пытки было рассказано в романе, и Шэн Джу понимала, что ждёт вскоре ту, кто сейчас стоит перед ней на коленях, кашляя кровью.
Возможно, не относись девушка так хорошо к Моу Ксие, то не стала бы пачкать кровью свои руки, дабы спасти её от мук, но служанка была с госпожой всегда так мила и вежлива, потому Шэн Джу и представить не могла, что за доброй улыбкой скрывается такая ненависть. Но всё же Моу Ксия проникла в сердце Джу, и та не хотела видеть её изнурительные пытки.
— Госпожа Джу, — продолжил звать паренёк Шэн Джу, но та по-прежнему стояла на месте, смотря на умирающую девушку.
— Запом… ни мои …слов… когда-нибудь… тебе воздастся… сполна… — на последнем издыхании злорадствовала отравительница.
Внезапно в комнату залетела стража, а за ними стояли любопытные слуги, смотря, что же случилось. Увидев на полу труп, а рядом госпожу с окровавленной одеждой, слуги сложили дважды два, сделав один вывод, и тут же начались громкие перешёптывания.
— Неужели госпожа…
— Вот это да… беременную…
— Убила?
— Какой кошмар, как же так…
Шэн Джу обернулась и кинула взгляд на толпу, которая тут же притихла. Молча проходя мимо, Шэн Джу замечала на себе взгляды испуганных людей, которые вновь начали считать её той, кем она была до перевоплощения. Ян Ченг хвостом пошёл за Джу, пронзая своими черными глазами всех напуганных вокруг людей, дабы те перестали так смотреть на его госпожу. Остановившись возле своей комнаты, Шэн Джу кинула взгляд на рядом стоящего Ян Ченга.
— Сегодня был трудный день. Нам нужно отдохнуть, — как бы девушка не пыталась, но улыбка так и не решилась проскользнуть на её губах.
— Госпожа Джу, прошу, не принимайте слова той женщины всерьёз. Она сошла с ума и сама не ведала, что говорила, — сделав поклон, искренне сказал молодой паренёк, желая взбодрить Шэн Джу, но та лишь качнула головой и хотела зайти в комнату, как вдруг услышала четкую клятву Ян Ченга. — Даже если весь мир будет против вас, я всегда останусь на стороне госпожи Джу! Клянусь вам! — заверил её парнишка, в глазах которого не имелось и крупицы сомнения.
— Не нужно этой клятвы, Ян Ченг, — внезапно для парнишки, госпожа не улыбнулась и не успокоилась, а наоборот в её глазах стало больше мрака. — Если когда-нибудь от меня отвернутся все и вся на этом свете, я бы желала, чтобы и ты поступил по уму, не разрушая свою жизнь, — с ровным тоном произнесла девушка, закрывая за собой дверь и оставляя ошарашенного парня в коридоре.
Шэн Джу была очень тронута словами Ян Ченга. Более того, она чуть не расплакалась от этих приятных и сейчас так нужных речей, но, вспомнив о скором перевороте, который она устроит, сразу поняла, кто пострадает первый. Если Ян Ченг действительно захочет бороться за неё, то умрёт или станет таким же злодеем, как и Шэн Джу. Девушка не хотела этого допустить. Если поначалу она желала всего лишь для себя, то теперь была готова пожертвовать своей жизнью, дабы хотя бы у главного героя жизнь удалась.
С руки молодой девушки капала кровь от небольшой раны меча отравительницы, но, на удивление, Шэн Джу даже не чувствовала боли из-за ужасного терзания в её душе, которое не могло сравниться ни с какими телесными муками.
— Госпожа Джу… — послышался за дверь тихий голос Ян Ченга. Шэн Джу молчала, но голос продолжил. — Все клятвы и слова, что я вам говорю, вовсе не пустые звуки, — проговорил молодой парнишка, лбом упираясь в дверь своей госпожи. — Вы можете мне верить или нет, это не важно, важно лишь то… — сжав кулаки и собравшись с силами, от всего сердце произнёс черноглазый паренёк. — Что вы единственный человек на свете, ради которого я действительно хочу жить.
От услышанного признания недавнее помутнение мраком в глазах девушки прошло, и она резко обернулась к двери. «Что…? Ян Ченг сказал, что я единственная ради кого он хочет жить? А как же Мэй Хуан? Мне казалось, они уже поладили», — не понимала девушка слов тринадцатилетнего подростка.
Подойдя к двери и неуверенно её открыв, Шэн Джу не знала, что ответить Ян Ченгу, но хотела уточнить, что он имеет ввиду. Но в коридоре уже было пусто.
Ян Ченг ушёл.

Глава 15 СПЛЕТНИ В ЦАРСТВЕ ШЭН

Как и ожидалось, все слуги вновь стали смотреть на госпожу, безжалостно убившую свою служанку, с опаской. Все, кроме Ян Ченга, который совершенно не изменил своего отношения к девушке и был с ней точно таким же, как и раньше.
Юй Хуиан ещё в своём первом мире знала, как тонка грань доверия у людей и теперь будучи Шэн Джу убедилась окончательно, что как бы ты не был добр и искренен, все доверие может разрушится всего одним толчком, и оно сломается как карточный домик. А если доверие сломано, то строить его нужно заново очень и очень долго. Джу больше не хотела строить это доверие. Не хотела заново налаживать отношения с теми, кто в душе может желать ей мучительной и долгой смерти.
Её доверие разрушено и из всех своих помощников она доверяет лишь Ян Ченгу, который уже не раз доказал свою преданность и Мэй Хуан, которая, будучи героиней, не способна на подлости. Так же Шэн Джу верила Шэн Киу, которая была единственной, кого девушка по-настоящему считала своей подругой и родственной душой.
Несмотря на то, что Ян Ченга оправдали, Шэн Жилан запретила своей родной дочери разговаривать со слугами, и её дружбу с Мэй Хуан пришлось прекратить. Хотя девочка слезно уговаривала властную женщину и утверждала, что Мэй Хуан хорошая, мать осталась непреклонна и строго настрого запретила любое общение. Запрещать что-то Шэн Джу казалось бесполезным занятием и родители, зная это, даже не пытались этого сделать. Они лишь сказали, что девушке надо бы сделать выводы из случившейся ситуации.
Шэн Вэйдун оказался не очень рад поимке настоящего отравителя, поскольку в их споре дочь выиграла и вновь имела право голоса, которое так хотел забрать отец. Но так же, видя мрачное лицо своей старшей дочери, у Императора впервые появилось некое сочувствие и он не наседал на неё, оставив в покое.
Стоя на главной площади, меньше всего Шэн Джу хотела видеть человека, стоящего на против, а именно…
— Приветствую брата Чао в своё доме.
Ситуация с приветствием двух братьев повторилась. Шэн Вэйдун вновь выпендривался, а Шэн Чао делал вид, будто ничего не понимает. В прошлом году Шэн Чао пытался надоумить девушку заполучить дворец в этом году, но Шэн Джу соврала, сказав, что её сил ещё недостаточно и нужно ещё два года, дабы план точно удался. Всё это было сказано лишь для того, чтобы оттянуть неизбежное, но дядюшка поверил и оставил племянницу в покое.
День пролетел даже очень быстро, а вечером Шэн Джу уже знала, кто нарушит её покой.
— Уже меньше, чем через год мы с тобой получим власть. По моей части все готово, а как у тебя? — поинтересовался мужчина у сидящей у окна девушки.
— Уже через полгода моих сил будет достаточно для воплощения плана, — без эмоционально ответила Джу, уже не видящая смысла сопротивляться неизбежности.
— Отлично, значит наша следующая встреча станет началом нового правления, — воодушевленно сказал мужчина, мысленно уже представляя захват царства Шэн и свержения ненавистного брата.
— Да, — Шэн Джу была подавлена из-за недавнего предательства, потому даже разговор с дядей о захвате власти казался ей обычным делом, не способным вызвать ещё большую пустоту в душе, чем есть сейчас. Подумав, что племянница вяло отвечает из-за недавнего отравления, Шэн Чао оставил её.
Но стоило мужчине уйти, как на его месте появился Шэн Куан с широкой улыбкой приветствуя двоюродную сестрицу.
— Сестрица Джу, ваши пособие мне очень помогло, и я очень прошу дать следующие, — с большим энтузиастом говорил парнишка, который за два года очень возмужал и уже не был таким тощим и слабым.
Шэн Джу была приятно удивлена. Если в романе Шэн Куан описывался ленивым и ни на что не годным господином, то теперь было видно, как он заинтересован в учении и постижении духовной энергии. На самом деле отношения двоюродного брата к сестре можно назвать теплыми и уважительными. При их прошлой встрече, Шэн Джу показала Шэн Куану новые приемы и потренировала практику, увидев как сильно изменились навыки двоюродного братишки, который точно не жалел сил в тренировках.
Дав новое руководство по достижению духовного мастерства, Шэн Джу хотела уже побыть в уединении, но Шэн Куан, заметив на лице девушки нездоровую бледность и опечаленные глаза, не удержался от волнения.
— Сестра Джу, я слышал тебя отравили. Такой кошмар… Правильно ты поступила, что самолично наказала отравителя. Всё же такие поступки нельзя прощать! — пытаясь успокоить, двоюродный братец лишь вновь напомнил Шэн Джу о том, что она хотела забыть.
— Уже всё в порядке. — соврала девушка, потупив взгляд.
— Сестрица Джу, не стоит винить себя в этом кошмаре, — сразу поняв, что ничего не в порядке, продолжил наседать братец. — Люди порой жестоки и часто предают, потому ты можешь рассчитывать лишь на семью. Мы то тебя точно никогда не предадим, — с поддержкой произнёс Шэн Куан, но увидев, как после его слов Шэн Джу дернулась, понял, что сказал что-то не то.
— Да, семья никогда не предаст… — мрачно произнесла девушка, прикрывая за собой дверь и оставляя братца стоять в коридоре.
«Когда же уже это чувство пройдёт?» — задумалась Джу, садясь на кровать и сжимая кулаки, понимая, что такое никогда не проходит.
* * *
Смотря на красивый алый закат, Шэн Джу решила намного развеяться, погуляв в саду, который всегда мог поднять ей настроение. Проходя по тропинке, девушка вдруг услышала какое-то ерзанье в кустах и решив проверить, резко заглянула под них, а там…
— Сестрица Джу! — испуганно произнесла Шэн Киу из-за столь внезапного и неожиданного появления девушки.
— Что вы делаете? — недоумевала Джу, видя, как её сестра и главная героиня сидят в кустах.
Мэй Хуан, увидев госпожу, тут же испуганно сжалась и спряталась за Шэн Киу, которая, слегка опешив из-за их раскрытия, поднялась и, прижав ладони страшней сестры к себе, в мольбе воскликнула:
— Прошу, сестрица Джу, не говори матушке, иначе она и вовсе выгонит Мэй Хуан из нашего царства, — на данную просьбу Шэн Джу лишь мило улыбнулась и с уверенностью заверила:
— Не переживай об этом. И с чего бы мне вас сдавать? Я ведь и сама не слушаю нашу матушку, — ответила Шэн Джу на просьбу сестры. «Все таки у них и впрямь крепкая дружба, раз даже под угрозой злой матери, Шэн Киу всё равно продолжает общение с Мэй Хуан. Как это мило», — подумалось Джу.
— Спасибо, сестрица! — расплывшись в улыбке, обрадовалась младшая из сестёр.
Шэн Джу ещё раз кинула взгляд на Мэй Хуан, которая тут же опустила свои глаза, словно боялась встречи с взглядом госпожи.
«Эх, кажется мы с героиней так и не подружимся…» — осознала Джу, после чего, сделав поклон, пошла дальше по тропике, оставляя двух девочек одних сидеть в своём потайном логове.
Разместившись на краю небольшого склона, который Шэн Джу посещала в первый день своего перерождение, девушка наблюдала как за горы уходит палящее алым солнце. Пейзаж был так шикарен, что Джу не заметила, как все это время за ней наблюдали черные глаза пришедшего паренька.
«Осталось уже меньше года до заветного дня… Интересно, что я должна буду сделать с Ян Ченгом и Мэй Хуан?» — размышляла Джу, как вдруг подул ветер, развевая черные волосы девушки и в попытках убрать их назад Шэн Джу, наконец, заметила следящего за ней человека.
— Ян Ченг? — Шэн Джу не удивилась внезапно появившемуся гостю, так как уже привыкла к таким неожиданным встречам с ним.
Ян Ченг дёрнулся, будто его только что разбудили и, спустя мгновения придя в себя, подошёл ближе к девушке.
— Госпожа, вам уже лучше? — поинтересовался мальчишка с черным хвостом на затылке. Ян Ченг каждый день спрашивает этот вопрос у дамы, будто не веря в её слова.
— Да, действия яда уже полностью прошло, — ответила Джу, вновь направив свой взор к почти севшему закату.
— Я не про яд… — немного неуверенно произнёс Ян Ченг. Шэн Джу, даже не поворачивая взгляда поняла, о чем действительно волновался её маленький герой.
— С этим тоже всё в порядке, — соврала Джу, ведь на деле очень переживала из-за предательства всех подчинённых, отвернувшихся от неё после того случая. — А как дела у моего маленького героя? — с улыбкой обратилась девушка к смущенному тринадцатилетнему подростку.
— Со мной? — не поняв вопроса, уточнил Ян Ченг.
Шэн Джу начала замечать, что из-за того, что главный герой не изменил своё отношение к госпоже, другие слуги изменили своё отношение к нему. Недавно, проходя мимо прислуги Шэн Джу услышала, как те говорят плохие вещи о Ян Ченге. Да и наблюдая за их отношениями, девушка так же замечала, что кроме Мэй Хуан никто не говорит с её маленьким героем.
— Кажется, тебя все сторонятся из-за общения со мной, — неуверенно произнесла Джу, не зная, стоило ли ей об этом говорить.
— Главное, что госпожа не сторонится меня. А на остальных мне плевать. — честно признал черноглазый паренёк, чем вызвал изумление у девушки.
— Ты такой верный, Ян Ченг, — посмеялась Шэн Джу.
Девушке было очень приятно слышать эти слова. Все же, мало кто проявлял к ней заботу в этом месте, и слова маленького героя не могли не трогать её сердце. Нежно вороша голову мальчугана, Шэн Джу вдруг дернулась, вспомнив о скором перевороте и её взгляд тут же потемнел.
— Госпожа Джу… — почувствовав, что нежные руки больше не касаются его макушки, Ян Ченг поднял взгля и, увидев ледяные глаза госпожи, направленные в сторону, испытал холод в теле.
— Мне пора, — отрезала девушка, отворачиваясь и проходя мимо ничего не понимающего паренька, который с беспокойством проводил взглядом свою госпожу с одной единственной мыслью:
«Как только я узнаю, кто заставляет госпожу грустить, я тут же избавлю её от этой проблемы»
* * *
Тучи в небе постепенно сгущались и это говорило о скором дожде. Шэн Джу очень ждала ливня и желала пройтись под холодными каплями с небес. За всё время пребывания тут, дождь Шэн Джу видела лишь несколько раз, и тогда не могла покинуть покои.
Сейчас же Джу сидела в беседке и ждала, когда же сможет окунуться в этот волшебный ливень. В своём первом мире Юй Хуиан очень любила прогулки под дождём и ни разу после них не болела. Он помогал ей прийти в себя после тяжелых рабочих часов или других проблем жизни.
Когда первые капли упали на поле, Шэн Джу вышла из беседки, босиком пройдясь по чистейшей траве. Ощущения мягкости под ногами пробивало все тело приятной дрожью, а чувствуя, как на лицо и тело падают капельки чуть прохладной воды, заставляли девушку забыть о всех кошмарах и окунуться в неистовое наслаждение свободы.
— Госпожа! — внезапный встревоженный и громкий крик вывел девушку из приятной дрожи. Обернувшись, дама видела сильно напуганного Ян Ченга, держащего её за одеяния и тянущего в сторону. — Прошу, вернитесь в дом, сейчас будет гроза и… — глаза парнишки были так широко раскрыто, и там читался ужасающий страх.
Шэн Джу озадаченно поглядела на Ян Ченга, после чего вспомнила. По роману, главный герой лишился матери, когда была гроза. Молния ударила прямиком в них, но мать успела откинуть ребёнка сама лишившись жизни. После этого автор дал своему герою страх перед грозой, который в будущем должна подавить героиня.
— Всё в порядке. Ян Ченг, иди в дом я тоже скоро вернусь. — попыталась успокоить напуганного ребёнка девушка, но тот не прекращая продолжил просить:
— Госпожа, молю вас, идёмте внутрь! — трясясь всем телом, умолял объятый страхом ребёнок.
Шэн Джу не могла смотреть на столь напуганное лицо героя, беспокоившегося за неё. Ян Ченг никогда не выходил в грозу из дома и всегда зарывался под одеяло, боясь даже высунуться, а сейчас, когда уже пошёл дождь и вот-вот вспыхнет первая молния, он отчаянно пытается забрать свою госпожу в дом боясь, что она как и его мама…
— Хорошо… — сдалась Шэн Джу, так сильно желающая погулять под дождём, но желание успокоить главного героя стало выше.
Проходя по коридору, Ян Ченг выглядел смертельно бледно, а когда послышался первый грохот он остановился в оцепенении не способный сделать шаг.
«Ты так боишься грозы, но всё равно пошёл за мной…» — размышляла Джу, видя печально трясущегося ребёнка, держащего её одеяния как спасательный круг. «Гроза будет бушевать всю ночь. Если отправить его в комнату он так и не уснёт…» — осознала Шэн Джу и, выдохнув, взяла Ян Ченга за руку, поведя за собой в комнату.
— Гос… пожа…? — дрожащим голосом промычал мальчишка, но был настолько напуганным, что даже не смог возразить.
— Кажется, ты очень боишься грозы. — сказала девушка ведя парнишку к своей кровати. — Это нормально, у всех у нас есть страхи, — укладывая дрожащие тело рядом с собой, мягким голосом поведала девушка. — Всё хорошо, гроза не достанет тебя здесь, так что спи, — Ян Ченг, словно котёнок, прижался к Шэн Джу и, чувствуя жар его тела, девушка забеспокоилась, не заболел ли он часом.
— А что боится… госпожа Джу? — внезапно подал слабый голос Ян Ченг, уже не так сильно дрожа, как раньше.
— Чего я боюсь… — задумалась Шэн Джу. «Того, что произойдёт через год», — но вместо этого поведала о другом страхе, — Боюсь пережить тех, кто мне дорог.
Ян Ченг, услышав ответ госпожи, поднял на неё свои черные блестящие глаза. Ему явно было не по себе находиться в покоях госпожи, тем более лежать вместе с ней на её кровати. Но именно сейчас, несмотря на грозу, маленький паренёк был неимоверно счастлив и, будто забыв про все страхи, прижимался к госпоже, желая почувствовать её тепло.
«Наверное ему сейчас как никогда страшно…» — подумала Джу, чувствуя, как Ян Ченг всё крепче и крепче прижимается к ней. Все же главный герой парень, а Шэн Джу девушка и такие объятия казались не совсем уместны. Но раз Джу сама позволила Ян Ченгу переночевать в своих покоях, дабы тот не испытывал страх перед грозой, она решила протерпеть.
Тем более Ян Ченг был для неё как младший братик, поэтому девушка быстро откинула не нужные мысли и, так же, приобнимая паренька, погрузилась в сладкий сон, несмотря на бушующую за окном бурю, несущую новые испытания для молодой госпожи.
* * *
Смотря на гору свитков, которую нужно выучить в течении недели, Шэн Джу совсем позабыла о своих проблемах, углубившись в учёбу. Оказывается, когда ты забиваешь свою голову огромным количеством информации, то даже по ночам тебе не лезут плохие мыли, так как мозг не способен уже думать и просто хочет отдохнуть.
Тук тук!
Кто-то грубо и явно с агрессией начал стучать в покои молодой госпожи, что не могло не вызвать у неё мимолётный испуг, из-за чего она чуть было не уронила один из свитков. «Кто это смеет так яростно долбить в мою дверь? Отец? Мачеха?» — размышляла Джу подходя к двери, но на её удивления за ней стояла младшая сестра, пылающая какой-то неизвестно для Джу злобой.
— Шэн Киу, что слу… — Джу хотела взять младшую сестрицу за плечо, но та быстрым движение ударила по ладони старшей сестрицы, не позволив прикоснуться к себе. Шэн Джу была в шоке, не понимая поведения девочки, стоящей перед ней.
— Как ты могла, я ведь тебе верила!? — закричала Шэн Киу и тут же из её глаз пошли слезы, говорящие о её внутренней боли.
— Что я сделала? — не понимала молодая госпожа.
— Зачем ты рассказала матушке про нас с Мэй Хуан? — возмущенно спросила Киу, — Ты же обещала, что не скажешь…
— Я и не говорила. — твердо ответила Шэн Джу, не понимая, почему младшая сестрица грешила на неё.
— Кроме тебя никто не знал, а сегодня матушке доложили о слухах, которые распустила ты! — продолжала давить на старшую сестрицу лиловоглазая девочка.
— Шэн Киу, но зачем мне это? — раздраженно спросила Джу, правда злясь за то, что её обвиняют в непонятно в чем, да и кто? Родная сестра! — Разве я тот человек, что распускает слухи? — услышав данный вопрос Шэн Киу замялась, но видимо, из-за внутренней обиды не была в состоянии поверить той, на кого все грешат, потому, сжав кулаки младшая сестра вырвала:
— Не знаю, какой ты человек, но я тебе больше никогда не поверю! — с этими словами Щэн Киу бросилась прочь по коридору, оставляя старшую сестрицу стоять в недоумении от недавнего разговора.
— Госпожа Джу? — послышался позади девушки голос молодого паренька, который не понимал, почему его госпожа стоит посреди коридора.
— Ян Ченг, что за слухи ходят по царству? — развернувшись, спросила Шэн Джу, понимая, что сама она не узнает о них. Парнишка удивился внезапному вопросу, но быстро собравшись, ответил:
— Про вас никаких, только про госпожу Киу и Мэй Хуан, которые, несмотря на запрет Императрицы, продолжили своё тайное общение. Сегодня утром их нашли в кусах сада, — поведал Ян Ченг.
— А кто распусти эти слухи? — спросила Шэн Джу, понимая, почему младшая сестрица была так зла. Всё же Шэн Жилан, наверняка, очень хорошо отчитала свою дочь за непослушание.
— Этого я не знаю… — честно поведал Ян Ченг, будто стыдясь, что не может помочь госпоже. — Но если госпожа желает, я могу попробовать узнать! — выдал мальчишка, видя, что эта тема важна его девушке.
— Я была бы тебе благодарна, — ответила Шэн Джу, подарив пареньку улыбку, и, лишь увидев её, глаза парня загорелись и он уверенно пошёл выполнять своё задание.
«Кто же распустил слух…? И почему Шэн Киу так уверена, что это я? Мне казалось, мы уже на той стадии общения, когда есть доверие. Но видимо, мне это лишь, казалось», — поникнув, поняла Джу.
Когда тебе не доверяет, а тем более обвиняет близкий человек, это больно и Шэн Джу сейчас сполна вкусила эту боль. Но все же Шэн Киу всего-навсего четырнадцать лет, потому она, возможно, ещё просто не отдает отчет своим словам и обижаться на ребенка глупо.
Шэн Джу и не обижалась. Она только хотела узнать, кто этот человек, что распустил слухи и почему эти слухи пошли именно про молодую госпожу? Это было намеренная подстава или случайная оплошность?
* * *
Медитируя в саду, Шэн Джу пыталась восстановить свои силы и нервы от обрушившихся на неё проблем. Но спокойною медитацию прервал один из слуг, с осторожностью и опаской окликнув свою госпожу:
— Госпожа Джу, извините за беспокойство, — послышался трусливый мужичкой голос. — Вас вызывает к себе Император, — услышав послание мужчины, Шэн Джу раскрыла свои глаза и обернулась к худощавому парнишке, который тут же чуть было не подпрыгнул на месте, быстро отведя взгляд от госпожи.
«А ведь недавно они спокойно говорили со мной, но теперь я для них страх номер один», — думала Джу, проходя по коридору к Императору, сидевшему в главном зале вместе с Императрицей.
— Отец, вы вызывали меня? — сделав поклон, поинтересовалась Джу.
Шэн Вэйдун с некоторых пор перестал наседать на свою старшую дочь, оставив её в покое. Но до милого и доброго папочки ему было ещё далеко.
— Где Шэн Киу? — без приветствий, строго спросил глава Шэн, в голосе которого хоть и скрывалось, но слышалось волнение.
— Откуда мне знать? — с непониманием бросила девушка, видя очень сильно встревоженную женщину, сидящую справа от отца.
— Откуда? А разве не из-за тебя моя дочь была такой печальной все эти дни?! — внезапно выкрикнула Шэн Жилан, переживая за родную дочку.
— Кажется, её печаль была из-за запрета общения с тем, кто ей стал дорог, — не реагируя на агрессию, спокойно ответила Шэн Джу.
— Ты обвиняешь меня?! — с явным возмущением вскрикнула женщина.
— Когда пропала Шэн Киу? — спросила Джу у своего отца, начиная переживать за младшую сестрёнку.
— Её не видели с сегодняшнего обеда. — бросил Шэн Вэйдун. — Как старшая сестра ты должна найти её! — приказал отец и Шэн Джу бесспорно приняла его признак, потому как в любом случае пошла бы искать Шэн Киу.
— Господин Вэйдун! — забежал один из слуг в главный зал, упав на колени перед Императором — Заколка. Мы нашли заколку госпожи Киу, — от услышанной новости все трое Шэн изрядно напряглись.
— Где? — подскочив с места, выкрикнула Шэн Жилан.
— Возле входа в лес…
Услышав ответ слуги, Императрица заметно побледнела, да и Император потупил взгляд. Шэн Джу же сжала кулаки и, молча поднявшись с места, подошла к пришедшему мужчине твёрдо приказав.
— Отведи меня к этому месту.
* * *
Если спуститься со склона горы, то можно попасть в дремучий лес, в котором, как и полагается, живут монстры. Потому, без сопровождения ходить туда крайне опасно. Шэн Киу не имеет духовной силы, от чего оказавшись одной в лесу, она могла не просто заблудиться, а очень сильно пострадать. Это ещё в лучшем случае. Монстры безжалостны и кровожадны, и кто бы не встал на их пути — тому не жить.
Вместе с Шэн Джу на поиски молодой госпожи направилось ещё пятеро стражей. Ян Ченг, несмотря на отказ госпожи, всё равно поплелся с ней. Джу было некогда спорить с маленьким героем. Все её мыли крутились лишь о младшей сестре.
Меньше, чем через пол часа должно сесть солнце, и это значительно затруднило бы поиски, которые и так шли уже больше нескольких часов.
За это время Шэн Джу вместе с Ян Ченгом попалось примерно семь различных монстров и это очень пугало девушку, потому как, если им столько попалось, то и Шэн Киу не могла обойтись без их встречи.
«Шэн Киу, почему же ты убежала и почему именно в опасный лес?» — не понимала Шэн Джу, окрикивая младшую сестрицу, надеясь, что та подаст голос. Чем темнее становилось на улице, тем хуже появлялись мысли в голове обеспокоенной девушки.
Внезапно, что-то выскочило из темноты. Думая, что это обычный монстр, Шэн Джу создала щит, но тот без особого труда разломался, от чего девушка на мгновение потеряла дар речи.
— Госпожа Джу! — крикнул Ян Ченг прижатой к дереву девушке.
Шэн Джу плохо видела, кто именно сжимает её горло, но раз этот монстр вцепился не абы куда, а именно в шею, значит он разумный, а из этого следует, что Шэн Киу в ещё большей опасности, чем думала Джу.
Создав в руке духовный меч, заклинательница провела лезвием по груди неизвестного монстра, который тут же отскочил в сторону, рыча на девушку.
— Госпожа Джу, вы в порядке? — обеспокоенно спросил Ян Ченг, стоя рядом с заклинательницей.
— Держись позади, этот монстр опасен, он ра… — не успела договорить девушка, потому как этот самый монстр внезапно напал и, схватив Джу за шею, потащил её за собой в глубину леса.
— Госпожа! — услышала отчаянный крик мальчишки Шэн Джу, пытаясь высвободить своё горло с цепких лап врага.
«Почему он тащит меня? Хотел бы убить уже давно сделал бы это», — не понимала девушка, но стоило ей создав в руке духовную энергию, дабы ударить по монстру, как тот резким движением кинул её в сторону прямиком в огромную яму.
Не успев ни за что зацепиться, Шэн Джу с грохотом упала вниз на что-то мягкое, что спасло её от смертельного сплющивания об землю.
«Больно!»
Яма была примерно десять метров в глубину, потому выбраться оттуда не составляло труда, но вот незадача, в яме царила странная энергия, заглушающая духовные силы.
«Что за странная яма? Почему мои духовные силы еле-еле работают?» — не понимала Джу, у которой очень болела шея, но она, игнорируя боль, пыталась создавать в руке энергию, но смогла сделать лишь ели святящийся фонарик, но этого оказалось достаточно, чтоб увидеть кровавое месиво вокруг и узнать на что же такое мягкое она упала. Это были человеческие и животные туши. Не успела Шэн Джу полностью отойти от потрясения, как услышала плачь, а затем до боли родной голос.
— Сес… трица… — резко обернувшись, Шэн Джу видела Шэн Киу, всю перемазанную в крови.
— Шэн Киу! — обеспокоено подбежала Шэн Джу к младшей сестре, которая вся дрожала и стоило Джу подойти, как та тут же кинулась в её объятия, заливаясь новой порцией слёз.
— Сестрица Джу, мне так страшно, так страшно… — ревела девочка и на то была причина. Сама Шэн Джу была бы не против пореветь, видя весь этот ужас, что уж говорить о ребёнке.
— Не бойся, теперь я с тобой и все будет хорошо. — крепко обнимая, успокаивала младшую сестренку Шэн Джу. — Ты не ранена? — видя окровавленную одежду, встревоженно спросила девушка.
— Я только… ногу подвернула… А то, — показывая на одежду, продолжала плакать Шэн Киу, — не моя кровь.
— Тот монстр тоже бросил тебя сюда? — спросила Джу и получила кивок согласия.
— Сестра Джу, прости… прости меня, — вновь закатываясь слезами, начала плакать Шэн Киу. — Я так злилась на тебя… Думала, если убегу тебя наругают… но потом передумала… но потерялась и… и, — младшая сестрица начала заикаться. Шэн Джу погладила ребёнка по голове, мягко произнеся:
— Отомстила так отомстила… — усмехнулась Джу. — На то, что наругают мне плевать, а вот твоя пропажа действительно сильно меня задела, — честно призналась Джу, чем вызвала у младшей сестры новый поток слёз.
— Прости меня… Я больше так не буду! — пообещала Шэн Киу, крепко прижимаясь к груди старшей сестры.
— Хорошо, я тебе поверю. Но если и ты будешь верить мне. Я ведь правда никому о вас не говорила, — сказала девушка, желая отчистить своё имя от клише: «Сплетница»
— Я верю… Если бы ты хотела навредить мне, то не стала бы рисковать, пытаясь найти и не стала бы переживать и… — немного успокаиваясь, продолжа вторить пропавшая сестрица. — Сестрица Джу, я такая глупая…
— Это нормально. Пока у тебя такой возраст, когда можно быть глупой. Вот дорастёшь до меня и… — девушка внезапно остановила свою болтовню, услышав, как что-то большое плюхнулось в яму неподалеку от них. Шэн Киу тут же бросилась в объятия сестрицы, громко закричав:
— Это монстр, это монстр!
Шэн Джу кинула свой еле святящий свет в направления шума. Увидев, кто стоит всего в пару шагов от них, дама обомлела от страха. Тот самый монстр, который тащил её за шею в эту дыру был под три метра, весь в шерсти и огромными лапами на которых имелись огромные когти. Шэн Джу потянулась рукой до своей шеи, понимая, от чего ей так больно. На ладони девушки оказалась кровь от раны тех самых когтей. До этого Джу чувствовала, как по спине что-то течет, но из-за шока и потрясения не осознавала того, что монстр её ранил.
«Наверное, из-за раны мои духовные силы сосредоточились на лечении, потому то я и не могу создать больше силы», — подумалось Джу, но это лишь теория, потому как истинную причину искать было некогда.
«Почему он не нападает, а только смотрит?» — размышляла Джу, но увидев недавний труп поняла, что они запас пропитания этого монстра, который уже успел недавно подкрепиться другими людьми. «Видимо свежее мясо он любит больше, чем падаль, потому сбрасывает в своё логово людей, а потом уже поедает», — осознала Джу, но также с ужасом поняла, что монстр должен быть и сейчас уже желал подкрепиться и просто выбирал чего он хочет больше — маленький или большой кусочек мяса.
Закрыв собой младшую сестру, Шэн Джу быстро пробежала взглядом по яме, пытаясь найти хоть что-нибудь, что поможет победить монстра, но кроме костей и мяса в яме ничего не имелось.
Внезапно, чудовище резко двинулось на сестёр, видимо выбрав, чего оно хочет. Шэн Джу, подхватив Киу, отпрыгнула в сторону, неудачно споткнувшись об чье-то тело и с грохотом ударившись спиной об землю.
С трудом поднимаясь, девушка вдруг заметила, как что-то блестит прямо возле её носа. Надеясь, что это оружие Шэн Джу, не задумываясь, взяла какой-то кристалл, но монстр, не отреагировав на него, продолжил свое нападение, а Система в этой суматохе решила разбавить обстановку новым уведомлением.
[Поздравляю! Вы нашли Кристалл Бессилия. Его способности подавлять силы заклинателей в любом замкнутом помещении. Ваших баллов достаточно для его использования, потому, когда вам будет угодно вы можете…]
— Заткнись! — крикнула Шэн Джу, будто самой себе.
Когда на тебя нападает монстр-людоед, который в три раза больше тебя, а у тебя нет сил даже ему противостоять, то поздравления Системы как-то до одного места и лишь отвлекают, чем радуют.
[Кажется, вы в затруднительном положении. Желаете воспользоваться помощью Системы? За неё у вас будет списано 200 баллов]
Понимая, что уже почти не может стоят на ногах, а монстр даже не запыхался, Шэн Джу, сжав кулаки, мысленно крикнула, — «Давай!»
Внезапно чудовище толкнуло сестер в стену, от чего Джу сильно ударилась и без того раненой спиной, но не допустила, чтоб её сестрица поранилась, все так же крепко сжимая её в своих объятиях. Упав на землю, заклинательница понимала, что у ней нет сил даже встать на ноги, не то чтобы пытаться и увернуться от когтей стоящего перед ними чудовища.
«Эй! Система, ты зависла там?» — нервничала Шэн Джу видя, как монстр уже замахивается своей огромной лапой, желая добить добычу.
Сжав Шэн Киу сильнее, Шэн Джу зажмурилась, ожидая удара, но вместо него услышала сильный вой монстра. Открыв глаза Шэн Джу поняла, что за помощь дала ей Система. Помощь главного героя.
Ян Ченг, спрыгнув прямиком в яму, упал на монстра и своим кинжалом проткнул ему глаз, а затем молниеносным ударом сделал тоже самое со вторым, таким образом ослепив чудовище. Несмотря на то, что у мальчугана так же пропала частица сил, он сражался очень достойно, от чего дрожь Шэн Киу прошла и она с изумлением наблюдала за сражающимся героем.
«Эх, сестрица, даже не думай. Это муж твоей лучшей подруги…» — заметив румянец на щеках сестры, посмеялась про себя Джу, но поймала себя на мысли, что тоже не может оторвать глаз от сильного смельчака, отчаянно и бесстрашно сражающегося с монстром и победивший трёхметрового зверя небольшим кленком и ловкостью.
Зверь замертво упал, создав грохот. Шэн Киу, по горло сытая всеми ужасами этой ночи, не выдержав мертвого зверя, потеряла сознание прямо на руках своей старшей сестрицы, которая даже не заметила этого, потому как была ослеплена маленьким героем.
Ян Ченг выглядел по-настоящему мужественно и казался не обычным тринадцатилетним мальчишкой, а великим воином. Отдышавшись после стычки с чудовищем, молодой парнишка резко обернулся и побежал к сёстрам.
— Госпожа Джу, вы в порядке? — голос мальчишки звучал обеспокоенно. Несмотря на сложное сражение Ян Ченг волновался о заклинательнице больше, чем о себе. От этого Шэн Джу забыла о ране на шее и с улыбкой ответила:
— Благодаря тебе всё хорошо, — услышав добрый голос госпожи, Ян Ченг немного расслабился, но в тусклом свете духовной энергии Шэн Джу парень вдруг заметил кровь, стекающую по шее девушки, и его улыбка тут же спала с лица.
— Вы ранены! — воскликнул парнишка и рыская по карманам достал пузырек с каким-то лекарством.
Не успела Джу открыть рта, как какая-то жидкость прошлась по её шее вместе с холодной рукой паренька. От столь внезапного прикосновения, Шэн Джу вздрогнула и издала еле слышный писк.
— Что это…? — спросила Джу у Ян Ченга, который старательно вмазывал в шею госпожи какую-то липкую жидкость.
— Лекарство. Госпожа Джу, вы же сами дарили это мне, разве не помните? — не отрываясь и продолжая осторожно наносить мазь, поведал Ян Ченг — Хотя, госпожа Джу тогда сделала это тайно, да и делала мне так много подарков, куда ей помнить о всех, — без упрека проговорил черноглазый юноша.
«Что? Так значит, когда я впервые подкинула Ян Чену лекарства он сразу понял, что это я?» — пришло осознание Джу о том, что маленьком герою известно всё. «Да, память у меня девичья, ну и что? Я выучила столько техник по духовному мастерству, что в голове места на всёе не хватает уже», — оправдывала свою забывчивость девушка.
Холодные ладони Ян Ченга, прикасаясь к теплой шее Шэн Джу, давали необычно странное чувство. Джу не привыкла, чтобы её кто-то трогал, а тут ещё и главный герой, который, будто находясь в забытье, долго втирал мазь в рану, от чего девушка не выдержала и, взяв пацаненка за руку, убрала ладонь в сторону, с улыбкой сказав:
— Спасибо, думаю достаточно, — Ян Ченг кивнул в качестве согласия, но казалось прерванный процесс вызвал у него огорчение.
— Кто-то знает, что ты здесь? — спросила Джу понимая, что скоро свет её духовных сил иссякнет и они останутся в темноте. Ян Ченг отрицательно покачал головой. — Беда… Самим нам отсюда не выбраться, — подняв голову вверх, проговорила девушка и внезапно увидела дрожь по телу парня, которую он старательно пытался скрыть. — Тебе холодно? — Спросила Джу у Ян Ченга, который от неожиданного вопроса изрядно занервничал, потому как не любил жаловаться.
В сырой яме действительно было холодно, и если Шэн Джу ещё одета в более закрытую и тёплую одежду, то Ян Ченг одет в лёгкие одеяния, с трудом защищающие от холода. Не услышав ответа, Шэн Джу потянулась к рядом сидящему мальчишке и как сестрицу приобняла его, даря своё тепло холодному ребёнку.
— Кажется, нам придётся сидеть тут до утра, потому вместе будет теплее, — объяснила свои действия Джу чувствуя, как паренёк постепенно перестает дрожать. Обратив внимание на мёртвого монстра, Шэн Джу не смогла удержаться от похвалы. — Ты стал таким сильным. Победить такого монстра не каждый сможет.
— Это всё благодаря госпоже Джу, ведь это вы обучали меня всему. — ответив похвалой на похвалу Ян Ченг, вызвав у Шэн Джу смех.
— Вот оно как? Может тогда мне стать вместо Императрицы учителем и обучать юных заклинателей, раз уж у меня так хорошо это получается? — на смех девушки Ян Ченг напрягся и уже не смущенно, а даже как-то грубовато вырвал:
— Нет. Не надо больше никого учить! — данный ответ вызвал удивление у девушки.
— Почему? Разве ты только что не сказал, что я хороша в этом?
— Вы хорошо учите, но только меня. Других учить не надо, — с некой детской обидой пробурчал мальчишка, отвернув голову от девушки. Посмеявшись про себя над столь невинной детской ревностью, Шэн Джу крепче прижала к себе двух своих ангелочков, тихо прошептав:
— Хорошо-хорошо, ты навеки останешься моим первым и единственным учеником, — данные слова заставили маленькое тельце паренька вздрогнуть, что не могла не заметить Джу, но решив, что это просто небольшое подергивание от холода, проигнорировала данное действие Ян Ченга, который навсегда запомнил её слова
С восходом солнца стража нашла яму, где находились трое пропавших. Посередине сидела прекрасная девушка, а по обе её стороны находились дети, крепко прижимающиеся к ней, словно к любимой матери, которая всегда защитит их от всех проблем и ужаса несправедливого мира.

Глава 16 ВЛЮБИТЬСЯ

Несмотря на обещание, Ян Ченг так и не смог вычислить сплетника, распустившего слух о дружбе госпожи и служанки. Все говорили друг на друга, и в итоге собрать воедино все слухи не удалось. Хотя, возможно, если бы Ян Ченг продолжил, то добился бы правды, но Шэн Джу сама попросила перестать тратить на это время, так как ей было важно лишь наладить отношения с сестрой, которые она не просто наладила, а даже укрепила, став для Шэн Киу новой героиней.
— Сестрица Джу, почему ты закалываешь свои волосы лишь одной заколкой? У тебя разве нет украшений? Хочешь, я дам тебе что-то из своих? — гуляя по саду со старшей сестрой, предложила Шэн Киу, у которой всегда имелось куча различных шпилек, бус, заколок и других безделушек, которые украшали её черную шевелюру.
— Спасибо за предложение, но я не люблю, когда что-то мешается на голове, — честно призналась Шэн Джу, отклонив столь щедрое предложение младшей сестрицы.
Заколки, даже маленькие, очень давили на голову, и потому Джу ненавидела носить что-то кроме небольшой шпильки, которая держала два её локона за спиной, образуя небольшой хвост. Вообще, все девушки должны ходить с заплетенными в прически волосами, но тратить почти два часа, дабы тебя заплели утром, а потом расплели вечером, Джу считала бессмыслицей.
Шэн Джу сама научилась делать небольшую прическу, которая хоть и представляла собой почти полностью распущенные волосы, но всё же, локоны были собраны и не мешались при тренировке и этого, казалось, достаточно.
— Как скажешь, но если что, моё предложение всегда в силе, — с улыбой произнесла четырнадцатилетняя девочка, не понимающая, как украшения могут мешать.
Проходя всё дальше в сад, две сестрицы внезапно остановили свою беседу, увидев двух слуг, мило сидящих возле пруда. Шэн Джу, увидев двух главных персонажей романа, вновь подметила, как же они хорошо смотрятся вместе.
Одиннадцатилетняя, хрупкая милашка была просто идеальной парой крепкого красавца, который несмотря на свои тринадцать лет выглядел очень даже мужественно.
Двое детей очищали пруд от листьев по приказу самой Джу. На самом деле это была некая уловка, дабы двое героев наконец влюбились друг в друга. В романе «Укус Любви» вспышка чувств у Ян Ченг и Мэй Хуан произошла именно возле пруда, где они часто проводили своё время, наслаждаясь друг другом.
Только сейчас Шэн Джу задумалась, какая же у них детская любовь… В романе всё конечно очень мило и красиво, но если хорошо подумать… Двое детей с одной проблемой испытали свои первые чувства, когда одному всего тринадцать, а другой одиннадцать, но разве это не слишком… Странно? Разве любовь может возникнуть в столь раннем возрасте и продержаться до конца? В таком возрасте нужно думать о чем угодно, но никак не о серьёзных чувствах. Но это лишь мнение Джу, которая, видя двух ребятишек, которым бы играть и учиться, не могла представить их обнимающихся или целующихся. Это вызывало некое отторжение от её восприятия любовного мира чувств.
— Сестрица Джу… — внезапно подала голос Шэн Киу, которая всё это время смотрела на пару с какой-то грустью. — Как думаешь, они… вместе? — от столь странного вопроса сестры, Шэн Джу нахмурилась и поняла кое-что очень нехорошее.
Её маленькая сестричка, кажется, начала испытывать чувства к Ян Ченгу, и это очень плохо. Главные герои точно будут вместе, а это значит, что сердце Шэн Киу разобьётся на куски, так ещё и из-за её лучшей подруги… Подозрения Шэн Джу ещё не были оправданы, но видя, с каким взглядом Шэн Киу смотрит на Ян Ченга, казалось, никаких подтверждений и не требовалось.
— Они хорошо смотрятся вместе, думаю если не сейчас, то скоро точно станут, — ответила Джу, пытаясь увести сестрицу от главных героев. Услышав слова старшей сестры, Шэн Киу тяжело вздохнула, а всё её прекрасное настроение куда-то ушло.
«Любимая моя сестрёнка, полюби кого угодно, но не будущего мужа свой лучшей подруги…» — уводя сестрицу за руку из сада, думала Шэн Джу.
— Сестрица Джу, а ты когда-нибудь влюблялась? — внезапно задала вопрос Шэн Киу, заставив Шэн Джу впасть в ступор.
«Боже, ты же ещё так молода, тебе бы в куклы играть, а не думать о чувствах…» — вздыхала про себя девушка, не понимая, почему в этом мире все так быстро взрослеют в любовном плане.
— Что для тебя значит: «влюбиться»? — ответила вопросом на вопрос Джу, избежав ответа. Шэн Киу замялась и начала долго думать над ответом, прежде чем сказать:
— Влюбиться… Наверное, это постоянно думать об этом человеке, хотеть быть с ним, беспокоиться о нём… — смущенно предложила свою версию Шэн Киу.
— Тогда я влюблена, — ответила Джу, и тут же услышала какой-то шум в кустах.
«Что это?» — удивилась девушка, но проверить не смогла, так как Шэн Киу сгорая от любопытства поспешила спросить:
— И в кого же?
— В себя, — не думая, ответила Джу.
— А? — издала в непонимании девочка.
— А что? По твоему описанию влюбиться можно и в себя, но разве это и есть любовь? — немного подумав, Шэн Джу добавила: — Это скорее симпатия, которая со временем уйдёт. Любовь же живет всю жизнь, и она не так проста, — решив завуалированно сказать сестренке не лезть к главному герою, девушка продолжила: — Думаю любовь должна быть взаимна и её должны испытывать оба. Какой смысл любить человека, который не любит тебя? С таким же успехом можно испытывать чувство волнения и постоянно думать лишь о своём желании, что означает, что ты влюблён в самого себя, — улыбнувшись, закончила свои пояснения девушка, уходя с младшей сестрицей из сада.
Шэн Киу не поняла объяснения старшей сестры, но не желая казаться глупой, с умным видом покивала головой, делая вид, что она все поняла.
— Ян Ченг, что ты тут делаешь? — увидев прячущегося в кустах друга, поинтересовалась Мэй Хуан.
— Ничего, — отрезал мальчишка, быстро поднимаясь и уходя от девочки. — У меня сегодня ещё много дел, так что закончим завтра, — без энтузиазма и интереса к собеседнице отрезал Ян Ченг.
— Хорошо… — будто сама себе ответила девочка, смотря в спину уходящему другу. Пройдя в кусты и увидев вдалеке двух сестёр, Мэй Хуан, сжав кулаки, проводила их холодным взглядом. — Как же вы жестоки, госпожа Джу, — проговорила тихо девочка, поняв почему Ян Ченг вдруг так похолодел, ведь только недавно они мирно собирали листья, но, стоило её другу видеть госпожу Джу, как его взгляд потемнел.
Сделав неправильные выводы, девочка вновь испытала неописуемые чувства внутри, заставляющие её милое личико потемнеть и стать устрашающим.
* * *
Чем ближе наступал день Х, тем больше Шэн Джу посвящала времени тренировкам. Система уже уведомила её, что через пару месяцев она должна захватить Царство Шэн. За эту Арку девушке будет насчитано аж две тысячи баллов и открыта функция: «Новой жизни». Данная функция позволит в случае чего применить технику заживляющую любые раны и спасающую от любой опасности жизни, как когда-то было с отравлением. Но если Джу не справится, то её ждёт смерть, а покуда исход зависит только от неё, девушка должна очень постараться, дабы победить Императора и его армию.
Сидя в своих покоях за изучением новой техники, Шэн Джу услышала стук в дверь и, разрешив войти, немного занервничала, увидев гостя.
— В последнее время ты очень много занимаешься и пропускаешь ужин. К чему эти жертвы? Разве красота тебе не дороже? — строгим голосом вторил Шэн Вэйдун, смотря на дочь. — Твоё лицо стало совсем бледным и утомлённым, — заметил глава клана Шэн.
Слова отца были правдой. Шэн Джу действительно позабыла о сне и отдыхе, переживая о скором сражении. Это напоминало сдачу очень важных экзаменов в школе, когда от итогов зависит твоё будущее, и ты днями напролет сидишь за книжками, зубря то, что никогда не пригодится тебе в жизни, но что ты обязан сделать.
Но беспокойство девушки было не только из-за битвы, но и из-за предательства, которое она должна совершить. Масло в огонь подливали также родители, которые почему-то стали относиться к дочери с большей заботой и пониманием. Мачеха, после спасения Шэн Киу даже раз в неделю просила Джу провести с ней чаепитие и за ним им двоим было комфортно и легко говорить. Отец тоже стал более внимателен к дочери, будто смотря за её ростом и развитием, он наконец увидел в Шэн Джу сильную и ответственную личность, а не товар, который можно продать подороже.
Именно поэтому теперь лилово-голубоглазой девушке было труднее принять факт того, что ей скоро придётся предать не просто злого Императора, а свою семью.
— Благодарю отца за беспокойство, но со мной всё в порядке, так что не стоит переживать, — ответила Шэн Джу, сделав поклон отцу и желая вернуться к обучению, но внезапно Шэн Вэйдун перегородил ей путь, сказав:
— Хоть Чжун Энлэй не тот, с кем бы я желал видеть свою старшую дочь, но, кажется, вы хорошо ладите, потому я отправил ему письмо и он ждёт тебя в своих владения, — от услышанной новости Шэн Джу застыла в потрясении.
Семья Чжун Энлэй была не столь богата, как Шэн, да и их наследник ещё даже не имел титула Император, потому то Шэн Вэйдун даже не думал сватать с ним свою дочь. «Почему же он поменял решение? Неужели подумал, что дочь настолько безнадежна, что её уже никто не возьмет замуж и надо отдавать хоть кому-то…?» — думала про себя девушка, не понимая происходящего.
— Сборы я уже организовал, тебе нужно лишь привести себя в порядок и завтра можно отправляться, — проговорил глава Шэн, после чего поспешил выйти из комнат.
Тут-то Шэн Джу поняла, что её отец отправляет старшую дочь в чужие владения, дабы та хоть на время забыла о своём самосовершенствовании. От данной заботы девушке вновь поплохело, понимая, что она её недостойна.
* * *
Стоя у кареты и смотря на пять стражей, которые должны отправиться с госпожой в чужие земли, Шэн Джу была мягко сказать удивлена, увидев Ян Ченга, сидящего верхом на коне. Не говоря уже о неуместности тринадцатилетнего паренька в путешествии, Шэн Джу не понимала, кто вообще заставил ребёнка охранять её вместе с взрослыми и уже обученными воинами. Но когда узнала, что тот напросился сам, была в двойном шоке.
— Ян Ченг, останься тут. Тебе незачем ехать, — пыталась уговорить девушка черноглазого мальчишку от поездки, который наотрез отказывался принимать её уговоры.
— Защищать госпожу Джу, это мой прямой долг! — гордо заявил мальчуган, который был этой самой госпоже всего по грудь.
— Госпожа, мы готовы, отправляемся? — спросил один из военных, открывая девушке дверь в карету.
Бросив недовольный взгляд на Ян Ченга, который так и не передумал насчёт поездки, Джу пошла на своё место, но когда она уже почти залезла внутрь своего экипажа, услышала звонкий девичий голос:
— Ян Ченг, постой! — обернувшись, Шэн Джу увидела Мэй Хуан, подбегающую к герою и отдающую ему какой-то мешочек. — Дорога длинная, потому я приготовила тебе пару лепёшек, прошу прими.
— Не стоит. У нас есть еда, — даже как-то грубо ответил Ян Ченг, не принимая подношения от юной героини.
— Ян Ченг, не принимать подарок от девушки очень грубый тон и говорит о невоспитанности, знаешь ли, — решив подразнить парнишку, посмеялась Шэн Джу, залезая в карету, и краем глаза увидела, как Ян Ченг, после критики, схватил подаренный ему мешочек у девочки, каштановые волосы которой уже достигали ей до плеч, и положил его к себе в карман.
«Эх, Ян Ченг, ты такой ребёнок… Из-за своего смущение чуть ли не профукал подарок своей будущей жёнушки», — выдохнула про себя Джу, усевшись в карету.
До этого девушка передвигалась лишь на конях, а теперь, потому как она едет в другое царство, ей предоставили карету и сопровождающих на конях, дабы показать величие семьи Шэн.
Первые сутки было интересно наблюдать из кареты на различный незнакомый пейзаж, но потом стало скучно, и девушка засела за повторением своего самосовершенствования, но и это не сильно развлекало заклинательницу.
— Система, данного похода ведь не было в романе? — поинтересовалась девушка, сходя с ума от скуки.
[Верно. Вы исправили сюжет и теперь идёте по-новому], — ответила Система.
— По-новому? Но сейчас я где-то на пятидесятой главе, ещё столько всего должно произойти по сюжету, неужели ничего не будет? — решив поболтать с Системой, продолжила спрашивать Шэн Джу.
[Герои, которые должны были появиться в сюжете, обязательно появятся. Также сцены, на действие которых вы не повлияли, будут идти своим чередом. Но, вы хорошо справляетесь и уже изменили одну будущую Арку], — с энтузиазмом отвечала Система.
— Будущая Арка? Какая? — заинтересовалась заклинательница, но её ждал разочаровывающий ответ программы.
[Когда наступит её время, вы узнаете]
— Неужели так трудно сказать? — пробурчала девушка, обиженно отвернувшись к окну, где сразу же встретилась глазами с Ян Ченгом.
Молодой парнишка в бело-лиловой форме, повстречавшись со взглядом госпожи, тут же отвернулся и начал смотреть вперед, но чувствуя на себя взгляд девушки, принялся сильно нервничать, чего не могла не заметить Шэн Джу.
«Какой-то этот главный герой странный. В оригинале он почти ни разу не был описан как стеснительный и скромный, но сейчас Ян Ченг именно такой… Да и обещаниями он так не разбрасывался. Дал лишь одной и один раз своей героине, что вернёт её во что бы то не стало, а мне уже столько всего наобещал, что мама не горюй. Да и с Мэй Хуан они что-то тянут кота за хвост и никак не начинают свою тайную и вечную любовь до гроба и после. Эх, чем дальше идёт сюжет, тем запутанней…»
За своими мыслями Шэн Джу забылась и не заметила, как неотрывно глядит на растерянного черноглазого мальчишку, который не знал куда себя деть от прекрасных лилово-голубых глаз.
— Ян Ченг… — спокойным тонном подала голос Шэн Джу, но черноглазый паренёк, услышав речи девушки, чуть было не свалился с лошади, внезапно дрогнув и подпрыгнув на месте.
«Он боится меня?» — тут же проскочила мысль в голове Шэн Джу. Ян Ченг был одним из немногих, кто ещё не испытывал страх перед госпожой, безжалостно убившей свою служанку, потому Джу очень не хотела, чтобы и её маленький герой также боялся её. Хотя бы сейчас…
— Да, госпожа Джу? — увидев на лице мальчишки неуверенную улыбку, заклинательнице вновь подумалось про страх парня перед ней.
— Уже темнеет, через час устоим привал, — быстро ответила девушка, закрывая тканью окно.
«По роману Ян Ченг сначала боялся, потом ненавидел госпожу. Неужели сейчас все повторяется…?» — начали появляться нехорошие мысли в голове Шэн Джу.
До царства Чжун всего четыре дня пути, три из которых были уже пройдены. Шэн Джу ночевала в своей карете, в то время как её охрана разводила костер и сооружала себе мини лагерь.
— Госпожа Джу, ваша еда готова, — послышался голос черноглазого мальчишки, постучавшего в карету.
Из-за своего статуса Шэн Джу не могла есть с охраной, потому трапезничала одна, слушая, как там всем весело у костра. Ян Ченг, на удивление, тоже принимал пищу в стороне возле повозки госпожи. Почему-то девушка решила, что его не принимают взрослые мужчины из-за возраста, потому-то мальчишке и приходится кушать в стороне. Но услышав, как того по-доброму зовут присоединиться ко всем, а Ян Ченг сам отказывается, Шэн Джу поняла, что ошиблась с подозрениями, но так и не поняла отстранённость парня.
— Благодарю, — взяв порцию еды, Шэн Джу хотела закрыть дверцу кареты, но Ян Ченг остановил её, схватившись первый и не позволивший девушке укрыться в своих апартаментах.
— Госпожа Джу, вас что-то тревожит? — держась за дверцу, с беспокойством в тоне спросил молодой парнишка.
— С чего ты взял? — в недоумении поинтересовалась девушка. «Неужели мои опасения по страху Ян Ченга так заметны?» — занервничала Джу.
— Мне так показалось, — ответил Ян Ченг, не сводя глаз с лица госпожи.
— Я просто устала. Мы уже три дня в пути, — с улыбкой ответила девушка, увидев, как Ян Ченг вовсе не сторонится и не боится её.
«Наверное, в прошлый раз он был просто слишком задумчив, вот и вздрогнул от моего голоса», — поняла Шэн Джу и, не закрывая дверцу кареты, открыла маленькую деревянную чашечку со словами:
— Не против принять ужин в моей компании? — спросила Джу, но не увидела лица Ян Ченга из-за сумерек, опустившихся на землю и закрывших весь взор госпоже.
Ян Ченг долго не отвечал, и Шэн Джу уже подумала, что зря предложила данную затею. Девушке в последнее время было очень одиноко, а компания маленького героя всегда выручала её от тоски, вот она и решилась на данную идею, хотя такая вольность была запрещена.
— Эй, если не хочешь ничего страш…
— Хочу! — перебив девушку, закричал парнишка, да так, что все четверо мужчин разом отвернулись от костра в направлении к злодейке и герою. Поняв, что сглупил, Ян Ченг понизил громкость своего голоса и спокойнее ответил: — Для меня будет честью принять пищу рядом с госпожой.
Услышав эти слова Шэн Джу не могла сдержать улыбку, которую, к сожалению, невозможно было увидеть из-за темноты, но которую точно почувствовал на себе молодой парнишка даже в сумерках, завидев нечеткий силуэт госпожи, мог догадаться, какой на этот раз прекрасный изгиб губ она приобрела.
* * *
— Госпожа Джу, я рад приветствовать вас в своих владениях, — с улыбкой встречал долгожданную гостью Чжун Энлэй. — Должно быть, вы устали в дороге, прошу пройдёмте со мной, — с этими словами, голубоглазый мужчина взял Шэн Джу за руку и повел за собой во дворец.
Все приехавшие слуги от клана Шэн пошли за своей госпожой в главный зал. Дворец Чжун был не менее красив, чем дворец Шэн, но всё же был меньше.
Крыши Дворца Чжун, главной достопримечательностью которого является монументальный мраморный рельеф, были белоснежны и чисты, будто выпавший снег январским утром. Искусно выполненные резные изображения девяти драконов, играющих жемчужинами в облаках, уникальны и неповторимы. Мраморная плита с выпуклым рисунком почиталась наравне с изображениями божеств: по ней не ходил даже сам Император. Можно было любоваться, а вот трогать запрещено.
Внутри крупнейшего здания находится Зал Вечной Гармонии с главным троном Императора Чжун Лианга, являющегося также отцом Чжун Энлэй. Постамент поднимал правящее кресло на два метра выше пола, чем подчеркивается величие правителя. Изделие из ценного сандалового дерева богато украшено, окружают трон белоснежно-голубые колонны.
Сделав поклон императору Чжун, Шэн Джу не покидало чувство тревожности. По роману, сын предал отца из-за любимой, уйдя на её сторону, и в скором времени все повториться вновь. «Может всё-таки не стоит втягивать Чжун Энлэй…» — подумала Джу, как вдруг в голове услышала голос Системы:
[Чжун Энлэй должен быть при дворцовом перевороте. После, его сюжетная линия может быть исправлена, но до этого он обязан присутствовать рядом с новой Императрицей Шэн Джу]
Выдохнув про себя из-за печальной новости, Шэн Джу заметила на себе взгляд Императора. Он вовсе не был злым или подозрительным, скорее он смотрел на неё, как на будущую невестку своего сына и подтверждением этому стали следующие слова Императора Чжун:
— Госпожа Джу вы так выросли. Помнится мне, как более пяти лет назад я мог видеть милого ребёнка, ослепляющего всё своей улыбкой, а сейчас передо мной прекрасная девушка, которой просто нет равных, — Чжун Лианг быстро перевел взгляд с заклинательницы на сына. — Чжун Энлэй, теперь я вижу причину твоего рвения на территорию Шэн.
— Отец… — буркнул Чжун Энлэй, чем вызвал у Шэн Джу легкий смешок и искреннюю улыбку, увидев, как отец смущает своего дорогого сына, но вовсе не со зла.
— Благодарю, мне очень приятны ваши похвалы, — проигнорировав последнее предложение, дабы ещё больше не смущать голубоглазого мужчину, Шэн Джу ловко перевела разговор. — Я никогда не пробовала столь удивительных сладостей, не подскажите что это? — чувствуя что-то прохладное с привкусом ежевики с чем-то густым и сладким, девушке правда понравился данный десерт, который она никогда раньше не пробовала.
— Кажется, Ханьский пирог-мороженное пришёлся госпоже по вкусу. В таком случае завтра попрошу приготовить ещё парочку похожих блюд и побольше, — заявил Император, желая угодить девушке и говоря слугам меню на завтрашний день, услышав который Шэн Джу тут же заговорила.
— Не стоит… Есть много сладостей вредно, — поторопила остановить Императора девушка, понимая, что раз сейчас на столе нет места от еды, то завтра у неё может не быть места в желудке от всех этих вкусностей, которые точно придутся ей на жирок.
— Пустяки. Вы же заклинательница и тратите столько сил на поддержание энергии в своём теле, и потому вам нужно больше есть! — заявил мужчина. — Так, ещё обязательно приготовьте наши фирменные рисовые пирожные, затем… — продолжил давать указание Император, не восприняв отказ девушки всерьез.
— Извини уж, отец чересчур заботлив… — с некой виной прошептал Чжун Энлэй рядом сидящей девушке.
— Мне кажется, что это мило, — с улыбкой прошептала Джу, на что Чжун Энлэй подарил легкий изгиб губ, и то показалось Джу странным.
По роману читательница, даже через текст чувствовала привязанность Чжун Энлэй к Императрице Джу, а сейчас сидя с ним за одним столом у неё чувство, что мужчина не понимает, чего хочет и вовсе не испытывает к ней той любви, как в романе.
«Неужели я всё же хуже, чем оригинальная Шэн Джу…» — пошли плохие мыли у Шэн Джу, но она почувствовала легкое касание на своей руке и быстро забылась, обернувшись к синеглазому мужчине.
— Госпожа Джу, не желаете ли погулять в моём саду? Уверяю вас, он ничуть не хуже, чем ваш, — предложил мужчина и лилово-голубоглазая девушка с удовольствием согласилась выйти из большого застолья на прогулку.
Хоть сад дворца Чжун был прекрасен, Шэн Джу все равно больше нравился её родной сад, который она уже давно полюбила всей душой.
На прогулке было уж слишком тихо. Чжун Энлэй отвечал на некоторые вопросы девушки и иногда пояснял что там за цветок или дерево, но какого-то бурного интереса и желания, казалось, не было в беседе. Шэн Джу старательно вытягивала разговор у Чжун Энлэй, но он был подобен стене.
В романе «Укус любви» Чжун Энлэй тоже был описан как твердый и непробиваемый человек, но когда его сердце смогла пробить Императрица, он лишь с ней становился мягким и пушистым, и это казалось очень милым для Юй Хуиан. Но сейчас она та, кто не может пробить эту кирпичную стену души синеглазого мужчины.
«Эх, почему сейчас Чжун Энлэй не такой, как в романе… Как Шэн Джу смогла разбить его равнодушие?» — думалось девушке, и вдруг в голове возникла мысль: «С Ян Ченгом и то намного веселее, чем с ним… Так, почему я вообще сравниваю их?!» — от своих же мыслей Шэн Джу стало нехорошо, и, не в силах выносить тишину, девушка про себя спросила: «Система, дай подсказку, как привлечь внимание Чжун Энлэй?»
[Истрачена последняя подсказка. Подсказка системы: Попросите о сражении], — подала голос программа.
«О каком сражении?» — удивилась Джу, не понимая, как это поможет их общению.
[Дружеском. Чжун Энлэй уважает сильных и уверенных в себе людей. Если вы проведете с ним дружеский поединок, у вас точно найдутся темы для разговора. Хотя бы обсудите бой.]
Идея показалась девушке заманчивой, и она поспешила предложить её голубоглазому мужчине:
— Господин Энлэй, я конечно люблю гулять по саду, но что-то меня он утомил.
— Вы хотите отдохнуть? Тогда я могу проводить вас в покои и…
— Нет, я не устала, — перебила Джу Энлэйна, — наоборот, мне бы хотелось немного размяться. У вас тут есть поле, где можно потренироваться? — поинтересовалась девушка, увидев интерес в глазах мужчины. — Или, может быть, вы присоединитесь, и мы потренируемся вместе? — после данного вопроса во взгляде Чжун Энлэй будто прошла вспышка, и он с улыбкой ответил:
— Для меня это будет честью.
* * *
Шэн Джу удивило то, что тренировочное поле в царстве Энлэй находится в здании, а не на улице, но оно было вполне себе большим и казалось удобным для битв.
Шэн Джу выдали сменную одежду клана Чжун, которая больше подходила к такому виду времяпровождения, чем её длинные ханьхуя, совсем не удобные для сражений.
— Госпожа Джу, вам очень идёт голубой цвет, — сделал комплемент Чжун Энлэй, увидев новый наряд девушки.
— Лучше скажите, что мне может не пойти, — посмеялась Шэн Джу, но внезапно почувствовала на себе нехороший взгляд и, обернувшись, увидела Ян Ченга, странно на неё смотрящего.
«Почему этот ребёнок злится? Его кто-то обидел? Но тогда почему он смотрит так на меня… Хочет чтоб я разобралась?» — подумала девушка, но решила отложить эту проблему на потом, а сейчас сосредоточиться на поединке, который вот-вот уже должен был начаться.
— Госпожа Джу, вы уверены… Все же если мой сын ранит вас, я непременно выпорю его! — беспокоился из-за битвы глава Чжун, не понимая такого развлечения молодёжи.
— Прошу господина Лианга не беспокоиться. Уверяю вас, раны от этого поединка не причинят ни мне, ни господину Энлэйну и крупицы боли, — с добротой в голосе бросила заклинательница, но у Чжун Лианг все равно никак не укладывалось в голове, как эта девушка будет бороться с мужчиной… — Господин Энлэй, я готова.
— Хорошо, тогда начнём, — сделав поклон, приготовился к сражению мужчина, явно с нетерпением жаждая испытать на себе силу заклинательницы, о которой все говорят, как о самой могущественной из всех ей подобных.
Решив начать с простого, Шэн Джу, создав в руках духовную силу, бросила её в противника, тот легко отразил удар, ответив тем же, но для Джу он показался вовсе не слабым приёмом. «Чжун Энлэй старше и он мужчина, потому его духовные силы должны быть больше моих… Тогда будем брать умом», — решила Джу, начав атаку.
Создав в руке свой духовный меч, Шэн Джу ловким движением ударила им по мечу Чжун Энлэй, но стоило лезвием соприкоснуться, как вспышка ослепила мужчину отбросив в сторону, чем воспользовалась Шэн Джу, атаковав его и нанеся первый удар.
— Неплохо… — проговорил Чжун Энлэй, вставая с земли. — Кажется, эти серьги вовсе вам не к лицу, — произнёс мужчина, и не успела Шэн Джу моргнуть, как вспышка пронеслась возле её уха, задев и вдребезги разбив украшение. — Обещаю подарить вам новые серьги, госпожа Джу, — улыбнулся противник, который данным ударом мог запросто убить девушку, если бы захотел.
— Может, закончите уже… — беспокоился Император, наблюдая за битвой со стороны, но двое молодых людей проигнорировали его, продолжая бой.
— Ох, действительно, эти серьги были не очень. Но что же мне снять с вас, господин Энлэй? Вам-то всё к лицу, — с улыбкой пококетничала девушка, вызвав у всех присутствующих неловкое смущение. У всех, кроме одного черноглазого паренька, который почти до крови искусал свои губы. — Ох, какая красота, — внезапно бросила Джу, и пустила заряд энергии в господина Энлэя, который, отразив его, не заметил, как девушка возникла прямиков возле него, медленно стягивая шпильку с волос и пуская в спину лёгкий заряд тока, отталкивая противника в сторону. — Эта шпилька очень хороша, я бы себе такую приобрела, но вам она идёт больше, — разглядывая забранную вещь, шутила девушка, в то время как Чжун Энлэй был поражен данной атакой.
Заклинательница словно ветер пролетела возле Чжун Энлэя и он не успел даже шелохнуться, как у него так просто забрали подарок матери, который до этого он никому не давал даже трогать. Эта вещь была очень важна для Чжун Энлэя, и мужчина был сосредоточен, но все же упустил момент, и у него отобрали столь важную шпильку. Чжун Энлэй оказался немного разочарован в своих силах.
Увидев помрачневшего соперника, Шэн Джу подумала, что переборщила с шутками, потому поспешно протянула забранную вещь. Чжун Энлэй, взяв украшение и прицепив его на волосы, с улыбкой отрезал:
— Госпожа Джу, бой не окончен, — лишь услышав это, девушка ощутила покол в груди, а затем отлетела в сторону, чуть было не ударившись об стену, но вовремя создала щит, уберёгший её от столкновения.
— Что ты творишь? Она же девушка! — закричал отец на сына, увидев совсем не маленький удар.
«Кажется он разозлился…» — подумалось Шэн Джу после чего решила, что пора играть по-серьёзному, и, используя свои навыки и создав в руке духовный амулет, кинула его в Чжун Энлэй, который понятия не имел для чего он, но решил отразить его, что стало ошибкой.
Стоило мечу дотронуться до амулета, как силы покинули заклинателя, и он застыл, как статуя, не в силах пошевелиться. В этот самый момент Шэн Джу всего в два прыжка добралась до Чжун Энлэй, двумя пальцами толкнув того по лбу, тем самым обронив массивную тушку на землю.
— Три, два, один… — загибая на руке пальцы, проговорила девушка и по окончанию её голоса мужчина вновь обрёл свои силы и возможность двигаться.
— Что это было? — все ещё находясь на земле, не понимал Чжун Энлэй, никогда прежде не зная о таких талисманах.
— Техника «Зарко». Она позволяет обездвижить и обессилить противника на десять секунд. Но, к сожалению, активируется данная техника лишь на тех, кто разрубит амулет, а делает это лишь незнающий, — пояснила девушка, подавая руку лежащему на земле Чжун Энлэй.
Синеглазый мужчина больше уделял внимание умениям правильно и чётко владеть оружием, чем на бесполезные техники. На такие приемы он не обращал внимания, потому как в них имеорсь полно минусов. Но Шэн Джу решила изучать все, даже самые малоэффективные духовные элементы, который нет-нет, но могут вдруг выручить её, как и этот малоизвестный талисман. Из-за малого действия в десять секунд и сложной активации, из-за которой теряется много духовных сил, его почти никто не использует в битвах, кроме госпожи Джу.
— Вот как, — находясь в раздумьях, сам себе под нос проговорил Чжун Энлэй, после чего продолжил. — Госпожа Джу, вы и впрямь невероятная заклинательница, и я поражен вами… — признал проигрыш мужчина, протягивая руку заклинательнице, но та была слишком худа, чтобы потянуть на себя здоровую тушку, потому вместо помощи Шэн Джу уставилась прямиком на Чжун Энлэй, прижав его своим хрупким телом к земле.
Поняв, что находится на массивном прессе, человека, который ей симпатичен, Шэн Джу тут же покраснела и стала пылать ещё пуще огня.
— Простите, я… — наконец найдя в себе силы привстать, начала подниматься Джу, но, когда её глаза оказались прямимо напротив голубых зрачков Чжун Энлэй, девушка забыла, о чем говорила и, замолчав, не могла оторваться от столь заворожённого зрелища.
Несмотря на то, что их гляделки продлились всего три секунды, оба человека в этот момент испытали на своих щеках жгучий румянец, заполнивший их лица смущением.
— О боги, госпожа Джу вы в порядке? Чжун Энлэй, ты чего все ещё сидишь? Немедленно помоги девушке подняться! Госпожа Джу, простите моего непутёвого сына, я обещаю научить его правилам приличия! — принялся верещать Император, испугавшись за гостью.
«Может это и есть любовь… Или все-таки симпатия?» — задумалась Шэн Джу, чувствуя, как не может унять биение своего сердце. В этот день сердце Шэн Джу заполонило нежным теплом, а вот в сердце Ян Ченга зародилась тьма, переполняющая и сильно ранящая его душу, и впервые у него зародилось нехорошее чувство безжалостно убить одного человека и навсегда спрятать и запереть от всех глаз другого, несмотря на протест.
* * *
После поединка, не пойдя на уговоры Шэн Джу, Император все-таки пошёл проводить со своим сыном поучительную беседу по умению правильно обращаться с девушками.
Сама Шэн Джу отправилась в предложенные ей покои, дабы отдохнуть, но не успела она зайти во дворец, как увидела мрачного, как тучку, паренька, перегородившего ей путь.
— Ян Ченг, тебя кто-то обидел? — спросила Джу, вспомнив, что ещё до поединка Ян Ченг выглядел не настолько злобно. Черноглазый паренёк с высоким хвостиком не отвечал, а лишь бросал на свою госпожу некие подозрительные взгляды, отчего обстановка принимала напряжённый поворот. — Если кто-то обидел моего маленького героя, я обязательно поругаю их и… — смеясь и желая потрепать макушку мальчишки, говорила Джу, но когда тот внезапно отстранился, вся улыбка и смех тут же улетучились, оставив непонимание.
— Госпожа Джу, вам нужно помыться. Я уже попросил здешних горничных приготовить вам ванну, — внезапно заговорил Ян Ченг, введя девушку в шок.
«С каких пор Ян Ченг такой чистюля? Он серьезно отстранился от меня, потому что я грязная и потная после сражения? Вот же маленький паршивец!» — восклицала про себя Шэн Джу, раздражаясь на прямолинейность черноглазого мальчишки.
— Не стоило. Я приму ванну после отдыха. А если тебе противен мой вид, то пока просто не подходи ко мне, — обиженно буркнула Шэн Джу, отворачиваясь от маленького паршивца.
— Как мне может быть противен ваш вид? — поразившись, спросил Ян Ченг.
— Кто тебя знает, раз ты упрекаешь свою госпожу в неопрятности, — обижалась Шэн Джу. А ведь она трогала и потную после тренировки макушку Ян Ченга и бровью не повела, а тот, видите ли, заставляет её мыться!
— Что вы! Я вовсе не это имел в виду, — растерянно начал оправдываться паренёк, из глаз которого пропала злость и появилась паника из-за случайного оскорбления госпожи. — Но вы же трогали его и… — внезапно проговорился Ян Ченг, тут же закрыв себе рот.
— Кого? — не понимая ответа парня, но увидев до мяса искусанные губы, Джу забыла о вопросе, испуганно глядя на Ян Ченга.
«Когда он успел так сильно искусать свои же губы? Это ведь так больно, о чем он думал?» — забеспокоилась Шэн Джу и, взяв паренька за запястье, повела его за собой к здешнему лекарю.
— Госпожа Джу, прошу, пустите, — начал нерешительно возникать черноглазый паренёк.
«Терпи. Может мои руки и грязные, но твои губы опухли и надо их срочно залечить, иначе они будут болеть», — думала Шэн Джу, не произнося мысли в слух.
Доведя мальчику до лекаря, Шэн Джу упросила его дать ей заживляющую мазь и показала ребёнка. Лекарь дал лекарства, но сам наносить снадобье не стал из-за загруженности, потому девушки ничего не оставалось как сделать это самой.
— Чего ты противишься, я же помыла руки, — крикнула Шэн Джу от того, что Ян Ченг закрыл руками свои губы, не позволяя заклинательнице нанести мазь.
— Госпоже Джу не стоит… Я сам это сделаю! — вырывался мальчишка, будто боялся испачкаться из-за рук госпожи.
— У тебя нет достаточного количества духовных сил, а эта мазь работает только с ними, так что не ерзай! — грубо бросила девушка, убирая руки с губ Ян Ченга.
— Но госпожа… Джу… — попытался вновь воспротивиться черноглазый паренёк, но не успел, так как мягкие подушечки пальцев легко легли ему на губы, смазывая покрасневшие от зубов раны.
Внимательно и осторожно втирая мазь в раненые губы, Шэн Джу не заметила пристального взгляда, направленного на неё.
— Как ты вообще умудрился так сильно искусать свои губы, это ведь… — начала упекать паренька госпожа, но подняв взгляд с алых губ в покрасневшее лицо паренька, впала в мимолетный шок, вздрогнув от своих догадок.
«Не может же быть, что Ян Ченг…» — судорожно перебирала мысли Шэн Джу, видя, с каким завороженным взглядом мальчишка глядит на неё, не отрываясь, находясь словно в трансе. Убрав пальцы с губ черноглазого паренька, Шэн Джу почувствовала ужасный дискомфорт от внезапного появившегося чувства неудобства от странного взгляда.
— Завтра должно зажить. Но больше не кусай так свои губы, — быстро бросила Шэн Джу, поспешив уйти, но Ян Ченг, словно заметив перемену её поведения, схватился за кисть девушку, не отпуская её от себя.
— Госпожа, вы злитесь на меня? Я сделал что-то не так? Если так, скажите, я исправлюсь, — почти крича, произнёс Ян Ченг, сменив теплый и нежный взгляд на испуганно-встревоженный.
«Черт, это совсем не смешно… Ян Ченг же не мог влюбиться в меня, верно? Это ведь бессмыслица какая-то, с чего бы тринадцатилетнему подростку влюбляться в девятнадцатилетнюю девушку. Чушь же…» — пыталась убедить себя Джу, но, вспоминая недавний взгляд, сомневалась в своих убеждениях.
— Ян Ченг, что с тобой… — всё больше поражало поведение героя девушку и, увидев, что он ужасно растерялся, поняла, что ошиблась в своих подозрениях.
«Боже, вот же я дура. Напридумывала же… Какая влюбленность? Очевидно же, что Ян Ченг испытывает ко мне чувство привязанности, как к старшей сестре или матери, которая его оберегает» — выдохнула Шэн Джу, подарив встревоженному мальчишке улыбку и всё же потрепав по макушке.
— Ты ничего не сделал, просто я устала и хочу отдохнуть, — успокаивала девушка черноглазого мальчугана с виноватым видом.
— Извините… — пробурчал тот, осознав свою назойливость перед госпожой.
— Ничего, ты ведь просто попытался проявить заботу. Мне не стоило принимать это на свой счёт, — рассудила девушка, что действительно повела себя не старше тринадцатилетнего мальчишки, обижаясь из-за такого пустяка. — Мне и вправду стоит принять ванну. Спасибо, что организовал её для меня, — улыбнулась Джу, сделав поклон пареньку, который наконец вышел из своего непонятного состояния и теперь также мило улыбался госпоже, как и обычно.
Помахав Ян Чегу на прощание, Шэн Джу все же вошла во дворец, про себя размышляя, какая же она глупая, раз подумала, что главный герой может предпочесть её, а не главную героиню. «Кажется, я слишком высокого мнения о себе», — неуверенно посмеялась про себя девушка, не увидев, как чёрные глаза вновь неотрывно смотрят на госпожу, желая ухватиться за неё и никуда никогда не отпускать.

Глава 17 ХИТРЫЙ ЛИС

На удивление совет Системы сработал и общение Шэн Джу с Чжун Энлэй стало более легким и интересным, нежели в первые дни. Но было одно большое «НО».
Заклинательница и так посвящала слишком много времени самосовершенствованию, что не могло не утомить, потому в разговоре желала говорить, о чём угодно, но не о силе и технике духовного мастерства, но вот её спутник желал лишь этого. Крепость мужчины точно дала трещину и Шэн Джу надеялась, что когда она полностью завоюет сердце Чжун Энлэй, ему будет интересно говорить с ней не только про самосовершенствования, но и на другие, не менее интересные темы.
— Неделя пролетела так быстро. Госпожа Джу, даже не хочется вас отпускать, — молвил Чжун Лианг, провожая заклинательницу в путь.
— Мне у вас очень понравилось, и я непременно приеду к вам погостить ещё, — заверила девушка добродушного мужчину.
«Вот только, захотите ли вы видеть меня после моих будущих ужасных действий…», — задумалась девушка. Чжун Лианг был таким добрым и очень вежливым. Шэн Джу и впрямь чувствовала от него отцовскую заботу, которую не получала никогда.
— Ловлю вас на слове, госпожа Джу, — посмеялся мужчина, услышав слова девушки.
Чжун Энлэй не был красноречив, потому лишь сделал поклон, произнеся:
— Госпожа Джу, мы всегда будем рады вашему визиту, потому, пожалуйста, радуйте нас чаще.
Но даже такие простые слова Чжун Энлэй ещё ни разу не говорил ни одной девушке, как и не дарил своей искренней улыбки, которая прям-таки манила Шэн Джу в свои сети.
— Постараюсь. Ещё раз большое спасибо за гостеприимство. Мне и правда было у вас хорошо, — сделав поклон на прощание, Шэн Джу уже хотела сесть в карету, как услышала взволнованный голос Чжун Энлэй.
— Госпожа Джу, постойте, — обернувшись, Шэн Джу увидела, как синеглазый мужчина протягивает ей коробочку со словами: — Вам понравился моя шпилька. Её мне подарила покойная матушка и она мне дорога, но вы тоже мне… — грозному и твердому мужчине, под два метра росту, точно было не легко признаваться в чувствах, но он очень старался. — Это вам! — не сумев сдержать смущение, Чжун Энлэй всучил коробочку со шпилькой Джу, а сам поспешил удалиться, дабы охладиться после столь трепетного признания.
— Госпожа Джу, обещаю, в следующий раз я научу его хорошим манерам! — поспешал заверить отец, увидев как его сын, в прямом смысле, убежал от девушки после вручения подарка.
— Не стоит, — ответила Шэн Джу, смотря на белую шпильку, украшенную различными узорами. — По мне его манеры прекрасны, — смущенно и тихо прошептала девушка, садясь в карету.
В оригинале Чжун Энлэй так же отдал госпоже Джу свою ценность, но та лишь положила её к остальным безделушкам, не приняв этот дар всерьез. «Раз Энлэй дал мне такую ценную для него вещь, значит он всё же чувствует ко мне любовь, как и в романе чувствовал к Шэн Джу?» — смущенно размышляла девушка, не понимая, почему они все ещё не отправляются домой.
— Можем отправляться? — поинтересовалась Джу у одного из охранников, но на её удивление он ответил:
— Госпожа Джу, прошу простить… Ян Ченг… он должен был уже прийти, но его всё ещё нет.
— Где же он?
* * *
Чжун Энлэй шел по каменной дорожке, раздумывая, правильно ли он поступил, отдав столь ценную вещь госпоже Джу. Сомнения не покидали его, и он не мог понять, почему его чувства так смешались и что же на самом деле он испытывает к девушке. Внезапно на тропе возникла ещё одна фигура в бело-лиловых одеяниях, смертельным взглядом смотря на мужчину с голубыми глазами.
Господин Энлэй тут же узнал того, из-за кого госпожа Джу выступила перед целой толпой великих господинов и Императором Шэн. Того, кто как клещ прицепился к госпоже, не отлипая от неё ни минуты. Тот, кто все эти дни крутился рядом с Шэн Джу, почти не давая им побыть наедине.
Ян Ченг, сделав не самый уважительный поклон, почти прошёл мимо ненавистного господина, но тот, сжав кулаки, внезапно заговорил.
— Подобное самовольничество недопустимо для слуг, — резко оторвал Чжун Энлэй, заставив Ян Ченга остановиться и покосить взгляд на мужчину больше его раз таки в десять.
— О каком самовольничестве вы говорите, господин Энлэй? — поинтересовался Ян Ченг.
Чжун Энлэй ещё больше разозлился, услышав столь небрежный тон мальчишки, смеющего так дерзко отвечать господину.
— Послушай сюда, — сделав шаг и встав почти в плотную к тринадцатилетнему подростку, начал кидать свои угрозы мужчина. — Знай своё место и не рыпайся. Ты всего лишь раб. Не думай, что имеешь хоть какое-то права даже приближаться к госпоже Джу, — после последней фразы, черные глаза мальчишки загорелись, а на его лице появилась устрашающая ухмылка.
— Моё место рядом с госпожой Джу, а вот где ваше я не знаю, — глаза Ян Ченга пылали гневом, точно таким же, как и у его соперника. — Но точно не с ней.
Услышав последнюю фразу Чжун Энлэй потерял контроль над своей агрессией и замахнулся на столь дерзкого раба, желая выбить из его головы всю дурь. Мало того, что он имеет дерзость называть себя вольно «Я», так ещё и огрызаться на будущего Императора.
Ян Ченг встал в защитную стойку, понимая, что не сможет отбить удар сильного заклинателя, но не успел Чжун Энлэй опустить руку, как услышал крик:
— Остановись!
Подняв голову Чжун Энлэй увидел Шэн Джу смотревшего на него как на монстра, избивающего беспомощных детей.
— Что вы творите? Он ведь ещё не призванный заклинатель, так ещё и ребёнок! Как вы можете поднимать на него руку? — в лилово-голубых глазах девушки виднелось полное разочарование в стоящем напротив мужчине.
— Госпожа Джу, это не то… — хотел оправдать себя голубоглазый мужчина, но его соперник оказался хитёр, словно лис, и лишь Шэн Джу приблизилась к мальчишке, как тот принялся строить из себя жалкую жертву, которой вовсе не был всего минуту назад.
— Простите… Я… я не знал, что встав на пути господина Энлэй, так сильно его разозлю… Прошу простить этого жалкого раба, — упав на колени, дрожащим голосом пролепетал черноглазый мальчишка.
Шэн Джу тут же подняла подростка с колен, немного приобнимая дрожащие тельце. Переведя беспокойный взгляд с Ян Ченга на Чжун Энлэй, девушка выглядела как никогда злой.
— Господин Энлэй, прошу, не смейте больше поднимать руки на моих людей, иначе, — отворачиваясь от ошарашенного после происходящего мужчины, закончила Шэн Джу, — Вы познаете мой настоящий гнев.
После данный слов Шэн Джу, уведя за собой Ян Чега, оставила Чжун Энлэй одного на тропе сгорать от злости и желания прикончить хитреца, дурманившего голову Шэн Джу.
За пышными одеяниями госпожи, не было видно довольное лицо Ян Ченга, ликовавшего своей маленькой победой над высокомерным господином Энлэй.
Шэн Джу находилась в своих мыслях, не понимая, как взрослый мужчина мог поднять руку на подростка… «Неужели я ошиблась в нём…?» — размышляла девушка и, чувствуя как тело парня то и дело подёргивпется, она задумалась, — «Как же он сможет ехать на лошади, раз так напуган…»
— Ян Ченг, сегодня поедешь со мной в карете, — сказала Джу, чем вызвала удивление у подростка и ещё большую радость в душе.
— Госпожа, вы… позволите этому рабу ехать вместе с вами? — уловив, как можно ловко управлять девушкой с помощью жалости, детским испуганным голосом уточнил Ян Ченг.
— Тебе нужно успокоиться и прийти в себя, — немного подумав, Шэн Джу добавила. — Не понимаю, что произошло с Чжун Энлэй, он ведь никогда не был таким… — с печалью проговорила Шэн Джу, и вправду расстроившись из-за данной ситуации.
В романе Чжун Энлэй тоже не был святым, но описывался как человек добрый и справедливый, которого в дальнейшем испортила своими действиями злая императрица. «Но, сейчас Чжун Энлэй никто не портил, а он вот так поступил. Что же двигало им в этот момент?» — размышляла Джу, смотря в окно кареты.
— Госпожа Джу, простите меня… — внезапно подал виноватый голос черноглазый парнишка с опущенной головой.
— За что ты просишь прощение? — недоумевала девушка.
— Вы грустите… И я чувствую, что это моя вина, — Ян Ченг говорил как расстроенный ребенок, который разочаровал матушку и теперь просит прощения за разбитую вазу. Выдохнув Шэн Джу ответила:
— Тут нет твоей вины, тебя ведь чуть не ударили… — пояснила Шэн Джу, но вспомнив, что Ян Ченг в будущем станет сильнейшим и возможно, как в оригинале, будет мстить всем своим обидчикам, решила уберечь голубоглазого мужчину от гнева героя. — Прошу, не злись на господина Энлэй, я уверена он не ударил бы тебя. Просто хотел припугнуть, — услышав, как госпожа оправдывает голубоглазого мужчину, Ян Ченг на мгновение нахмурился, после чего вновь стал милым и беззащитным ребенком, сказав:
— Если госпожа так говорит, значит так и есть, — с улыбкой произнёс черноглазый паренёк.
«Фух, кажется он поверил… Чжун Энлэй, я только что спасла твою задницу, так что теперь ты мой должник»
* * *
Смотря в окно из свои покоев, Шэн Джу наблюдала за прекрасным пейзажем, созданным этим миром. Осенний ветер подул на девушку, растрепав её волосы, как по волнам. Легкий, чутка прохладный ветер был так приятен и нежен, что хотелось чувствовать его на себе вновь и вновь. «А ведь следующей осенью я уже буду злой Императрицей…» — внезапно увидев двух героев, случайно столкнувшихся во дворе, Шэн Джу тут же ушла из своих мыслей, наблюдая за чудесной картиной.
Несмотря на то, что Мэй Хуан когда-то лишилась своей роскошной шевелюры, сейчас у девочки волосы были уже почти до лопаток и это ничуть не портил её образ милой главной героини, которой нет равных по красоте в этом мире.
После столкновения, девочка неуклюже упала на землю и, разумеется, поднять свою попу сама она не может, по клише романов, потому Ян Ченг, длинный хвост волоскоторого развевался на ветру как змей, протянул даме в беде руку, которую та трепетно и осторожно взяла.
Помогая подняться своей подруге, Ян Ченг выглядел скупо, а вот от пылающего алого лица Мэй Хуан невозможно было оторвать глаз. «Всё же в детской влюбленности есть своя милота», — подумала Джу, понимая, что пялится на двух малолетних героев, один из которых, заметив её, тут же покинул свою спутницу и направился к госпоже.
«Что с этим мальчишкой не так? Перед тобой такая милая девочка, а ты прёшь ко мне. Ах да, я же обещала провести с ним тренировку…. Эх, Ян Ченг, будешь много тренироваться у тебя отсохнет кое-что внизу», — смеялась про себя Шэн Джу заметив кое какую странность.
— Система, а разве Мэй Хуан не дама в беде, которую Ян Ченг вечно спасал? Чего-то не припоминаю, чтобы такое случалось. А ведь в романе было описано как раз их детство и как они попадали в передряги, выручая друг друга. Ну точнее Мэй Хуан пыталась выручить, но в итоге попадала в ещё большую опасность, с которой её выручал Ян Ченг… Почему сейчас этого нет или я чего-то пропустила? — не понимала девушка, вспоминая сюжет.
[Вы изменили сюжет и некоторое события были вычеркнуты из него] — пояснила Система.
— Вот как… — задумчиво произнесла Шэн Дзжу видя, как черноглазый паренёк с улыбкой во все тридцать два зуба направляется к ней.
«В какую же сторону я поменяла сюжет…?»
* * *
Закончив с ужином, Шэн Джу сделала поклон семье, покинув зал трапезы. В последние дни заклинательница начала больше тянуться к родне, которая уже не задевала её острыми словами и вела себя вполне нормально. «Если по началу я думала, что захватив власть смогу обвинить родителей в плохом отношении ко мне, то теперь эта отговорка полностью теряет свой смысл…» — думала девушка о столь необъяснимом действии, которое одна должна будет совершить.
Проходя по коридору Шэн Джу увидела напротив Мэй Хуан, несущую постельное белье. Сделав поклон, девочка тут же поспешила удалиться.
«Она ведёт себя со мной так, словно боятся, но разве я сделала что-то плохое?» — задумалась Джу, но вспомнив как саморучно отрезала любимые волосы девочки поняла, почему та не питала к ней теплых чувств.
Лишь фигура красавицы скрылась за углом, как перед носом Шэн Джу возникло окно Системы.
[Заканчивается первая глава романа «Укус любви». Окончание наступит через три месяца. За это время вы должны убить Мэй Хуан, изгнать Ян Ченга из дворца и захватить трон]
Услышав данную новость, зрачки Шэн Джу округлили до неимоверно больших размеров и она тут же ответила:
— Что ты говоришь? Убить? Я не стану этого делать! — побледнев от страха, заявила Шэн Джу. «Я готова на многое, но лишать жизни одного ради себя… Нет уж этого не будет!»
[Перезагрузка] — внезапно перед глазами девушки возник крутящийся круг, как будто идёт обновление виндуса, после чего Система вновь подпал голос:
[Ошибка. Вы изменили сюжет, потому Арки с убийством Мэй Хуан больше не существует]
Шэн Джу выдохнула, но расслабилась слишком рано, потому как Система вновь выставила новое уведомление.
[Но изгнание Ян Ченга обязательно должна быть и изгнание должно произойти именно в Лесу смерти, как в оригинальной версии, иначе герой не сможет получить свою силу]
— Но ты же сама сказала, что я изменила сюжет! Зачем посылать Ян Ченга в это ужасно место? — возмущенно произнесла девушка, понимая, как её сердце сжалось от заданной ей задачи.
В оригинале злая госпожа отправила Ян Ченга в Лес смерти, дабы он умирал там мучительно и долго, потому как данный лес кишит монстрами и духами, желающими поглотить живые души. Разумеется, главный герой выжил, но его испытание длинною в три года, были описаны как кровавая игра на жизнь, где он не мог спать больше нескольких минут, ел раз в неделю и почти все врёмя проводил в сражении.
После выхода из адского леса Ян Ченг получил огромную силу, научившись впитывать в себя энергию духов и монстров и подчинять их своей властью, но лишился того доброго и теплого огонька внутри, став злобным мстителем за справедливость.
Думая о своём маленьком герое, который сейчас так юн и мил, Шэн Джу не могла себе представить его кровавым Императорам, убивающим врагов направо и налево.
«Если я отправлю его в этот лес, Ян Ченг получит силу, но потеряет свою душу…» — осознала девушка и вдруг поняла кое-что ещё, — «Если я отправлю Ян Ченга в лес смертников, то тоже стану его врагом и по возвращению он, как и в оригинале, захочет меня убить!» — от всех этих мыслей голова Шэн Джу загудела и она, прикрыв веки, начала обдумывать новую проблему, но как вдруг причина этой проблемы возникла прям возле девушки, испугав её до визга.
— Госпожа Джу, я напугал вас? — в непонимании спросил Ян Ченг, смотря на испуганную девушку.
— Ты просто застал меня врасплох, — неуверенно произнесла Джу, стыдясь своего девичьего писка.
— Я этого не хотел. Прошу госпожу простить меня, — сделав поклон, покаялся парнишка и, увидев его виноватое лицо, на котором тут же появилась милая улыбка, Шэн Джу заметно помрачнела, вспоминая слова Системы.
«Почему я так боюсь, что он возненавидит меня? Из-за страха смерти или тут есть другая причина…?» — не понимала Шэн Джу, смотря на Ян Ченга.
— Госпожа Джу, о чем вы думаете когда смотрите на меня? — внезапно задал вопрос мальчишка, пристально глядя в лилово-голубые глаза девушки.
— Что? — выйдя из своих мыслей не поняла вопроса Джу.
— Уже который раз, когда вы смотрите на меня, у вас мрачнеет лицо, будто вы вспоминаете о чём-то плохом, — пояснил Ян Ченг, не отрывая своих черных глаз от госпожи. «Какой же он все-таки проницательный», — подумала Джу — Почему госпожа печалиться, видя моё лицо, я ей не по нраву?
— Что ты, нет… Ты тут вообще не причем, — будто оправдываясь, начала судорожно отвечать девушка стоящему напротив пареньку, не понимая смысл слов «Не по нраву». — Я просто слишком сильно устаю, поэтому иногда в разговоре начинаю летать в облаках, — частично соврала девушка, поскольку и вправду при разговорах часто забывается думая о своём. — Уж извини меня за это, — неуверенно посмеялась Шэн Джу, оправдываясь перед тринадцатилетнем подростком.
Ян Ченг, не прекращая, продолжал вглядываться в глаза госпожи, от чего той становилось все больше не по себе.
— Госпоже не стоит извиняться, — внезапно заговорил Ян Ченг, опустив взгляд. — Нет в мире того, за что бы я мог злиться на вас. — «Пока нет», — подумала Шэн Джу, отведя свой взгляд в сторону. — Но я все же имею наглость попросить госпожу Джу думать только обо мне, — эти слова были произнесен очень четно и настойчиво. Девушка вновь бросила на паренька свой взгляд и тот, уловив его, добавил: — Когда мы с вами говорим, — быстрое уточнение, казалось, добавлено спонтанно и не должно было быть.
— Я постараюсь, — улыбнулась девушка, проигнорировав странную просьбу парня.
— Сестрица Джу, вот ты где, — послышался девичий голос и Шэн Джу вместе с Ян Ченгом обернулись, увидев Шэн Киу. — Ты же обещала сегодня вечером помочь заплести мне ночную косу, — напомнила четырнадцатилетняя девочка, сложив руки по бокам.
— Да я помню, уже иду, — сделав поклон черноглазому парнишке и идя к сестре, произнесла Шэн Джу, услышав позади голос:
— Доброй ночи, госпожа Джу.
— И тебе, — произнесла девушка, увидев довольную улыбку Ян Ченга.
«Эх, все же главный герой такой хороший и вежливый», — подумалось Джу, уходящий со своей младшей сестрой в комнату.
— Ян Ченг! — послышался милый голос прекрасной девочки. Безразлично обернувшись, молодой парнишка вопросительно глядел на юную героиню, не понимая, что той от него нужно. — Сегодня звезды такие красивые, не хочешь посмотреть на них со мной? — смущённо спросила Мэй Хуан, на что получила быстрый ответ:
— Нет. Я устал, поэтому иду спасть, — оторвал Ян Ченг, голос которого казался груб.
— Вот как… — опечалилась Мэй Хуан, но главный герой не обращая и малейшего внимание, пошел прямо по коридору, услышав за спиной голос, — Доброй ночи, Ян Ченг, — на это мальчишка обернулся, чем мимолетно обрадовал девушку прежде, чем проигнорировать вежливость и уйти за угол, оставив Мэй Хуан стоять одну в коридоре.
«Когда госпожа Джу ответила на моё «Доброй ночи» я был так счастлив, но услышав это от другой, моё сердце даже не дрогнуло…», — идя в свою комнату для слуг, размышлял Ян Ченг. — «А если бы госпоже Джу кто-то другой пожелал добрых снов, я бы разозлился? Хотя, если даже мысль об этом злит меня, то конечно бы разозлился…» — стоя возле двери, продолжал мыслить парень. — «Хочу, чтобы только я мог говорить такие слова госпоже, и чтобы она могла отвечать на такое лишь мне», — в голове парня всё гудело и он не понимал, почему сейчас так раздражён. «Несмотря на то, что госпожа Джу такая великая, а я простой раб, мне всё равно хочется…» — сжимая кулаки и уходя с дворца в сад, всё сильнее пылал черноглазый паренёк, — «Хочется быть с ней…» — стоя на любимом месте медитации госпожи, Ян Ченг лег на траву вдыхая аромат ночи.
— Какой приятный запах… пахнет госпожой, — прошептал паренёк, закрывая глаза.
«Несмотря на то, что я всего лишь раб, госпожа Джу так добра и мила со мной. Лишь находясь с ней моё сердце оживает и душа наполняется теплом. Если мою госпожу кто-то заберет…» — внезапно Ян Ченг раскрыл глаза, словно испугался чего-то и как заведённый начал говорить:
— Нет, ни за что. Госпожа только моя и я никому не позволю её забрать, — скручиваясь в комочек, Ян Ченга бесила его беспомощность и слабость. — Если бы я только был сильным и великим, тогда бы госпожа… — закрывая глаза и погружаясь в сон, изрек уставший паренёк на последок продумав:
«Я стану сильнейшим и величайшим, чтобы никто не смог забрать вас у меня госпожа… Я заполучу вас любыми способами… Ведь я вас…»
* * *
— Хм… — смотря на новую и совершенно непонятную технику, Шэн Джу выглядела как первоклассник, которого попросили выучить все химические формулы и применить их на практике. — Да почему так сложно-то! — опрокинувшись на стол, жалобно завыла девушка.
Юй Хуиан явно сдавала по силам великой госпоже Джу, которая изучила эту технику на изи и которую Юй Хуиан должна была уже бы выучить и использоваться на итоговом сражении, но как бы она не старалась в голове не укладывались движение и описания их использования, из-за чего девушка почувствовала себя тупой.
— Система, ну сжалься ты на до мной и помоги… — ныла лилово-голубоглазая девушка, на что Система ответила:
[Эта техника обязательна в изучении. Её Шэн Джу использовала в конечном сражении, и она помогла ей победить. Без нее есть вероятность, что вы не сможете вывести скорый переворот, который наступит уже меньше чем через полгода]
— Но я не могу её понять… — бурчала Шэн Джу, вновь и вновь прочитывая свиток.
[Постарайтесь, иначе рискуете провалить итоговую Арку]
— Здорово, трудилась почти три года, чтоб за один раз взять и профукать все. Чудесно, Система, — недовольно возмущалась девушка, но все же ещё пару раз прошлась по свитку.
К сожалению, никаких функций, чтоб выучить данную сложную технику у девушки не было и нужно было рассчитываться только на свои силы, которых так же было уже в притык.
Откинув учебу и решив сделать перерыв, Шэн Джу вышла из своих покоев, в которые как раз хотел постучать Шэн Вэйдун.
— Отец, вам что-то надобно? — сделав поклон, спросила девушка у мужчины, который не очень-то часто посещает её личные покои, а вообще был всего три раза за все время.
— Пришло письмо с гор Чинхиз. Говорят, там произошла аномалия и духи вместе с монстрами захватили всю территорию, — поведал Шэн Вэйдун и по его лицу было видно, что он насторожен.
— Как же духи и монстры могли захватить целый город? Они же все одиночки… — не понимала девушка, но внезапно вспомнила эту часть романа.
Новое путешествие маленького героя, на опасную гору. В этой главе Ян Ченг впервые начал ощущать, что может контролировать духов и монстров своей тайно силой. Эта глава запомнилась Юй Хуиан потому как она и впрямь была интересной, чего нельзя сказать о романтической линии этой части. Злая госпожа взяла хрупкую Мэй Хуан на эту опасную миссию, дабы ту сожрали монстры. По итогу Мэй Хуан и впрямь подверглась нападению, но благодаря Ян Ченгу девочка выжила. Их связь стала прочнее, а герой получил новые навыки и силы после данного путешествия, которые пригодились ему в лесу смерти.
— В том то и дело, что город захватили разумные духи и монстры, — ответил Шэн Вэйдун на вопрос дочери, которая уже и так пронюхала все это дело и знала, что будет дальше.
— Я завтра же на рассвете отправлюсь вмести с воинами освобождать эту гору. Можете на меня положиться, отец, — заявила девушка, на что получила совершенно неожиданный ответ главы Шэн.
— Это очень опасно. Может не стоит тебе туда идти? — от услышанных слов отца девушка на мгновение потупилась.
«Что? В оригинале Шэн Вэйдун послал Шэн Джу туда, можно сказать, насильно и приказал, чтобы без победы дочь и не думала возвращаться, а сейчас он не хочет чтобы я шла?» — не понимала девушка такого поведения мужчины.
— Если все так, то я обязана пойти. Не оставлять же людей на смерть, — ответила лилово-голубоглазая девушка, ничуть не испугавшись новой миссии.
[Ваша новая цель освободить гору Чинхиз. За это вам будет начислено пятьсот баллов и новая функция. Желаю хорошего путешествия!] — уведомила Система девушку, которая и так была согласна идти в столь опасный путь, дабы Ян Ченг получил знания, которые пригодятся ему уже через пару месяцев.
Если сначала Шэн Джу переживала из-за дворцового переворота, то теперь страх усилился и стал ещё сильней из-за предательство единственного друга, который ещё ни разу её не подводил и всегда готов помочь. «Интересно, простит ли меня когда-нибудь Ян Ченг за такое… А прощу ли себя я?» — не знала ответ Джу, но её мысли перебил отец, который все это время смотрел на дочь с удивленным взглядом и впервые девушка увидела легкую, слабую, но все же искреннюю улыбку Шэн Вэйдун.
— Я горд иметь такую дочь. Дворец Шэн может гордиться наследницей престола, — выдал мужчина и, сделав поклон, удалился прямо по коридору, оставив Шжн Джу стоят с раскрытым от удивления ртом.
«Как же так… В оригинале Шэн Вэйдун и не думал никогда оставлять Шэн Джу трон, потому то девушка и решила сама его занять, а сейчас великий Император сам сказал, что я будущая наследница трона… Моё предательство будет столь нелепым», — немного подумав девушка обратилась к Системе с вопросом:
— Я же изменила отношения с родными и сюжет, почему мне все ещё нужно захватывать этот трон?
[Из-за договора, который Шэн Джу заключила с Шэн Чао. Если вы не пожелаете захватывать трон, то навсегда лишитесь всех своих сил. Только после его исполнения вы можете быть свободны и делать что вздумается] — ответила программа.
— Что вздумается… — неуверенно произнесла девушка, опустив глаза в пол. «Разве после того, как я предам всех, кто мне дорог мне захочется делать, что вздумается… Захочется ли мне вообще что-то.?»
— Госпожа Джу, — оторвал Шэн Джу от мыслей мужской голос и, обернувшись, она увидела Ян Ченга, который принес ей чай.
«Этот мальчишка так заботлив…» — подумала Джу о Ян Ченге, который каждый день самолично приносит чай и теперь проверяет все от и до, пробуя его перед вынесем и не позволяя никому и пальцем тронуть чайничек.
— Ян Ченг, ты как раз вовремя. Завтра мы отправляемся на гору Чинхиз. Подготовь сборы и предупреди воинов, — мягким, но приказным тоном сказала девушка и мальчишка, выпрямившись как настоящий солдат, четко ответил:
— Будет исполнено, госпожа Джу!
Оставив чай в комнате девушки, Ян Ченг поспешил выполнить данное ему поручение, а за углом коридора стояла та, которую Шэн Джу не хотела брать в столь страшный путь, но на удивление, следующим утром Мэй Хуан сама изъявила большое желание участвовать в миссии.
— Мэй Хуан, ты уверена? Это очень опасная миссия и ты можешь пострадать… — отговаривала девочку Шэн Джу, но та была непоколебима.
— Прошу госпожу разрешить этой рабыни участвовать в данной миссии! Она обещает, что не станет помехой и будет полезна, — отчаянно просила Мэй Хуан, чем вызвала огромное удивление у девушки.
В романе: «Укус Любви» Мэй Хуан являлась скромной и тихой, никогда не взлезая в авантюры и опасности, а сейчас сама просится пойти в пусть, где придётся столкнуться с духами и монстрами, которых так все бояться. «Кажется, героиня перестала быть пугливой мышкой и стала смелой девочкой. Отлично, одобряю!»
— Хорошо, — внезапно ответила госпожа, удивив эти всех военных, которые не верили, что девушка согласится взять мелкую рабыню в опасный путь, но Шэн Джу продолжила. — Ян Ченг, её защита на тебе, — отрезала Шэн Джу и увидела в глазах Ян Ченга большое непонимание и нежелание, но оно быстро сменилось смирением, и он как всегда безотказно ответил:
— Как прикажет госпожа.
Мэй Хуан, казалось, была на восьмом небе от счастья после того, как услышала приказ девушки, чего не сказать о Ян Ченге, по которому было видно, что он не хочет никого защищать.
До того, как идти на гору Чинхиз для начала Шэн Джу решила остановиться в ближайшем городе, дабы перевести дух, поскольку они шли почти неделю, потому перед опасной битвой хороший отдых просто необходим.
Неизвестный город был всего в трёх часах езды до горы Чинхиз, но даже если бы не нужен был бы отдых, идти на монстров и духов вечером худшее решение и это Шэн Джу поняла ещё по началу романа.
Разместив всех своих подчинённых в хороших условиях, сама Шэн Джу решила прогуляться по новому месту. Близился алый закат, но девушку не пугала темнота, а наоборот придавала больше желание погулять. Оглядываясь по сторонам, Джу краем уха услышала музыку и поспешив на звук увидела уличных музыкантов. Мужчина играл на флейте, а рядом стоящая девушка пела чудесным голосом неизвестную, но очень красивую песню.
Шэн Джу, как завороженная наблюдала за сей чудесным выступлением. Музыка так сильно расслабляла её нервы и будто освобождала душу от всех проблем и страхов. Мало какая песня может тронуть, но слушая необыкновенный голос неизвестно девушки, Шэн Джу чувствовала внутреннюю дрожь.
— Госпоже Джу, нравится музыка? — будто из ниоткуда возник Ян Ченг, оторвав девушку от песни, которая как раз закончилась.
— Да, мне кажется, она чудесна, — ответила Шэн Джу, протягивая монеты невероятно талантливой певице, которая после принятия их, подняла взгляд и, увидев Джу, уронила мешочек с монетами на землю, застыв в немом ужасе.
— Вы же… госпожа Шэн Джу…? — пробормотала девушка и внезапно упала на колени, чем удивила Шэн Джу и всех присутствующий уличных зрителей.
— Не нужно. Чего вы… — занервничала Шэн Джу, попытавшись поднять сероглазую певицу, которая неуверенно снова встала на ноги, опустил голову вниз.
«Шэн Джу что-то ей сделала? Почему она так боится меня…?» — не понимала лилово-голубоглазая девушка, поднимая и отдавая мешочек с монетами певице.
— У вас чудесный голос, — недавно испугавшаяся девушка внезапно подняла свои глаза на госпожу Джу и, увидев на лице той, улыбку была шокирована.
— Благодарю госпожу за похвалу… — взяв мешочек и вновь потопив взгляд, ответила певица.
Поняв, что её здесь боятся и сторонятся так же, как и дома, Шэн Джу пошла дальше по улице, дабы не смущать всех свои присутствием. Ян Ченг, молча наблюдавший за недавней картиной, так же пошел за девушкой, но заметив на её лице печаль, сразу подал голос:
— Госпожа Джу, не нужно обращать на них внимание. Эти люди ничего не понимают и совсем вас не знают! — услышав слова поддержки, Шэн Джу обернулась к своему маленькому герою, который всеми силами старался вдохновить свою госпожу.
— Да, ты прав. Ведь только тебе обо мне всё известно, — с улыбкой проговорила девушка, вызывав такую же радость у маленького черноглазого парнишки. — Как насчёт подкрепиться? Говорят, здесь продают вкусные вафли, — предложила Джу угостить мальчика за его поддержку, и тот с удовольствием и румянцем на лице согласился на данное приглашение.
Две фигуры удалялись вдаль по улице, не заметив, что в толпе за ними наблюдала третья хрупкая фигура, не понимающая, почему тот, кто принадлежит ей, сейчас так тепло смотрит на другую, почему гуляет с другой, почему улыбается той, кого Мэй Хуан уже возненавидела всем сердцем и душой.

Глава 18 КОНЕЦ ПЕРВОГО ТОМА

Чем выше подопечные Шэн Джу под её командованием поднимались на гору, тем страшнее становились опасения у девушки.
— Госпожа Джу, разве гора не захвачена? Почему мы все ещё не встретили ни одну нечисть? — заметил Ян Ченг затишье на опасной горе, и этим самым подтвердил опасения девушки.
— Они хотят устроить нам засаду, — проговорила Шэн Джу, сосредоточенно смотря по сторонам.
В романе, именно из-за неожиданной засады отряд Джу чуть было не потерпел поражение, лишившись множества воинов. Победу то они одержали, но из тридцати вояк выжили лишь семеро, в числе которых была госпожа и главные герои. Такого конца девушка допустить не желала, потому решила, что лучшая защита — это нападение и, объяснив план своим людям, они дошли почти до самого верха горы. Справа от отряда распологалась гора, слева обрывистая пропасть, упав в которую выжить невозможно, а перед ними стояли они…
Шэн Джу впервые видела духов и монстров, воюющих вместе. Вообще, все они одиночки и даже в паре увидеть какую-либо особь это редкость, а тут прям комбо. Но только девушка, читающая роман, знала почему произошла данная аномалия. Всеми ими управлял один человек, который в будущем будет одним из приспешников Ян Ченга, а в данный момент этот человек наблюдает за шоу со стороны, не показывая своего лица.
«Будущий помощник главного героя очень испортит его, наставив на не самый правильный путь. Может, стоит огородить его от Ян Ченга? Разумеется, после победы над нечистью», — задумалась Шэн Джу, создавая в руке меч.
— В атаку! — дала приказ госпожа, и воины ринулись в бой.
Зная, что враги устроили засаду в виде обвала, желая раздавить людишек, Шэн Джу предусмотрительно приказала трём военным создать купол и в тот момент, когда огромные булыжники полетели с горы на идущих в атаку людей, три заклинателя защитили их и тем самым не допустили ни одной жертвы.
«Отлично. Все идёт просто замечательно», — борясь с нечистью, думала Джу. В первые встретив духа и монстра, девушка едва могла ранить их, а теперь же её силы были столь высоки, что она не напрягаясь уничтожала врагов один за другим.
Но несмотря на силу, госпожа пыталась всеми силами прикрывать и своих воинов, которые терпели поражение от врагов и именно из-за этого один удар пришёлся Шэн Джу по спине, оттолкнув её близко к обрыву.
— Госпожа Джу! — тут же послышался взволнованный крик главного героя. Шэн Джу быстро поднялась на ноги, не обращая внимания на то, что спина кровоточит.
— Не отвлекайся и помни о моём приказе, — оторвала Шэн Джу, увидев, что её окружили.
Похоже тот, кто управляет нечисть, заприметил её как угрозу и решил в первую очередь избавиться от заклинательницы. «Не на ту напал», — усмехнулась про себя Джу, одним ударом снеся монстров с ног, ударив по земле, а духов сметя ветром духовной энергии. Девушка хотела подойти ближе к скале, дабы ненароком не упасть с обрыва, но враги не позволяли ей это сделать, жертвуя своими жизнями, но старательно толкая заклинательницу к пропасти.
«Плохо дело…»
Ян Ченг бился как настоящий воин, без жалости и страха в глазах, прикрывая Мэй Хуан и искренне не понимал, зачем она пошла с ними. Раздражение парня стало больше, когда он перестал видеть свою госпожу. Только кучу монстров и духов, окруживших обрыв.
Мэй Хуан, всё время стоящая за спиной Ян Ченга, была напугана и тряслась, видя всю жуть, происходящую на горе, но когда Ян Ченга очередным ударом отбросило в сторону и тот, ударившись об скалу, потерял сознание, страх девочки как рукой сняло, и она отважно двинулась к пострадавшему, не смотря на окружение монстров и духов, которые, по какой-то причине, не трогали её.
— Ян Ченг! Ян Ченг! — кричала Мэй Хуан, пытаясь привезти парня в чувства, но тот получил хороший удар и не мог прийти в сознание.
«Если бы он не отвлекался на неё, то не ослабил бы бдительность и не…» — сжала кулаки девочка, бросив взгляд на госпожу, которая выглядела уже чересчур потрепанной и уставшей, но несмотря на это, всё ещё отважно сражалась, побеждая новую партию противников, стоя почти на обрыве.
Отбросив сильнейшим ударом всех стоящих рядом врагов в обрыв, Шэн Джу не удержала равновесие и чуть было сама не свалилась вниз, но благо вовремя сориентировалась и всего лишь шмякнулась на колени, смотря в пропасть и тяжело дыша из-за чересчур сильной опустошённости своих сил.
После долгой битвы тело заклинательницы тряслось. Она истратила очень много духовной энергии и находилась уже почти без сил. «Ещё немного. Нужно продержаться ещё немного…» — думала про себя Шэн Джу, но почувствовав, как кто-то приближается к ней со спины, рывком обернулась и резким движением отбросила противника в сторону прям в обрыв.
Вот только, всё это произошло за секунду, и когда Шэн Джу осознала, что натворила, было уже поздно. Только что она саморучно ранила и откинула Мэй Хуан прямиком в пропасть.
Всё происходило словно в замедленной съемке. Маленькое, хрупкое тело как камень летело вниз. На лице отражён неописуемый страх падения и скорой смерти. Шэн Джу замерла в одной позе, не в силах даже моргнуть. У неё не осталось сил, потому прыгать за Мэй Хуан равно суициду, но как она могла допустить её смерть?
Рывком двинувшись к обрыву, Шэн Джу почувствовала, как кто-то ухватился за её рукав, не давая подойти ближе к пропасти, которая и так находилась уже в шаге от неё. Бросив взгляд вниз, Джу увидела того, кому предстояло мстить девушке за любимую.
«В оригинале Шэн Джу убила Мэй Хуан на глазах у Ян Ченга и сейчас я сделала тоже самое, так чем же я лучше?!» — дрожа всем телом, мыслила Джу, боясь встречи со взглядом главного героя, как огня. Но услышав голос, в котором не звучало и крупицы ненависти и злости, Шэн Джу всё же посмотрела в черные глаза мальчишки, с сочувствием смотрящие на девушку.
— Госпожа, это не ваша вина, — утешительно произнёс Ян Ченг, введя Шэн Джу в ступор.
«Что происходит? Почему он не бьется в истерике и не ревёт по утрате любимой? Почему смотрит на меня так тепло? На меня, которая хоть и по случайности, но сбросила его любовь прямиком с горы!» — не в силах больше находиться на ногах, Шэн Джу вновь упала на колени. Ян Ченг, вздрогнув, присел рядом с девушкой, боясь, что она ранена. Увидев, как плечи госпожи трясутся, Ян Ченг хотел уже было впустить в неё свои силы, думая, что ей больно.
Девушке и впрямь было больно, но вовсе не физически. Именно в тот самый момент, как первая слеза упала на проклятую землю горы, с небо пошел дождь, скрыв слабость грозной и жестокой госпожи.
— Прости… Прости меня… — дрожащим голосом шептала девушка так, что никто не мог её услышать.
«Все-таки я ужасный человек», — сжав кулаки, Джу пыталась остановить свои порывы слез, которые она пролила впервые за долгое время, оказавшись в этом мире.
— Госпожа, мы победили. Нужно уходить, — поднимая девушку с земли и помогая ей встать, проговорил Ян Ченг.
Мельком бросив взгляд в сторону, Шэн Джу убедилась, что главный герой получил свои новые способности, поскольку монстры и духи, как по щелчку пальцев, испарились, отступив и оставив гору.
Вновь обернувшись назад к пропасти, Шэн Джу тяжело выдохнула, не понимая, зачем Мэй Хуан хотела подойти к ней и почему подходила так тихо. «Возможно, она хотела мне помочь, а в итоге получила удар», — подумала девушка, идя с горы вниз.
Ян Ченг, придерживающий свою госпожу, внезапно увидел блеск и, присмотревшись, заметил свой кинжал, лежащий почти у края сколы.
«Как он там оказался?» — не понимал парнишка, взяв своё оружие и уводя госпожу вниз от дождя, холода и мрака поселившегося в её сердце.
* * *
Узнав о смерти подруги, Шэн Киу рыдала двое суток, а после сама сделала могилу в память о той, с кем ей было так весело и хорошо.
Шэн Джу отправила поисковую группу, дабы те нашли тело Мэй Хуан, но его не оказалось среди различных останков демонов и некоторых людей, умерших при сражении. Но на самом деле, в том месиве было невозможно найти хоть что-то, потому не удивительно, что тело Мэй Хуан осталось не найдено. Но зато заколка, подаренная Шэн Киу, нашлась и была теперь украшением могилы той, кого убила злобная госпожа.
Если до этого случая Шэн Джу все боялись, то теперь новый слух о том, что госпожа безжалостно сбросила свою слугу в пропасть, разлетелся по дворцу словно чума и девушка не знала, куда себя деть от презрительных взглядов.
Все любили Мэй Хуан. Она была в царстве как лучик солнца, всегда улыбалась и всем помогала, никогда не жаловалась и относилось ко всем с добром и милостью. Разумеется, её было невозможно не любить.
Чего нельзя сказать о госпоже Джу, которая вечно занята учёбой по самосовершенствованию. Серьёзность с лица девушки спадала не часто, а её силы и статус внушали лишь страх. Разумеется, Шэн Джу не заслуживала такой же любви, как Мэй Хуан. Она её вообще не заслуживала.
Несмотря на то, что Шэн Киу и Мэй Хуан являлись лучшими подругами, младшая сестра вовсе не винила Джу в случившимся и верила, что всё произошло случайно. Родители так же не наседали на этот случай и всеми силами старались не поднимать больную тему и наказывать слуг, которые смели упрекать их дочь в жестокости.
Поддержка близким оказалась как сахар на рану. С одной стороны, приятно и сладко, но с другой все же больно. Больно понимать, что за заботу девушка ответит ножом в спину. Ян Ченг был так же на стороне госпожи и закрывал рты всем сплетникам кулаками.
[Напоминание! У вас осталось всего три дня до завершения Арки «Лес смерти». Если она не будет пройдена вы лишитесь всех баллов] — заботливо напомнила Система девушке о скором конце.
Шэн Джу и не забывала. Как она могла забыть о том, что скоро должна отправить на мучения человека, который всё время ей помогал и оставался на её стороне? Она просто оттягивала время перед неизбежным концом. Но один вопрос никак не мог её покинуть, и не выдержав, она задала его Системе:
— Разве Мэй Хуан не была той целью, из-за которой Ян Ченг проходил все трудности и жаждал стать сильней? Раз её нет, то какая цель у главного героя сейчас? — на данный вопрос Система включила режим ожидания, но Джу не хотела сдаваться, желая узнать свои догадки. — Я использую функцию подсказки. Какая цель теперь движет Ян Ченгом? — строгим голосом спросила девушка и услышала то, чего опасалась больше всего:
[Нынешняя цель Ян Ченга: госпожа Шэн Джу]
— Неужели это правда… Он полюбил… Меня? — сама себе проговорила девушка, садясь на кровать.
[Верно] — подтвердила Система с неким сочувствием, не присущим программе.
Игнорировать чувства маленького парнишки уже было невозможно. Они заметны даже слепому, но Джу не могла в них поверить, ведь по оригиналу Ян Ченг не испытывал к госпоже ничего, кроме презрения и злости. Хоть Юй Хуиан хотела изменить сюжет, дабы не пасть страшной смертью, но в её план совсем не входило забирать мужа у главной героини.
«Бедный Ян Ченг, в оригинале его любовь всегда была за него и никогда не предавала, а сейчас любовь Ян Ченга его же и погубит», — подумалось Шэн Джу, сильно сжимающей кулак. «Ему нельзя меня любить. Мало того, что мне нужно предать его, так ещё в скором времени меня возненавидят все, кому не лень, и я стану целью нападений. Ян Ченг и так настрадался достаточно, ему не нужно брать ещё и мои грехи», — решительно настроилась Джу и на рассвете выйдя из комнаты, позвала с собой черноглазого паренька на прогулку.
Ян Ченг оказался неизмеримо счастлив, ведь его госпожа впервые предложила ему совместное мини-путешествие. Паренёк был рад пойти за Шэн Джу куда угодно, потому даже не спросил у девушки, куда это они так внезапно отправились на лошадях.
Всю дорогу лицо девушки было отвернуто от черноглазого мальчишки, и это не могло не вызвать в его сердце тревогу. Ян Ченг несколько раз пытался заговорить с госпожой, но она ни разу не ответила, и тогда волнения парня лишь усилились.
Внезапно остановившись, госпожа Джу, сидевшая верхом на коне спиной к черноглазому парню, который, увидев место их приезда, был удивлен, сделала глубокий вдох, всё никак не решаясь обернуться.
Ян Ченг слышал про Лес смерти, но никогда раньше не видел его. Данное место отличалось дымом, окружающим всё вокруг и чересчур большими деревьями, которые могли достигнуть высоты под сто метров. Даже не входя в это жуткое место, можно услышать вой монстров, живущих там.
— Госпожа Джу, почему мы здесь? — с волнением спросил Ян Ченг у девушки, которая всё так же сидела спиной к нему, не удостоив взглядом и словом. — Госпожа… — прошептал парнишка, совершенно не понимая происходящего.
Сделав глубокий выдох, девушка слезла с лошади и движением головы показала Ян Ченгу сделать тоже самое. Он без слов подчинился. Стоя почти в шаге друг от друга, двое людей испытывали один ужасающий страх. Ян Ченг из-за холодного выражения лица госпожи, а Шэн Джу из-за скорой неизбежной разлуки.
— Ян Ченг… — наконец-таки подала голос девушка, но её жесткий тон сосем не радовал Ян Ченга, а скорее пугал даже больше, чем сами слова. — За невыполнение моего приказа, я изгоняю тебя из царства Шэн и отправляю в этот лес.
— … Что? — словно не услышав, в непонимании издал звук Ян Ченг, вытаращив на Шэн Джу округлившиеся от шока глаза. — Это моя ошибка, я исправлюсь, обещаю! Прошу госпожу простить этого непослушного слугу и наказать по всей строгости, но толь не… — говоря всё на одном дыхании, Ян Ченг внезапно остановился и сглотнув, уже медленно закончил свои мысли. — Не покидайте меня…
Услышав последнюю фразу, и без того раненое сердце девушки, раскололось окончательно. Как можно отправлять на мучения того, кто смотрит на тебя такими заботливыми и преданными глазами? Да кто на такое способен? Только злая госпожа, которая, не меняясь в лице, стояла на своём.
— Если ты не пойдёшь туда сам, я сделаю это насильно, — больше всего Шэн Джу не хотела применять силу к ребёнку и надеялась, что он, как всегда, послушается её, но на этот раз Ян Ченг ослушался свою госпожу. Впервые в жизни.
— Но почему… Я хочу знать причину! — не унимался Ян Ченг, впервые так разговаривая со своей госпожой. — Не верю, что это из-за невыполнения приказа, — сжимая кулаки, изрек парень, смотря на девушку с надеждой, что всё это — просто глупая шутка и его дорогая госпожа не отправит его в ад. Но это была не шутка.
Понимая, что Ян Ченг просто влюбленный подросток, который ещё ничего не понимает, Шэн Джу твёрдо решила порвать с ним все связи, дабы тот в будущем и не думал вступаться за неё, и тем более защищать.
— Ты прав, причина другая, — сухо ответила девушка, и парень поднял голову, готовый внимательно слушать каждое слово, сказанное госпожой, но от услышанного его сердце упало. Упало в тёмные и мрачные лилово-голубые глаза девушки. — Испытывать чувства к высшим людям, недопустимо для рабов и карается смертью. Я же иду на милость и даю тебе шанс выжить.
Шэн Джу впервые произнесла в адрес кого-то слово: «Раб». Оно было ей противно, но сейчас оно необходимо, дабы Ян Ченг понял, какую тварь он полюбил и отбросил глупые чувства.
Ян Ченг стоял молча, опустив голову вниз. Его тайну раскрыли и ткнули чувствами прямо в нос, как нагадевшей на пол собаке. Ему было страшно. Страшно видеть отвращение на лице госпожи из-за его любви, но на его удивление, лицо Шэн Джу не отражало абсолютно ничего. Казалось, девушка была фарфоровой, безжизненной куклой. Безжизненной и пустой.
[До конца Арки: «Лес смерти» осталось четыре минуты. Прошу, поспешите] — торопила Система, действуя на и так напряжённые нервы.
— Простите… — послышался отчаянный шёпот подростка. — Я знал, что такой как я не достоин был влюбляться в вас, но не смог совладать с собой, — говорил Ян Ченг, голос которого то и дело становился то мягким, то отчаянно твёрдым. — Ваша доброта, ваша улыбка, ваши глаза… Это всё каждую ночь не давало мне уснуть, и тогда я понял, что… — прерывистое дыхание парня, наконец, сбилось и Шэн Джу видела, как по белоснежному лицу подростка пошли отчаянные слёзы, совсем не идущие его образу героя. — Я безнадежно влюблён в вас…
Это было первое признание в жизни девушки. Юй Хуиан никто и никогда не признавался в чувствах и, впервые услышав такое теплое признание, все девушки должны визжать и плакать от счастья, но не Шэн Джу, которая с трудом сдерживала в себе отчаянные слёзы.
[Осталось две минуты] — напоминала Система, и Шэн Джу пожалела, что так долго откладывала данную Арку до последнего.
— А я нет, — отрезала на признания парня, девушка, сильно сжимая кулаки. «Ян Ченг, ты такой замечательный. Прошу, найди себе кого-нибудь получше», — И никогда не полюблю, — продолжила кидаться ядом госпожа, видя в глазах парня неистовый ужас и боль. — И надеюсь, — сделав шаг к полностью сломленному парню, закончила девушка свою ужасную речь. — Что наши пути больше никогда не пересекутся. — с этими словами Шэн Джу швырнула Ян Ченга в лес, и тот тут же пропал в тумане.
Особенностью данного леса было в том, что зайдя туда даже на шаг, невозможно выбраться назад. Всё дело в дыме, который как барьер закрывал лес и не давал выйти случайным прохожим, забирая их себе навсегда.
На последних секундах, грубо выполнив сюжетную Арку, Шэн Джу больше не могла сдерживаться и, упав на колени, стиснув зубы, принялась отчаянно рыдать, как потерянный ребёнок, не знающий, что делать дальше. Она потеряла его… Она потеряла себя… Она потеряла смысл во всём этом мире…
* * *
После возвращения с неизвестного путешествия, госпожа Джу стала нервной и раздражительной. Любая мелочь могла вывести девушка из себя и злость она подавляла неизмеримым количеством тренировок.
Все заметили пропажу Ян Ченга, но не решались спрашивать Шэн Джу о нём, понимая, что раз парень ушёл с госпожой и пропал, то должно быть он уже мёртв.
Живя в вечном напряжении, тоске и одиночестве, Шэн Джу и не заметила, как настал день Х, которого она так боялась.
Теплая семейная обстановка, внезапно, разрушилась многочисленным войском Шэн Чао, Чжун Энлэй и их предводителем Шэн Джу.
В глазах семьи нельзя было прочитать ничего, кроме разочарования. Они со страхом смотрели на ту, кого породили, а вот лилово-голубых глазах вовсе царила лишь пустота.
По сюжету Шэн Джу убила всю свою семью, но Юй Хуиан решила воспользоваться помощью Системы и списала Функцию: «Упрощение сюжета», которую она получила ещё в первой своей Арке, и дать родным возможность бежать, тем самым изгнав семью с их же дома.
В этот день пролилось море слез. Шэн Джу никогда не забудет, как младшая сестрица с отчаянием просила её остановить наступление и сдаться. Как она плакала, как кричала, когда отец уводил её прочь. Взгляд отца Джу тоже не дано забыть. В них можно было чётко прочитать: «Как же я мог вырастить этого монстра?» Во взгляде мачехи так же отражалось огорчение и страх перед той, кого она уже начала считать дочерью.
Наступление прошло по плану и потратив не мало сил, Шэн Джу завершила первый том романа: «Укус Любви»

Глава 19 ПРЕДАТЕЛЬ БУДЕТ ПРЕДАН

С начала завоевания дворца прошло три года. Шэн Джу хотела найти семью и вернуть им право на власть, но их след простыл, и девушка очень боялась, что Шэн Чао приложил к этому руку.
Договор закончен и теперь Джу могла бросить всю эту власть и делать всё, чего хочет сердце, но оно ничего не хотело. Из-за чрезмерных тренировок и врождённого таланта, в свои двадцать три девушка стала обладательницей бессмертного тела, как и её предшественница. Вот только о вечной жизни Шэн Джу даже и мечтать не смела, да и не хотела. Через пару лет вернётся Ян Ченг и, наверняка, захочет припомнить всё злой госпоже, как следует ей отомстив. Может даже хуже, чем в оригинале, где за злую Императрицу заступалась добренькая Мэй Хуан, не давая своему мужу уж слишком сильно калечить злодейку.
Но, сказать по правде, Шэн Джу даже хотела, что бы её жестко замучили до смерти. Возможно, почувствовав на себе гнев главного героя ей станет легче и она перестанет так страдать.
За все годы правления, юную Императрицу пытались свергнуть множество Императоров, думающих, что женщина на троне не даст им отпор. Но все как один оказались повержены и отправлены туда, откуда пришли. За три года Императрицу Джу так много раз проклинали и пытались убить, что она уже потеряла счёт. В оригинале Шэн Джу жила почти так же, в постоянной борьбе за жизнь, которую пытаются отобрать все, кому не лень. Чжун Лианг так же желал смерти Императрице за то, что она запудрила голову его сыну и заставила того покинуть свой дом, встав на её сторону.
Чжун Энлэй стал главным помощником Императрицы Джу и практически все обязанности по правлению пали на его плечи. Никакой романтики за все три года между Чжун Энлэй и Шэн Джу не было, а все из-за депрессивного состояния, которое Джу не знала, как вылечить. В первой жизни, Юй Хуиан могла бы сходить к психологу, который бы ей помог, но здесь такой роскоши не имелось.
Она предала всех, кто её искренне любил и верил ей. Как после такого можно спокойно наслаждаться жизнью? Возможно, можно, но Шэн Джу так не могла.
Но все же, Чжун Энлэй не давал девушке полностью уйти в себя и всячески пытался её поддерживать, что иногда поднимало вечно упавшее настроение Джу. Девушка была рада его присутствию и понимала, что без Чжун Энлэй, наверняка бы, уже совсем пала духом.
Сидя в любимом саду, Шэн Джу смотрела на водоём, в котором Мэй Хуан кормила белых рыбок. Теперь же никакой живности там не плавало.
Вспоминая, как Ян Ченг полез в воду, дабы дать госпоже рыбу, на лице девушки появилась еле заметная улыбка, которая тут же пропала вспомни она о настоящей реальности.
— Императрица Джу, вас просит к себе господин Чжун Энлэй, — послышался голос одного из слуг за спиной девушки.
Качнув головой, Шэн Джу встала и направилась во дворец, по пути замечая пугливые взгляды подчинённых. Она в конец закрепила за собой статус безжалостной Императрицы после восстания против собственной семьи, и теперь все слуги с ещё большей опаской глядели на свою госпожу, хотя их она и пальцем не трогала.
— Господин Энлэй, вы звали меня? — заходя в главный зал, спросила Шэн Джу, смотря на мужчину у трона.
— Да, Императрица Джу, прошу присядьте, я хотел бы обсудить с вами один вопрос, — произнёс голубоглазый мужчина, указывая на трон. Сев напротив Чжун Энлэй, Джу подняла на него глаза, готовая слушать. — Мы с вами вместе живем и правим уже не один год, — произнёс мужчина и потянулся к ладоням Шэн Джу, заставив её удивиться и слегка смутиться. — Я хотел бы и дальше править с вами, но только как супруги, — изрёк Энлэй, от чего Шэн Джу резко подняла на него взгляд.
— Вы… просите моей руки? — неуверенно уточнила Шэн Джу.
— Да, я прошу вас стать моей женой и позволить мне быть вашим мужем, — с улыбкой и небольшим смущением сделал предложения Чжун Энлэй, вогнав Джу в краски.
Чжун Энлэй находился в таком же положении, как и Шэн Джу. Он предал своё небольшое царство и перешёл на сторону девушки. Он также помогал захватывать трон, потому, можно сказать, они плывут в одной лодке и, если Ян Ченга ещё можно было спасти из неё на спасательной шлюпке, то Чжун Энлэй уже обречен умереть вместе с злой Императрицей.
— Дадите мне день на раздумья? — спросила Шэн Джу, сразу увидев удивление на лице Чжун Энлэй, который, кажется, ожидал услышать лишь: «Да».
— Конечно, как вам будет угодно, — согласился с ответом мужчина и на этом разговор был окончен.
«Выйти замуж…» — раздумывала Шэн Джу, идя по коридору. — «Почему я сомневаюсь? Чжун Энлэй чудесный человек и, как известно по роману, очень предан своей любви. Вряд ли хоть кто-то ещё захочет жениться на такой, как я…»
— Что ж, детей я вряд ли успею родить, но побыть в красных одеяниях мне было бы лестно, — сама себе проговорила девушка, решив принять эту маленькую радость жизни и, хоть ненадолго, но стать женой.
* * *
На удивление Шэн Джу, организация свадебной церемонии заняло всего два дня и вот уже девушка стояла в роскошных красных одеяниях, вышитых специально для неё. Джу было непривычно созерцать себя в таком цвете, но он ей очень даже шёл.
Сама церемония прошла очень тихо. На ней присутствовали лишь несколько министров и Шэн Чао. На удивление, сын не пошёл по стопам отца и, узнав о перевороте, покинул родной дом, за это Шэн Джу проявила к Шэн Куану своё особое уважение.
По окончанию свадьбы муж с женой покинули общий зал и, идя по коридору, Шэн Джу начала жутко нервничать. По правде сказать, она не понимала своих чувств к Чжун Энлэйну. Да он нравился ей как человек, но было ли там что-то больше? Его мускулистая фигура радовала глаз, а внешних недостатков и вовсе не было. С какой стороны ни посмотри, Чжун Энлэй являлся идеальным мужем, который вдобавок любил свою жену, но почему тогда у Шэн Джу в сердце такое сомнение в выбранном спутнике жизни? Догадка была одна, её сердце уже занято тем, с кем ей не суждено быть вместе.
Дойдя до спальни Чжун Энлэй, Шэн Джу резко остановилась и впала в ступор. Нет, ей, конечно, хотелось наконец лишиться невинности, тем более, с таким мужчиной как Чжун Энлэй, это должно было стать лучшим наслаждением в её жизни, но вот появившийся внутренний страх напрочь отбил какое-либо желание делить ложе с новым мужем.
Быть девственно чистой в свои двадцать три года, казалось неправильным для такой девушки как Джу, но она не из тех, кто поддается утехам лишь бы только удовлетворить желание. Она могла сделать это только с тем, в ком будет полностью уверена и кого полюбит.
«Но ведь мне нравится Чжун Энлэй, но почему тогда мне так страшно?» — не понимала Шэн Джу, но решив, что лучше сделать это когда у двоих будет желание, поспешила подать голос Чжун Энлэйну, который с непониманием смотрел на свою жену.
— Сегодня столько всего произошло и я так устала. Давайте сделаем это в другой раз? — неуверенно отошла в сторону Шэн Джу, но сильная рука поймала хрупкое запястье, не позволив уйти.
— Но, ведь это традиция… — напомнил мужчина, заставив девушку нервничать ещё сильней.
«К чёрту традицию! Я боюсь и не хочу, ясно?!» — возмутилась про себя Императрица, которой очень не нравилось такая настойчивость мужчины.
— Неужели традиция важнее моих желаний? — смотря на Чжун Энлэй, спросила Шэн Джу, введя того в замешательство.
— Разумеется нет. Желание моей жены закон, — нехотя отпустив руку, изрек мужчина, но по его взгляду было видно, что он расстроен.
«Может стоит всё же потерпеть…» — при виде грустного мужа, задумалась девушка, но не успела ничего ответить, так как Чжун Энлэй, сделав поклон, оставил её, уйдя прочь по коридору. — «Он обиделся? Мы в браке всего несколько минут, но у нас уже произошла ссора!» — выдохнула Джу, и решила успокоить свои нервные клетки, прогулявшись по ночному саду.
Большая, круглая луна святила словно яркий фонарь, благодаря которому даже ночью было всё прекрасно видно. Сев на любимое место, девушка принялась наслаждаться ночной тишиной, как вдруг услышала чьи-то шаги. Обернувшись, дама увидела своего дядю.
— Ох, прости. Я тебя потревожил? — виновато изрек мужчина.
— Вовсе нет, — ответила Джу, насторожившись.
В оригинале Шэн Чао предал племянницу через два года после правления. Прошло уже три, но дядя не проявлял никаких попыток завладеть всем царство, и Джу не знала, это новый поворот событий или затишье перед бурей?
— Хотел лично высказать своё поздравление. Моя маленькая племянница уже жена, — с добротой изрек мужчина, и этим немного успокоил напряжение Шэн Джу, которая также с легкой улыбкой ответила:
— Благодарю дядю за тёплые слова.
Шэн Чао сел рядом с племянницей, тоже посмотрев на луну. Мужчина выглядел спокойным и казался совершенно не настроенным на какую-либо подлость. Хотя, зная Шэн Чао, который так же до этого вёл себя со своей роднёй, прежде чем предать их всех, Шэн Джу не доверяла дорогому дядюшке. Но, всё же стоит отдать ему должное, ведь Чао помогал Джу со всеми тягостями правления, хотя если бы хотел, мог давно свергнуть ненавистную племянницу, но почему-то не делал этого.
— Сегодня такая чудесная ночь, — задумчиво изрёк мужчина. Шэн Джу обернувшись к небу подтвердила его слова, ответив:
— И правда.
— Тебе очень идёт красный, — глядя на племянницу, изрек дядя.
— Спасибо, — не отрываясь смотря на луну, бросила Шэн Джу.
— Тебе бы быть в нём всегда, — продолжил говорить Шэн Чао, чем насторожил девушку. — И я тебе в этом помогу, — услышав последнее предложение, Шэн Джу инстинктивно отпрыгнула в сторону, но всё равно получила ударом меча по плечу.
«Все же затишье, и почему он так долго ждал?» — задумалась девушка и, попытавшись призвать свой меч, с ужасом осознала, что не может это сделать, — «Что происходит?»
— Надеюсь, дорогой племяннице понравилось вино с сюрпризом, — ухмыльнулся Шэн Чао, и тут Шэн Джу поняла, что она отравлена. — Джу, я не хочу делать тебе больно, так что, если не будешь сопротивляться, я сделаю всё быстро, — произнёс мужчина, создав в руке духовную энергию и бросив её в девушку.
Быстро отскочив, Шэн Джу осознала, какого это быть слабым полом. Из-за мощного удара левую сторону бедра заклинательницы обожгло духовной энергией, повредив роскошные одеяния.
— Ах! — воскликнула Джу от боли, упав на землю рядом с водоемом.
— Я же говорю, не сопротивляйся и больно не будет, — злорадствовал мужчина, приближаясь к племяннице.
— Мерзавец, — сквозь оскал прошипела раненая девушка.
— Уж извини, такова жизнь. Ты предаешь и тебя предают. Хотя не мне тебе это объяснять, — усмехнулся Шэн Чао. — Что ж, пора прощаться. Спасибо, ты отлично мне помогла, — говорил мужчина, подходя все ближе к своей жертве. — Обещаю, я прослежу за царством Шэн и… — не успел договорить Чао, так как Джу кинула ему грязь в лицо, тем самым заставив дорогого дядюшку попробовать вкус жизни.
Пока мужчина откашливался и вытирал глаза, Шэн Джу резко соскочила и помчалась прочь из сада. Дойдя до дворца, Шэн Джу увидела Чжун Энлэй, который лишь заметив её, впал в ступор.
— Что случилось? — подбежал мужчина к раненой девушке.
— Шэн Чао он… — дрожащим голосом пыталась объяснить Джу, но услышав позади смех, тут же обернулась.
— Ты правда думала, что сможешь сбежать от меня? — усмехнулся мужчина с грязью на лице.
Только Шэн Джу осознала, что Шэн Чао ведёт себя силком смело, как внезапно ощутила резкую боль внизу живота. Медленно опустив глаза, девушка увидела лезвие меча, торчавший прямо из неё, а всадил его в спину её дорогой муж.
— Что…? — не понимала Шэн Джу мотива Чжун Энлэй, который по роману до безумия любил её, но в жизни сам же всадил меч в спину.
[Опасность жизни! Опасность жизни!] — заверещала Система в голове Джу.
— Эх, как жаль. А ведь я и вправду желал это тело, — с ноткой печали отрезал мужчина, одним безжалостным рывком вынув меч из тела девушки. — Неужели нельзя было потерпеть? — кинул Чжун Энлэй упрёк Шэн Чао.
От такого маневра, Шэн Джу не удержалась на ногах и с грохотом упала на твёрдую землю по которой пошла струя алой жидкости. Несмотря на ужасную боль, Шэн Джу волновала она меньше, чем предательство того, за кого она согласилась выйти замуж.
«Кажется, я самая несчастлива жена на свете, которую убьёт собственный муж через час после бракосочетания!» — жадно хватая воздух, неожиданно усмехнулась девушка, поняв, что карма все-таки существует и она получила то, что заслужила.
— Ты думаешь действие яда бесконечно? Он мог перестать действовать и тогда твой план бы привалился, — оправдался сероглазый мужчина, смотря на истекающую кровью Императрицу.
— Ладно, что сделано, то сделано, — выдохнул Чжун Энлэй, присев рядом с раненой женой.
— Поче… му… — с некой печалью в голосе, издала хрип Шэн Джу, смотря на предателя. — Вы же и так… стали правителем… к чему это? — каждое слово давалось Джу с трудом, но ей очень хотелось узнать ответ перед своей смертью.
— С чего вы решили, что я хочу править с вами? — холодно отрезал Чжун Энлэй, показав своё истинное лицо. — Когда-то я правда испытывал к вам какие-то чувства. Видел в вас великую Императрицу, которая поставит всех под себя, но в итоге ошибся. Вы вовсе не такая, какой я вас представлял и править вместе с вами у меня нет ни единого желания, — поведал свой истинный мотив голубоглазый мужчина.
«Великая Императрица…» — задумалась Шэн Джу и поняла, что Чжун Энлэй влюбился в оригинал лишь из-за её силы и умения ставить всех под себя, чего совершенно не умела Юй Хуиан. Проведя рукой по волосам девушки, Чжун Энлэй забрал когда-то подаренную заколку со словами:
— Как давно я желал вернуть себе эту вещь, — поднимаясь на ноги, голубоглазый мужчина обратился к своему подельнику, спросив. — Добьешь сам или это сделать мне?
— Мне все равно, но давай уже закончим с этим. Всё же она страдает, — с неким сочувствием изрек дорогой дедушка.
«Так жестоко… они говорят обо мне как о скотине, которую решают прирезать на ужин. Хотя, похоже я и впрямь скотина», — потеряв надежду, Шэн Джу прекратила попытки встать и покорно легла на холодную землю, ожидая смерти. Краем глаза девушка заметила прислуг, прячущихся за деревьями, которые не желали вступаться за жизнь Императрицы, а наоборот ждали её конец.
— Не вините меня, госпожа Джу, ведь вы были той, кто предал меня первой, и это я понял при нашем с вами восстание, — смотря на свою жертву сверху вниз, проговорил мужчина, в глазах которого читалась жуткая злость.
Тут Шэн Джу вспомнила, что при захвате царства использовала талисман, когда-то украденный у Чжун Энлэй. Это была вынужденная мера, потому как Джу почти проигрывала в битве. Девушка была уверена, что Чжун Энлэй не видел её в этот момент, но, видимо, она ошиблась.
[Ваша жизнь на исходе. Активировать функцию жизни?] — предложила Система использовать последнюю функцию, но на её удивление Шэн Джу ответила:
«Нет…»
[Если вы не воспользуетесь данной функцией, то умрете!] — беспокоилась Система, на что Джу лишь усмехнулась:
«Ну и хорошо. От этой жизни меня уже порядком тошнит»
Прикрывая веки взмахом длинных ресниц, Шэн Джу начала терять сознания из-за потери крови, но умирая и находясь на волоске от гибели, она внезапно вспомнила о нём…
«Ян Ченг… Извини, что не смогу удовлетворить твою ненависть. Надеюсь, ты уже вышел из леса и сейчас живешь хорошо и счастливо… Я очень на это надеюсь» — из закрытых глаз потекла маленькая струя прощальной слезы.
Последнее, что услышала Шэн Джу был взмах меча, после этого её сознание покинуло тело.

Глава 20 НОВАЯ ЖИЗНЬ

Открыв глаза, Шэн Джу долго не могла понять, где находится и почему она не может двигаться. Смотря на деревянный, пошарпанный потолок, девушка пыталась собраться с мыслями и попытаться разобраться в сложившейся ситуации, но у неё это не получалось, так же, как и повернуть шеей или другой частью тела. В какой-то момент Джу решила, что у неё отказало все тело или его вообще нет, потому как она совершенно ничего не чувствовала.
«Может, я умерла?» — подумала девушка, но услышав звук открывающейся двери, опровергла данную мысль, увидев напротив себя накаченного мужчину.
— Наконец-то ты очнулась, — радостно воскликнул незнакомец. Шэн Джу попыталась ответить, но из рта не вышло и звука. — Ох, сейчас!
Увидев состояние девушки, незнакомец поспешил помочь ей, влив в неё духовную силу и тут-то Джу осознала, что должна была наслаждаться бесчувственным телом, потому как боль, пронзившая её плоть, была почти невыносима.
— Кх! — всхлипнула девушка, получив возможность говорить.
— Извини, я не хотел делать тебе больно, но если бы я не запечатал твои каналы, то ты могла бы умереть, — пояснил сероглазый парень, с переживанием глядя на девушку. — Сестрица Джу, тебе сильно больно? — услышав, как этот парень только что её назвал, Шэн Джу с удивлением уставилась на него, неуверенно спросив:
— Ты… Шэн Куан?
— Сестрица не узнала меня? Хотя, мы не виделись больше восьми лет, потому не удивительно, — пожал плечами двоюродный брат, который уже не был худым скелетом, а наоборот, казался огромным и сильным заклинателем.
— Сколько лет? — Шэн Джу точно помнит, что видела Шэн Куана последний раз на восстании против семьи, которое было три года назад. Какие ещё восемь лет?
— Восемь… — с печалью в голосе, подтвердил опасения девушки сероглазый парень. — Сестрица Джу, ты была серьезно ранена и почти умерла. Ввести тебя в искусственную кому предложила сестра Киу и тем самым мы смогли спасти твою жизнь, но ты пробыла в забытье пять лет, — рассказал Шэн Куан, ведя девушку в огромный ступор.
«Пять лет… Я была в коме пять лет! И все это время Шэн Куан ухаживал за мной вместе с…»
— А где сестрица Киу? — спросила Шэн Джу.
— Она в родительском доме… — с какой-то тревогой ответил двоюродный брат, добавив, — На самом деле, твоё спасение, это тайна и никто, кроме нас двоих, о тебе не знает. В народе все считают тебя убитой Императрицей, — пояснил Шэн Куан, отведя взгляд от сестры.
— Но, зачем вы рисковали из-за меня? Я ведь… — сжав одеяла в кулак, не смогла закончить предложение девушка, осознавая свою вину перед близкими.
— Ты заключила договор с моим отцом ещё в шестнадцать лет, и не могла его нарушить, — сказал Шэн Куан, чем вызвал у Джу удивление. «Откуда он знает о договоре?» — По твоему лицу было видно, что ты совсем не хотела захватывать Царство Шэн, да и власть тебе была ни к чему, — выдохнув, парень продолжил, — Я понимаю какого это, совершить ошибку, а затем не знать, как её исправить, — немного подумав, сероглазый парень добавил, — К тому же, ты не навредила никому из близких и не злоупотребляла полученной властью, потому нам с сестрицей Киу сразу показалось, что ты просто запуталась и не знаешь, как выпутаться из всего этого переворота, — пояснил брат, с некой грустью добавив, — Но вот дядюшка и тетушка этого не понимают и, кажется, не намерены прощать тебе прошлые ошибки…
— И правильно делают, — опустив голову, выдохнула девушка. — Ты прав, я сделала это из-за ошибки с договором. Но я всё же это сделала, потому как боялась потерять силу, — сжав кулаки, Джу прикрыла веки, закончив предложение. — Иными словами, я предпочла силу семье и за это нет прощения.
— Сила всегда была для сестрицы в приоритете и, потеряв её, разве ты бы не потеряла смысл жизни? — задумавшись, заговорил Шэн Куан. — То есть, потеряв силу, ты бы потеряла жизнь, а так как жизнь дорога всем, думаю твои действия более чем оправданы, — пытался вдохновить девушку двоюродный брат и, на удивление, у него это получилось, и он увидел легкую, но искреннюю улыбку Шэн Джу.
— Спасибо за помощь… И за слова поддержки тоже.
— Мы же семья. Да и сестрица не раз помогала нам в беде, — скрестив руки на груди, изрек накаченный мужчина — Ты голодна? Это всего лишь заброшенной дом и готовить тут не где, но если хочешь я могу…
— Я бессмертна, потому мне ни к чему пища, — прервала заботу брата Джу, чувствуя, как на сердце стало тепло от давно забытого переживания о её персоне.
— Вот как? Сестрица удивительна, — поразился Шэн Куан особенностью сестры, которую мог получить отнюдь не каждый заклинатель.
Бессмертное тело было особенностью данного мира и получить его можно лишь до тридцати лет. Если до этого времени заклинатель не смог этого сделать, то данная сила испаряется и получить бессмертие становится невозможно. Шэн Джу была первая и единственная из семьи Шэн, кто получил данную особенность. Также, она являлась первой заклинательницей, получившей такую особенность в свои двадцать три года, что казалось слишком ранним и таких одарённых можно было пересчитать по пальцам.
На самом деле бессмертное тело — это, конечно, хорошо, но кроме того, что оно не стареет и не нуждается в пище, других особенностей в нем не имелось, и оно было так же уязвимо, как и обычное.
Посмотрев по сторонам, Шэн Джу могла созерцать старую деревянную постройку, которая казалась такой хрупкой, что способна развалиться всего лишь от ветра. Увидев взгляд девушки, Шэн Куан тут же воскликнул:
— Сестрица Джу, я понимаю, условие тут так себе, но пока это единственный вариант.
— Ничего, я всё равно не желаю оставаться тут надолго, — ответила девушка, введя братца в ступор.
— Куда ты уже собралась? — удивился парень, смотря на сестрицу только что вышедшую из комы.
— Не знаю. Просто путешествовать. Все эти перевороты и власть так сильно потрепали меня. Хочу отдохнуть, и раз я для всех мертва, то в путешествии не должно быть проблем, — пояснила девушка, оживленным голосом.
Вставая с кровати, Шэн Джу обратила внимание, что она одета в простенький белый халат, который носят бедняки. «Отлично, не буду выделяться на фоне остальных», — подумала Джу, чуть было, не упав из-за подкошенных ног, но братец успел придержать её, не допустив падения.
— Осторожней, сестрица. Ты ещё слаба, — взволновано произнёс Шэн Куан, помогая девушке держать равновесие.
— Кстати, как вам удалось меня спасти? — спросила Джу, проигнорировав переживания брата. — Последнее, что я помню, это как истекала кровью в саду.
— Я услышал про свадьбу и решил посмотреть, но наткнулся как раз на сценку, когда твой муженёк проткнул тебя мечом… — с неким презрением к Чжун Энлэйну, изрек брат. — Использовав нехилый трюк, я смог одурачить отца и Чжун Энлэйна, унеся тебя с собой, — пояснил сероглазый парень.
— Какой ещё трюк? — заинтересовалась Джу, и лишь Шэн Куан открыл рот, как хрупкая дверца дома открылась и на пороге предстала девушка с лиловыми глазами, в которых отражалось шокирующие удивление.
Увидев Шэн Киу, Шэн Джу потеряла дар речи. Когда-то маленькая сестренка теперь стала красивой и стройной девушкой, от которой сложно было оторвать глаз. Но её любимая привычка закалывать волосы сто одной безделушкой не пропала.
— Сестрица Киу… — издала еле слышный звук Шэн Джу.
Молодая девушка смотрела на старшую сестру, словно на призрак, и внезапно на её красивом и милом лице появились слезы, при виде которых сердце Джу сжалось, но не успела она открыть рта, как её тут же ухватили нежные руки младшей сестры, крепко обнимающие долго спавшую девушку.
— Сестрица Джу, я так боялась… Боялась, что ты не очнёшься, — сквозь слёзы, промямлила Шэн Киу, будучи уже одного роста со старшей сестрой.
— Киу, как же ты выросла, — не в силах сдержать мокроту на глазах, сказала Джу, глядя на макушку младшей сестры.
В этот день Шэн Джу впервые за долгое время ощутила себя по-настоящему любимой и счастливой сестрой двух земельных ангелов-хранителей.
* * *
— Неужели ты пойдёшь одна? — с неким возмущением в голосе произнесла Шэн Киу, видя, как её старшая сестра собирается в путешествие, не взяв с собой абсолютно ничего и никого.
— Со мной все будет в порядке, а если родители узнают о нашей с вами связи, боюсь на двух изгоев в нашей семье станет больше, — посмеялась Джу за переживания младшей сестры.
— Если сестрица Джу уходит только из-за беспокойства о нас, то не стоит этого делать, — вставил своё слово Шэн Куан, который совсем не был рад решению девушки путешествовать одной по миру.
— Не только. Я правда хочу начать всё с чистого листа и раз мне выпал такой шанс, грех им не воспользоваться, — улыбнулась Джу, смотря на дальний горизонт, который прямо-таки манил её к себе. — Когда-нибудь мы с вами обязательно встретимся вновь, — проговорила Шэн Джу, видя печальные моськи своих родных.
— Сестрица Джу, могу я попросить тебя о просьбе, — тихо промолвил Шэн Куан, обращаясь к сестрице.
— Конечно, всё что угодно, — Шэн Джу поразило то, с каким печальным тоном говорил её двоюродный брат, но услышав о просьбе, поняла причину.
— Прошу не таи злость на моего отца, он уже давно покинул трон и этот мир… — Шэн Куан говорил с такой болью и грустью, что Джу была поражена его любовью к отцу.
Несмотря на всё, Шэн Чао всё же не был худшим отцом на свете, и хоть по-своему, но очень любил сына, как и он его.
— Я не умею долго держать обид, потому и не думала проклинать дядю, — с улыбкой произнесла Шэн Джу, про себя думая: — «Значит они все же не поделили трон, и Чжун Энлэй, как и оригинальная Шэн Джу, свергла Шэн Чао с почётного места?». На данные слова, Шэн Куан ответил благодарной улыбкой.
— Мы будем скучать, — чуть снова не плача, призналась Шэн Киу, перебив разговор брата с сестрой.
— Я тоже, — ответила девушка и, обнявшись на прощание с родными, пошла в новую жизнь, в которой её тут же встретила Система.
[С возращением! Я счастлива вновь видеть вас живой и здоровой!]
— Спасибо, — уже привыкшая к своей Системе и считая её подружкой, кинула Джу попутно спросив, — Как я выжила? Я ведь отказалась от функции спасения? — недоумевала девушка.
[Когда вашей жизни угрожает опасность, Система вправе, на своё усмотрение, использовать ваши Функции и возможности.] — пояснила программа, и Шэн Джу решила не продолжать эту тему, а вместо этого спросила:
— Я ведь свободна, правда? Не завишу больше ни от каких Арок и сюжетных дыр?
[Верно. Все Арки романа: «Укус любви» завершены. В последней Арке вы истратили почти все накопленные баллы, поэтому ваш текущий счёт: сто пятьдесят баллов заморожен, поскольку сюжет полностью изменен и теперь все зависит лишь от вас.]
— Замечательно, — выдохнула девушка, но рано обрадовалась.
[Но есть одно но…] — ответила Система, вызвал в Шэн Джу ступор.
[Сюжет идёт вместе с главным героем. Так как, сюжет капитально изменён, теперь главы проходят лишь с реализацией главного героя. Пока он полностью не дойдёт до той фазы возможностей, как в оригинале, роман не будет завершён. С каждым годом с вас считывается по пятьдесят баллов за штраф из-за застоя в сюжете, и так будет пока главный герой не будет счастлив, как в романе или больше.]
Услышав данную новость, все мечты о замечательной и свободной жизни рухнули прямо на газах девушки.
— Ты же сказала мои баллы заморожены! У меня всего их сто пятьдесят, что хватит всего на три года, а с твоими штрафами и то меньше! — возмутилась Шэн Джу, понимая, что заработать баллы она уже не сможет.
[Верно. Вы больше не можете использовать баллы, но Система может их забирать.]
— То есть, мне нужно просто ждать пока Ян Ченг соизволит подняться до богов, свергнув врагов и станет сильнейшим и могущественном заклинателем? — почти кричала Джу, находясь на взводе.
[Нет.] — опровергла догадки девушки Система, — [Сюжет закончится, если Ян Ченг обретет тот же счастливый конец, как и в оригинале.]
— Значит, Ян Ченг должен влюбиться и чтоб его полюбили…? — предположила девушка и, услышав положительный ответ Системы, задумалась.
«Я разбила сердце Ян Ченга и очень сильно его оскорбила, потому любви ко мне он явно больше не питает. Мэй Хуан мертва, так кого же тогда можно предложить Ян Чегу, дабы тот наконец обрёл счастье в любви и власти?»
Не найдя ответа на свои вопросы, Шэн Джу выдохнула и решила, что всё это не её забота. Она, можно сказать, переродилась и теперь не имеет никакого отношения к главному герою и его любовным проблемам. Несмотря на то, что от него зависит её жизнь.
Хоть годик Шэн Джу желала пожить для себя и пусть потерять на этом 50 баллов, но хоть пожить без вечной нервотрепки и злых взглядов людей.
Но, несмотря на своё решение, девушке стало любопытно, а как живёт тот светлый и милый ребёнок, которого она когда-то безжалостно отправила в самый ад?
Размышления об этом заняли у девушки не одну бессонную ночь. Всё же, она поторопилась с решением идти в путешествия одной, покуда совершенно не знала правил выживаний в диких местах. Шэн Джу всегда проживала в комфорте и даже отправляясь на миссию у неё было всё необходимое и люди, помогающие ей.
Теперь же, Шэн Джу использовала свои духовные силы, дабы хотя бы из хвороста создать огонь для тепла. Всё же, бессмертное тело так же чувствует ночной ветер, от которого мурашки идут по коже.
По мнению Джу, монстров и духов в лесах стало намного меньше, чем раньше. Обычно гуляя по дремучим местам хотя бы час, можно было встретить какую-то нечисть, а теперь же, девушка за несколько дней повстречала всего двоих, и то слабых.
Смотря на пылающие огоньки пламени, Шэн Джу осознала, что ей очень одиноко. Уже почти месяц она бездельно бродит по лесам и горам, и если красивые пейзажи иногда отвлекают девушку от тоски, то ночью наступают моменты, когда она осознает, что совсем одна.
Живя во дворце, Шэн Джу тоже была одиночкой, но там находились люди и хоть редко, но всё же они говорили с ней, а теперь же Шэн Джу оказалась обречена на полное отсутствие собеседника.
Думая, что такими темпами скоро совсем одичает, Шэн Джу заметила вдалеке огни города и не могла поверить своему счастью.
— Цивилизация! — радостно воскликнула Джу, потушив костер и помчавшись туда, где были люди, совсем не зная, что это место когда-то являлось её домом.
* * *
Шэн Джу поняла, что это её родной город не сразу, потому как дизайн оказался очень изменен и от лилово-белых оттенков почти не осталось следа. Все было покрыто черным и кроваво бордовым цветом, и из-за город казался мрачным и зловещим.
На удивление Шэн Джу, несмотря на траурные оттенки, люди в городе были вовсе не запуганными мышками или не злыми коршунами. Все спокойно проходили по улицам, вежливо общаясь и, даже случайно столкнувшийся с Джу прохожий, искренне попросил его простить. Но это было только на первый взгляд. Чем дальше девушка шла по давно забытым местам, тем сильнее ощущала негатив со стороны людей, но впервые направлен он был не на неё, а на…
«Рабы?» — удивилась Джу, увидев, как на главной площади стоят десять столбов и к каждому из них привязаны люди, над которыми имели право поглумиться все, кому не лень.
«Как же сильно Чжун Энлэй вместе с Шэн Чао изменили город…» — подумала Джу, смотря на безжизненных людей, чья участь быть посмешищем для всех этих зрителей…
— Какая жестокость… — случайно сказала мысли в слух девушка, не заметив, что позади неё стояла ликующая толпа у которых имелось другое мнение на этот счет.
— Жестокость? — от столь неожиданной подачи голоса, Шэн Джу вздрогнула и, медленно обернувшись, увидела трёх мужчин, с недовольством смотрящих на неё. — Это ещё милость нашего господина. Таких как они нужно было расчленить и оставить на мучительное съедения монстрам! — заявил мужчина, скрестив руки на груди в важной позе.
«Почему у этих людях столько ненависти к рабам…?»
— В чём их вина? — несмотря на то, что со своим метр семьдесят, девушка дышала в грудь здоровым мужчинам, она казалась непоколебимо спокойной, и не испытывала перед ними ни крупицы страха.
— С какой луны ты свалилась? Как можно их не знать?! — поразился незнакомец такой подачи от какой-то девки. — Эти бывшие Императоры не ставили своих людей ни во что, обрекая их на муки и смерть. Хочешь сказать они этого не заслужили? — почти крича, посвящал мужчина незнающую девушку. Услышав данную новость с лица Джу спали все краски и она поняла, что все это рук вовсе не её муженька и дяди…
— Ваш господин… Ян? — неуверенно спросила Джу, очень надеясь на отрицательный ответ.
— Ах, да ты не местная. То-то я погляжу видок у тебя измотанный, — усмехнулся мужчина, сам не заметив, как оскорбил девушку. — Верно, наш господин Ян могущественный Император, который поставит всех, кто смел злоупотреблять властью, на колени! — немного подумав, мужчина с самодовольной ухмылкой кинул, — Эх, жаль он не был, когда свергали эту злюку Императрицу, как её там… Шэн Джу! Хотел бы я посмотреть, как она тоже тут сто… Э?.. Куда она делась? — удивился мужчина, заметив, что девушка, перед которой он тут распинается, куда-то исчезла.
«Надо срочно валить, иначе следующий, кто будет привязан к столбу окажусь я!» — в панике думала Шэн Джу, проходя по ночному городу, желая выйти из него, но внезапно услышала детский плач. Обернувшись, Шэн Джу увидела, как двое мужчин схватили за шкирку ребёнка лет пяти.
— Заткнись, иначе я тебя сам заткну! — кричал на испуганного ребёнка бородатый мужчина.
— Как он смог сбежать из темницы? Если господин узнает нам мало не покажется.
— Да ладно, если недосчитается одного никчемного ребёнка от нас не убудет, — усмехнулся бородач, таща свою жертву за собой по земле. Стоило Джу увидеть побитого и плачущего ребёнка, как она не смогла сдержать эмоции гнева и решительно шагнула вперед.
— Эй, а ты кто? — спросил мужчина у напротив стоящей девушки в белых одеяниях, перегородившей путь страже.
— Свали с дороги иначе и тебя… — крича, замахнулся мужчина, но в этот же момент был отброшен духовной силой.
— Заклинательница? Ах ты! — возмутился бородач, бросив ребёнка и двинувшись на Шэн Джу с оружием. Создав в руке меч, девушка с легкостью поразила цель, оглушив злобного невежу.
— Такие слабаки только на детей и могут нападать, — фыркнула Джу и внезапно почувствовала на своей ноге чьё-то касание. Опустив взгляд, девушка заметила того самого ребёнка, вцепившегося в неё, как в спасательный круг. — Всё хорошо. Ты не ранен? Давай я отведу тебя в безопасное место? — ласково произнесла девушка, гладя черную макушку испуганного дитя.
— Моя мама… и па… па, — со слезами на глазах промямлил рёбенок.
— Где они? — спросила Джу, хотя уже точно знала, и когда ребёнок указал на огромный дворец, девушка поняла, что спокойная жизнь может ей только сниться.
* * *
Как ниндзя скользя по темному коридору бывшего родного дворца, Шэн Джу всё никак не могла понять, зачем она ввязалась в это опасное дело.
Оставив ребенка в лесу, Шэн Джу пообещала привести его родителей, но вот сможет ли она выполнить это обещание или нет, не ясно…
Шэн Куан рассказал Джу о технике, благодаря которой он смог пять лет назад спасти её от рук дяди и мужа. Плюсы данного талисмана в том, что он может переместить человека куда угодно. Шэн Джу заранее прикрепила один такой талисман к дереву около ребенка, а другие три взяла с собой. Да, минусов у данной техники куда больше, чем плюсов… Мало того, что он забирает очень много сил, так ещё и переместить возможно не больше пяти человек. Потому то, данные талисманы редко кто использует, но Шэн Куан, благодаря наставлению сестры, тоже увлекся различными техниками, которые не обладали популярностью и казались бесполезными, но как говорила Джу: «Раз на раз не приходится».
«Если я выживу и выберусь отсюда, то больше никогда в жизни не буду ныть из-за скуки или одиночества. Оно уж куда лучше, чем этот дикий страх попасться тому, кто ненавидит меня больше жизни…» — думала про себя Шэн Джу, спускаясь в подземную тюрьму о которой говорил ребёнок.
Лианг Зэн, так зовут ребёнка на которого наткнулась Джу. Если она не спасет его родителей, то ей самой придётся брать ответственность за эту кроху. Она ведь его спасла, а бросить дитя на произвол судьбы Джу не позволит совесть. Такая ноша девушке не под силам… Она ведь и сама за себя не всегда может постоять. Потому, это стало конечной каплей в решимости Джу отправиться в опасное царства на спасение родных Лианг Зэна.
Скрип
Услышав какой-то звук, Шэн Джу быстро спряталась за угол, увидев парочку мощных мужчин, одетых в какую-то военную форму. Чуть было не попавшись, Шэн Джу тяжело выдохнула. Сражение с кем-то наведет шум, на который может спуститься её смерть, потому девушка решила действовать очень тихо и незаметно.
Зайдя в дверь от куда только что вышли мужчины, Шэн Джу поняла, что она на месте. По бокам располагались темницы и в каждой сидело по пять — девять человек, измотанных и опустошённых. Увидев кого-то в белом, все люди тут же подняли на незнакомку взгляд, и их глаза были столь мрачны, что Шэн Джу хотелось плакать.
— Лианг Зэн? — неуверенно произнесла девушка и увидев, как мужчина и женщина тут же подняли на неё удивленные глаза, распознала родителей мальчика.
— Наш сын… Вы знаете нашего сына? Как он? — с ужасом в глазах спросила очень худая женщина, держа в руках маленькое дитя.
«Их трое…» — осознала Шэн Джу, не готовая к такому. Она специально создала только три талисмана, чтобы вытащить родителей мальчика и себя, но теперь она в пролете.
— У него и спросите, — улыбнулась девушка и всего одним взмахом руки отрыла темницу. Дав в руки мужчине и женщине талисманы, Шэн Джу строго приказала: — Как только окажитесь в лесу, сразу уходите прочь.
Кажется, родители мальчика были, более чем, ошарашены такой удаче судьбы и уже хотели, что-то сказать спасительнице, но не успели, так как, скрестив руки в печати, Шэн Джу отправила родителей и ребёнка к Лианг Зэн, а сама осталась в тёмной темнице.
«Теперь нужно выбираться самой.» — подумала Джу, но тут из всех камере начал подниматься шум заключённых, молящих девушку освободить и их.
— Пожалуйста, тиши иначе… — пыталась успокоить расшумевшихся людей заклинательница, но они только громе начинали верещать, словно стараясь перекричать друг друга. Как бы Шэн Джу не желала, но сейчас она вряд ли сможет спасти хотя бы себя, не говоря уже о всех этих бедолаг.
— Кто здесь?! — услышала Джу позади себя мужской голос.
«Всё же по-тихому не получится…» — выдохнула девушка, и не успела охрана задать второй вопрос, как духовная сила заклинательницы припечатала их к стене, а сама девушка, словно молния, выскочила из камеры, уходя дальше по коридору, но на её пути стала новая стража и, не желая идти на прорыв, девушка скрылась за правым углом, пытаясь вырваться от погони.
«Чёрт, я ведь сейчас заблужусь в этом подземелье», — понимала Джу, так как уже не могла точно сказать, где тут выход.
Оторвавшись от толпы стражи, Шэн Джу тяжело дышала, отвыкшая от таких кардио нагрузок. Услышав, как неподалёку приближаются чьи-то шаги, Шэн Джу в суматохе вошла в первое попавшееся помещение в надежде спрятаться там от врагов, но увидев, что находилось за коричневой дверью, Шэн Джу пожалела, что решала открыть её.
— Дядя…

Глава 21 ВСТРЕЧА

На Шэн Чао было страшно смотреть. Мужское тело больше походило на тонкие ветки сосны, связанные толстыми цепями, чем на человеческие конечности. Из одежды остались лишь грязные лохмотья, вряд ли согревающие в столь холодной камере. Шэн Джу, наверняка, не узнала бы растрепанного и исхудавшего мужчину, если бы не его серые глаза, в которых отражалась пустота, но, увидев стоящую перед ним девушку, зрачки Шэн Чао блеснули в темноте, как зажжённая искра надежды.
— Шэн Джу ты… жива? — поразился искалеченный мужчина, смотря на девушку, словно она являлась призраком, восставшим из мертвых и пришедшим по его душу.
— Как видите, дядя… — хоть Джу должна злиться на предавшего её родственника, но почему-то ненависти совершенно не имелось у неё на душе, зато была сильная жалость. — Вас предал Чжун Энлэй? — поинтересовалась Шэн Джу, не решаясь сделать и шага к искалеченному телу.
— Хах… — послышался смешок Шэн Чао. — Этот высокомерный мужлан ушёл под шумок, когда нас захватывали, — поведал дядя, по голосу которого было слышно, как он злится на предавшего его мужчину.
— Когда вас захватили? — спросила Шэн Джу, которая, увидев дядю, была твердо уверена, что он пробыл в камере не один год.
— Ты не знаешь? — с таким же удивлением задал вопрос мужчина.
Толька Шэн Джу открыла рот, дабы продолжить допрос, как двери камеры распахнулись и подняв голову, девушка увидела свой самый страшный кошмар, а именно…
— Ян… Ченг…
С огромнейшим удивлением и шоком, Шэн Джу глядела на высокого и мускулистого мужчину, одетого в красно-черные шикарные одеяния. На голове у героя заколоты несколько прядей волос на черные шпильки, а остальные пряди свисали и доходи мужчине почти до ягодиц. От милого личика ребёнка не осталось и следа. Физиономия мужчины была, мягко сказать, устрашающей, несмотря на её превосходные черты, в которых не находилось ни единого изъяна, как и полагается для главного героев.
Несмотря на то, что прошлый маленький и слабый паренёк никак не был похож на огромного мужчину, стоящего перед Шэн Джу, она сразу же узнала того, кто должен стать её концом.
Кажется, сам Ян Ченг не ожидал увидеть в своих владениях старую знакомую. Его лицо искажало истинное удивление, словно он смотрел на нечто неземное.
[Воссоединение! Поздравляем с новой встречей с главным героем!] — вскрикнула Система, разбудив девушки из транса, в котором она оказалась, увидев свой кошмар.
Быстро отскочив в сторону, Шэн Джу находилась в панике. Несмотря на её не малые силы, которые уже были на исходе, с главным героем ей никак не сравниться.
«Мне конец…» — чуть было не дрожала девушка, внутри сжавшись до предела. А вот мужчина напротив неё был спокоен как удав, и на его лице все ещё отражлось это странное удивление, но не имелось никакой злости или жажды мести, как в оригинале при встрече Императрицы с главным героем.
Шэн Джу некуда бежать. Единственный выход перекрыт главным героем и кучей стражей за ним. Да и почему-то Джу казалось, что если она сейчас уйдёт, то дядя точно откинет коньки, а она этого не хотела.
Шэн Куан выглядел таким опечаленным думая, что его отец погиб, и девушка желала во что бы то ни стало доставить этого дохляка своему братцу. Тем более, по виду, Шэн Чао уже сполна искупил свою вину муками.
Приняв твёрдое решение, Шэн Джу вставала в боевую позу и резким движением сорвала цепи с запястий мужчины. Все, даже сам Шэн Чао, были шокированы данным действием, а охрана и вовсе хотела схватить заклинательницу, но черноглазый мужчина, жестом руки остановил их, ни на секунду не сводя своих глаз с девушки.
— По… чему? — совершенно не понимал мотива племянницы мужчина. Шэн Джу, стоя спиной к дяде, сухо ответила:
— Ваш сын спас мне жизнь, и он больше всего мечтает увидеть своего отца живым, — немного наклонив голову к Шэн Чао, девушка твёрдо бросила: — Потому не смейте умирать, не попрощавшись с ним.
От услышанных слов зрачки Шэн Чао расширились, и он медленно опустил голову. Шэн Джу показалось, что на бледном лице мужчины появилась лёгкая улыбка, но сейчас ей было не до этого, ведь перед ней стоял главный герой, ещё ни разу не моргнувший после своего прихода.
— Госпожа Джу, это и вправду… вы? — голос Ян Ченга стал намного мужественней, чем раньше, но Шэн Джу не могла не услышать в нём хрупкость и неуверенность, словно для стоящего напротив мужчины было трудно произносить данные слова.
Заклинательница решила не отвечать. Она судорожно перебирала разные пути спасения от смерти и догадывалась, кого поселят рядом с дядюшкой в соседней камере, если они отсюда не сбегут.
— Да, это и правда моя госпожа… — не услышав ответа, продолжил говорить мужчина. — Никто, кроме вас, не посмел бы смотреть на меня столь высокомерно.
«Высокомерно? Да я сейчас обделаюсь, стоя рядом с тобой. О каком высокомерии речь?!» — не понимала слов Ян Ченга девушка.
— Шэн Джу, — позади Джу послышался хрупкий голос Шэн Чао, — мой сын считает меня мертвым, пусть всё так и останется. Уходи одна. Со мной тебе точно не сбежать.
«Какое самопожертвование… Когда это Шэн Чао начал беспокоиться о моём благополучии? Неужели после слов о его сыне?» — несмотря на просьбу мужчины, Шэн Джу не сдвинулась с места, продолжая стоять на защите дяди.
— Сбежать? — услышав хрупкий шёпот, с усмешкой произнёс Ян Ченг.
«Как он смог услышать Шэн Чао, если даже я с трудом разобрала его голос?» — не понимала Джу, а черноглазый мужчина в то время продолжил:
— Госпожа, как всегда, хочет бросить меня?
В голосе Ян Ченга читалась обида, а когда он сделал шаг вперед, Шэн Джу, интуитивно, отступила назад. Заметив отступления девушки, зрачки черноглазого мужчины сузились, а его кулаки сжались.
— Значит того, кто пытался вас убить вы защищаете, а меня, который ни разу вас и пальцем не тронул, вы боитесь? — по голосу было точно слышно, что Ян Ченг разозлен не на шутку, и от этого страх в груди Джу только усиливался.
— Как не бояться того, кто столь жесток? — наконец подала голос Шэн Джу, но увидев реакцию Ян Ченга пожалела, что не решилась хранить молчание.
— Жесток? — усмехнулся мужчина, но по его лицу было видно, что ему вовсе не до смеха. — Поверьте, госпожа Джу, моя жестокость не достигла и половины пика, а он, — указав на мужчину позади Джу, продолжил говорить главный герой. — Ещё легко отделался. Я желал оторвать ему конечности и скормить псам, как только поймаю вашего муженька.
Последнее слово заставили Шэн Джу вздрогнуть, потому как оно было произнесено с особой злостью. «Ему известно о моей свадьбе и о тех, кто пытался меня убить? Но откуда?»
— Ах да, госпожа Джу, я желаю сделать вас вдовой, вы же не против? — с усмешкой произнес Ян Ченг, отчего лицо Джу побледнело.
«Вдовой? Неужели Ян Ченг настолько обозлён на меня, что собирается убить всех, кто, по его мнению, мне дорог?» — испугалась девушка от своих же догадок и поспешила вставить свои пять копеек в диалог:
— Если желаешь удовлетворить свою жажду мести, то удовлетворяй её на мне. Зачем совершать всё эти злодеяния? Что те люди и дети тебе сделали?! — кричала Джу, на деле очень сильно беспокоясь о своих родных.
— Удовлетворить желание, говорите? — уголки рта мужчины поднялись, отчего его лицо стало по настоявшему зловещим.
Сделав шаг вперед, Ян Ченг, всего через секунду, оказался прямо в шаге от девушки, смотря на её лилово-голубые глаза сверху вниз.
— Думаю, так я и поступлю. — улыбаясь, изрек мужчина, протягивая свою руку к Шэн Джу, которая, несмотря на ужасный страх внутри, снаружи выглядела спокойной и готовой принять смерть от Ян Ченга.
Через мгновение, прекрасные глаза девушки расширились в потрясении, потому как, вместо боли она почувствовала, как мягкая ладонь гладит её щеку, а тот, когда она боялась, смотрит на неё с такой нежностью и теплом, словно забыл кто она.
Будто убедившись, что это не подделка или не видение, а настоящая Шэн Джу, Император Ченг осторожно взял девушку за запястье, уводя за собой из темницы, тем самым создав взрыв в голове Джу.
«Да какого он сейчас так мил со мной? В оригинале Ян Ченг тащил Шэн Джу за собой за волосы! А прикоснувшись к её лицу, он оставил там ожог в память о том, как она издевалась над ним в детстве!» — не понимала действий главного героя Шэн Джу.
Да, она исправила сюжет и, возможно, герой не должен желать ей мук, но и добра тоже… Тогда почему сейчас Ян Ченг ведёт Шэн Джу за ручку по дворцу, словно они парочка?!
Из-за потрясения, Шэн Джу сама не заметила, как не сопротивляясь дошла прямо до покоев Императора и уже стояла в его спальне.
«Минуточку, он же не собирается…» — судорожно начала думать Шэн Джу, но внезапно её мысли прервались, когда Ян Ченг, опустив ладонь, силой прижав девушку к себе, заключив в объятия.
«Мамочки, как страшно!!!» — занервничала Джу, никогда ещё не испытывая нечто подобное. Сейчас Ян Ченг для неё посторонний человек, так как они не виделись почти восемь лет. Принимать такие крепкие объятья от того, кого ты так боялась — не самое лучше чувство.
Почувствовав, как сильные руки мужчины начинают ползти по спине, Шэн Джу хотела отстраниться, но Император не воспринял её желание и лишь сильней прижав девушку к себе. Дыхание Ян Ченга касалось макушки Шэн Джу и той казалось, что он внюхивается в её волосы и от этого чувства становилось жутко.
— Моя госпожа такая маленькая, — неожиданно заговорил Ян Ченг мягким голосом, и от слов: «Моя госпожа» у Шэн Джу волосы встали дыбом. — А ведь когда-то я едва доставал вам до груди. Вы помните? — немного ослабив объятия, дабы взглянуть на лицо девушки, спросил Император, но та, не отвечая, опустила взгляд. — Почему госпожа Джу молчит и не желает смотреть на меня? — С этими словами, Ян Ченг ухватился за подбородок девушки, подняв его вверх так, что теперь Шэн Джу невозможно было смотреть ни на кого кроме Императора. — А ведь раньше госпожа прожигала меня взглядом, от которого было невыносимо жарко, — улыбнулся Ян Ченг, всматриваясь в лицо девушки так, словно никак не мог налюбоваться им.
— Я уже не твоя госпожа и не надо меня так называть. — наконец, отрезала Шэн Джу, и тем самым снесла самодовольную ухмылку с лица Императора.
— Да, это точно моя госпожа… Думаете все ещё вправе отдавать мне приказы? — уже более злым тоном начал говорить Ян Ченг.
На это вопросы девушка лишь отвела взгляд, но тут же пожалела об этом, так как Ян Ченг, увидев это, сжал её подбородок ещё сильней, принеся боль. Шэн Джу вновь кинула свой взор на Императора, и боль тут же ушла на второй план, сменившись страхом. В черных глазах Ян Ченга так и читалась жажда крови, и Шэн Джу понимала, что скоро Император может удовлетворить эту жажду ею.
Внезапно руки Императора разжались, освобождая девушку из тисков, а на лице мужчины застыл страх. Словно увидев на лице Шэн Джу ужас, он невольно сам испугался своего отражения в её лилово-голубых глазах.
— Что мне ещё нужно сделать? — опустив голову, с мрачным тоном в голосе спросил Ян Ченг у стоящей в пяти шагах от него девушки. — Я больше не раб, не ребенок, не слабак… Я владею всем, чего только не пожелает душа, но почему вы боитесь меня?
Подняв опечаленные глаза на Шэн Джу, Ян Ченг выглядел по-настоящему несчастным, из-за чего сердце девушки ёкнуло от боли.
— Вы говорили, что я не достоин ваших чувств, поскольку я всего лишь раб, но сейчас всё по-другому. Я Император. Так почему вы вновь отвергаете меня?! — сделав шаг, бросил Ян Ченг, этим напугав Джу, которая машинально отскочила назад.
Увидев, что девушка вновь отдаляется, в голове Ян Ченга словно случился взрыв и эмоции начали выходить наружу.
— Хах, то есть того мужчину, который пытался вас убить, вы не боитесь и даже пытались ему помочь, а меня, кто искренне любит и боготворит вас, вы избегаете, словно я какой-то монстр?! — закричал Ян Ченг, грубо схватив Шэн Джу за руку и бросив на большую постель. — Что ж, раз всё так, мне нужно нести звание монстра с честью, верно? — нависая над напуганной девушкой, прорычал мужчина, опустив голову на её шею.
Как только Шэн Джу почувствовала поцелуи по своей коже и касание чужих рук, пытающиеся пробраться под одежду, её охватил дикий страх. Джу пыталась оттолкнуть Ян Ченга, но он был намного крупнее её, потому попытка не увенчалась успехом, а когда девушка почувствовала, как холодная ладонь лезет к её груди, ей стало мерзко, и она замахнувшись, ударила ладонью по лицу Императора, остановив его жадные ласки.
Удар был не сильнее легкой пощёчину, но казалось Ян Ченгу раздробили щеку, поскольку он, замерев в одном положении, приложил руку к лицу, сжимая зубы в оскал. Пробыв в забытье меньше десяти секунд, Император вновь обрёл сознание и, направив взгляд на девушку, злобно усмехнулся.
— Ничего, я приму любую боль, данную мне госпожой, — после этих слов, Ян Ченг возобновил свои действия, но на этот раз, заломав руки девушки за голову, принялся целовать её шею, спускаясь всё ниже.
Чувствуя страх и ужасную беспомощность, девушка была на грани истерики, а почувствовав, что её насильно раздевают, Шэн Джу растеряла всю гордость, пустив слезы. Лишь услышав первый всхлип, действия Ян Ченга тут же прекратились, и он с округленными глазам уставился на дрожащую всем телом девушку, льющую отчаянные слёзы из прекрасных лилово-голубых глаз.
Перестав чувствовать насильственные действия мужчины, Шэн Джу нерешительно открыла веки и увидела, что Император смотрит на неё с таким отчаянным, и в то же время душераздирающим взглядом, словно девушка перед ним не плачет, а истекает кровью.
Опустив запястье и быстро встав с кровати, Ян Ченг пулей вылетел из комнаты, оставив девушку лежать на кровати одну.
«У него было такое выражение лица, словно он сам хотел начать плакать, но почему…?» — не понимала Шэн Джу, трогая свою шею, на которой остались едва заметные следы недавних ласк. На самом деле, чувства были приятными и если бы не грубость и принуждение, Шэн Джу точно ощутила бы возбуждение, но увы.
«Мы и парой слов не обменялись, а он уже пытался затащить меня в постель… Этим мужикам нужно лишь одно. Хотя и девушкам это нужно…» — задумалась Джу, не понимая своих и чужих чувств. По словам Ян Чега, он всё ещё питает симпатию к Шэн Джу, но как это возможно после всего?
Посмотрев по сторонам, Шэн Джу поразилась насколько уютна данная комната. Но ещё больше её удивил вид, и тогда девушка поняла, что это её личная комната, только перекрашенная в другой цвет. Из-за потрясения, Джу и не заметила, что Ян Ченг привел её в её же покои.
Посмотрев по сторонам, девушка убедилась, что комната жилая и по всей видимости после захвата царства её занял сам Император, но для чего? Комната Джу не была особенной и по площади намного меньше, чем покои её родителей.
«Ян Ченг и впрямь очень странный. Не могу понять его действий и намерений…» — подумала Шэн Джу, подойдя к окну. — «Стоит ли мне сбежать отсюда? Если сейчас попробую уйти, у меня будет шанс, которого потом может не быть», — задумалась девушка, смотря на большую круглую луну. — «Интересно, мне не хочется уходить, потому что это мой родной дом или из-за него…?» — не найдя ответа на свой вопрос, Шэн Джу прилегла на мягкую кровать, и сама не заметила, как погрузилась в сон, ставший началом её новой жизни во дворце.
***3
Утро Шэн Джу началось с завтрака, принесенного ей прямо в покои одним из слуг Императора. Хоть девушке и не нужна была еда, чтобы жить, но при виде настолько аппетитного десерта она не смогла устоять, и быстро умяла его, поразившись необыкновенно приятным вкусом.
«Меня уже столько раз пытались отравить, но я все рано принимаю всю еду, что мне дают… Эх, жизнь меня ничему не учит», — смотря на чай, думала про себя Шэн Джу.
После чая девушке принесли новый комплект роскошных одеяний, которые после купания оказались на ней надеты. Все шло так спокойно, и именно из-за этого Шэн Джу ощущала внутреннею тревогу, как затишье перед бурей.
Комната Джу находилась на первом этаже и ей не составило бы труда выскочить через окно, дабы сбежать, но этого не требовалось, поскольку её никто и не запирал.
Двери комнаты оказались открыты, и Шэн Джу спокойно смогла её покинуть, но вот только куда ей идти, она не знала и решила направиться туда, где ей всегда было хорошо, а именно — в любимый сад.
Проходя по каменной дорожке, Джу удивилась тому, что сад оказался не тронут и было видно, что за ним очень хорошо следят. «Видимо, Ян Ченгу тоже нравился этот сад», — задумалась девушка и лишь ей стоило подумать об Императоре, как он возник словно из ниоткуда, пронзая Шэн Джу своими черными глазами.
— Как госпоже Джу спалось? — с милой улыбкой поинтересовался Ян Ченг, медленно приближаясь к девушке.
— К чему всё это? Объясни, чего ты хочешь от меня? — решив не обмениваться любезностями, в лоб спросила Шэн Джу, заставив Ян Ченга остановиться.
— Кажется, вчера я доходчиво показал, чего желаю, — наклонив голову набок, как ни в чем не бывало, ответил Император Ян.
— Раз так желаешь моего тела, чего остановился? — грубо бросила Джу.
Вчерашний случай и впрямь вызвал в девушке гнев. С чего это Ян Ченг решил, будто вправе пользоваться ей, как хочет? Шэн Джу готова к смерти, но не готова к таким унижениям.
— Ваше тело — не моё истинное желание, — вновь продолжив приближаться к девушке, заговорил Ян Ченг. — Но я могу его получить, — стоя почти в плотную, усмехнулся мужчина. — Госпожа снова меня боится? — смотря в лилово-голубые глаза, с некой печалью в голосе изрек Император.
— Ты стал одним из тех, кого я всю жизнь презирала… — опустив взгляд, бросила Джу, не замечая, как лицо Ян Ченга помрачнело. — Коришь тех, кто злоупотреблял властью. Но, а чем ты лучше? По мне так в вас нет разницы.
Вспоминая вчерашних заключенных и своего дядю, оскалилась Шэн Джу. Ещё читая роман, девушка не понимала, почему главный герой так жаждет мести и считает её «Справедливостью», мучая других людей.
— Я не мог угодить госпоже, когда был никчемным слугой, но теперь, являясь великим Императором, госпожа вновь разочарована во мне? — сжимая кулаки, монотонно изрёк мужчина, в глазах которого просыпаюсь ярость.
— Как можно не разочароваться в том, кто не щадит даже детей? Прошлого Ян Ченга я любила всей душой, но к тебе нынешнему я испытываю лишь страх и отвращение, при виде людей в темницах или на площади, привязанных к столбам! — кричала Шэн Джу, впервые будучи настолько злой.
На удивление, она сама не понимала причину своей агрессии. Её злило то, что тот, над кем издевались в детстве, вырос и сам стал тем, кто безжалостно мучает людей. Но ещё больше её злил факт, что это всё, по большей части, произошло из-за неё.
— Любила? — уточнил Ян Ченг, словно это было единственное слово, произнесенное девушкой. Глаза мужчины в миг прояснились.
«Блин, что я ляпнула…» — занервничала Джу, сказав всё, совсем не подумав. Нет, Ян Ченг и впрямь запал в её сердце, особенно после его трогательного признания и подтверждения Системы в его искренних чувствах, но Шэн Джу правда было страшно видеть нового главного героя, и она не знала, притворяется ли он или искренен, как прежде.
Молчание в саду затянулось. Ян Ченг неотрывно пронзал взглядом Шэн Джу, будто желая прочитать её мысли. У самой Джу не находилось верного ответа на его вопрос. Сказать: «Да», но она не уверена. «Нет» — будет ложью… В конечном счёте Император сам продолжил разговор.
— Если я отпущу пленников, госпожа Джу больше не покинет меня? — с некой надеждой были произнесены данные слова, отчего Шэн Джу была поражена.
«Неужели Ян Ченг и вправду готов отпустить всех людей и перестать мстить, лишь бы только я остались с ним?» — это несказанно льстило девушке, и она смягчила тон голоса, ответив:
— Обещаю, если ты сделаешь это, я останусь.
— Обещание госпожи нерушимо, но я бы предпочел предостеречься и заключить договор, — заявил Ян Ченг, введя Шэн Джу в ступор. Это же она рассказала ему о данном договоре. Как говорится, что посеешь то и пожмешь…
— И каковы условия? — поинтересовалась девушка, немного огорчившись, что у Ян Ченга нет веры в девушку, хотя это и не удивительно. Предавший и бросивший однажды может сделать это снова.
— Всё просто. Если госпожа Джу нарушит договор, то лишится силы и я в любом случае смогу удержать её.
— А если нарушишь ты? — спросила Джу, на что Ян Ченг расплылся в улыбке, ответив:
— Это уже решать госпоже, — данные слова были сказаны так, словно в них был скрытый подтекст толкующий: «Моя жизнь в твоих руках, делай с ней, что хочешь».
— Тогда… — задумалась девушка и, вспоминая всё о Ян Ченге, сделала свой выбор, сказав: — У меня нет условий. Я верю, что ты не предашь меня.
Кажется, эти слова ошарашили Ян Ченга сильней, чем если бы его ударили чем-то тяжелым по голове. Легким взмахом руки порезав ладонь, с которой тут же полилась алая кровь, разбудившая Ян Ченга от транса, Шэн Джу протянула её Императору со словами:
— Если согласен, можем заключить его прямо сейчас.
Ян Ченг выглядел так, словно уже передумал соглашаться на данную сделку и сильно замялся, не решаясь действовать.
— Долго ещё думать будешь? Такими темпами мой порез затянется и договору не быть, — отрезала девушка, будучи серьезно настроенной на данную сделку.
Шэн Джу сама не заметила, что ведёт себя как обиженка из-за недоверия Ян Ченга к её обещанию… Но свой выбор она менять не желала и хотела доказать молодому человеку, что больше не намерена его предавать.
— Ты уверена, что потом не пожалеешь? — мрачно задал вопрос Император, уже не таким самодовольным тоном как раньше, словно слова девушки задели его за живое.
— Уверена, — не думая, отрезала Шэн Джу. «Если так я смогу вернуть твоё доверие», — подумала девушка и внезапно услышала в голове Систему:
[Поздравляю. Уровень полной любви Ян Ченга достиг 75 %. После 100 % Система вас покинет, и вы будете полностью свободы.]
«Всего-то 25 % до полной любви? И это после того, как мы не виделись хрен знает сколько лет? Вот это я понимаю одержимость…» — подумала Джу, но не могла отрицать, что данная новость вызвала приятное чувство в груди.
— Тогда, — сделав порез и на своей ладони и протянув её Шэн Джу, закончил Ян Ченга. — Договор заключён.
Как только холодные слова задели слух девушки, она усомнилась в своём решении и серьезно задумалась: — «А точно ли я уверена в этом Ян Ченге?»

Глава 22 ВИНО

Наблюдая за тем, как из темниц выходят люди, Шэн Джу не могла не заметить ядовитые взгляды, направленные на неё со сторон всех приспешников Императора, которые были вовсе не рады такому решению своего владыки — отпустить ненавистный рабов. Люди из темниц же, были очень благодарны и счастливы свободе, все, кроме Шэн Чао.
— Шэн Джу, я так виноват перед тобой, — прошептал мужчина, опустив глаза в пол. — Если бы я не желал большей власти, кто бы знал, может, всё было бы иначе, — будто оправдываясь, рассуждал мужчина, на что Шэн Джу спокойно ответила:
— Прошлого не вернуть и думать о том бессмысленно, — немного помолчав и вспомнив свои грехи, Джу добавила: — Все мы совершили ошибки в прошлом, которые уже не изменить, но можно постараться исправить будущее, не совершая подобного, — подняв взгляд на Шэн Чао, девушка ласково закончила свои слова. — Надеюсь, ваше будущее будет таким же светлым, как и глаза вашего сына, — с этими словами Шэн Джу отвернулась и пошла прочь, но со спины услышав мужской крик:
— Шэн Джу, я обещаю спасти тебя из лап этого чудовища! — услышав подобные слова, Шэн Джу неуверенно обернулась, дабы опровергнуть их.
«Почему дядя считает Ян Ченга чудовищем? Да, он жестоко расправлялся со своими обидчиками, но с таким же успехом можно называть монстрами всех. Или я чего-то не знаю?» — не понимала Джу, но не успела ничего сказать, так как широкая спина перегородила ей обзор.
— Ха, Шэн Чао, тебя бы кто спас, — дерзко усмехнулся Ян Ченг. — Прогнать его прочь к остальным, — махнув рукой, приказал Император, и его стража тут же послушно принялась выполнять указания.
— Ты, чертов монстр, только посмей навредить Шэн Джу и я…
— Что ты сделаешь? — перебил крики Шэн Чао молодой Император, отвернувшись от него и близко встав к Шэн Джу, обхватив её за талию и притянув к себе. — Не переживай, госпожа Джу в надёжных руках и я обещаю… — ощущая такую близость с главным героем, Шэн Джу невольно смутилась, сама не поняв, почему это дерзкое поведения Ян Ченга вызвало у неё покраснение лица, а не отвращение или страх. Пока девушка не могла разобраться со своими чувствами, мужчина обнимающий её, закончил фразу. — Позаботиться о ней в лучшем виде.
Видя, как Император прижимает к себе племянницу, глаза Шэн Чао наполнились яростью и жаждой убийства. Мужчина принялся кидаться угрозами, но его быстро увела стража к остальным освобождённым пленникам, оставляя Императора и девушку одних.
— Госпожа Джу, я выполнил вашу просьбу, надеюсь, вы довольны? — отпуская Шэн Джу из свои объятий, мягко произнёс Ян Ченг.
— Да, благодарю, — сухо ответила девушка, заметив, как быстро переменился тон в голосе Императора говоря с ней.
— Это нужно отметить, — произнёс Ян Ченг, пройдя к небольшому столику. — Надеюсь, госпожа Джу не против испить со мной вина? — после этих слов мужчина достал будто из ниоткуда кувшин крепкого напитка. Было ли у Шэн Джу право отказать? Разумеется, нет.
Обстановка стояла, мягко сказать, напряженной. Ян Ченг хоть и показывал образ смелого жеребца, но наедине с девушкой был чересчур молчалив. Шэн Джу так же не знала, о чем можно поговорить с повзрослевшим героем, о котором она не знает ровным счётом ничего.
Раньше они могли болтать о погоде, еде, чае, да о чем угодно: казалось, Ян Ченг мог поддержать любую, даже самую скучную беседу, но сейчас Император словно набрал в рот воды. Хотя нельзя винить его в этом, потому, как и сама Джу была в точно таком же положении.
По всей видимости, вторая чаша вина распустила комок нервов, и Шэн Джу стала более расслабленной, уставив свой взгляд на сидящего напротив красивого мужчину, от которого прямо-таки веяло статусом совершенного главного героя. Некоторое время двое молодых людей просто таращились друг на друга, ни произнося и звука, но затем послышался смешок главного героя, возмутив девушку.
— Почему ты смеешься? — спросила Джу, подумав, что она сделала что-то не так.
— Простите… — с улыбкой произнёс Император, не отрывая свои черных глаз от девушки. — Вчера госпожа Джу не хотела удостоить меня и взгляда, а сегодня неотрывно дарит мне свои прекрасные глаза, — опустив веки, Ян Ченг искренне добавил: — Я счастлив.
Услышав такие смущающие слова, Шэн Джу тут же опустила взгляд, сделав ещё глоток вина и чувствуя, что голова начинает немного кружиться от выпитого алкоголя.
— Могу ли я спросить госпожу Джу, где она пропадала все эти пять лет? — поинтересовался мужчина, наконец начав вести беседу.
— В коме… — не подумав выпалила Шэн Джу, вызвав у Ян Ченга округление глаз. — То есть, меня спас мой братец и сестрица, но я была сильно ранена и меня ввели в искусственную кому, дабы я не умерла. В итоге я пробыла в беспамятстве почти пять лет и всего месяц назад очнулась, — бегло рассказала Шэн Джу свою историю, позабыв о манерах и поведении, будучи в опьянении.
— Вот оно как… — с неким огорчением изрек Ян Ченг, опустив голову, словно вспоминая что-то плохое.
— А вы считали меня мёртвой, Император Ченг? — усмехнулась Шэн Джу и, под вино вспомнив всё, что натворила, с улыбкой на губах продолжила говорить, — Хотя, может так было бы и лучше… Всё же от мертвой меня было куда меньше проблем, чем…
— Замолчи, — прервав пьяный смешок госпожи, рявкнул Ян Ченг, смотря на Джу каким-то неистово злым взглядом.
— Почему ты затыкаешь меня? — возмутилась девушка, начиная запинаться в словах после выпитого вина. — Не было бы меня, ты бы мог полюбить нормальную девушку, которая не стала бы ради своей гнилой жизни отправлять тебя на мучительные страдания, — повысив тон, почти кричала Шэн Джу, вспоминая свои прошлые грехи.
— Госпожа Джу… — будучи шокированным признаем девушки, Ян Ченг выглядел ошарашенным.
— Я не хотела… — не слушая Императора, продолжала свои пьяные бредни Джу. — Не хотела отправлять тебя туда, но если бы не отправила моя жизнь оборвалась бы навсегда… — сжав кулаки, девушка не смогла сдержать предательских слез. — Почему ты ведешь себя со мной так мило? Почему не ненавидишь? Почему не держишь зла?! — возмущённо кричала Шэн Джу на не понимающего ничего Ян Ченга. — Если бы… если бы ты ненавидел меня и желал мести, мне было бы куда спокойней вынести свой грех, чем сейчас когда ты… — всхлипы девушки прервал внезапный поцелуй Ян Ченга, закрывший её речи своими мягкими губами.
Раскрыв лилово-голубые глаза, Шэн Джу уставилась на Ян Ченга, так же смотрящего прямо в её зрачки. Поцелуй длился почти минуту, за которую девушка будто протрезвела, поняв, что только что наговорила чушь, но было уже поздно и сказанного не вернуть.
— Госпожа Джу, даже если сейчас вы возьмете меч и проткнёте им моё сердце, просто ради забавы, я не стану на вас злиться и тем более ненавидеть, — спокойными и внушительными речами начал вторить мужчина, нежно вытирая слёзы с лица Шэн Джу. — Всё время мой мир был так мрачен, но как только в нём появились вы, я почувствовал, что жизнь не так ужасна, как я думал. С каждым новым днём, проведенным с вами, я ощущал, как в моей душе загорается огонь, греющий сердце, — как по щелчку пальца, недавно теплая улыбка спала с лица мужчины, а его глаза стали мрачны как тень. — Но как только вы покинули меня, он погас… — сжав кулаки и склонив голову, речь Ян Ченга стала холодной. — А когда я узнал о вашей смерти, в душе вовсе все замерзло и я жил лишь местью и ненавистью на всех, кто когда-то посмел встать против вас.
«Так значит он мстил не из-за себя и не из-за моего предательства? Он мстил всем тем людям только из-за меня?» — от неожиданной новости Шэн Джу раскрыла рот, дабы что-то сказать, но вместо этого лишь позорно показала свое опьянение звуком.
— Ик! — появившаяся икота испортила столь волнующий момент, заставив Шэн Джу покраснеть до неузнаваемости, прикрыв ладонями лицо.
— Кажется, госпожа Джу легко поддаётся алкоголю, — вновь на лице Императора появилась добрая улыбка. Медленно вставая из-за стола и подав руку Шэн Джу, мужчина вежливо произнёс: — Позвольте отвести вас в комнату, — сгорая от стыда, Джу не глядя протянула свою руку и пошла вместе с Ян Ченгом, который придерживал её за талию, чтобы она не свалилась с ног.
Держа теплую ладонь и практически прижимаясь к обворожительному мужчине, у Шэн Джу появилось странное желание повторить вчерашнюю вечернюю сцену в постели, только на этот раз без сопротивления.
Осторожно уложив лилово-голубоглазую девушку на кровать, Ян Ченг, пожелав спокойной ночи, хотел уже уходить, но внезапно соскочившая Джу не позволила ему это сделать, ухватившись за длинные рукава мертвой хваткой.
— Не уходи! — внезапно воскликнула девушка, неизмеримо поразив Императора. Положив ладонь на руку девушки, Ян Ченг аккуратно взялся за неё мягко произнеся:
— Хорошо, я побуду здесь, пока госпожа не уснёт.
После данных слов, Император лег рядом с Шэн Джу, смотря на неё так нежно и тепло, что казалось, именно из-за этого взгляда Джу было невыносимо жарко, но все же, по большей части, всему виной было вино. Глаза девушки начали постепенно закрываться, а сознание мутнеть и, почти войдя в сон, из губ девушки проскользнули два заветных слова, заставивших Ян Ченга вздрогнуть так, словно его ударило молнией:
— Лю. блю… те. бя, — несмотря на то, что данные слова были произнесены почти беззвучно, Ян Ченг уловил каждый изгиб губ госпожи и четко услышал каждую букву. Прижав заснувшее, тонкое тельце к себе Ян Ченг с трепетом в голосе изрек то, чего жалал сказать весь сегодняшний вечер.
— И я люблю вас, госпожа.
* * *
Открыв глаза из-за яркого солнечного света, у Шэн Джу было два вопроса, первый, что вчера произошло, а второй почему Ян Ченг лежит, напротив обнимая её за талию?
[Поздравляем, уровень полной любви героя повысился на десять процентов и теперь составляет восемдесят пять процентов. Продолжайте в том же духе!] — уведомила Система растерянную девушку.
«Кажется вчера я наговорила много лишнего…» — с досадой осознала Шэн Джу, помнящая лишь до того момента, как Ян Ченг вел её в комнату, а потом все стало как в тумане. «Я выпила всего три чаши вина, а меня разнесло так, словно я литр саке выдула», — Шэн Джу хотелось биться головой об стену из-за стыда, который она испытывала от вчерашнего опьянения.
— Доброе утро, — послышался бархатный голос лежащего рядом мужчины, который уже проснулся и во всю наблюдал за растрепанной девушкой.
— Д… доброе… — не поворачиваясь промямлила Джу. «Боже, как мне теперь смотреть ему в глаза после вчерашнего стыда?» — не знала Шэн Джу, ни разу в жизни до этого не напиваясь до беспамятства. — Эм… вчера… — неуверенно хотела оправдаться девушка, но Император перебил её, сказав:
— Не знал, что всего от трёх чаш гордая госпожа становится милашкой, но мне это даже очень понравилось, — с улыбкой произнёс мужчина, втоптав гордость девушки ещё глубже. — Госпожа Джу, вы так уязвимы в опьянении. Прошу, ради моего спокойствия, пообещайте не пить ни с кем, кроме меня.
«Да я вообще больше пить не буду!»
— Заключим ещё один договор…? — неумело посмеялась Шэн Джу, стараясь отползти подальше от Ян Ченга, который прожигал её жадным взглядом.
— Думаю, это лишнее, — поднявшись с кровати, спокойно ответил Ян Ченг, подходя к двери. — Весь дворец в вашем полном распоряжении. Если что-то понадобится, я буду находиться в правом крыле. Можете обращаться ко мне в любое время и по любому поводу, — немного помолчав, Император ласково добавил: — Я всегда вам рад.
После данных слов мужчина покинул комнату Шэн Джу, оставив её с растрепанными чувствами. «Вчера я узнала, что Ян Ченг мстил не за свои детские обиды, а только за меня… Что все это время он не злился и не желал мне мести. Что несмотря на всё, в его душе все равно остались те же чувства что и прежде… Чувства любви?» — лишь подумав об этом, девушка покрылась красками, уткнув лицо в подушку.
«Не может же быть все так хорошо? Меня до безумия любит главный герой, к которому я так же испытываю чувства. Неужели такая общая взаимность возможна?» — не верила в такую удачу Джу, подозревая во всем этом подвох.
Пару дней Шэн Джу не виделась с Ян Ченгом. Девушка гуляла по саду, читала интересующие её свитки, отдыхала в своих покоях, короче говоря, бездельничала по полной. Давно отвыкшая от такой жизни тюленчика, Шэн Джу начала испытывать недомогания как в общении, так и в разнообразии дел, которых у неё по сути не было. Она добилась довольно внушительных результатов, и вновь посвящать себя тренировкам ей не хотелось, тем более когда в этом больше не было необходимости.
Но, лишившись главного фактора своего времяпровождения, Шэн Джу поняла, что не знает, чем себя занять. Обычно её время занимало самосовершенствование и учеба, но так как это занятие уже сидит у девушки в печенках, она желала придумать себе новое хобби.
Слуги Ян Ченга давали Шэн Джу все, чего бы она не попросила. Разумеется, всему причиной был указ Императора, которого никто не смел ослушиваться. С живописью у Джу не срослось; пытаясь лепить горшки, девушка лишь испачкала все что можно было и что нельзя; пытаясь вышивать у лилово-голубоглазой заклинательницы начался нервный тик.
Шэн Джу переделала кучу различных занятий, но ничего не пришлось ей по душе. В своём первом мире Юй Хуиан немного занималась вокалом и танцами. Её мечтой было выступать на сцене, но в реальности голоса у неё не было, да и работать нужно было, дабы жить, а не танцульками заниматься, потому хобби девушки выходили на редкие выходные. Вспомнив о своём прошлом, Шэн Джу задумалась. «Голос Императрицы Джу был словно бархат, окрашенный кровью. Он был мягок, но в тоже время вселял во всех страх», — прокрутив данную мысль в голове, девушка решила испробовать свои таланты в уединённом месте.
Как раз такое было в саду. Всегда и все ходили лишь по тропе, не сходя с неё в небольшую рощу, куда пошла Шэн Джу и, на удивление, нашла отличное местечко под большим деревом, возле которого она и разместилась.
По началу девушка не знала, что она хочет петь. Ни одна мелодия не вскакивала в её голове, но затем Джу вспомнила певицу, которую они очень давно видели, когда проходили очередную миссию. На удивление, Шэн Джу хорошо помнила строчки понравившейся ей песни, и сама не заметила, как сначала наигрывала мелодию, а затем принялась тихо петь.
В этот момент весь мир для Шэн Джу словно застыл. Она была так расслаблена, и давно забытое чувство спокойствия было словно шёлк по телу, приятный и мягкий.
Погода также благоволила девушке. Лучики солнца касались её лица, согревая и словно придавая ей сил, легкий ветерок совсем не морозил, а казалось лишь подпевал мелодии Джу, а на мягкой траве было так удобно, что Шэн Джу и не заметила, как пролетело пару часов.
«Наверное, надо возвращаться. Меня могут потерять…» — лишь подумала Шэн Джу, как вдруг услышала со спины хлопки. Резко обернувшись, Джу увидела неприглашенного слушателя, который, облокотившись об дерево, с улыбкой наблюдал за девушкой.
— Я всегда знал, что у госпожи Джу чудесный голос, но не знал, что она поёт, — произнёс Ян Ченг, отчего Шэн Джу тут же подскочила и желала провалиться сквозь землю.
Она пела для себя и совсем не знала, хорошо ли у неё получается или нет. Точнее было бы сказать, что пела лишь душа, а девушка лишь открывала рот, издавая звук. Раньше, Юй Хуиан вечно критиковали за её так называемые «завывания» потому петь для кого-то она уже не хотела и была вовсе не рада случайному слушателю, тем более Ян Ченгу.
— Вы превосходно поёте, — подходя к Шэн Джу, сказал Император. — Могу ли я ещё послушать ваши песни?
— Я не пою в чьём-либо присутствии, — отвернулась Шэн Джу от присевшего рядом мужчины.
— Вот как, — задумался Ян Ченг, после чего встал и ушёл, но не далеко. Мужчина сел за деревом возле которого сидела Шэн Джу и не видя её произнёс. — Теперь вы можете петь не в моём присутствии, но я все равно буду вас слышать. Так пойдёт?
«Да ты же все равно тут!» — приложив руку к лицу взвыла девушка, стесняясь снова петь. Так прошло пару минут и Шэн Джу уже было подумала, что Ян Ченгу наскучило молчание и он ушёл. Солнце начинало садиться и видя чудесный закат, Шэн Джу не думая о постороннем зрителе вновь принялась петь. Исполнив пару песен в горле девушки все же пересохло и она прекратила свои действия, но точно знала, что придёт сюда и завтра.
Встав и пойдя прочь из тайного места, Шэн Джу обнаружила, что Ян Ченг все так же сидел с другой стороны дерева, прикрыв веки. «Он уснул?» — подумалось девушке и не зная, стоит ли его будить или нет, она просто таращилась на мужчину, не решаясь сделать выбор.
«Боже, какой же он милый, когда спит…» — вспыхнула мысль у девушки, которую она тут же попыталась стереть. — «Если будет здесь спать, то может простудиться, да и не слишком ли это уязвимое место для сна?» — подумала Джу, которую в прошлом пытались убить даже в её собственном саду.
Присев рядом со спящим, Шэн Джу потянула к нему руку, дабы потрясти по плечу и таким способом разбудить, но она никак не ожидала, что в этот момент Ян Ченг неожиданно откроет свои черные глаза и, ухватив её за запястье, мягко, но быстро уложит на траву, нависая над ней сверху.
— Так ты не спал? — отсекла Джу, после неожиданного действия мужчины.
— Как я мог уснуть и прослушать столь дивный голосок любимой? — улыбаясь произнёс Ян Ченг, взирая на девушку сверху вниз.
От слова «любимой» у Шэн Джу пошли мурашки. Её ещё никогда в жизни не называли подобным образом и от того было слегка непривычно. Мужчина не принимал никаких действий по отношению к Шэн Джу, хоть все так же держал её в своём плену, наседая сверху и пронзая взглядом.
— Может, уже встанешь? — будучи прижатой к траве, Шэн Джу чувствовала, что её сердце начало биться слишком сильно и что ещё чуть-чуть и её лицо окрасится в алый.
— Ещё немного. Никак не могу налюбоваться вашими волшебными глазами, — произнёс Ян Ченг.
Шэн Джу повернула голову и теперь так же заворожённо глядела в черные зрачки главного героя. Несмотря на то, что глаза Императора не были столь же разнообразны в цветах, как у девушки, но в них бесспорно можно было утонуть, лишь увидев там глубокую и искреннюю любовь и теплоту. Заметив, что Шэн Джу прекратила попытки вставать и теперь неотрывно смотрит на мужчину, Ян Ченг потерял голову и медленно наклонился к девушке запечатлев её губы в поцелуй.
Почувствовав, как мягкие подушечки обвились вокруг её губ, Джу моментально остолбенела, не зная, как себя вести. Оттолкнуть? Но это ведь так приятно… Позволить? Но разве это достойное поведение гордой девушки — толком не узнав человека, позволить себе целоваться с ним?
«А ведь это уже второй поцелуй…» — сжимаясь всем телом, подумала Шэн Джу, но оттолкнуть Ян Ченга от себя так и не решилась, поскольку мужчина сам освободил её губы с заточения и теперь, как околдованный любовными чарами, глядел на Джу, обжигая её щёки горячим дыханием.
— Госпожа Джу, позволите ли вы мне сегодня принести вам чаю? — поинтересовался мужчина нехотя, но всё же вставая с травы и помогая подняться девушке.
— От чая я не откажусь, — будучи в потрясенном состоянии от недавнего поцелуя, отрезала Шэн Джу пытаясь держать свой образ сильной и гордой девы.
— Тогда я сейчас же займусь его приготовлением, а вас госпожа… — потянув на себя руку, которой только что помогал подняться девушке, Ян Ченг таким не хитрым способом заключил Шэн Джу в объятья на ухо произнеся: — Я попрошу пройти в свои покои. Не хочу, чтоб кто-либо кроме меня видел ваше смущенное личико, — почувствовав, как ухо отдает теплым воздухом, дыхание Шэн Джу сбилось, но услышав слова Ян Ченга, казалось, что оно вовсе остановилось.
[Уровень Полной любви героя повысился ещё на пять процентов!!!] — радостно вопила Система, отчего у Джу загудело в ушах.
Сделав глубокий выдох и оттолкнув мужчину, Шэн Джу гордо подняла голову и, не отвечая на смазливые словечки героя, развернулась и пошагала прочь, сохраняя образ великой госпожи. На самом деле Юй Хуиан настолько привыкла к образу гордой леди, что уже почти и не притворялась ей, а являлась.
Сидя в своей комнате, девушка никак не могла усидеть на одном месте и все время суетилась. «Когда же придёт Ян Ченг, уже больше часа прошло…» — задумалась Джу, но уловив себя на своих же мыслях, попыталась перестать думать о главном герое, но сделать это было не так уж и просто.
«Ему правда понравилось моё пение? Почему у него были такие мягкие губы? Почему я не могу не думать о нём…» — Шэн Джу казалась, будто она сходит сума. Ещё ни разу в жизни она не чувствовала ничего подобного внутри и это правда сводило её с катушек.
«Что-то его слишком долго нет.» — вновь задумалась Шэн Джу, приоткрывая дверь комнаты. В коридоре было тихо и не было ни одной души. «Может он забыл…» — подумала девушка и, устав ждать, решила сама принести себе чаю, пройдя в правое крало дворца.
«Кухня же в другой стороне… Сказать, что я заблудилась? Да конечно, прожила тут всю жизнь и забыла, где находится канонная комната, он мне точно не поверит!» — пока Джу придумывала наилучшую отговорку, почему она оказалась в правом крыле дворца, где все время обитает Император, со стороны внутреннего двора послушался шум, который девушка не могла проигнорировать.
— Пожалуйста, отпустите нас… — послушался жалкий мужской голос, когда Шэн Джу подошла ближе к двери.
— Умоляю, пощадите, — на этот раз был истерически женский голос. Джу приоткрыла дверцу и увидела, как трое связанных человек сидят на земле, а четверо охранников тянут за верёвку, пытаясь тащить их как псов.
— Заткнитесь! — закричал один из охраны, ударив связанного мужчину ногой в живот.
Увидев данное зрелище, Шэн Джу хотела уже выйти и надавать охране по башке, но тут появился главный дворца, грозно заявив:
— Что тут происходит? — Ян Ченг оказался облачён в той же одежде, в какой предстал пару часов назад перед Джу, но вот выражение его лица выглядело устрашающим.
— Ваше Высочество, прошу нас простить. Вы приказывали высылать рабов прямиком в царство Ли, но эти паршивцы ускользнули и мы только-только поймали их и…
От услышанной новости глаза Шэн Джу округлились, а нижняя губа затряслась, — «Ян Ченг… Не отпустил людей, а выслал их в другое царство? Он обманул меня…?»
— Мне плевать. Раз сбежали надо было убить, но никак не тащить это отродье сюда, — если бы Шэн Джу не видела того, кто сейчас отчитывал стражу, то никогда в жизни бы не поверила, что это Ян Ченг. С ней он всегда так добр, мил и ласков, но сейчас от доброты не осталось и следа. Мужчина был похож на самого дьявола. Безжалостного и устрашающе жестокого.
— Нет прошу, не убивайте! Мы больше не убежим, пожалуйста не… — истерически закричал мужчина, но сделал это явно зря. Император, не моргнув и глазом, отрезал голову бедолаге, от чего два других раба упали на землю, дрожа от ужаса.
Шэн Джу тоже чутьне свалилась с ног от подобного зрелища. В романе Ян Ченг не был так безжалостен к своим обидчикам как сейчас, но все же даже тогда Юй Хуиан не нравилось то, как Император обращается со людьми, но увидев в живую столь устрашающее выражение лица того, к кому девушка испытала настоящие чувства, весь прекрасный мир Джу рухнул, как и отрубленная голова бедняги.
— Уведите их из дворца куда подальше. Если будут шуметь убейте, — не дрогнув и пальцем после убийства, приказал Император, безразлично смотря на обезглавленное тело.
— Будет исполнено, Ваше Величество! — послушно повиновалась стража и принялась уводить оставшихся бедняг.
Император провожал их взглядом, но услышав шорох за дверью, пулей перенесся туда открыв её взмахом руки. Осмотревшись, Ян Ченг не обнаружил ни одной живой души, но предчувствие точно подсказывала ему, что там кто-то точно был.
* * *
Примерно через минуты двадцать в комнату Шэн Джу постучали. Зашедший Император принёс обещанный чай, но Шэн Джу потирая глаза сказала, что уже поздно и она бы желала поспать. На удивление, Ян Ченг без малейшей претензии и с добродушной улыбкой согласился с девушкой и унёс принесенный чай, пожелав добрых снов.
Стоило двери комнаты закрыться как Шэн Джу одолела жуткая дрожь. Сидев на кровати, девушка никак не могла забыть жуткую сцену убийства, а ещё лицо того, кто его совершил.
«Он обманул меня…» — эта мыль никак не давала Джу покоя. Она совершила огромную ошибку, поверив тому, кого знает лишь по детству и по роману, который уже шёл с сюжетом в разные стороны. Шэн Джу не знала, что было обидней: что её провели или что провел именно Ян Ченг, к которому она испытывала чувства?
Когда Императрицу пытался убить её бывший муженёк, это было, конечно, не приятно, но Шэн Джу не испытывала такой злости и обиды. Чжун Энлэй ей нравился, но она его не любила, а Ян Ченг поначалу не вызывал интереса, но теперь девушка взаправду влюбилась в него.
— Какая же я дура… — сквозь оскал прорычала Шэн Джу.
Девушка находилась в ловушке, а дворец стал её клеткой. Если она попробует из неё сбежать, то лишится крыльев, и похитителю ничего не стоит поймать её снова. «Ян Ченг, возможно, действительно любит меня, но после его жестокости могу ли я продолжать любить его…?»
Быть в горе и радости… Звучит так мило, но на деле быть с властным человеком, не щадящим никого и обманывающим всех и каждого — это страшно. И теперь Шэн Джу начала испытывать к Ян Ченгу страх, но, на её удивление, тепло в груди ещё не исчезло.
«Может поговорить с Ян Ченгом? Попробовать объяснить ему, что это все не выход и такая жестокость отвергает меня от него…» — задумалась Джу.
Шэн Джу ещё никогда не чувствовала, чтобы её любил кто-то так же, как и Ян Ченг, да и сама она ни разу не испытывала подобного. Возможно, её возлюбленный запутался и, если это так Шэн Джу желала помочь распутаться ему любой ценой.
Она очень надеялась, что Ян Ченг просто запутался, потому как, если это его цель и обдуманное решение, никакие разговоры и уговоры не помогут ему изменить своим принципам и тогда Шэн Джу придется…

Глава 23 ВЫБОР

Ян Ченг находился на седьмом небе от счастья, ведь его любимая сама предложила вместе выпить чай в садовой беседке. Лично приготовив чай с мятой, Император сиял радостью и теплом, проходя по саду и направляясь к Шэн Джу. Вчера ему показалось, что девушка была встревожена, потому он боялся, что с ней могло что-то случится, или она заболела, но, слава богу, это оказались всего лишь его глупые догадки.
Подходя к беседке и увидев там девушку в прекрасных лиловых одеяниях, Ян Ченг замер, не в силах отвезти глаз от этой красоты. Ему всегда казалось, что лиловый цвет подходит госпоже Джу лучше, чем какой-либо, потому приобрел для неё целый гардероб, дабы девушка всегда носила новые и самые лучшие наряды.
Шэн Джу молча сидела в беседке, смотря на Ян Ченга, наливающего ей чай, как в старые добрые времена. Молча отпив глоток, девушка легко улыбнулась и произнеся:
— Вкус мяты на самом деле делает этот чай вкусней.
— Я рад, что смог угодить госпоже Джу в её предпочтениях, — с улыбкой произнёс Ян Ченг, но стоило холодным лилово-голубым глазам взглянуть на Императора, как с губ тут же спала вся радость, и мужчина словно чувствовал, что тут что-то не так.
— Почему ты нарушил обещание? — в лоб спросила девушка, вызвав на лице Ян Ченга некий шок. — Твои слова подобны меду — так сладки и приятны, но действия… — начала говорить метафорами Шэн Джу. — Они бьют больнее любого меча.
Казалось, из-за внезапного раскрытия Ян Ченг полностью утратил способность говорить. Великий Император выглядел словно ребёнок, которого мать застукала за прогулом школы. Видя его состояние, Шэн Джу немного сжалилась, задав вопрос:
— Если ты с самого начала желал меня предать, то почему решил заключить договор?
— Я не нарушил бы договор, ведь не говорил куда именно я отпущу пленников, — опустив голову, проговорил Император Ян — Мне правда больше не нужны эти жалкие людишки и месть, все что мне нужно — это вы, — Ян Ченг поднял свои черные глаза на Шэн Джу, и та увидела в них настоявшую искренность.
— Если всё так и тебе правда все равно, тогда зачем ты продолжаешь слать людей на муки и убивать их? — не понимала девушка странного ответа Ян Ченга и чувствовала, что тут что-то не так.
— Договор… — тихо, практически шепотом, примолвил Ян Ченг, закрыв глаза, словно ему было стыдно даже смотреть на девушку, которую он предал. — Два года назад я заключил договор с Императором Ли Фухуа, по которому должен отдавать половину своих рабов ему, — поведал молодой человек. — Так, как половина, это не менее десяти человек, то я должен отдавать ему всех.
«Фухуа? Почему это имя кажется мне знакомым? Оно точно было указано в романе, но я не помню какую именно он играл роль», — задумалась Джу, внимательно слушая мужчину.
— Взамен он дал мне два захваченных королевства. Именно так и началось моё правление. Теперь же я владею семью захваченными мной царствами, но это не изменяет условия договора, ведь Ли Фухуа выполнил свою часть, а я должен выполнять свою, — продолжал свои объяснения молодой Император.
Казалось, из-за раскрытия своего предательства, Ян Ченг даже не пытался отпираться, врать или как-то оправдываться, а просто говорил всё как есть с лицом отруганного ребёнка.
— Я не хотел вам врать и тем более становиться в ваших глазах предателем, но если я не буду отдавать ему людей, то нарушу наш договор и мои силы исчезнут, — с этими словами Ян Ченг сильно сжал кулаки и почти рыча произнёс. — А если я опять стану слабым, то вновь не смогу удержать вас и снова потеряю, — эти слова тронули Шэн Джу, а Ян Ченг, выдохнув, тихо закончил. — Я правда не могу допустить этого…
— Моего дядюшку ты ведь тоже отправил к нему, а не отпустил, верно? — прокручивая всё сказанное Императором, спросила Джу, на что Ян Ченг нерешительно кивнул.
Настала тишина. Ян Ченг сидел, опустив голову вниз, а Шэн Джу отвела взгляд, раздумывая об услышанном.
«Значит не Ян Ченг был инициатором рабов, а этот Ли Фухуа? Если Ян Ченг и вправду больше не желает никому мстить и вредить, то, избавившись от Ли Фухуа, можно освободить Ян Ченга от договора и тогда…» — Шэн Джу внезапно сама удивилась от своих мыслях. Она в прямом смысле раздумывает над убийством ради спасения дорогого человека.
«Одна жизнь не стоит тысячи, и если тот Император все так же желает мучать людей, то убив его, я освобожу тысячи», — вспоминая о ребенке, которого она спасла, Шэн Джу убедила саму себя в правильности данной идеи и решительно подняла взгляд на, все так же молчаливого, Ян Ченга.
— Если… — всего от одного слова, великий и могущественный Император вздрогнул, словно испуганное дитя, а Джу продолжила. — Ты мне не соврал и всёе так, значит нам нужно избавиться от Ли Фухуа и тогда договор будет разрушен, верно? — размышляла девушка, желая наконец положить всему этому кошмару конец. — Но, так как ты участник данного договора, тебе нельзя принимать в этом никаких действий, — поведала девушка, продумывая план действий. — Потому этим займусь я.
— Нет! Госпожа Джу, этот человек очень силён и даже вам он будет не по силам, — забеспокоился Император за девушку, но та была настроена решительно.
— У тебя есть другое предложение? — строго спросила Шэн Джу, бросив на Ян Ченга злой взгляд. — Честно признаюсь, вчера, когда я увидела, как ты безжалостно убил человека и отдал в рабство двух других, меня одолел страх. Мне хотелось бежать от тебя куда подальше, но я этого не сделала, и причина не только в договоре, — собрав всю волю в кулак, Шэн Джу все же призналась в том, что не дает покоя её сердцу. — Ян Ченг, ты мне нравишься.
От услышанных слов, рот Императора раскрылся, и он был более чем поражен внезапным словам, о которых он так мечтал, но которые произнесены в столь неподходящий момент.
— После вчерашнего, ты не перестал мне нравиться, но я стала испытывать к тебе недоверие и страх. С такими чувствами долго жить я не смогу, потому, если ты не согласишься отпустить меня, дабы я исправила твою ошибку, тогда… — Шэн Джу резко остановилась, как и дыхание Ян Ченга. Выдохнув, девушка медленно подняла глаза на черноглазого красавца и заявила. — Моя жизнь закончится, и на сей раз навсегда.
От данных слов глаза Ян Ченга дернулись, да и сам мужчина стал бледен как мел. Шэн Джу понимала, что напугала своими речами Императора, но как раз это и нужно было, дабы тот осознал серьезность данной ситуации.
— Я не могу, — тихо проговорил Ян Ченг, прикрыв веки. — Лишь вновь встретившись, я не могу снова допустить вашего ухода. Я этого не выдержу…
— Что ж, в данной ситуации только ты можешь отпустить меня, дабы наш договор не был разорван, — поднимаясь со своего места, проговорила девушка. — Дам тебе время на раздумья до завтрашнего утра, — проходя мимо мужчины, спокойным, но через чур холодным голосом говорила Шэн Джу, смотря прямо перед собой. — Но знай, как раз не отпустив, ты рискуешь навеки потерять меня, — стоя спиной к Императору, закончила девушка, гордо шагая прочь, оставив черноглазого мужчину сидеть с опущенной головой в раздумьях над правильным и верным решением.
[Уровень Полной любви главного героя снизился на тридцать баллов.] — уведомила Система, от чего Джу резко остановилась в потрясении.
«В смысле снизился? Неужели от моих слов Ян Ченг разлюбил меня аж на тридцать баллов?» — возмущенно подумала девушка, обращаясь к Системе.
[ «Уровень Полной Любви» — это не только чувства героя, но и его прекрасный вымышленный мир. Сейчас своими словами вы разрушили его идеальную жизнь, которую он уже представлял с вами. Потому и были списаны баллы]
«Так значит, мой уход и впрямь сильно ударит по Ян Ченгу, но если не решить проблему с Императором Ли, сложностей будет ещё больше», — подумала Шэн Джу, заходя в свои покои и молясь, чтобы Ян Ченг все же сделал правильный выбор.
* * *
Всю ночь Шэн Джу не могла уснуть. Она боялась того, что Ян Ченг, несмотря на чувства, которые даже подтверждала Система, всё равно не захочет отпускать её и запрёт где-нибудь во дворце на цепи. Когда-то девушка читала подобные рассказы, где одержимый любовник запирал свою пассию, дабы её никто не видел, а потом изуродовал её лицо, чтобы кроме него её никто больше не смог полюбить.
Эта была жуткая книга, и хоть поначалу казалось, что одержимая любовь — это очень завораживающие чувства, но потом ты понимаешь, что от одержимости до безумия всего один шаг. И что одержимость — это вовсе не «Ути-пути как мило», а «Жесть как страшно!».
Может, обычная любовь не столь эмоциональна и иногда даже скучна, но всё же лучше просто тихо любить друг друга, чем быть заложницей чьих-то безумий.
Из-за своих волнений, Шэн Джу так и не спала всю ночь, потому, когда первые лучи солнца коснулись земли, она вышла из своих покоев и направилась в сад, но на её удивление она оказалась не единственной, кому так же не спалось всю ночь.
Ян Ченг сидел всё на том же месте, где они вчера попрощались и выглядел таким же уставшим и не выспавшимся, как и сама Джу.
«Он тоже не спал всю ночь?» — подумалось девушке и именно в этот момент чёрные зрачки мужчины резко пали на стоящую неподалёку заклинательницу. Увидев круги под глазами Императора, Шэн Джу поняла, что она не единственная, кому так же страшно принимать решение.
Увидев Шэн Джу, Ян Ченг тут же соскочил с места, смотря на девушку так, словно не видел её целую вечность. Некоторое время молодые люди просто таращились друг на друга, не произнося и звука. Со стороны казалось, что они общались с помощью мыслей, но на деле читали по глазам беспокойство друг друга.
Первый игру в гляделки оборвал Ян Ченг, потупив взгляд. Шэн Джу заподозрила в этом что-то неладное. «Неужели он всё же решил не отпускать меня?» — забеспокоилась девушка, увидев выражение лица Императора.
— Я не хочу отпускать тебя, — наконец подал голос мужчина, и от столь пронзительно больного тона Шэн Джу сама испытала боль, и только хотела ответить, как Ян Ченг продолжил: — Не хочу, но отпущу, потому как я не вынесу вашей ненависти ко мне.
От услышанного, девушка замерла на месте, не веря своим ушам. «Несмотря на ужасную боль, которую Ян Ченг испытывает, отпуская меня, все же ему тяжелее мука моей ненависти, чем моё отсутствие?» — подойдя ближе и встав всего в шаге от Императора, Шэн Джу привстала на носочки и как в старые добрые потрепала макушку своего, уже большого, героя. Её глаза сияли, а улыбка была такой теплой, что в ней непременно можно было согреться даже самой холодной зимой.
— Спасибо тебе. Обещаю, это все ради нашего будущего, — ласково произнесла девушка.
Ян Ченг, всё это время стоял как заворожённый, но после услышанного родного голоса, взял руку гладившую его голову и, поднеся к своим губам, нежно поцеловал, словно принц, целующий руку принцессы.
От данного действия уши Шэн Джу покрылись алым оттенком, но она старательно пыталась сохранять спокойствие.
— Прошу, госпожа, не будьте ко мне сейчас так нежны, иначе я могу не сдержать своё слово и все же запереть вас во дворце, — отпустив руку девушки, предупредил Ян Ченг, и Шэн Джу точно знала, что он не шутит. — Я подготовлю для вас войско и…
— Нет нужды, — бросила девушка, перебив Императора. — Если атаковать войском, то это будет означать начало войны и если она случится, думаешь Император Ли Фухуа, не придёт по твою душу, зная, что ты не можешь ему навредить?
— Он тоже не может мне навредить, ведь, несмотря на то, что Ли Фухуа выполнил своё условие, он всё ещё участник договора, а участники не имеют право убивать друг друга, до окончания общего соглашения, — поведал Ян Ченг девушке, на что она заметила:
— Как я поняла, Император Фухуа имеет больше власти, чем ты, а это значит и его армия сильней твоей. Так что он в любом случае может нагрянуть и если не лично, но с помощью своей армии убить тебя, узнав о твоём предательстве.
— Но в одиночку я вас точно не отпущу, — строго рыкнул мужчина, уже сомневаясь в правильности своего решения.
— Прошу, доверься мне, — смотря прямиком в черные глаза, будто стараясь таким образом околдовать мужчину, твердо произнесла Шэн Джу. — Мне будет проще сделать всё тихо и без шума. Воины же будут мне лишь мешать, — заверила девушка, но казалось Ян Ченг был все так же против отпускать свою любимую одну в такой опасный путь. Увидев это, Шэн Джу с улыбкой добавила: — А когда всё закончится, нам больше никто не помечает быть вместе, — от услышанных слов в глазах Ян Ченга словно засиял свет, и его мрачное выражение лица смягчилось, но всё-таки вся боль не ушла.
— Я попрошу подготовить вам коня и все необходимое в дорогу. Так же более удобный комплект одежды, — смирившись с поражением, сказал Ян Ченг, понимая, что не сможет удержать любимую без вреда для неё.
— Хорошо, — ответила Шэн Джу отворачиваясь от Императора и не смотря на него тихо произнесла. — Спасибо… И за любовь тоже, — после этих слов девушка пошла прочь из сада не видя, как лицо Ян Ченга стало мрачным и полностью опустошённой от мысли, что он вновь остается без своего единственного лучика тепла в этом мрачном мире. В это время Система вновь дала о себе знать новым уведомлением:
[Уровень Полной любви главного героя снизился на десять баллов…]
* * *
Прощание Шэн Джу с Ян Ченгом было всего секундным, и девушка подозревала, что Император просто боялся не сдержаться и в последний момент отказаться от свои слов, не отпустив Джу в опасное путешествие, потому-то всего лишь кивнул ей на прощание, отведя взгляд.
Сев на коня, Шэн Джу ещё раз подарила улыбку стоящему рядом мужчине с черными и грустными глазами, и выдохнув, поскакала прочь, не желая показывать и своё опечаленное состояние.
Разумеется, Шэн Джу не железная, и вот так получив желанную любовь, ей самой было очень сложно уходить от неё, но другого выходя просто не было.
Проскакав несколько дней, Шэн Джу следовала четко по данной ей карте и в какой-то момент осознала, что она топографический кретин, который уже успел заблудиться, не дойдя до цели. Убрав бесполезную, для девушки, карту в сумку, Шэн Джу решила найти хоть какое-нибудь поселение и там узнать дорогу. Через два дня перед глазами Джу предстал небольшой городок, и девушка удивилась, увидев знакомую палитру цветов, украшающую население.
Ведя за собой коня, Шэн Джу осматривала город и не понимала, кто мог украсить его лилово-белыми цветами, так как родители Джу уже не являлись Императорами, потому как были свергнуты. Дочь, свергнувшая родителей, по слухам, так же покоилась в земле, Шэн Чао убит, а Чжун Энлэйн согнан с трона, и потому, лилово-белый цвет, принадлежащий семье Шэн, тоже должен был быть похоронен с ними, но видимо нет.
Поняв, что конь не бессмертный и ему нужна еда и вода, девушка купила сена и ведро воды, привязав коня к столбу возле забора, а сама направилась искать информацию о царстве Ли.
Несколько человек понятия не имели о данном царстве, а некоторые услышав о нём, тут же бежали от девушки прочь, словно чего-то боялись. В какой-то момент Шэн Джу уже потеряла надежду и думала отправиться со своим конём дальше, но чья-то рука, ухватив за роскошные одеяние, остановила девушку, и она с удивлением устелилась на ребёнка, которого тут же узнала.
— Вы же та тётя, что спасла меня и мою семью? — воскликнул ребенок, который выглядел намного лучшем, чем когда Шэн Джу отбивала его от злобных охранников.
— Вижу с тобой все хорошо. Это радует, — улыбнулась девушка ребенку. — А где твои ро… — не сумела договорить Джу, поскольку чей-то сильный удар внезапно оглушил её и всего через мгновение Шэн Джу потеряла связь со своим миром, но успела увидеть испуганное дитя, смотревшее на неё округлёнными глазами.
* * *
Открыв глаза, девушка осознала, что находится в какой-то темнице, а её руки заломаны сверху и сцеплены магическими цепями, не позволяющие использовать силу. Шэн Джу подозревала, что её схватили из-за связи с Императором Ченгом или из-за того, что она вынюхивал информацию про царство Ли, но когда двери камеры открылись, Шэн Джу точно поняла причину своего нахождения в таком ужасном месте.
— Давно не виделись, Императрица Джу, — грубый мужской голос выражал злость и точную неприязнь к скованной девушке.
Шэн Джу оказалась потрясена, ведь она никак не ожидала увидеть своего отца, смотрящего на дочь с презрением. Много времени девушка, будучи Императрицей, искала родных, дабы вернуть им трон, но нигде не могла их найти, а оказалось они были в месте, которого даже нет на карте.
Опустив голову, Шэн Джу не знала, как оправдать себя перед отцом. Как говорила сестрица и брат, он ненавидел дочь за предательство и не желал слушать никаких оправданий. Факт предательства есть, и этого достаточно.
— Стыдно даже в глаза смотреть? И правильно, что стыдно. Ты, неблагодарная девчонка, посмела посягнуть на святое. А именно на свою семью. Думаешь у тебя теперь есть право носить фамилию Шэн? — Шэн Вэйдун, казалось, вернулся в прошлое, когда так же упрекал старшую дочь за всё на свете, только сейчас его слова были оправданы. Несмотря на свою вину, Шэн Джу внезапно усмехнулась.
— Вы правы, моей вине нет оправданий, так же, как и вашей. Все же у нашей семьи традиция предавать и вредить друг другу, — от услышанных слов Шэн Вэйдун нахмурился и, сжимая кулаки, спросил:
— Смеешь винить меня в своих же грехах?
— Я никого не виню, но в нашей семье нет безгрешных, — подняв лилово-голубые глаза, заявила девушка, смотря в злые лиловые зрачки мужчины. — Вы пытались меня продать, сломать и иногда, как мне казалось, даже убить. Как думаете, могла ли я тогда не желать вам такого же зла? — спросила Джу, но не ожидая ответа сама же продолжила. — Тогда я была наивна и глупа и из-за злости в груди заключила договор. Кто же знал, что вы можете меняться и быть ко мне добры? — с долью печалью в голосе, произнесла Джу, вновь опуская глаза в пол. — Я не знала и даже не догадывалась, что такое может быть. Но договор был уже подписан и его нельзя исправить, — немного подумав, Шэн Джу вновь посмотрела на Шэн Вэйдун, задав вопрос. — Неужто вам позволено грешить годами и быть прощённым, а мне не видать милости всего за одну провинность? — отведя взгляд, Шэн Джу грубо изрекла. — Что ж, так тому и быть. Раз фамилии Шэн я более не достойна, значит я перестаю её носить, но знайте… — закрыв веки, девушка твердо закончила: — В прошлом перевороте не только моя вина.
После столь громких слов, сказанных заклинательницей, Шэн Вэйдун некоторое время стоял молча, смотря на дочь, после чего развернулась и почти выйдя из камеры сухо произнёс:
— Годы идут, а ты не меняешься. Как всегда, гордыня выше головы, — прикрывая железную дверцу, мужчина добавил. — Надеюсь жизнь в темнице умерит твой жаркий пыл, — после данных слов, дверца закрылась, оставив Джу одну.
«Он серьезно желает, чтоб я сидела в тюрьме? И сколько? Месяц, год? Всю жизнь? У меня на это нет времени…» — гремя цепями думала девушка, понимая, что если через месяц она не вернётся к Ян Ченгу, то тот точно не вытерпит и пойдёт на её поиски и, если он придёт к этому Императору Ли…
Даже думать о смертельной схватке своего героя Джу не желала, и решила настроить все мысли на освобождения. Почти до ночи Шэн Джу провозилась с цепями, но как бы она не старалась, без посторонней помощи освободиться было невозможно.
«Я так уверенно заявляла Ян Ченгу, что справлюсь, а в итоге заблудилась и попала в заточение к семье… Кажется я слишком много на себя взяла», — с досадой осознала Джу, на время прекратив звенеть цепями. Послышались слабые шаги и, подняв голову на открывающую дверь, Шэн Джу увидела того самого ребенка, с которым она не так давно разговаривала на улице.
— Я помогу вам, — прислонив пальце к губам, шёпотом произнёс Лианг Зэн. Хоть девушки было приятна такая смелость ребёнка, но она понимала, что тот вряд ли сможет что-то сделать, но на её удивление он смог.
Тяжелые цепи спали и Шэн Джу озадаченно посмотрела на двенадцатилетнего мальчишку, которые, не подав виду показал ей идти за ним. Проходя по коридорам темницы, заклинательница была наготове и уже хотела просить парнишку уйти, дабы ему не попало за освобождение пленницы, но внезапно на их пути встала массивная фигура парня и Шэн Джу сразу же узнала его.
— Шэн Куан, почему ты… — не договорила девушка, потому как брат быстро ухватил её за руку и так же быстро зашёл вместе с Лианг Зэном в первую попавшуюся дверь. По началу Джу не поняла, что случилась, но услышав шаги охраны, тут же осознала, что братец вновь её спас.
Немного подождав, Шэн Куан вышел из укрытия и, оценив обстановку, позволил так же выйти Шэн Джу и мелкому спасителю, которому Шэн Куан приказал сматываться, пока его не застукали.
— Спасибо тебе, — улыбнулась Джу на прощание ребёнку и тот раскрыв рот во все тридцать целых зубов, кивнул девушке, убегая прочь. — Такой хороший ребёнок… — сама себе проговорила Шэн Джу, а рядом стоящий братец подметил:
— Его родители были одними из величайших правителей, пока царства Ян не отобрало у них трон.
— Вот оно как…
— Сестрица Джу, зачем тебе нужно идти в царства Ли? — задал вопрос Шэн Куан, смотря с подозрением и опаской на двоюродную сестрицу.
— Откуда ты знаешь? — удивилась девушка, точно зная, что ему она этого точно не говорила.
— Тебя поймали, потому как ты попалась на глазах некоторым бывшим слугам семьи Шэн, и они тебя узнали и сдали, что ты у всех спрашивала как дойти до царства Ли, — объяснил Шэн Куан, всё так же ожидая ответа.
— Это очень долго объяснять, но если всё получится, то больше не будет никаких рабов, — кратко пояснила девушка, не желая посвящать двоюродного брата в подробности, чтоб тот не влезал в опасность из-за проблемной сестры.
— Попахивает опасностью. Ты снова нашла неприятности на свою голову? Не прошло и пару месяцев с твоего пробуждения! — возмутился парень, но на деле был встревожен и боялся за Джу.
— Что же поделать, такая уж у тебя родственница, которая не может жить без неприятностей, — попыталась посмеяться заклинательница, но Шэн Куан было явно не до смеха.
— Сестрица Джу, дядя сковал тебя, потому как боялся, что ты и впрямь пойдёшь в царства Ли, — поведал тайну Шэн Куан, в которую Джу совершенно не поверила.
— Нет, он запер меня, потому как желает отомстить за прошлое, — скрестив руки на груди, была твердо уверена Шэн Джу после их разговора с Шэн Вэйдун.
— Если бы он правда ненавидел тебя, то давно бы убил, а раз нет, с чего бы ему держать тебя в своём плену? — в словах братца имелся смысл, но Шэн Джу старательно отбрасывала его, не желая признавать, что заслуживает прощение.
— В любом случае, у меня мало времени. Раз тут никто не знает о городе Ли, то я сама продолжу поиски, — заявила Шэн Джу, пошагав прямо, но внезапно на её пути встала прекрасная девушка, не дав идти дальше.
— Сестрица Джу, прости, но мы не можем тебе этого позволить, — когда-то наивная и вечно пугливая Шэн Киу, теперь была такой уверенной и смелой, что не могло не поразить Джу, которая и впрямь подумала, что родные вновь запрут её в камере и не дадут уйти.
— Я хочу прекратить это чудовищное рабство, почему вы меня останавливаете?! — не сдерживая злости, всё сильнее кипела Шэн Джу, не желая ранить дорогих людей и вступать с ними в бой.
— Потому как это невозможно, — внезапно послышался знаковый голос, и Шэн Джу резко обернулась, увидев свою мачеху.
«Они что, специально устроили мне засаду, зная, что я выберусь из тюрьмы?» — не понимала Джу, смотря на собравшуюся вокруг неё семью.
— Сестрица Джу, несмотря на твой мастерство, тебе никак не сравняться с Ли Фухуа, — пояснила ответ своей матери Шэн Киу.
— И что? Вы собираетесь вот так просто это терпеть, даже не попытавшись дать отпор?! — возмутилась Шэн Джу не понимая, как все могут сидеть сложа ручки, даже когда их близкие находятся в рабстве.
— Кажется твой пыл никогда не угаснет, — позади раздался грозный голос Шэн Вэйдун и Шэн Джу с досадой подумала: «Замечательно, вся семья в сборе…» — Тебе то какое дело до рабство других? — строгим голосом задал вопрос мужчина, словно с подтекстом говоря: «Тебе же никто не нужен, кроме самой себя».
— Какое мне дело? — с неким возмущением бросила девушка, находясь на грани крика. — А какая вам разница до моих дел? Вы всегда думали лишь о себе и своём благополучии. Лишь сестра Киу и братец Куан были на моем стороне. Потому, не вам решать мою судьбу! — грозно бросила Шэн Джу, думая, что сейчас ей вновь придется сражаться со всей своей семьей, и этого она очень не хотела.
Но, на её удивление, никто не выражал враждебность к девушке, а кажется смотрели на неё с печалью, и тогда Джу поняла, что сейчас она единственная кто выражает агрессию и готова атаковать. Выдохнув, Шэн Джу осознала, что из-за напряжённой встречи с семьей она вышла из себя, и потому, уже более спокойно, произнесла:
— Простите… Столько всего произошло и теперь мне трудно принять, что кто-то может быть мне другом, а не врагом, — объяснила девушка, решив поведать о своих намерениях. — Ян Ченг стал злым Императором из-за меня… Он думал, что таким образом отомстит моим обидчикам, — поясняла Джу, и все находящееся в коридоре молча внимали её словам. — Теперь же он согласился отпустить всех, но также, как и я, совершил ошибку с этим проклятым договором и теперь он под властью Ли Фухуа, — на одном дыхании проговорила Шэн Джу, после чего опустила глаза и тихо прошептала. — Я правда хочу исправить всё… Хоть и понимаю, что это невозможно, и всем мои грехи не загладить, но все же, — девушка замолчала, не зная, что ещё сказать.
Вокруг царила тишина, словно слова Джу были проклятием и теперь никто не мог открыть рта. На мгновение Шэн Джу уже пожалела, что решила высказать то, что терзало её душу, но внезапно вперёд вышел Шэн Куан заявив:
— Я пойду с тобой.
— Нет, — не думая отрезала девушка, смотря на братца, который не был готов принять данный ответ.
— Ты даже не знаешь куда идти. Моя помощь тебе точно лишней не будет, — не успела Джу возразить, как вперед вышла Шэн Киу, так же твердо заявив:
— Я тоже иду.
— Так, стоп! — выставив руки, крикнула Шэн Джу, понимая, что всё выходит из-под контроля. — Вы только что отговаривали меня, а теперь сами решились идти, зачем? — не понимала девушка такой самоотдачи близких. — Мне легче по-тихому самой со всем разобраться, чем подвергать и вас риску.
— Дорогая Джу, несмотря на свою силу, ты себя переоцениваешь, — усмехнулась мачеха, словив недовольный взгляд падчерицы. — Думаешь, если бы всё было бы так просто, Император Ли Фухуа всё ещё был бы на троне?
— Думаю нам всем пора дать отпор, иначе не далек день, когда и мы станем рабами, — неожиданно заговорил отец, и тогда Шэн Джу поняла, что её вовсе не пытались остановить, а лишь предупредили, и увидев непоколебимую решимость девушки, все осознали, что могут идти вместе с ней в страшный бой.
Шэй Киу и Шэн Куан подошли к Шэн Джу, видя её озадаченное состояние, и пытались как-то взбодрить неверящую в происходящее девушку. Шэн Вэйдун стоял вместе со свой женой, кинул на старшую дочь быстрый взгляд, после чего отвернулся.
— Шэн Джу, твоему проступку нет прощения, и ты никогда уже не сможешь его исправить и загладить перед нами свою вину, — сердито проговорил мужчина, не смотря на старшую дочь. — Но раз ты признаешь свою ошибку за нынешнее положение мира, то эту миссию я возлагая на тебя, — услышав, что отец снова говорит с ней в нормальном тоне, так ещё и с полном именем, девушка потеряла дар речи. — Надеюсь, ты не подведешь, — после данных слов поддержки Шэн Вэйдун пошёл прямо по коридору, а Шэн Джу выйдя из оцепенения быстро крикнула:
— Отец! — мужчина остановился, а Джу сама, не зная, что хотела сказать, лишь с улыбкой произнесла. — Спасибо… Я обещаю, что больше не подведу.
Молча кивнув, Шэн Вэйдун вместе с женой ушли прочь. Джу осталась со свои братом и сестрой, не веря в данный расклад событий. Оказывается, отец не так уж и злился на неё, и его обида за столько лет утихла, и он был больше рад живой и здоровой дочери, чем её смерти.
«Что ж, теперь осталось проработать план и пойти в наступление. Интересно, что сейчас делает Ян Ченг? Наверное, место себе не находит от волнения…» — подумала девушка, даже не догадываясь, что её дорогой человек намного ближе, чем она думает.

Глава 24 ДОГОВОР НА ЖИЗНЬ

Только сев за проработку плана, Шэн Джу поняла, насколько была наивна и глупа, думая, что в одиночку справится с великим Императором, совсем позабыв, что помимо Ли Фухуа во дворце ещё куча стражи, которые не допустят девушку к своему господину.
Джу правда верила, что сможет тихо пробраться во дворец и легко замочить злодея, но, смотря на план замка, осознала, что проникнуть внутрь не так просто.
Заклинательница получила в подчинение почти три сотни людей, которых нужно было распределить по группам, каждая из которых должна выполнять определенную функцию по свержению Императора Ли. На самом деле, войско из трёхсот человек, против целого царства казалось смешным поединком, с одним лишь итогом — проигрыш. Но больше людей не было, и это были все остатки сопротивления против великого Императора.
Никогда прежде этого не делающая, Шэн Джу хотелось биться головой и вновь просить Систему о помощи, но так как теперь все её балы заморожены, девушка могла надеяться только на себя.
— Не желает ли сестрица Джу прогуляться? — неожиданно раздался голос Шэн Киу, вышедшей из-за угла.
Заклинательнице и впрямь нужен был перекур, потому она с удовольствием согласилась и, отбросив свитки с чернилами, пошла с младшей сестрой прогуляться по городу.
Несмотря на то, что прошлый город Шэн был немого больше этого небольшого поселения, Шэн Джу очень даже нравилось данная атмосфера. В своей юности она всего пару раз посещала город и то, когда шла или возвращалась с задания. Простых прогулок она не совершала.
— Сестрица Джу, я так рада, что наша семья вновь в сборе, — улыбнулась лиловоглазая девушка, смотря на Джу.
— Я тоже, — ответив улыбкой, произнесла Шэн Джу, осматривая улицу.
— Сестрица Джу, после войны ты же останешься в родном доме? — внезапно спросила Шэн Киу, чем удивила старшую сестру, но не успела та подать голос, как позади послышался крик.
— Сестрицы! — раздался голос Шэн Куана, который нёс в своих ладонях какие-то фрукты. — Попробуйте, это просто восхитительно! — заявил парень, и девушки, переглянувшись, взяли по одному неизвестному фрукту, и он впрямь оказался необычно хорош.
— Где ты их достал? — поинтересовалась Шэн Киу, взяв ещё один фрукт.
— Один старик продает их. Сказал, что это гибрид Мангостина и Личи, — пояснил парень, так же с удовольствием поглощая сладкий плод.
— Нужно будет взять в дорогу парочку, — задумчиво проговорила Шэн Киу.
— Зачем мелочиться, давай возьмём целую коробку, мы же в путешествие едем, а не на свержение злого Императора, — начал язвить Шэн Куан, на что девушка показала ему язык.
«Какие же они дети…» — посмеялась про себя Шэн Джу, но заметила, что, находясь с близкими, она по-настоящему расслаблена и более чем счастлива.
Проходя по городу, Шэн Киу заметила какую-то безделушку и радостно побежала к ней, оставив брата с сестрой ожидать её в стороне.
— Сестрица Джу, огромное тебе спасибо, — неожиданно заговорил Шэн Куан, и девушка с вопросом уставилась на него. — Когда ты сказала, что отец жив я был так счастлив, хоть и понимаю, что он все ещё в опасности, но… — опустив голову, начал рассказывать братец. — Даже простое знание о том, что он жив, дает мне надежду вновь увидеть его и сказать все то, что я хотел, — немного помедлив, Шэн Куан добавил: — Я правда очень хочу его увидеть, даже после всего…
— И обязательно увидишь, даже не сомневайся, — попыталась подбодрить брата девушка.
— Да, если только Император Ченг вновь не захочет заполучить власть, — фыркнул Шэн Куан, показывая свою неприязнь к черноглазому правителю.
— Братец Куан, кажется у тебя сложились не совсем правильные мыли о Императоре Ченге, — поспешила оправдать своего героя девушка. — Он вовсе не так плох… — чутка приврала Джу.
— Кажется, сестрица Джу совсем не знает Императора Ченга, — пробурчал парень, отведя взгляд и не желая говорить о том, кто так жестоко обошелся с его отцом.
— Кажется, я вовсе ничего не знаю. Кто бы мог подумать, что семья, хоть и не простит, но примет меня после всего, — решив перевести тему, проговорила Шэн Джу.
— Я тоже рад, что почти вся наша семья в сборе, — немного подумав, Шэн Каун добавил: — Надеюсь и после битвы всё будет так же.
На данные слова девушка ничего не ответила, поскольку сама не знала, каков будет исход скорой битвы. К родным присоединилась Шэн Киу, и они вновь продолжили путь.
За увлекательной прогулкой девушка не заметила, как за ней наблюдает пара черный глаз, вечно следящих за ней из темноты.
* * *
Как говорится, хорошего помаленьку, и, погуляв всего часа два от силы, Шэн Джу вновь вернулась к своим обязанностям по составлению плана. Лишь девушка села за стол, как откуда не возьмись появился Лианг Зэн.
Ребенок выглядел любопытным и Шэн Джу, увидев это, с улыбкой подозвала его к себе. Лианг Зэн немного помешкал, но интерес взял вверх, и он все же присел возле девушки, рассматривая свиток на столе. Разумеется, маленький ребенок не понял ни одного символа, написанного на бумаге, но кажется, ему вовсе и не нужно было ничего понимать, лишь посмотреть и удовлетворить свою любознательность.
Шэн Джу уже принялась продолжать свои дела, но увидела нерешительные взгляды Лианг Зэна, часто падающие на неё. Подумав, что ребёнок просто залюбовался ей, девушка решила игнорировать эти действия, но услышав голос мальчишки, Джу поняла, что слишком льстила себе.
— Госпожа Джу, а это правда, что вы были плохой Императрицей, которая свергла собственную семью? — неуверенно спросил ребёнок, введя девушку в глубокий ступор. Опустив взгляд, Шэн Джу ответила вопросом на вопрос:
— А ты как считаешь? — услышав вопрос, Лианг Зэн незамедлительно ответил:
— Конечно нет! Госпожа Джу такая хорошая и добрая! Она не побоялась спасти меня и мою семью. Так же, если бы вы действительно предали бы своих родных, разве они позволили бы вам остаться тут? Тем более, господин Куан говорил о вас только хорошие вещи, так же, как и госпожа Киу, потому я совсем не верю данным слухам! — практически на одном дыхании вывалил ребёнок свои мысли, и от данных слов, Джу потеряла дар речи. Он был так похож на маленького Ян Ченга, который, несмотря ни на что, свято верил госпоже, и от этого чувства Шэн Джу стало больно на душе.
Решив не расстраивать ребёнка жестокой правдой, девушка заботливо погладила его по макушке, с мягкой улыбкой произнеся:
— Господин Куан принёс очень вкусные фрукты. Скорее беги к нему, пока всё не разобрали, — услышав о вкусняшках, Лианг Зэн, забыв о недавнем вопросе, попрощался с девушкой и пулей побежал просить у Шэн Куана сладость.
Оставшись в одиночестве, взгляд Шэн Джу поникла от осознания того, что, даже если она сможет привести свою армию к победе, статус: «Подлой предательницы» никогда не смоется.
«Ну и ладно, зато люди перестанут жить в рабстве. А кто там, что про меня говорит, не имеет значения», — решительно подумала девушка, вспомнив о Лианг Зэн. Они и вправду были даже внешне немного походил на маленького Ян Ченга.
Вспоминая свои старые добрые, девушка не заметила, как расплылась в улыбке от теплых мыслей о дорогом человеке, а ведь раньше Шэн Джу даже подумать не могла о том, что Ян Ченг может в неё влюбиться, но, вспоминая события былых времен, девушка осознала, что давала не мало повода полюбить себя неокрепшему молодому уму.
«Может я его совратила…? Но ведь я просто хотела добиться расположения главного героя, а потом привязалась к нему, потому как он оказался таким славным и хорошим мальчишкой. Я вовсе не хотела влюблять его в себя…» — смущённо думала девушка, но, посмотрев на свитки, вспомнила о своей работе и тут же припомнила предложение Ян Ченга дать ей армию. «Может оно ещё в силе? Лишней помощь точно не будет…» — лишь подумав о главном герое, щеки Джу слегка покраснели, и она старательно пыталась унять своё, несвойственное гордой леди, состояние.
Почувствовав сквозняк, Шэн Джу повернула голову, удивившись его появлению, потому как все окна были закрыты, но не успела Джу моргнуть, как утонула в чьих-то крепких объятиях, которые буквально закрыли всю девушку собой.
— Как нехорошо. Я оставил свою госпожу всего на пару дней, а она уже воркует с другими мужчинами, — с упрёком произнёс Ян Ченг, но на губах его играла радостная улыбка от долгожданной врачи с любимой.
— Кажется, ты не знаешь смысл слова ворковать, — пробубнила девушка, а затем её словно осенило. — Ты что тут делаешь?
— Тогда, может, госпожа Джу покажет мне, что значит «Ворковать»? — усмехнулся мужчина, опустив голову и смотря на прекрасное лицо заклинательницы, словно не услышал вопрос.
— Не переводи тему, что ты тут забыл? — не унималась Шэн Джу, но на удивление не старалась выбраться из объятий, которые казались ей очень даже принятыми.
— Забыл свою любимую госпожу, кого же ещё? — ласково произнёс Ян Ченг, аккуратно убирая прядь с лица Шэн Джу за ухо. — Кажется, госпоже Джу хорошо и весело гулять со всеми, кроме меня, — с печалью в голосе изрек мужчина, сильнее прижав к себе девушку.
— О чем ты? — с удивлением спросила Шэн Джу, чувствуя, что объятья стали приносить дискомфорт. — Ты что… следил за мной? — осознала Шэн Джу слова Императора.
— Разумеется я слежу за своей госпожой, иначе её могут отнять у меня, — как ни в чём не бывало ответил мужчина, не отпуская вырывающуюся заклинательницу из своих тисков.
— Ты ведь сам меня отпустил! — напоминал Шжн Джу, но получила жёсткий ответ.
— Если бы госпожа Джу не угрожала мне своей ненавистью, я бы в жизни не отпустил её.
«В смысле угрожала? Я предупредила!» — возмутилась про себя девушка.
— И всё же, тебе нельзя здесь быть. Забыл, что тут есть люди, которые были у тебя в заточении и они точно не питают к тебе теплых чувств, — пытаясь напугать Императора, Шэн Джу лишь вызвала у него усмешку.
— Ко мне никто не питает тёплых чувств, — бросил Ян Ченг. — И чего мне бояться? Будто они могут мне навредить, — с гордостью изрёк главный герой, словно выпендриваясь своим могуществом.
— В таком случае, если хоть пальцем тронешь кого-то из здешних людей, можешь и не надеяться на моё прощение! — заявила Шэн Джу.
Ян Ченг тут же изменился в лице, и приблизившись очень близко к лицу девушки, заигрывая произнёс:
— Госпожа Джу снова угрожает мне?
«Черт он так близко!» — Шэн Джу понимала, что нельзя терять головы, потому на её белоснежном лице почти не имелось румянца, а сама девушка стояла гордо и твёрдо, заявив:
— Если тебе так понятней, то да. Это угроза, — поняв, что госпожа перестала подаваться на соблазн, Ян Ченг выпустил пленницу из своих объятий. Почувствовав долгожданную свободу, Шэн Джу вдохнула и уже более спокойно продолжила разговор. — Я заблудилась и попалась в плен к своей семье, но потом мы всё обговорили и пришли к общему соглашению свергнуть Императора Ли с трона, — бегло пояснила Джу немой вопрос главного героя: «Почему ты тут?».
— А когда я предлагал госпоже армию, она отказалась и сказала, что они будут лишь мешать, — припомнил Ян Ченг слова девушки с неким упреком.
— Они были убедительней, — бросила Джу, понимая, что попала в действительно глупую ситуацию.
До того момента, пока Шэн Джу не оглушили и не словили, она и вправду была уверена в том, что сама сможет со всем справиться, но если её смогли поймать даже обычные заклинатели, то что делать с таким могущественным Императором как Ли Фухуа? Только тогда Джу осознала, что армия и впрямь не помешает.
— И всё же, тебе лучше уйти. В бой с Ли Фухуа тебе всё равно нельзя вступать, — Ян Ченг явно был недоволен ответом девушки, но Шэн Джу старательно это проигнорировала.
— Как я могу оставит свою госпожу, если всего за неделю разлуки она уже успела заблудиться и попасться в плен? — будто с упреком говорил мужчина, но не забывал добавлять нотки заботы. — Если моей госпоже угрожает опасность, то её преданный слуга не имеет права оставаться в стороне, — гордо заявил мужчина.
«Слуга? Да ты уже Император похлеще меня, а все ещё зовёшь себя слугой? Ян Ченг, где твоя гордость?..»
— Из-за твоего упрямства ты можешь потерять силы, — устало буркнула девушка, не зная, как ещё запугать упрямца.
— Мои силы мне ни к чему, если я не могу ими защитить госпожу, — от данных слов Шэн Джу повернула голову к Ян Ченгу, который с такой любовью и нежностью любовался девушкой, от чего все попытки уговорить Императора вернуться домой тут же забылись, и сама Джу уже не хотела, чтоб Ян Ченг покидал её.
— Дурак, — бросила заклинательница, поняв, что от пылающих черных глаз её щеки загораются алым оттенком. На данное ругательство, Ян Ченг лишь ещё сильнее засиял от того, что госпожа больше не пытается прогнать его.
— Ваша брань мне так сладка, госпожа, — мягко произнес мужчина, всё ближе приближаясь к губам Джу.
Как заворожённая Шэн Джу не могла оторвать своих глаз от длинных ресниц Ян Ченга. «И почему главные герои всегда такие красивые…» — не понимала девушка, не заметив, как чужие губы почти коснулись её, но на удивление, Шэн Джу не была против такой нежности и даже сама подняла голову, дабы герою было легче заключить её в поцелуи.
— Сестрицу Джу…
Мужчина с девушкой резко обернулись, увидев на пороге стоявшую Шэн Киу, которая была явно потрясена видеть свою старшую сестру рядом со злобным Императором, поработивший уже пол мира. В глазах младшей сестры читался страх в пересмешку с непониманием и осознав, что Шэн Киу может все не так понять, Джу спокойным тоном воскликнула:
— Я сейчас все объясню…
* * *
Сказать, что обстановке за семейным столом стояла напряженной, это значит ничего не сказать. Все члены Шэн, кроме Джу, желали смерти черноглазому Императору, захватившему их дом, державшему в жестоком заточении их родственника и отдающему в рабство их знакомых и друзей.
Самому Ян Ченгу было, ровным счетом, плевать на злые взгляды в его сторону. Он был спокоен как удав, но почему-то Шэн Джу казалось, что стоит ей отойти от этого змея хотя бы на пару шагов, как он тут же выйдет из себя. Решив не рисковать, девушка заняла место рядом с неприглашённым гостем, в то время как вся семья сидела напротив и желала отобрать у зверя его добычу.
— Как-то так… — рассказав про договор и план действий, Шэн Джу надеялась на понимания семьи, но злость в их глазах никуда не ушла.
— Я не буду сражаться вместе с тем, кто посмел так жестоко мучать моего отца целых два года! — возразил Шэн Куан, и Шэн Джу его прекрасно понимала. Участвовать в сражении с тем, кто нещадно издевался над твоим отцом не самое приятное чувство.
— Шэн Куан, пойми, его армия и сила очень поможет нам в битве, — Шэн Джу пыталась уговорить брата, да и всю семью принять помощь Императора Ченга, но те были непреклонны.
— Да лучше сдохнуть в бою, чем быть за одно с ним! — не унимался молодой мужчина.
Шэн Джу впервые видела Шэн Куана настолько злым и грубым. С ней он всегда был улыбчив и вежлив, потому такое поведение брата для Джу казалось не свойственным, и она не знала, как на него можно повлиять, зато знала Шэн Киу.
— Следи за словами. Знай, они материальны, — грубо бросила девушка, кинув взгляд на брата, который тут же из упрямца превратился в тихоню. — Нет сомнений, что в иной ситуации никто бы не согласился быть на стороне Императора Ченга, который принес нам не мало горя, — припомнив все злодеяния Императора, говорила Киу, вызывая удивление и восторг у Шэн Джу, которая и не знала, что её сестрица превратилась из капризной леди, в строгую девушку, умеющую ставить всех на место. — Но сейчас ситуация критическая и мы должны хвататься за любой шанс, — закончила свою речь Шэн Киу, но несмотря на громкие речи, последнее слова все же оставалось за главой семьи Шэн.
— Хвататься за шанс, теряя гордость? — внезапно вставила своё слово Шэн Жилан, которая прежде всегда была тиши воды, ниже травы.
— Матушка, наша гордость уже давно потеряна, так что… — спокойным и ровным голосом проговорила Шэн Киу свой матери, хотя в прошлом не могла и слова сказать против Императрицы.
«Что же время делает с людьми», — задумалась Джу, понимая, что пропустила целых восемь лет своей жизни впустую, тем временем как остальные стали более сильными и решительными, чем раньше.
— Шэн Джу, — строим голосом окликнул отец свою дочь. — Какова вероятность того, что он не предаст нас, и, свергнув Императора Ли Фухуа, не займет его место? — спросил глава семьи Шэн.
«Никакой», — понимала Шэн Джу, что должна дать именно этот ответ, но если она это скажет, то ни о каком союзе не сможет идти и речи.
— Вероятностью будет… — хорошо обдумав и не найдя другого выбора, Шэн Джу, подняв глаза на близких, твердо заявила. — Моя жизнь, — от услышанного вся семья Шэн и один Ян потеряли дар речи, да и самой девушки было нелегко от данного заявления, но она точно знала, если поставит на кон свою жизнь, то семья, скорее всего, примет её решение объединить силы с Императором Ченгом. — Мы заключим договор и… — пыталась объяснить свой план девушка, но внезапно, грубый мужской голос оборвал её.
— Этому не бывать.
Шэн Джу резко обернулась на Ян Ченга, который был не просто против, а категорически против ставить на кон жизнь заклинательницы.
— Ян Ченг, почему… — прошептала Джу, понимая, что её план по договору провалился.
— Да потому что мы были правы, и истинная цель Императора Ченга свергнуть Императора Фухуа, у которого он на крючке, и захватить всю власть себе! — вновь ожил Шэн Куан, грозно говоря свои слова. — Сестрица Джу, он просто хочет использовать тебя в своих целях, а ты веришь ему, не зная, какой он ужасный человек!
— Верно, Шэн Джу, ты не знаешь этого человека, ведь он уже не тот мальчишка из твоего детства, — поддерживала слова племянника Шэн Жилан, и Шэн Джу осторожно обернулась на того, кого льется столько грязи, и, на удивление, Ян Ченг был раздражен, но, казалось, вовсе не из-за оскорблений.
— Мне плевать, что вы думаете. Но я ни за что не стану ставить жизнь моей госпожи на кон, — сердито проговорил черноглазый мужчина, которого сильно задело предложение Шэн Джу о договоре.
— Но, ведь если ты выполнишь его, я не умру, — всё ещё пытаясь уговорить героя, мягко произнесла Джу, но мужчина оставался непреклонен.
— Извините госпожа, но ваша жизнь, это то, за что я борюсь, и чем никогда не стану рисковать, и этот ответ окончательный, — бросил Ян Ченг, после чего Шэн Куан и Киу начали показывать своё возмущение, пока их не прервал глава Шэн:
— А готов ли Император Ченг поставить на кон… — спокойным, но ужасно холодным голосом, вновь заговорил Шэн Вэйдун. — Свою собственную жизнь?
— Что? — Шэн Джу поразил вопрос отца больше, чем Ян Ченга, который, сидя с таким же умиротворённым видом, дал спокойный ответ:
— Если госпожа Джу этого пожелает, то я беспрекословно отдам свою жизнь, потому как она всё равно принадлежит только ей, — от услышанных слов, все из семьи Шэн переглянулись и уставились на одарённую заклинательницу, которая, казалось, потеряла дар речи.
«Когда речь шла о моей жизни, Ян Ченг разозлился и наотрез отказался заключать договор, но когда на кону его собственная душа он так легко готов с ней расстаться?» — не понимала Шэн Джу, и из губ девушки вылетел слабый, но шокирующий всех ответ:
— Нет…
Заклинательница была готова пожертвовать собой, но, когда речь зашла о дорогом человеке, в её груди всё сжалось до боли, и она не могла согласиться с таким решением.
— Сестрица Джу, что ты… — в недоумении начал говорить Шэн Куан с широко раскрытыми глазами, уставленными на девушку.
«Не могу… Я не могу на это пойти, ведь Ян Ченг…»
— Значит всё отменяется? — грубый мужской голос заставил Шэн Джу выйти из своих мыслей и вернуться в реальность.
Если не заключить договор, то семья Шэн не согласиться принимать помощь Ян Ченга и тогда их провал гарантирован. Так же, из-за ответа Джу родственники могут вновь заподозрить её в измене, и тогда она снова станет семейным изгоем, чего девушка очень не хотела.
— Нет, — сжав кулаки, твердо ответила заклинательница, подняв решительный взгляд на семью. — Я заключу договор с Ян Ченгом на его жизнь и, если он предаст нас, то умрет, — от данной уверенности, даже возникающий Шэн Куан резко затих, согласившись с сестрой. — Все согласны? — встав с места, задала вопрос Шэн Джу, создав в руке меч и, прислонив его к запястью, на котором все ещё была метка прошлого договора, которая может сойти лишь если все выполнят условия договора или откажутся от него.
Шэн Вэйдун качнул головой, дав своё согласия от всей семьи Шэн. Ян Ченг так же встал с места, порезав своё запястье и потянув его к Шэн Джу.
— Каково будет твое условие? — спросила девушка, немного удивившись, что Ян Ченг без слов принял её решение и уже готов заключить договор на жизнь.
— Моя единственная мечта, быть с госпожой Джу, но так как на это мы уже заключили договор, то у меня больше нет условий, — с улыбкой промолвил Ян Ченг, от чего сердце Шэн Джу забилось чаще.
Протянув руки, двое молодых людей заключили договор, давшейся Шэн Джу сложнее, чем Императору Ченгу, который не боялся за свою жизнь так, как за него боялась Джу.

Глава 25 БИТВА

Шэн Джу смотрела на алый закат с грустью, понимая, что уже завтра прольётся море крови, и зачинщиком, как и командиром этого кровавого месива, является она. План, сборы, люди — все было готово, но вот сама Джу напугана до смерти. Она являлась командиром разных походов в юношестве, но вести огромное войско на свержение великого и могущественного Императора… С таким и профи вряд ли справится, не то что она. Но никто не желал брать такую ответственность на свои плечи, поскольку проигрыш будет означать неописуемый позор и презрение всех на того человека, который рискнул взять ответственность. Шэн Джу и так не славилась добрым именем, потому и терять ей ровным счётом уже нечего.
Несмотря на то, что девушка являлась командиром и строила отряд, подчиненные смотрели на неё с опаской и шептались про слухи прошлого. Но Шэн Джу уже настолько привыкла к злым и недоверчивым взглядам, что не замечала их и просто делала то, что должна.
— Сестрица Джу, могу я войти? — послышался голос Шэн Киу и после положительного ответа, младшая сестра прошла в комнату Джу и, сев рядом, смотрела на неё так, словно желала сказать что-то очень важное.
— Что-то не так? — прождав и не услышав голоса младшей сестры, спросила Шэн Джу, на что Киу ответила:
— Знаешь, мне тоже в детстве нравился Ян Ченг, — неожиданно призналась Шэн Киу, чем вызвала у Джу небольшой смешок, так как она и сама это знала, но дальше младшая сестрица просто ошарашила старшую, сказав. — Но, увидев как он на тебя смотрит и как на него смотришь ты, я поняла, что у меня нет шансов.
— О чём ты? У меня прежде не имелось таких чувств, он же был ребёнком! — возмутилась девушка, которая правда раньше воспринимала Ян Ченга как маленького младшего братика. Всё же она старше его, да и испытывать такие чувства к детям казалось неприемлемым для Шэн Джу.
— Возможно, тогда ты просто этого не замечала, но твои глаза прямо-таки сияли при виде твоего маленького помощника, всюду следующего за тобой, — посмеялась Шэн Киу, смущая старшую сестру. — Хоть прошло уже много лет, но я всё ещё помню, как Ян Ченг крутился вокруг твоей комнаты, как смотрел на тебя, когда вы прогуливались в саду, как вы почти всё свободное время проводили вместе, — вспоминая Киу, словно пытаясь добить и без того покрасневшую сестрицу. — Ещё тогда у меня возникли сомнения, но я подумала, что не может же такого быть, но видимо может…
— Ян Ченг хороший. Не идеальный, но хороший, — заверила девушка, добавив. — Из-за меня он пошёл по темному пути, если бы не мои действия, Ян Ченг не обрушил бы на себя гнев всех Императоров… — от всех этих воспоминаний у Шэн Джу ухудшилось настроения, вспоминая о маленьком и светлом человечке, который превратился в безжалостного убийцу и захватчика и лишь из-за дурацкого автора и Системы.
— Сестрица Джу, не вини себя. У Ян Ченга есть своя голова на плечах, и раз он сделал такой выбор, значит он сам во всём виноват, — пыталась поддержать сестру Киу, но выходило у неё это не очень. — К тому же, ты и нас предавала, но мы же не озлобились и не стали злобными людьми, издевающимися над… — увидев сердитые лилово-голубые глаза, младшая сестрица замолчала, поняв, что сказал то, чего не следует.
— Спасибо, я тебя поняла, — выдохнула Джу, зная, что младшая сестра вовсе не желала её упрекнуть или обидеть.
— Эх, всё же любовь зла…. Никогда не думала, что моя сестрица может в кого-то так влюбиться, что даже решатся отдать за него жизнь, — задумчиво шагая к двери, рассуждала лиловоглазая девушка. — Но, сестрица, пока не разорвешь прошлые узы, тебе никак не создать новые, — выходя из комнаты, проговорила Шэн Киу, и Шэн Джу сразу осознала, о каких узах она говорит.
У Шэн Джу всё ещё был муж, который хоть и предал её, но все же ещё являлся её спутником.
— Доброй ночи, — внезапно увидев потемневшее лицо сестры, Шэн Киу, желающая лишь взбодрить девушку, поняла, что наоборот расстроила её, и, решив больше не докучать, поспешила прочь.
— Доброй… — прикрывая двери своих покоев, прошептала Джу.
«Неужели всем известно о моём неудачном замужестве? Боже, это решение было самым глупым поступком в моей жизни!»
Не успела Шэн Киу уйти за угол, а Шэн Джу закрыть за ней дверь, как внезапно кто-то постучал в покои девушки.
— Госпожа Джу, вы ещё не спите? — послышался за дверью голос Императора Ченга и почему-то Шэн Джу была рада услышать его. «Он ведь не подслушивал?» — заволновалась девушка, открывая дверь и видя самодовольную улыбку на лице, уж слишком довольного, мужчины.
— Мне не спится, не желаешь погулять? — вспомнив о недавнем разговоре с сестрой, Шэн Джу почему-то очень захотелось провести время с Ян Ченгом наедине.
Задавать вопрос было бессмысленно, ведь молодой Император всегда готов выполнить любую просьбу или приказ госпожи, потому двое молодых людей уже через пару минут шли вдвоем в уединенном лесу, который освещался лишь уходящим закатом.
Хоть прогулка по городу могла бы быть удобней, чем по лесу, который скоро погрузится в ночную тьму, но девушка не хотела вновь чувствовать на себе и на Ян Ченге злые взгляды прохожих. Если они направлены лишь на Джу, ей плевать, но на дорогого человека — нет. Несмотря на то, что Ян Ченгу, так же было всё равно на шепоты в его сторону.
Внезапно мужчина остановился, Шэн Джу, сделав пару шагов и не почувствовав возле себя сильного плеча, обернулась и увидела, как грозный и великий Император любуется цветами.
— Госпожа Джу, простите, я не полностью выполнил своего обещания, — с тоской промолвил мужчина, ласково поглаживая хризантему.
— Какое? — недоумевала Шэн Джу, смотря на странное поведение героя.
— Уважительно относится к каждому человеку, — пояснил черноглазый мужчина, опустив веки. — Для меня человеческая жизнь ничего не стоит, и даже после вашей просьбы я не могу переубедить себя. Лишь жизнь госпожи имеет для меня ценность, — проговорил Ченг, и Джу тут же вспомнила, что в романе герою так же было плевать на жизни других и только Мэй Хуан являлась для него всем.
«А сейчас её место заняла я?» — почему-то эти мысли вгоняли девушку в тоску, будто она забрала чью-то жизнь ради собственного блага, но этой цели у неё никогда не было.
— Но, кое-какое обещание я все же сдержал, — продолжил говорить черноглазый Император. — Несмотря на годы разлуки и моё возвышение, я всё равно считаю госпожу Джу выше и величественней себя, — говорил Ян Ченг, все так же, не отрываясь от цветка, который через мгновение был безжалостно вырвал из земли. Поднеся к своему лицу, Император Ченг, вдохнул его аромат и продолжил. — Так же мои слова всегда быть на вашей стороне не пустой звук, — поднеся цветок к Шэн Джу, Ян Ченг любовался лицом девушки, словно чем-то невероятно прекрасным. — Даже если весь мир будет против, я никогда и не подумаю отступить от вас, — прицепив на волосы госпожи цветок, закончил свои слова Император Ченг, медленно приближаясь к лицу своей любимой.
После всех слов сказанные Ян Ченгом в душе Джу вспыхнул целый пожар из неизвестных чувств. Герой и впрямь даже после всего не отвернулся и не предал её, а наоборот всё так же любил и был готов идти на все опасности рядом с ней. Все эти чувства тепла преграждало непонятное чувство вины, за то, что все это должно было достаться героине, но никак не злой Императрице.
Шэн Джу не знала, испытывал бы Ян Ченг к ней такие же чувства, если бы Мэй Хуан была жива. Хотя в оригинале герой убил тысячи жизней ради её спасения, потому если бы он тогда ещё испытывали чувства к героине, то ни за что бы не простил Императрицу за её гибель, и тем более не полюбил бы её. Потому, вывод один: с самого начала Ян Ченг влюбился в Шэн Джу и будучи однолюбом до мизинца, он хранил эти чувства, прогоняя всю боль, принесенную Шэн Джу.
Когда девушка осознала, насколько важна главному герою, он уже практически заключил её в сладком поцелуе, но внезапный военный разрушил этот прекрасный момент, крикнув Шэн Джу:
— Госпожа, вас просит к себе господин Шэн для решения вопросов о завтрашнем сражении.
Как только данные слова слетели с губ мужчины, Ян Ченг резко остановился и по его взгляду было видно, что он желал прямо сейчас вырвать язык тому, кто помешал его соитию с госпожой, в то время, как Шэн Джу думала о том, как этот мужчина нашёл их в лесу…
— Сейчас приду, — отшагнув от черноглазого мужчины, крикнула Шэн Джу, которая так же была разочарована в испорченности такого милого момента. — Что ж, я пойду. Спасибо за прогулку, — оторвала Джу, так быстро пошагав прочь, что даже Ян Ченг, пытавший ухватить ей за руку, не успел этого сделать.
Тонкая фигура исчезла с поле зрения массивного мужского тела, оставив его одного в лесной глуши. Вновь подарив свой взгляд цветущим хризантемам, в мыслях мужчины было раздавить все цветы, которые не могут принести пользы его госпоже, но уже вытащив меч, Ян Ченг резко остановился.
«Я стала испытывать к тебе недоверие и страх», — данные слова прошлись по ушам мужчины так, слов Шэн Джу кричала ему их, стоя совсем рядом. Меч мужчины вновь исчез, а хризантемы больше не были достойны взгляда черноглазого Императора.
— Что ж, раз моя госпожа считает, что все достойны жизни, пусть живут, я не буду их трогать, — сам себе проговорил мужчина, выходя из леса, но увидев, как Шэн Джу беседует с одним из слуг, его кулаки сжались. — Но если кто-то посмеет тронуть вас, я всех… — наблюдая, как девушка осторожно дотрагивается до недавно подаренного ей цветка, Ян Ченг закончил свои мысли всего одним словом, — уничтожу.
* * *
Нервы были напряжены до предела, ведь перед Шэн Джу стоял огромный дворец Императора Ли Фухуа, а позади девушки находилась армия под командованием Шэн Вэйдуна и военных от Ян Ченга.
Ближе всех к заклинательнице стоял черноглазый мужчина, с левого бока находились сестра с братом и только близость с дорогими людьми помогало Джу не отключиться от страха и волнения.
— Все готово, — подойдя ближе к четверке, сказал Шэн Вэйдун, и Шэн Джу, не поворачиваясь, создала в руке меч, подняв его вверх и громко скомандовала:
— Начнём!
Окружив дворец, армия Шэн Джу пробила вражеские врата и оказалась внутри. Все происходило так быстро. Шэн Джу никогда прежде не видела столько крови. Когда она захватывала семейный дом, то практически обошлась без жертв, потому как целью был захват, а сейчас полное свержения злого Императора.
Армия прикрывала тыл командира, потому четверо семьи Шэн и один Ян проникли в самую глубь дворца и оказались лицом к лицу к…
— Ли Фухуа… — лишь увидев желтоглазого мужчину с самодовольным лицом, окружённого духами и монстрами, Шэн Джу тут же вспомнила, кто это.
Этот персонаж впервые появлялся на горе, когда Шэн Джу воевала со своей армией против монстров. Тогда же, девушка по случайности убила главную героиню. В тот день, Джу была слишком подавлена и позабыла, что хотела разобраться с злым персонажем новеллы «Укус Любви» и, видимо, зря.
В романе Ли Фухуа обучил Ян Ченга управлять духами и монстрами, и они являлись союзниками, но потом Ли Фухуа стал злоупотреблять доверием главного героя и, предав его, поплатился за это жизнью.
«Похоже, как и по роману эти двое встретились, и Ли Фухуа так же обучил Ян Ченга тёмным приемам, но почему они заключили договор? В новелле этого не было!» — не понимала Шэн Джу, которая не сразу вспомнила данного персонажа, поскольку в книге он не достиг таких высот и не был уж настолько силен, чтоб стать великим Императором, захвативший полмира.
— Ох, так вот из-за кого столько шума, — лениво промолвил Император Фухуа, не вставая со своего трона. — Ян Ченг, неужели после всего, что я для тебя сделал, ты решил предать меня? — с наигранной грустью проговорил мужчина, смотря на свои руки. — А ведь только благодаря мне ты добился таких высот…
Ян Ченг стоял молча и не поддавался на наигранную трагедию Ли Фухуа. В прочем, Ян Ченгу и вовсе не нужно было идти в этот бой, ведь заключившие договор не в праве ранить друг друга, но черноглазый мужчина не мог отпустить свою госпожу в этот опасный бой, и наотрез отказался ждать в безопасности, пока Шэн Джу бы воевала за его свободу.
Услышав злого Императора, игнорирующего их, Шэн Вэйдун поднял меч, заявив мужчине на троне:
— Император Ли Фухуа, мы пришли по вашу душу. Сегодня вы ответите за все злодеяние, которые совершили! — после слов Вэйдуна, мужчина на троне расхохотался, показывая особое неуважение.
— Мою душу? Что же, занятно, — подняв руку, Ли Фухуа с самодовольной физиономией изрек. — Посмотрим, чья же душа сегодня покинет этот мир, — после данных слов, будто из воздуха возникла целая куча духов, а с разных углов повыскакивали злобные монстры, от восьмого до десятого уровня, окружив пятерку захватчиков и армию Джу.
Ли Фухуа, как зритель в театре, наблюдал за боем захватчиков, которые уступали монстрам и духам. Силы Джу были на пределе. Ян Ченг не мог управлять теми существами, кем уже ловко командовал Император Фухуа, потому ему приходилось так же отковывать своими собственными духами, но их было намного меньше.
В какой-то момент сражения, Шэн Джу почувствовала опасность, но не за себя, а за Ян Ченга, к которому Император Ли подошел сзади.
— Ян Ченг! — крикнула Джу, бросив все и кинувшись на спасение главного героя, который обернувшись, увидел перед собой меч Императора.
Слишком поздно Шэн Джу поняла, что это была лишь уловка. Меч Ли Фухуа прошелся по правому плечу заклинательницы, заставив её выронить собственное оружие.
«Ли Фухуа, как и Ян Ченг, не может нападать на носителя договора. Император специально тянул момент, дабы я вмешалась, чтоб нанести мне удар, но зачем… Если бы желал навредить мог бы лично предстать передо мной, а не…» — внезапно Джу увидела яростно пылающие зрачки главного героя, державшего на руках испускающую кровь девушку. «Это была ловушка! Ли Фухуа понял, кто важен для Ян Ченга и специально подстроил все в свою пользу, дабы Ян Ченг вышел из себя и…» — осознала Джу но, не успела она издать и звука, как Ян Ченг с яростью бросился на Императора, который только этого и ждал.
— Ян Ченг, стой! — крикнула Шэн Джу и несмотря на ярость, заполонившую разум черноглазого мужчины, он и впрямь остановил свой меч всего в пару сантиметрах от горла Императора.
— Вот же… Надо было бить наверняка, — цыкнул огорченный Ли Фухуа.
Ян Ченг отпрыгнул от мужчины, заслонив собой Шэн Джу, которая наконец отошла от потрясения и начала чувствовать дикую боль в плече, из-за которой её дальнейшее сражения было невозможным. Шэн Вэйдун уже находился на последнем дыхании. Шэн Куан вместе с Шэн Киу оказались окружены духами и практически прижаты к стене, без шанса выбраться. Армия которую вела Джу, уже практически полностью была убита.
«Мы проиграли…» — с досадой осознала Шэн Джу, понимая, в каком они положении. Несмотря на то, что Ян Ченг ещё был полон сил, он не мог навредить Ли Фухуа, а у того в запасе имелось ещё куча козырей.
— Я давно уже подумывал убрать тебя, Ян Ченг. Поскольку ты занял уж слишком много территорий, которые должны были принадлежать мне, — усмехнулся Ли Фухуа, смотря на озлобленного мужчину. — И я рад, что наши мысли так удачно совпали.
— Надо отступать… — прошептала Шэн Джу, дрожа то ли от боли в руке, то ли от боли в душе.
Она повела всю эту армию на смерть. Лишь из-за её самоуверенности, близкие люди в смертельной опасности. Она слишком много на себя взяла и по своей роли должна была сидеть тихо и не строить из себя героиню, которой никогда не была и не будет.
— Госпожа… — увидев как трясется тело заклинательницы, лицо Ченга побледнело.
— Уже уходите? Но, ведь я ещё не представил вам свою семью, — с усмешкой изрек мужчина, позади которого возникало две фигуры, одного из которых Шэн Джу сразу же узнала.
— Чжун Энлэй…
Мужчина с голубыми глазами, безразлично бросил взгляд на Шэн Джу с легкой улыбкой произнеся:
— Давно не виделись, любимая жёнушка, — от этой «Жёнушки» у Шэн Джу зазвенело в ушах. Как Энлэй после того, как саморучно пытаться убить её, может звать Джу своей женой? Даже с усмешкой… Казалось, слова голубоглазого мужчины задели Ян Ченга сильнее, чем Джу, и тот оскалил свои зубы, кипя ненавистью.
— Как интересно… — ухмыльнулся Ян Ченг, глаза которого стали ещё более устрашающими. — Мне известно, что ты пытался убить мою госпожу, после свадебной церемонии. — «Откуда он знает?» — удивилась Шэн Джу, к которой главный герой стоял спиной, всё ещё стараясь защитить. — И после этого, ты всё ещё считаешь её СВОЕЙ? — по выражению лица Ян Ченга было видно, что он в гневе.
— Даже несмотря на это, госпожа Джу всё ещё является моей женой, ведь мы не проводили церемонию развода, — заявил мужчина и тем самым подбавил масло в огонь, полыхающий в душе Императора Ченга.
— Думаю, клинок в грудь вполне можно считать разводом, — тихо усмехнулась Шэн Джу, держась за раненное плечо.
— Этого недостаточно. Но не переживай, я так же не в восторге от нашего союза и желаю разрушить его сейчас, — холодно произнёс Чжун Энлэй, намекая на завершения когда-то начатого убийства жены.
— Не утруждайся, я сам разрушу ваш договор, сделав госпожу Джу вдовой, — с милой, но убийственной улыбочкой, отрезал Ян Ченг, сжимая рукоятку меча до предела.
— Если вы закончили обмениваться любезностями, — влез в разговор Ли Фухуа, до этого с любопытством наблюдая за выяснения отношений двух влюбленных. — Пора бы нам уже с этим кончать.
После данных слов, Чжун Энлэй, как по щелчку пальцев, бросился в атаку на Ян Ченга и их мечи слились в битве. Шэн Джу обернулась к родным и с удивлением обнаружила, что хоть они и побеждены врагами, но не убиты, а монстры с духами, неподвижно стоят вокруг, ожидая приказа господина, который был занят наблюдением за битвой своего солдата и бывшего союзника.
Это было удивительно, ведь даже будучи занятым, Ли Фухуа, мог бы уже давно приказать своим воинам избавиться от двоих заклинателей, но он не делал этого. Хотя, на самом деле, поведение монстров и духов было более чем странным, так как они немного потрагивались, словно оказались связаны и лишь поэтому не нападали. Будто бы ими управлял кто-то ещё, но кто?
«Наблюдать за битвой, не в силах сделать что-то, это просто ужасно!» — сжимала кулак Шэн Джу, скрипя зубами. Пытаясь вновь создать меч, она лишь открывала кровотечение и приносила сама себе боль. «Такими темпами я умру от потери крови…» — понимала Джу, разум которой уже понемногу начал мутнеть, но она не давала себе права терять сознание, с отчаянием наблюдая за битвой ненавистного мужа и дорогого человека.
— Сестрица Джу! — услышала девушка голос младшей сестры и интуитивно отскочила в сторону, тем самым успев увернуться от смертельного удара меча Ли Фухуа.
— Тц, не плохо, — цыкнул желтоглазый мужчина, вновь нацелив удар на Шэн Джу. — Я желал твоей смерти ещё на горе Чинхиз. Как же чудесно воплотить долгожданную мечту в жизнь, — усмехнулся Ли Фухуа, взмахнув мечом. — Посмотрим, как ты увернешься от этого.
Шэн Джу не понимала, почему Ли Фухуа желал её смерти, ведь они впервые встретились, но думать над этим у неё не было времени, поскольку меч уже почти дошёл до шеи Джу и должен был отделить её голову от тела, но внезапно прикрывшая спина приняла весь удар на себя.
Удар хорошо пришёлся главному герою по правому боку, из которого тут же хлестнула алая кровь, при виде которой и без того бледное лицо Джу стало совсем смертельно белым.
— Ах ты гад! — с огромным возмущением воскликнул Ли Фухуа. — Но я лишь ранил, а не убил тебя! Так что договор ещё в силе! — словно умалишённый кричал мужчина, которому помешали насладиться убийством долгожданной жертвы и который по неосторожности чуть не нарушил свой договор. — Но ты все равно сегодня сдохнешь! Но перед этим увидишь смерть дорогой тебе девушки, как и я в прошлом! — заявил мужчина, дико заливаясь смехом.
«Как и я? О чем это он? У него же не было пассии по роману», — не понимала Джу, которую Ян Ченг закрыл своими мускулистыми руками, как зверь, защищающий свою ценность. Рана героя была слишком сильна, для продолжения боя, но он всё равно продолжал сидеть возле Шэн Джу, готовый в любой момент закрыть её собой, словно живым щитом.
— Так умрите же ради ме… — злорадство желтоглазого мужчины прервал меч, вонзившийся в его грудь со спины.
Позади Ли Фухуа стояла вторая фигура, лицо которой было закрыто вуалью, но после удара она спала и Шэн Джу не могла не узнать невероятно красивую девушку, которой нет равных во всём мире.
— Мэй Хуан… — вылетело с губ имя той, кого Шэн Джу когда-то случайно ранила и скинула с горы.
Героиня роман выглядела роскошно. Её длинные волнистые волосы были аккуратными локонами собраны на спине. От красивого лица, как и в детстве невозможно было оторвать глаз, а одеяния лишь подчеркивали идеальную фигуру главной героини.
— Моя… лю… бовь… почеу… му? — в голосе Ли Фухуа читалось боль, но вовсе не из-за торчавшего из груди клинка.
— Мой милый друг, ты оказал мне большую услугу, на но этом наш союз завершён, — с таким спокойствие говорила девушка, голос которой звучал так нежено и сладокоо.
Услышав данную речь, Шэн Джу была шокирована, ведь она принадлежала оригинальной Шэн Джу, которая, убивая своих любовничков, говорила точно такие же слова.
— Хуан… — с жалость изрек мужчина, но затем меч девушки вышел из его груди, выпустив огромный поток алой жидкости наружу.
«Неужели Мэй Хуан и Ли Фухуа…» — пыталась собрать пазл в голове Шэн Джу, вспоминая слова Ли Фухуа — «Как и я в прошлом…»
«Значит, Мэй Хуан и Ли Фухуа состояли в отношениях? Неужели с самого начала? Почему об этом никто не знал или не знала только я? Если Мэй Хуан выжила, то почему не вернулась во дворец Шэн, а перешла на сторону злодея?» — в голове Джу всё смешалось в большую кашу. К Мэй Хуан подошёл Чжун Энлэй и, сделав поклон, обратился к девушке:
— Госпожа Хуан, позвольте мне закончить с этим?
Мэй Хуан с доброй улыбкой обернулась к голубоглазому мужчине, кивнув ему согласием. После этого, голова слетела с плеч когда-то великого Императора Ли Фухуа, а разум Шэн Джу больше не мог находится в сознании, и последнее что увидела девушка, это ледяные карие глаза Мэй Хуан, направленные прям на неё.

Глава 26 РАСКРЫТИЕ ГЕРОИНИ

Очнувшись, Шэн Джу обнаружила себя в какой-то незнакомой комнате. Её плечо оказалось перевязано бинтами, а одежда заменена на чистый белый халат. Мысли девушки долго не могли прийти в норму из-за недавних событий.
Мэй Хуан выжила. Чжун Энлэй выступает за Хуан, а Ли Фухуа был любовником или близким человеком главной героини, но она его убила и…
«Ничего не понимаю», — схватившись за голову, Джу села на край кровати, пытаясь успокоить напряжение в мыслях, как вдруг в комнату ворвались три знакомых лица Шэн Джу.
— Сестрица Джу, ты очнулась! — как один воскликнули Куан и Киу, присев рядом с раненой сестрой. Увидев живых и здоровых родных, сердце Джу будто оттаяло от холода, и она с трудом сдерживала слезы счастья.
— Что произошло? — неуверенно задала вопрос заклинательница, все ещё находясь в полудреме.
— Император Ли Фухуа мёртв, потому восстание можно считать успешным, — бегло пояснил Шэн Вэйдун, стоя возле раненой дочери.
— Вот как… — промямлила Джу, после чего вздрогнула, словно от удара и, резко обернувшись к родным, крикнула: — Что с Ян Ченгом?
— Он так же был ранен, но уже пришёл в себя и восстанавливает силы, — ответил Шэн Куан, которому, казалось, вспоминать об Императоре Ченге не очень-то и хотелось.
— Все благодаря Императрице Хуан! — гордо заявила Шэн Киу. — Она нас спасла, а потом помогла раненым. И оказалось, что Мэй Хуан на нашей стороне, здорово, да? — говорила младшая сестрица, у которой улыбка была до ушей, ведь она вновь встретила лучшую подругу.
— И вправду… здорово, — без восторга проговорила Шэн Джу, вспоминая взгляд Мэй Хуан.
«Она держит на меня обиду за прошлое?» — думала девушка, но совсем не это вызвало у неё печаль. Мэй Хуан являлась поистине идеалом красоты и доброты, по сравнению с ней Шэн Джу была незаметной теменью, отброшенной сиянием главной героини.
В прошлом Шэн Джу бы ни за что не испытала таких чувств, но сейчас, вспоминая о Ян Ченге и об их связи в романе с главного героиней, девушке было страшно. Страшно, что герой пойдёт по сюжету, оставшись с той, кто предначертан ему автором.
«Это ревность…?» — сжимая простыни, с досадой осознала Джу, которая никогда раньше не цеплялась так за кого-либо.
— Наверное, Шэн Джу нужно отдохнуть, — заметив переменчивое состояние дочери, сказал Шэн Вэйдун, и семья покинула покои Джу оставив её наедине со своими мысля.
Но Шэн Джу как раз сейчас не желала погружаться в себя и очень хотела увидеть Ян Ченга, потому выйдя всего в одном белом халате, девушка пошла на поиски главного героя, но она понятия не имела, где его покои и по воли жестокой судьбы, наткнулась на другого мужчину, которого желала никогда в жизни не видеть.
— Вы уже восстановились? — с удивление задал вопрос Чжун Энлэй. Не желая разговаривать с ненавистным муженьком, Шэн Джу попыталась обойти его, но крепкое мужское тело перегородило ей путь. — Вы злитесь на меня? — продолжил говорить голубоглазый мужчина.
— Хотите сказать, у меня нет причины на это? — рявкнула Джу, отведя взгляд от Чжун Энлэйна.
— Разумеется есть, так, как и у меня, — отрезал мужчина, сложив руки на груди.
— Что?
— Госпожа Джу, сколько раз вы предавали меня? А сколько раз использовали в своих целях? — начал припоминать Чжун Энлэй грехи своей жены. — Окончательно я разочаровался в вас после того, как увидел, что вы используете мой амулет, который когда-то чудесным образом пропал, — изрек мужчина, сверля девушку взглядом.
Шэн Джу опустила глаза, понимая, что её отчитывают как маленького ребёнка, укравшего из магазина конфеты.
— Госпожа Джу, вы ведь намного хуже, чем кажетесь, — продолжил свои обвинения Чжун Энлэй, не сводя холодного взгляда с заклинательницы, для которой данные слова были как нож по больному. — Не понимаю, как за вас всё ещё кто-то держится, но уверен, — наклонившись к девушке и почти шепча, закончил свои ядовитые слова голубоглазый мужчина. — Это ненадолго.
После данных обвинений, Чжун Энлэй легкой походкой пошёл прямо по коридору, оставив опустившую голову девушку стоять в одиночестве.
«А ведь он в чем-то прав…» — подумалось Джу и все желание поскорее увидеть Ян Ченга пропало, и ей хотелось завернуться в одеяла и остаться там навсегда, чтоб никто и никогда её не видел.
«Быть злодеем для всего мира… Какая же у меня прекрасная роль. Но если я осталась для всех злодейкой, несмотря на все старания, может ли Ян Ченг, после всех своих слов, отказаться от них и пожелать остаться с Мэй Хуан?» — стоило лишь Джу подумать об этом, как за окном она увидела ослепительно красивую парочку, прогуливающуюся по царскому двору.
Сердце Шэн Джу сжалось при виде влюбленных глаз Мэй Хуан, направленных на Ян Ченга, который что-то говорил стоящей рядом девушке, но это были лишь цветочки, ведь стоило Шэн Джу увидеть румянец на щеках главного героя, как её сердце, казалось, проткнули острым ножом, а ноги предательски подкосились, и она рухнула на пол.
«О чем я вообще думала… Исправить сюжет? Создать для себя идеальный мир и быть счастливой с главным героем? Что за чушь….» — боль в плече давала о себе знать, но сердце болело сильней. Боль в теле, в душе, в голове… Из-за всего этого, девушке хотелось кричать и рыдать, но она не могла этого сделать. Она уже ничего не могла.
— Столько трупов сегодня убрали… — послышался голос недалеко от Шэн Джу и, обернувшись, она увидела слуг, болтающих между собой, не заметив в углу девушку.
— Да уж, ну а что ещё можно было ожидать от Императрицы Джу? Не удивлюсь, если она сама же и хотела больше крови, — усмехнулся второй из слуг, а лилово-голубые глаза девушки помрачнели ещё сильней.
— И не говори. Если бы не наша госпожа Хуан, смерти вовсе были бы бессмысленны.
— Это точно. Только представь, что было бы, если бы нашей госпожой была бы Шэн Джу, а не наша милая Мэй Хуан? Какой был бы ужа… — не смог договорить слуга, потому как второй, увидев стоящую в углу девушку, мигом закрыл рот своему другу.
Быстро переглянувшись, двое мальчишек поклонились девушке, которую только что обсуждали и поливали грязью, и мигом помчались прочь, боясь Шэн Джу как огня.
«Как же бесит!» — только Джу подумала, что ей стало плевать на слухи, как опять. Но всё же, больше всего девушку бесило сравнение. Она с самого первого дня знала, что не ровня Хуан, но когда разница стала так велика, Джу поняла, что как бы она не старалась, но всё равно злодейка во всём будет уступать главной героине и это больно.
* * *
Шэн Джу вернулась в свои покои, решив дождаться Ян Ченга там, ведь главный герой, узнав о пробуждении своей любимой должен мигом прийти и навестить её. По крайне мере, так думала Джу, но к вечеру её уверенность в этом подкосилась.
Сидя у окна, Джу не понимала, почему Ян Ченг всё ещё не навестил её, ведь он так беспокоился о ней, и, вспоминая милую парочку в саду, Джу всеми силами старалась унять ревность и плохие мысли внутри.
Внезапно в покои заклинательнице постучали, и как ужаленная девушка побежала к двери, надеясь крепко обнять своего любимого, но вместо него на пороге комнаты стоял дядя.
— Как самочувствие моей племянницы? — поинтересовался мужчина, но увидев в глазах девушки накопившиеся слезы вздрогнул, так как никогда прежде не видел свою гордую и сильную племянницу столь подавленной. — Что случилось? Мне позвать лекаря? — забеспокоился Шэн Чао.
— Нет — нет, все в порядке… — не утешительно проговорила Шэн Джу, садясь на кровать. — Я рада, что с вами всё в порядке дядя, и мне так жаль, что вам пришлось вновь попасть в рабство из-за моей глупости, — сменила тему лилово-голубоглазая девушка.
— Не говори глупости, ты тут не виновата. Да и благодаря тебе всеобщий враг побеждён, — улыбнулся сероглазый мужчина.
— Не мне, а Мэй Хуан, — бросила Джу, опустив глаза.
— Нет, — твердо кинул мужчина, из-за чего Шэн Джу подняла удивленный глаза. — Именно ты решилась идти в бой, а до тебя столько лет все только боялись и отсиживали свои задницы, так что, если бы не ты, не было бы победы, — проговорил дядя, вызвав у племянницы удивление.
Когда-то этот человек, жестоко предавший её, сейчас пытается воодушевить свою родственницу добрыми словами. Всё же, Джу точно поняла, что люди меняются, как в лучшую, так и в худшую сторону.
— Спасибо, дядя. Мне полегчало, — наконец улыбнулась Джу, и увидев, что настроение племянницы поднялось, Шэн Чао поведал:
— Если ты хорошо себя чувствуешь, то завтра можем все отправляться домой.
— Мой отец простил вас, дядя? — удивилась такой милости своего отца девушка.
— Не совсем. Доверие ещё нужно заслужить, но, то что он не хочет меня убить уже большой плюс, как считаешь? — проговорил мужчина и только тогда Джу внезапно вспомнила.
— Подождите… Домой? Но я… — замялась заклинательница, которая хоть и хотела быть с родными, но и желала жить с любимым.
— Что не так? — удивился мужчина.
— Ян Ченг, — бросила Джу, продолжив. — Мы с ним заключили договор и…
— Ян Ченг остается здесь, — прервал объяснения племянницы Шэн Чао, вызвал у той шок.
— Что?
— А ты не знала? Император Ченг пожелал остаться здесь, — поведал мужчина, вновь введя Джу в потрясение.
— Не может быть, — Шэн Джу соскочила с места и не желая больше ждать своего героя, сама ринулась к нему.
— Куда ты? — успел лишь крикнуть Шэн Чао, когда девушка пулей выскочила из своих покоев.
«Что-то тут не так. Ян Ченг любит меня и это подтверждает даже Система, так что он не мог не навестить меня, а тем более бросить просто так. Я не верю в это!» — несясь по коридору, думала Джу, но зайдя за угол внезапно увидела душераздирающие зрелище, а именно, целующихся главных героев.
— Что за… — не понимала Шэн Джу такого поворота событий, уже порядком сводящий её с ума.
— Ох, госпожа Джу, вы уже поправились? — с добротой поинтересовалась Мэй Хуан у рядом стоящей девушки.
— Что всё это значит? — не ответив на любезность, почти закричала лилово-голубоглазая девушка, при виде всей этой картины.
— О чём вы, госпожа Джу? — с непониманием спросила Мэй Хуан, а Ян Ченг стоял молча, сверля Джу ледяным взглядом, которым до этого никогда не смел тронуть её.
В коридоре возникла толпа из зевак слуг, семьи Шэн и Чжун Энлэй с любопытством смотрящий на трёх молодых людей и от этих взглядов Джу стало не по себе.
— Ян Ченг, мы можем поговорить наедине? — пытаясь взять за руку черноглазого мужчину, проговорила Джу, но неожиданно главный герой резко убрал руку, грубо кинув:
— Как вы говорите со мной? И с чего бы мне вообще говорить с вами?
Шэн Джу раскрыла рот от удивления. Она была шокирована, опустошена и подавлена, но даже во всём этом состоянии понимала, что с Ян Ченгом точно что-то не так. Мужчина смотрел на девушку так, словно ненавидел её всем сердце и душой, но Джу знала, что это неправда.
— Госпожа Хуан, что вы сделали!? — бросила взгляд на красивую девушку заклинательница, но та строила из себя невинную жертву, испуганно произнеся:
— В чём госпожа Джу, желает обвинить меня? Даже после спасения вы всё ещё видеть меня, как рабыню… А я ведь даже не прошу от вас благодарности, лишь чуточку понимания и добра, — с грустью произнесла девушка, и тут же послышались шёпоты в сторону злой госпожи Джу, смеющей так грубо говорить с доброй и хорошей Императрицей.
Все взгляды были направленные на Джу и теперь она понимала, что значит быть загнаной мышью среди голодных котов. Но, несмотря на страх, девушка всё ещё надеялась, что всё это просто страшный сон и, открыв глаза, она увидит любящего Ян Ченг, готового отдать свою жизнь ради неё, но этого не случилось.
— Госпожа Джу, Императрица Мэй любезно позаботилась о всех вас, а вы смеете её в чем-то обвинять? Даже для вас это слишком мерзко, — изрек Чжун Энлэй, подходя к своей новой госпоже.
— Я не обвиняю, а спрашиваю, что случилось? — пытаясь не выйти из себя, говорила Джу находясь на пике безумия.
— Кажется, госпожу Джу расстроило то, что Император Ченг пожалел остаться здесь, — задумчиво произнесла Мэй Хуан. — Но, госпожа Джу, он ведь больше не ваш раб, и вы не имеете право насильно держать его около себя, — уже будучи не милой, бросила прекрасная девушка, сверля свою бывшую госпожу ледяным взглядом.
— Я не держу, он сам… — попыталась оправдать себя заклинательница, но вдруг её перебил тот, кого она полюбила всем сердцем.
— Хватит уже с меня ваших приказов, Шэн Джу. Я остаюсь здесь по собственной воле, которую давно уже имею, и ты не в силах мне это запретить, — голос Ян Ченга звучал очень грубо, словно он говорит с каким-то ничтожеством, а не с любовью всей своей жизни.
Заклинательница была вдвойне шокирована, услышав, как герой зовет её, ведь раньше Ян Ченг не мог назвать Шэн Джу по имени, лишь «Моя госпожа», а сейчас…
[Внимание! Уровень Полной Любви главного героя снизился до 0!!!] — уведомила Система, вызвал взрыв в голове лилово-голубоглазой заклинательницы.
Возле Шэн Джу встала её семья, а сама девушка потупила взгляд, не веря в происходящее. Понимая, что надо со всем разобраться, а сейчас это сделать невозможно, Джу вновь подняла свои глаза на Ян Ченга и гордо спросила:
— Так значит, вы отпускаете меня? — все с непониманием смотрели на Ян Ченга и Шэн Джу, не зная про договор, который они заключили вдвоём.
— Я никогда и не держал вас, так что мой ответ «Да», — грубо бросил мужчина, отвернувшись и пойдя прочь вместе с Мэй Хуан.
«Он не помнит о договоре!» — поняла Джу у которой с запястья исчез шрам о их прошлом союзе с Императором Ченгом. «Мэй, Хуан, что же ты с ним сделала?» — сверля спину героини, думала Джу, но так же твердо знала: «Что бы ты не сделала, я верну Ян Ченга себе!»
* * *
Сидя в красных одеяниях, Шэн Джу вместе с Чжун Энлэй разрывали свою брачную связь. Все было сделано быстро, и всего через час молодые люди больше не являлись супругами. За всю церемонию, ни Джу, ни Энлэйн не проронили ни слова, будучи в своих мыслях. Когда же всё закончилось, голубоглазый мужчина встал и вышел из зала, оставив в нём только семью Шэн.
— Как же хорошо, что сестрица Джу больше не состоит в союзе с этим самодовольным мужланом, — присев рядом с сестрой, попыталась подбодрить её Шэн Киу, но Джу всё так же смотрела в пол, думая о своём.
За два дня она несколько раз пыталась поговорить с Ян Ченгом, но тот всё время сторонился её, даже когда Мэй Хуан не было рядом. Из-за этого у девушки зародилось сомнение, а точно ли с её любимым что-то сделали или нет?
Всё же Система точно и ясно показала сколько любви осталось у Ян Ченга к Шэн Джу и результат не радовал. Девушка понимала, что с её любимым что-то сделали, но не знала, что именно, а выяснять не было времени, так как после завершения расторжения брачного союза всю семью Шэн мягко попросили уйти в своё Царство, которое им вернули.
Благо Джу додумалась попросить Ян Ченга отпустить её, иначе её уход мог бы значить нарушение договора и силы заклинательницы бы ушли.
Собирая остатки выживших, уже готовые возвращаться домой, семья Шэн не досчиталась своей родственницы, которая не могла смириться с поражением и желала во что бы то не стало нормально поговорить с Ян Ченгом.
Но, по жестокой воле судьбы, в комнате любимого она нашла не его, а героиню, которая, казалось, специально ожидала свою бывшую правительницу.
— Госпожа Джу, вы кого-то ищете? — поинтересовалась красивая девушка, сидя на кровати Ян Ченга.
— Госпожа Хуан, я пришла попрощаться с Императором Ченгом, где он? — настороженно спросила Джу, стоя в нескольких шагах от героини.
— Ох, сожалею, но он не испытывает такого же желания, — с наигранной грустью изрекла Мэй Хуан. — Но, вы можете попрощаться со мной, — улыбнулась девушка, вызвав у Шэн Джу злость.
— Здесь только мы, так может вы наконец скажет, что сделали с ним? — проговорила лилово-голубоглазая девушка, и тут же услышала смешок героини.
— Ничего, — пожав плечами, бросила девушка. — Я просто открыла ему глаза, вот и все.
— Открыла глаза? — с подозрением уточнила Шэн Джу.
— Ох, Шэн Джу, может хватит этого вранья? — наконец сняла свою маску девушка, встав и со злостью посмотрев на Джу. — Вы злая и коварная госпожа, использующая людей в своих целях. Прекратите строить из себя невинную жертву.
— Это я-то строю жертву? — оскалилась Шэн Джу, припоминая, как недавно Мэй Хуан была скромной девицей, а сейчас говорит, как настоящая злодейка. — А себя вы считаете невинной?
— И то верно. Из-за вас даже мне пришлось испачкаться, чтобы выжить, — пожала плечами девушка.
— Это месть? — спросила Джу, сделав шаг к Императрице Мэй. — За то, что я случайно сбросила тебя в обрыв? Если да, то прости, я этого не желала и… — Шэн Джу внезапно остановилась, так как Мэй Хуан начала заливаться смехом.
— Божечки, так вы на самом деле так глупы, госпожа Джу? А я-то считала вас соперницей… Но, видимо очень зря, — усмехнулась героиня, подойдя к Джу. — В тот раз я хотела вонзить кинжал в вашу шею, но вы меня оттолкнули, а теперь вы просите у меня за это прощения? Неужели вы ничего так и не поняли? — смотря в лилово-голубые зрачки, со злобой бросила Хуан, пояснив. — Я желала вашего свержения с самого начала.
Услышав правду, в голове Шэн Джу внезапно словно включился свет, и она осознала, как была слепа. Она никогда не подозревала добрую героиню в страшных злодеяниях и даже подумать не могла, что чистая душа может так прогнить и все из-за…
«Меня?» — дева оказалась в замешательстве, покуда её вмешательство в сюжет принесло столько изменений, что даже самые чистые души оказались пропитаны грязью..
Увидев, как после раскрытия правды Шэн Джу не обозлилась, а поникла, Мэй Хуан удивилась, ведь ожидала увидеть совсем не такую реакцию.
— Зачем ты раскрываешь мне все карты? — тускло поинтересовался Джу, правда не понимая, чем заслужила такую ненависть главной героини.
— Потому что вы мне не ровня, и я вас не боюсь, — усмехнулась девушка, отвернувшись к окну. — Вашу никчемную жизнь уже ничто не спасет. Вы, — показав пальцем на лилово-голубоглазую девушку, изрекла Хуан, — всеми нелюбимая госпожа Джу, которую люди лишь презирают и желают вам смерти, а я, — положив руки на грудь, посмеялась героиня, — всеми любимая госпожа Хуан, которую, уважают и желают мне только счастья, — смотря на поникшую госпожу, Мэй Хуан сняла улыбку с лица, гордо заявив: — Я желала вашей смерти, но увидеть ваше внутреннее свержение оказалось куда интересней, чем просто гибели.
— За что? — всё никак не понимала Шэн Джу моитва Мэй Хуан.
— За то… — проходя мимо бывшей госпожи, злобно рыкнула героиня. — Что вы взяли то, что принадлежит мне.
Стоя у дверей, Хуан приоткрыла их, приказывая Джу уйти. Шэн Джу даже представить себе не могла, что для Мэй Хуан, так много значит Ян Ченг, и что все это время девочка не так понимала её действия и что…
Она ненавидит меня!
В полной мере осознавая, что сейчас находится в проигрышном положении, Джу решила, что лучше уйти, но сдаваться она не собиралась. Если бы Ян Ченг просто был бы козлом, посмевший изменить ей, девушка бы с руками и ногами отдала его Мэй Хуан, но так как Шэн Джу твёрдо знала, что с её любимым что-то сделали, она не собиралась мириться с этим.
— Госпожа Джу, — ехидно позвала девушку Мэй Хуан, когда та почти вышла за порог. Обернувшись, Шэн Джу увидела самодовольную ухмылку, с которой девушка в золотых одеяниях изрекла. — Сейчас я вас пощадила, но милость госпожи Хуан не вечна и, если вы вдруг вновь захотите мне помешать… — строя из себя слабенькую жертву, молвила героиня, ставшая злодей. — К сожалению, мне придётся убрать всю фамилию Шэн из списка правителей. Вы же понимаете, что это в моей власти, — усмехнулась Мэй Хуан, вызвав у Джу дрожь.
Она не боялась ставить под удар себя, но когда дело касалось её близких, лилово-голубоглазая девушка не могла сидеть смирно.
— Я вас услышала, госпожа Хуан, — твёрдо произнесла Джу, уходя прочь по коридору.
— Надеюсь, больше не встретимся, — посмеялась Мэй, и уже хотела захлопывать дверь покоев Ян Ченга, но вдруг услышала радостный голос.
— Мэй Хуан! — две заклинательницы обернулись, увидев Шэн Киу. — То, есть госпожа Хуан… Как я рада, что успела найти тебя перед отъездом, — лиловоглазая девушка сияла счастьем, совсем не зная истинную сущность своей лучшей подруги.
— Госпожа Киу, мне очень жаль, что мы так и не успели поболтать с тобой, но вам уже пора, — проговорила Мэй Хуан, и тут Джу заметила в её глазах некую скорбь, словно та стыдится смотреть в глаза своей бывшей подруги.
— Да, но у нас же ещё будет время, правда? Ты можешь приехать ко мне в гости или я могу…
— Всего хорошего, — бросила героиня, захлопнув дверь прямо под носом ошарашенной подруги, никак не ожидавшей такого после стольких лет разлуки.
Всё же, Мэй Хуан являлась единственной подругой Шэн Киу, и та была безмерно рада увидеть её живой и здоровой, но, казалось, что сама героиня не питает таких же теплых чувств к своей бывшей подружке.
Пока младшая сестрица отходила от потрясения, Джу взяла её за плечо и повела за собой к выходу, про себя думая: «Что же Мэй Хуан сделала с Ян Ченгом, что тот позабыл обо мне и полюбил её?» — размышляла Джу, как вдруг случайно чуть было не столкнулась со слугой, которую тут же узнала по объёмным формам и шраму на груди.
«Заблудшая певица, дурманившая разум!» — вспоминал девушка строки из романа «Укус Любви»
«Певица с голосом ангела, которая могла своими нотами одурманить всех и каждого на своём пути», — вспоминала Джу рассказ, в котором данный персонаж играла роль злодейки, ставшей на пути Ян Ченга и Мэй Хуан.
Данная особа, по роману, была убита, но описана точно такой же, какой сейчас стояла перед Джу, а именно, кудрявой женщиной, с кучей макияжем, и фигуристыми формами.
Смотря на девушку, Джу поняла, что когда-то видела её, но не могла вспомнить, когда. Зато женщина тут же узнала ненавистных девушек и порывшись в кармане, небрежно бросила в Джу мешочек с монетами.
— Думаю, госпоже Джу это вскоре понадобится больше, чем мне, — усмехнулась кареглазая девушка, а заклинательница, увидев мешочек, вспоминала, что давала его уличной певице.
«Не может быть…» — вновь подняв глаза Джу, не верила им. Когда она повстречала худощавую певицу, то и представить не могла, что ей окажется смертельно опасный персонаж, который ненавидел всем сердцем и душой всю семью Шэн. И на это имелась весьма весомая причина.
В юности у девушки был отец, который пошёл на заработки в царство Шэн, но так и не вернулся, так как умер там из-за чересчур трудных работ, которых не выдержал. Хоть никто из семьи Шэн не был причастен к гибели мужчины, но всё же никто и не помог ему, когда тот был при смерти. Мать скончалась после новости о погибшем муже и так девочка осталась сиротой. Именно потому Лан Нинг стала ненавидеть семью Шэн и желать им только худшего.
В романе, певица сначала пыталась охмурить Ян Ченга, чтоб отобрать у него, на тот момент, ещё живую Шэн Джу, и самой отомстить ей, но потом передумала и захотела занять место Мэй Хуан, но разумеется её смогли одолеть, отрезав злому персонажу язык.
Тут то весь пазл в голове Шэн Джу сложился, и она точно поняла, что к чему. Все началось с горы Чинхиз, где сошлись три персонажа, имеющие зуб на семью Шэн.
Мэй Хуан была сброшена с горы, где её подобрал или Ли Фузуа, или Лан Нинг, после чего они сплотились и начали строить козни против дворца Шэн, работая сообща.
Теперь было понятно, почему Ян Ченг внезапно забыл ту, кого любил больше жизни, и почему против всего одной заклинательницы собралось столько негатива. Всему виной было три человека, поставившие перед собой цели: захватить власть, вернуть любимого и отомстить за родных.
Хоть лилово-голубоглазая девушка и не знала, как именно встретились трое персонажей из новеллы, но она была твёрдо уверена, что с целями не прогадала, и все они точили зуб на Царство Шэн и лично на неё.
Увидев, что девушка перед ней, не соизволила даже ответить, Лан Нинг фыркнула, пройдя дальше по коридору, сама не зная, что лишь своим видом дала Шэн Джу очень важную подсказку о том, как вернуть любимого и наконец очистить фамилию Шэн, вернув им былую славу.

Глава 27 ОБЕЗУМЕВШИЙ ГЕРОЙ

Казалось, все присутствующие на площади желали смерти госпоже Джу, и если бы не её семья и приказ Мэй Хуан не трогать заклинательницу, наверняка свершился бы народный самосуд над злой госпожой.
Чжун Лианг, на удивления Джу, так же присутствовал в королевстве Мей, и тоже смотрел на девушку с презрением и гневом, потому как она посмела забрать его сынишку и надоумить его на злодеяния. По крайне мере, он так считал, а вот Энлэйна в его попытке убить госпожу Джу за все хорошее он не винил.
Абсолютно всё Царство Мэй ненавидело Джу, и лучше бы девушке туда не соваться, как говорила героиня, но Шэн Джу твёрдо знала, что, как только она придумает план, обязательно придёт спасти Ян Ченга из рук певицы и гнусной героини.
По возращению домой, Джу закрылась в своих покоях раздумывая над планом спасения, не посвящая в него свою семью, которая и так уже настрадалась из-за своей непутевой родственницы. Но, не заметить странное поведение Джу, никто не мог и, желая немного успокоить девушку, Шэн Чао решил пригласить племянницу на семейное чаепитие, обсудив всё в спокойствии и тишине.
Шесть членов семьи Шэн сидели за круглым столом в полной тишине. По началу это не казалось чем-то странным, но потом Джу задумалась, почему даже самая болтливая Киу сейчас нема как рыба, словно боится посмотреть в глаза сестре. Подумав об этом, Джу решилась начать разговор, разрушив гробовую тишину своим заявлением:
— Я собираюсь в Царство Мэй.
От услышанных слов, все подняли головы на безумную заклинательницу, ведь идти в самое сильное Царство казалось самоубийством и, по правде говоря, Царство Шэн уже находилось в самых низах великих людей, и потому новые проблемы им были ни к чему.
— Шэн Джу, ты знаешь, что подведешь этим всю нашу семью, но всё равно желаешь идти туда? Тебе мало того, что ты уже натворила!? — бросил глава Шэн своей дочери.
— Если всё получится, Ян Ченг будет свободен и..
— А если нет? — перебила мачеха свою падчерицу, — Сейчас мы находимся в маленькой лодке, которую шатает сильный шторм Царства Мэй и, если они захотят, то всего одним движениям снесут всю нашу семью, ты этого хочешь? — разговор начал переходить на крик, но Джу уже привыкла к этому и не желала отступать от своего.
— Вот именно, что мы всего лишь маленькая лодка и любое Царство может снести нас, когда захочет. Неужели вы просто хотите ждать неизменного конца, вместо того, чтобы вернуть былую славу? — проговорила заклинательница, пытаясь уговорить семью отпустить её.
— Наша семья с ног до головы запачкана и опорочена, её уже не спасти, — ударил по столу Шэн Вэйдун, после чего, сжав кулаки, уже более спокойно добавил: — Ты даже представить не можешь, какие слухи распустились о нас после твоего исчезновения.
— Эти слухи распустили в королевстве Ли, а помогала им Мэй Хуан и…
— Не правда! — внезапно вступила в разговор Шэн Киу. — Мэй Хуан хорошая и она бы ни за что этого не сделала, — слепо веря своей бывшей подруге, молвила девушка, не знающая истинного лица Хуан.
— Но, они правда были распущены с Королевства Ли. Причастна ли Императрица Хуан к этому не ясно,
но факт того, что они пошли оттуда, уже подтвержден, — заговорил Шэн Куан, заставив одну сестрицу замолчать, а вторую более уверенно сказать:
— Послушайте, я знаю, что не ровня Царству Мэй, но я и не собираюсь вступать с ними в войну. Я лишь хочу вернуть Ян Ченгу память и…
— Да сколько можно? Как ты можешь беспокоиться о этом жалком человеке после всего, что он сделал?! — не выдержав, крикнул глава Шэн будучи в гневе из-за упорства старшей дочери.
— Мы все делаем ошибки, и как я уже говорила, вина Ян Ченга лежит на мне, и я обязана её испарить! — голос Шэн Джу почти дрожал, но она не собиралась сдавать и хотела спасти любимого любой ценой.
— Шэн Джу, твоя влюбленность временна и в скором времени ты её забудешь, — вступил в разговор Шэн Чао, который после освобождения был очень тих и услужлив ко всем, стараясь загладить свою вину. — Тем более, скоро Ян Ченг женится, поэтому… — проговорил мужчина, после чего резко замолчал, увидев ядовито злые взгляды семьи и мимолетный ступор Джу, которой не понадобилось много времени, чтобы сделать вывод.
— Он женится на Мэй Хуан, тем самым став новым правителе, и тогда его договор со мной будет нарушен, и он… — Джу сжала кулаки, поняв, что раскрыла тайну семью по уничтожению их врага.
Император Ченг был слишком силен и никто не мог бы с ним сравниться, потому честная борьба бесполезна, но вот нарушение договора может запросто убить даже сильнейшего заклинателя, который, забыв о Шэн Джу, так же позабыл и об их соглашении.
— Шэн Джу, это..
— Да как вы могли!? — встав из-за стола, кивнула девушка, прервав сестру. Все они знали, что Ян Ченг очень дорог ей, и все знали, что Ян Ченга ждет смерть, но молчали. Девушка была зла на семью, которая в этот раз предала её ради себя.
— А теперь сядь и послушай, — холодным голосом изрек Шэн Вэйдун, но дочь не собиралась подчиняться ему, тогда мужчина продолжил: — Ты верно говоришь, Царства Мэй может уничтожить нас, когда пожелает, но вот только держалось все там на Императоре Ли Фузуа, который теперь мертв, а дальше будет держаться на Ян Ченге и, если умрет и он, то нам ничего не будет стоить вновь подняться из низов, — пояснил глава Шэн их план, который явно не нравился Джу. — Если троном не правит достойный Император, то и королевство долго не проживет. Поэтому, убрав его, мы сохраняем будущее своей семье и, если ты всё ещё желаешь быть в ней, то, — Шэн Вэйдун встал из-за своего места и, подойдя к дочери, грубо бросил. — Не мешай и сиди тихо. Вот всё, что от тебя требуется.
Шэн Джу желала возразить, но знала, что у неё нет слов. Ян Ченг и впрямь считается угрозой из-за слишком уж больших сил и возможностей, с которыми он может убрать с земли любое Царство, и потому решение семьи понятно: они боятся его, а страх порой толкает на безумные вещи.
Если поставить на весы всё Царства Шэн и семью или одного Императора Ченга, то для любого человека гибель тысячи не должна стоить одной любви, но Джу не могла это принять, хоть и понимала, на какие жертвы может пойти.
Бросив на отца злой взгляд, Шэн Джу поторопилась удалиться с зала трапезы, не в силах больше находиться за одним столом с семьей, но почти выйдя из помещения, она услышала строгий голос отца:
— Второго прощения тебе не будет. Помни об этом.
Голубо-лилово глазая девушка мельком обернулась, после чего все же вышла на улицу, пройдя в свой любимый сад и, сев на место медитации, Джу хотелось плакать. Она снова попала в ловушку этого мира, поставившее ей сложнейшее испытание.
Предать родных ради любимого? Джу любила семью и вот так разрушить то, что наконец начало склеиваться, она не хотела, да и каковы шансы спасения Ян Ченга из рук Мэй Хуан, за которую теперь воюет лучший воин Энлэй, дурманившая разум певица и половина мира? Очень малы…
Оставить всё как есть и позволить Ян Ченгу умереть? Все, кто когда-либо искренне любил, понимают, что этого она сделать так же не могла. Чувства так сильно жгли грудь Джу, что ей хотелось кричать от боли, но она не имела на это права.
— Что же мне делать… — сама у себя спросила девушка, стараясь вызвать Систему, чтобы она как-то помогла, но вместо помощи программа лишь уведомила девушку новым сообщением.
[Если Ян Ченг умрет, вы так же исчезните, поскольку счастье главный герой не обрел, а ваши баллы на исходе.] — услышав данное уведомление, Джу глухо усмехнулась, сквозь слезы бросив:
— Какой драматичный конец моей истории…
* * *
Пронюхав информацию о союзе Ян Ченга и Мэй Хуан, Джу разузнала, что церемония состоится уже через четыре дня, а это означает, что нужно шевелиться побыстрее.
Шэн Джу могла хоть сейчас рвануться на спасение дорогого человека, но она мешкала, так как желала хотя бы попрощаться с семьей, прежде чем покинуть родной дом раз и навсегда. У девушки уже не оставалось сомнений в том, что она непременно спасёт своего дорогого героя от смерти, а если нет, проживет год в страдании и одиночестве, после чего навсегда исчезнет, третьего не дано.
Бежать сломя голову к опасному врагу было нельзя, и Джу понимала, что ей нужен план, и расписав всё от и до, девушка уже хотела отправиться в общий зал, дабы поговорить с родными и попрощаться, но в её покои внезапно постучали и, открыв дверь, Джу увидела двух своих ангелов.
— Что вы тут делаете? — удивилась девушка внезапному появлению братца и сестры.
— Сестрица Джу, ты же собираешься в Царства Мэй, не так ли? — в лоб задал вопрос Шэн Куан, чем немного опешил заклинательницу, но не желая врать, она кивнула, сказав:
— Извините, я обещала не оставлять вас, но и Ян Ченгу я много чего должна, и я не могу допустить его смерти, — после данного ответа повисла неловкая тишина, при которой сердце Джу билось из-за боли, вновь покинуть родных, которые так долго ждали её возращения.
— Что ж, раз всё так, тогда мы идём с тобой, — бросила Киу, чем очень увидела старшую сестрицу.
— Что?
— А что? Если ты пойдёшь одна, отец точно изгонит тебя, а так, он не сможет прогнать всех трёх наследников Шэн, потому, если уж сбежим, то вместе, и тогда у нас есть вероятность вернуться домой, — пояснила свои слова младшая сестра.
— Исключено. Это опасно. Я не желаю рисковать вашими жизнями или вы забыли, что я повела всё войско на смерть? — кинула заклинательница, сжалв кулаки и наотрез отказавшись от помощи родных, которые так же не собирались сдавать позиции.
— Тогда была война, а сейчас всего лишь освобождения Императора Ченга из, как ты говоришь, чар певицы. Так что у нас есть шанс все сделать по-тихому. Конечно, это шанс один нас сто, но кто не рискует… — замолчал Шэн Куан, смотря на сестрицу.
— Тот не пьет саке… — неуверенно закончила фразу за брата Джу, которая все ещё была не уверена в помощи своих близки и боялась за их безопасность.
— Сестрица Джу, мы понимаем на какой риск идём. Но и ты нас пойми, мы ведь уже не дети и вправе сами решать, куда тратить свои жизни, — спокойно проговорила Шэн Куа, поначалу вызвав шок у старшей сестрицы, а затем неуверенный смешок.
— Какие же вы трудные, — выдала Джу, но вовсе не с упреком.
— С тебя пример брали, — посмеялась младшая сестрица, после чего все зашли в комнату Джу для тщательной проработки плана.
* * *
Покидая дом под покровом ночи, трое Шэн были словно ниндзя, сбегая от родных, которые в это время пили в зале трапезы, ведя серьёзную беседу.
— Доволен? Из-за твоего длинного языка Шэн Джу вновь может создать проблем, — ворчал глава Шэн, обвиняя своего брата.
— Это моя ошибка, я не подумал и…
— Ты все время не думаешь. Сначала настроил мою дочь против семьи и сейчас стараешься подгадить мне! — никак не мог успокоиться Шэн Вэйдун, отчего даже его жене было не по себе, видя его таким злым.
— Брат, раз ты так ненавидишь меня, чего не убил раньше? — спокойным голосом спросил Шэн Чао, смотря на главу Шэн.
— Да вот рука не поднималась, а надо было! Может, тогда не случилось бы всего этого хауса, — будучи в опьянении, сам не знал, что несёт Император Вэйдун. Шэн Чао, на данный ответ, тихо встал и вышел со стола, из-за чего послышался смех его брата. — Что, правда глаза колит? А вот слушай и… — язвил лилово-глазый мужчина, но внезапно замолчал, когда Шэн Чао сел возле него, протянув небольшой меч со словами:
— Надеюсь, теперь поднимется. Я готов принять смерть от твоих рук, но только хватит уже меня оскорблять, — по началу голос мужчины звучал ровно, но на последних словах тон стал строже. — Ты же всю жизнь это делал. То, что ты родился сильнее и лучше меня, даёт тебе право так обращаться со мной? — злился Шэн Чао, желая высказать всё своему братцу. — Родители всегда считали тебя золотым ребёнком, а я был просто камнем, который они желали хоть куда-то выкинуть. Тебе всегда доставалось всё, чего бы ты не захотел, а я мог довольствоваться лишь объедками! Но и тогда я не желал тебе смерти, пока ты… — внезапно, сероглазый мужчина притих, словно забыл, что хотел сказать, но после пару секундного молчания, все же продолжил. — Не зашёл слишком далеко и не забрал моё сокровище, — почти прорычал Шэн Чао, смотря смертельным взглядом на главу Шэн. — Ты же понимаешь, о чем я? — по взгляду Шэн Вэйдуна было видно, что все он понимает, но молчит. — Так теперь скажи мне, брат, почему бы после всего мне не желать смерти всей твоей семье? Я желал её больше всего! Хотел забрать твою жизнь, но после всего, что произошло, я начал больше ценить семейные ценности, и в этом мне помогла твоя дочь, которую ты так же много раз ранил своими действиями и почему? Да потому, что тебе было на неё плевать так же, как и на первую жену! — крича на последних словах, закончил свои претензии Шэн Чао, и лишь глава Шэн хотел открыть рот, как в комнату вбежала стража, сообщив:
— Император Вэйдун, госпожа Джу…
— Сбежала? — перебил мужчина охранника, с некой грустью произнёс. — Что же, она сделала свой выбор.
— Да, это не всё. Ещё и госпожа Куи и господин Куан, тоже…
— ЧТО?
* * *
— Апчхи! — чихнула Джу, потирая нос. — Кажется, кто-то вспоминает меня не самым хорошим словом, и я даже знаю кто… — посмеялась девушка, идя с родными по дремучему лесу.
— Ха, из миллионов людей ты знаешь, кто именно сейчас на тебя кличет? — попытался пошутить Шэн Куан, но вместо смеха получил от Киу пинок под зад.
— Дурак, думай, что говорить, — бросила Шэн Киу, злясь на своего недалёкого родственника.
— Да ладно тебе сестрица, на правду не обижаются. — посмеялась Шэн Джу, которую и вправду не задевали слова Куана, поскольку сейчас она была сосредоточенна на другом.
Уже скоро должен состояться последний рывок, который решил судьбу злодейки и главного героя, и либо они умрут вместе, либо будут жить долго и счастливо, и Джу очень боялась, что второй вариант маловероятен.
Два дня пробыв в дороге, молодые заклинатели наконец-таки добрались до Царства Мэй, но перед нападением, нужно было передохнуть и набраться сил, потому они устроили привал.
Пока мужчина собирал дрова, девушки расположились около небольшого костра, жаря на нём убитую птицу, всё же Куи и Куан не были бессмертный, как Джу, и им требовалась пища.
Смотря на языки пламени, Шэн Джу была полностью погружена в свои мысли, вспоминая все взлёты и падения за две её жизни. Первая судьба была жестока по началу, но потом стала рутинной и скучной, а вторая с самого начала дала понять девушке, что либо ты боец, либо труп, и Джу точно знала — трупом она становиться не собирается.
Видя, как старшая сестрица сидит поникшей и опечаленной, Шэн Куи решила как-то её развеселить и начала разговор.
— Вот бы мне тоже получить бессмертие и не беспокоиться о пропитании, а то постоянно хочу есть, — пробубнила девушка, стараясь вызвать у Джу смешок, но получила лишь лёгкую улыбку, потому решила прекратить веселье и стать серьезней. — Сестрица Джу, тебе страшно? — услышав данный вопрос, лилово-голубоглазая девушка подняла голову на младшую сестру и честно ответила:
— Да. Мне очень страшно.
Уже завтра состоится страшная битва и Джу была уверена, что ей непременно придётся сразиться с Мэй Хуан, хочет она этого или нет, так как та, точно не станет мириться с утратой любимого.
В какой-то степени Джу испытывала горечь к героине, которой, по сути, и принадлежал герой, но все же, человек не может принадлежать кому-то. Он — личность и должен иметь право сам выбирать, с кем ему быть, а мерзкие приемы певицы, это вторжение в жизнь Ян Ченга и уничтожение его личности и свободы.
— Сестрица Джу, что бы не случилось, пожалуйста помни, ты сделала всё, что могла и даже больше, поэтому не думай о прошлых ошибках и сосредоточься на будущем. Всё же не существует человека, всю жизнь прожившего без ошибок, просто твоя судьба была чуть сложней и ошибки чуть больше… — попыталась взбодрить сестру Шэн Киу.
— Спасибо сестрица Киу, я понимаю, что ты хотела сказать, но забывать о своих ошибках нельзя, иначе какой от них толк? — усмехнулась Джу, продолжив. — Никакого. Поэтому, я никогда не забуду своих грехов, но постараюсь сделать всё, чтобы не допустить их вновь.
— Сестрица Джу, ты такая мудрая, — посмеялась Шэн Куи, после чего внезапно замолчала. — Скажи, ты правда думаешь, что Мэй Хуан специально настроила всех против нашей семьи? — данный вопрос был произнесен с надеждой на отрицательный ответ, но Джу не хотела расстраивать сестру, однако и вешать ей лапшу на уши тоже не желала.
— Возможно, она тоже совершила ошибку, как и все мы.
Шэн Киу задумалась, а из леса вышел братец с кучей хвороста и дичью на ужин. Несмотря на то, что это была последняя ночь перед битвой, все трое пытались говорить свободно и мыслить позитивно, хоть и понимали, что завтра может стать последним днём в их жизни.
* * *
Сидя в своей комнате, Шэн Вэйдун был в гневе из-за сбежавших детей, которые являлись единственными наследниками Царства Шэн и без которых дальнейшее существования благородной фамилии становилось под угрозой.
Разумеется, глава Шэн винил во всём свою старшую дочь, которая могла одурманить брата и сестру и попросить их пойти с ней. Из-за этого уверенность в том, что его решение простить Джу было не верным, возрастало с каждым часом.
В комнате Императора раздался стук, и не повернув голову он разрешил своему младшему братцу войти. Шэн Чао присел за стол, не говоря и жутко беспокоясь за сына и своих племянниц, которые не осознают, куда лезут. Так же, сероглазый мужчина очень винил себя за длинный язык, но что сказано, того не вернуть.
— Желаешь послать на их поиски стражу? — поинтересовался Чао у своего брата.
— Уже послал, но не думаю, что от этого будет толк, — грубо бросил мужчина, наконец подняв голову на брата. — Но, позвал я тебя к себе по другому поводу. Мы ведь так и не закончили нашу беседу, — изрек Император Вэйдун, чем вызвал у Чао огорчение, поскольку сказать все, о чем он думает своему брату, давалось ему не легко, и он желал закрыть эту тему, а вот Вэйдун нет.
— Кажется, я наговорил лишнее Императору и прошу меня простить за…
— Прости меня, — оборвал слова брата Шэн Вэйдун, вызвав у того шок. С удивлением смотря на Императора, Шэн Чао потерял дар речи, а мужчина, продолжил, — Я знал, что тебе очень нравилась Моу Дзин, а вот для меня она была лишь сосудом, из которого получилась Джу. Ведь я знал, что Моу Дзин обладает уникальными духовными силами, — проговорил мужчина, тяжело вздохнув. — Я никогда её не любил, хотя прекрасно знал, как сильно ты любишь её.
— Да… Я любил её всем сердцем и душой, а она предала меня и из-за этого я ненавидел ваше дитя, хотя она была невинна, — сжав кулаки, выдал правду мужчина, вспоминая, как одурачил свою племянницу, надоумив пойти против родных, а потом ещё попытавшись убить, дабы заглушить боль от предательской любви. — Но, в итоге Шэн Джу не только не возненавидела меня за все действия, но ещё и спасла, тогда я понял, как сильно виновен перед ней и перед её матерью, которая была такой же…
После своих слов, Шэн Чао впал в прошлые воспоминания, когда он ещё был юн и как впервые увидел красивую голубоглазую девушку, покорившую его своей милой улыбкой, от которой просто невозможно было оторвать глаз. Моу Дзин являлась одарённой заклинательницей, дающей надежду на успешное будущее, к которому она всеми силами стремилась.
Девушка была целеустремленной и всегда знала, чего она хочет. В такую заклинательницу было просто невозможно не влюбиться, но вот сама Моу Дзин не обращала ни на кого свой взор, пока однажды не повстречала слабого и ничем не примечательного сероглазого юношу, который запал ей в сердце своей искренней любовью к ней и добрым сердцем.
Любовь в мире, где правит сила, не всегда справедлива и, когда у Моу Дзин встал выбор выйти замуж за будущего Императора или обычного господина, она выбрала первого, предав того, кто любил её больше жизни и к кому она сама испытала тёплые чувства.
Именно с того самого дня в сердце Шэн Чао поселилась тьма, и он перестал верить в такие глупости как семья и любовь. Когда Моу Дзин умерла из-за сложных родов, Шэн Чао много пил и горевал, хоть он и ненавидел девушку всей душой, но всё же его чувства к ней не угасли и из-за этого в голове Чао возник кошмарный план, во что бы то ни стало отомстить своему брату и занять трон, который должен принадлежать ему.
Несмотря на невинность ребёнка, Шэн Чао твердо решил, что именно Шэн Джу станет его ключом к мести, и потому не проявлял к маленькой заклинательнице ни крупицы любви, а лишь дурманил её наивный разум, заставляя ненавидеть своего отца, который, так удачно, давал для этого много поводов.
Моу Дзин и Шэн Джу оказались похожи как две капли воды, а оттенок голубизны глаз, придавал Джу особенность, и именно из-за такого сходства сероглазый мужчина никак не мог забыть о той, кого он так любил и из-за кого полностью лишился всяких чувств, создав свой гарем из множество разных девиц, способных лишь удовлетворить его животные потребности, но никак не способные залечить рану на сердце.
— Ты очень виновен не только перед ней, — бросил Шэн Вэйдун, и сероглазый мужчина подумал, что Император имеет виду себя, но нет, — Я ужасный человек и я это знаю, но никто из нашей семьи не святой и предавать кого-то из Шэн — это позор, который теперь ты будешь нести до смерти, — твердо проговорил мужчина, после чего выдохнул и продолжил. — Как и я, за то, что сделал с Моу Дзин, ведь мне, как никому другому, было известно о том, что ей нельзя было рожать, но для меня её жизнь была ничем иным как средством для продолжения рода, — опустив глаза, глава Шэн закончил свою речь. — В какой-то степени мы все виновны перед друг другом.
— Кажется, наша семья погрязла во лжи и грязи. Как думаешь, брат, отмоемся ли мы от всего? — всё что смог выдать Чао, понимая, что прошлую любовь не вернуть и ошибки не исправить.
— Кто знает. Лично я, не верю в это, но вот Шэн Джу почему-то твердо уверена, что можно все вернуть назад, — проговорил Император Шэн, тяжело выдохнув. — Я всё ещё не могу понять, эта девчонка наше проклятие или же… — сдержав секундную паузу, мужчина неуверенно закончил свою мысль. — Спасение?
* * *
Смотря на огромное королевство, погружающееся в ночную тишину, все трое Шен испытывали один и тот же ужас. Пойти против великого Царства это большой шаг, а вот пойти на это шаг и проиграть означает позор и конец всему, и трое Шэн понимали, что сейчас они рискуют не только своими жизнями, но и всем Царством Шэн и их семьей.
— Я пошла, — бросила Джу, сделав шаг. — Готовьтесь ко второй фазе, я постараюсь сделать всё быстро, — повторила Джу часть её придуманного плана, который был до безобразия прост.
Все сделать быстро и тихо — главная задача этой операции: не наводить шум. Джу решила пойти первой обследовать обстановку и, если вдруг что-то пойдёт не так, на помощь придут её дорогие родственнички, которые пока должны дожидаться её в лесу.
Первым дело нужно устранить певицу, и Джу решила, что самым лучшим способом это сделать, будет выманить её под шумок, который она же и организует, затем, нужно будет увести Мэй Хуан от Ян Ченга, и последняя задача разбудит дорогого человека от злых чар.
На словах все просто, но вот на деле больше всего Шэн Джу надеялась на удачу судьбы, поскольку план трещал по швам и был сделан слишком быстро из-за нехватки времени, ведь церемония бракосочетания состоится уже совсем скоро, и Джу не должна была её допустить.
Жизнь Ян Ченга висит на волоске и стоит ему вступить в союз с Мэй Хуан, как он умрет, а этого больше всего боялась лилово-голубоглазая девушка, потому у неё имелся секретный план, если все пойдёт по наклонной она скажет Мэй Хуан о их с Ян Ченгом договоре и пусть героиня убьет её, тем самым разрушив договор, но хотя бы жизнь дорогого мужчины будет вне опасности.
Прервать их с Ян Ченгом первую сделку было просто, и Джу хитрым способом смогла это сделать, а вот как ей разрушить второй договор, о котором Ян Ченг ни сном не духом не ведает, девушка не знала. Не скажет же она: «Эй, Ян Ченг давай разрушим договор, из-за которого если ты займешь место Императора Ли Фузуа, то умрешь?». Звучит глупо и скорее всего сама Мэй Хуан накинется на девушку в попытке убить, а Джу ещё хотела пожить.
— Сестрица Джу, будь осторожна и не нарывайся на рожонку. Помни, ты должна только обследовать обстановку, — с беспокойство бросил Шэн Куан, зная свою сестру, которая лишь кивнула, обратив внимание на младшую Шэн. Девушка была будто в замешательстве, и Джу хотела спросить, всё ли с ней в порядке, но сейчас об этом некогда думать.
— Вы тоже. Скоро встретимся. — улыбнулась Джу и уверенно пошла вперед, оставив родных в лесу дожидаться своего часа.
Проникнуть в хорошо охраняемый замок оказалось не так просто, и Шэн Джу несколько раз чуть было не попалась страже, но все же чудом смогла добраться до покоев своего любимого. Стоя у двери самого дорогого человека на свете, девушке очень хотелось постучаться в них и увидеть Ян Ченга, обнять его и больше никогда не отпускать, но она понимала, что пока для него она никто иной, как враг и для начала нужно удалить проблему, а потом очищать память любимому.
Причиной, по которой Шэн Джу смогла бродить по королевству будучи незамеченной, являлась свадьба, на которую пришли все Царства, кроме Шэн, и, конечно же, вся стража и слуги так же крутились именно там.
Найдя все необходимое для дальнейшего плана и переодевшись в одеяния слуги, Шэн Джу проскользнула наружу, забравшись на стену. Заглянув в окно, девушка увидела праздничный пир, по случаю скорой свадьбы.
Мэй Хуан и Ян Ченг были одеты в красные одеяния и, если героиня выглядела невероятно счастливой, то на лице Ян Ченга не читалось абсолютным счетом ничего. Рядом с ними сидели Лан Нинг и Чжун Энлэй, выглядящие расстроенными.
Джу очень хотела ворваться на праздник и закричать, что она против всей этой церемонии, но понимала, что не может этого сделать, и сейчас ей нужно выманить лишь одного человека, который, так удачно, решил выйти из-за стола и направиться в коридор, дабы сходить по нужде.
Лан Нинг много выпила и желала опустошить свой мочевой пузырь и немного отдышаться, чтоб потом вернуться к самому важному моменту церемонии, а именно бракосочетанию, но заходя за угол, девушка внезапно увидела озлобленную заклинательницу.
— Что ты… Это же ты! Я сейчас же позову охрану и… — начала верещать женщина, но сильный удар, прилетевший ей прям по зубам от Джу, тут же заставил ту замолчать. Певица упала на пол, а из её кровавого рта выпало два передних зуба.
— Это тебе за Ян Ченга, — бросила Джу, пожимая покрасневший кулак, на котором осталось немного крови из десен Лан Нинг.
По новелле, певице отрезали язык, дабы она больше не смогла никого околдовывать, но Джу не желала прибегать к таким жестоким методам, а уговаривать человека, который терпеть тебя не может, расколдовать Императора Ченга, у Джу просто не было времени, а так, без пары зубов Лан Нинг не сможет больше управлять Ян Ченгом.
На самом деле, это не входило в план, но девушка была так зла на певицу, что не смогла сдержать свою агрессию. Джу собиралась все делать по ситуации и думала, что ударить певицу по зубам ей придётся в битве, но вышло все удачней, чем она думала.
— Не… не уби. вай… — с окровавленным ртом, промолвила певица, шепелявя из-за потерянных зубов.
На данную просьбу, Шэн Джу только отключила Лан Нинг и, спрятав немаленькую тушку в комнате, пошла выполнять следующую стадию плана. «Пока все идёт хорошо. Надеюсь, Шэн Куи и Шэн Куан ждут меня и…» — Шэн Джу резко спряталась за угол, увидев героиню собственной персоной, ищущую свою помощницу.
«Отлично, значит Ян Ченг сейчас один!» — обрадовалась Джу и, надев на себя образ служанки, пошла прямиком в зал церемонии, на встречу со свои любимым.
Это было очень рискованно, и девушка понимала, что её легко могут узнать по лицу и глазам, но слугам запрещено смотреть в глаза своим хозяевам, потому девушка все же надеялась на то, что все уже достаточно пьяны и не узнают ту, кого они ненавидят.
Ян Ченг сидел на платформе, выше всех за их с Мэй Хуан столом и дойти до него было крайне сложно, но не невозможно. Селав глубокий вдох и выдох, Джу уверенно пошла наверх, неся закуски для господина, но как только она встала на первую ступень, дабы подняться, как её грубо окликнули.
— Эй! — услышав знакомый голос, Джу вздрогнула и побледнела от ужаса. Чувствуя, как Чжун Энлэй, подходит к ней, все внутри девушки заледенело. — Разве слугам не полагается для начала подать знак уважения и спросить разрешение у господина, прежде чем идти к нему? — голос голубоглазого мужчины был тверд, а девушку так сильно трясло, что, казалось, сердце вот-вот выпрыгнет из груди, но бывшая жена попыталась максимально изменить свой голос, взволнованно ответив:
— Эта служанка виновата, прошу простить её за грубость, — на данные извинения, Чжун Энлэй молча пронзал взглядом девушку, видя лишь её макушку и только потянулся рукой, дабы посмотреть в лицо, как из главного место раздался голос:
— У тебя там вино? Неси его сюда, — приказал Ян Ченг, заставив Чжун Энлэй отступить и сесть за своё место, а Джу медленно пройти наверх.
«Это было близко» — выдохнула Джу, присаживаюсь возле Императора Ченга и наливая ему алкоголь. Мужчина сидел с безразличным видом, не узнавал ту, кто сейчас находится перед ним, но резко подняв взгляд, Джу уверенно и вполне громко изрекла:
— Ян Ченг, приди в себя!
Внезапно в зале, где только что был непробиваемый шум, настала тишина, которую совсем неожидала видеть Джу. По новелле, когда союзники Ян Ченга усмирили Лан Нинг, голос любимой смог разбудить его ото сна и привести чувства в порядок.
План Джу был прост: избавиться от певицы и разбудить своим голосом любимого. Но она, как обычно, желала сделать всё быстро и тайно, дабы не привлекать внимание, вот только ей это не удалось. В первоночальный план входили так же брат с сестрой, но Джу поспешила, решив сделать всё самостоятельно, от чего сейчас Императоры смотрели на неё, узнав в девушке не любимую, а врага.
— Это же госпожа Джу! — крикнул один из гостей, развеяв сомнения остальных.
«Вот черт.» — бросила про себя Джу, как вдруг лезвие ножа чуть было не отделило её голову от тела, и лишь чудом она успела отскочить в сторону, смотря на любимого человека, так безжалостно пронзающего её взглядом.
Несмотря на быстрое уклонение, меч Ян Ченга, всё же ранил плечо Джу, из которого на пол теперь падали капли крови. «Почему не сработало? Певица же ликвидирована, так почему же…» — не успела додумать заклинательница, поскольку позади возник новый враг в виде Чжун Энлэй, желающего убить бывшую жёнушку.
Поняв, что ситуация хуже некуда, Джу использовала талисман исчезновения, которым когда-то спасала семейство от рабства, и оказалась в лесу, где её должны были ждать брат с сестрой, но на удивление, их там не было.
— Шэн Куи, Шэн Куан где вы? — кричала Джу, боясь за своих родных. Вдруг, девушка осознала, что единственное место, куда могли пойти бликие, это Царства Мэй, и в тот же момент дама вздрогнула, — Нет… — прошептала Джу, бросившись туда, откуда только недавно смогла спастись, надеясь, что хоть раз ошиблась, и брат с сестрой просто уснули где-то в лесу.
Но нет…
Услышав звук битвы, девушка бросилась туда, увидев брата, окруженного целой толпой. Когда новый удар должен был прийти по плечу Шэн Куана, отрезав его правую руку, Джу отбила атаку, отбросив всех врагов в сторону. Быстро взяв за запястье брата, дама убежала с ним в сад.
Спрятавшись от стражи в кустах, Шэн Джу и Шэн Куан затаили дыхание и как только опасность миновала, Джу тихо вскрикнула от боли в ноге. Из-за суматохи она и не заметила, что подвернула ногу, на которую невыносимо больно наступать, но девушка быстро забыла о боли, посмотрев на брата.
— Почему вы не ждали в лесу? Я же сказала вам быть там и ждать моего сигнала и, если бы мне нужна была бы помощь, я бы позвала вас! — чуть ли не кричала Джу, как вдруг вздрогнула. — Где Шэн Киу? — увидев, как брат отвел взгляд, девушка с двойным беспокойством спросила. — Где она?
— Сестрица Киц сказала, что хочет поговорить с госпожой Хуан, а я сказал что это плохая идея. Она вроде согласилась, но потом… — Шэн Куан сжал кулаки, виня себя в исчезновении сестры. — …ушла. Я испугался и пошел её искать, но нарвался на стражу.
Сердце Джу сжалось из-за ужасного положения дел. Её раскрыли, и теперь все Императоры знают, что злая госпожа явилась на свадьбу. План провален, Ян Ченг не расколдован, а Шэн Киу пропала и неизвестно, что с ней. Девушка закрыла лицо руками, скрепя зубами и понимая, что она снова облажалась.
«Неужели я снова привела родных на смерть?!» — только подумала Шэн Джу, как тут же поднялась, громко заявив:
— Пошли, нужно найти Шэн Куи и закончить с этим.
— Но, сестрица Джу, что мы можем против всех Императоров? — опустив голову, уже сдался Шэн Куан.
— А что они могут против нас? — бросила Джу, не собираясь опускать руки. — Да, они могут всё, но они забывают кое-что очень важное, — отвернувшись от брата, девушка гордо заявила. — Посмев тронуть моих родных, они сами подписывают себе смертный приговор, — почти прорычала заклинательница, хромая идя вперед.
Шэн Куан, немного помедлил, после чего встали и побежал за сестрицей, с небольшим смешком сказав:
— Ни как не могу понять, ты сумасшедшая или смелая?
— Одно другому не мешает, — неуверенно усмехнулась девушка, отбрасывая одного противника за другим и смело идя в комнату, где оставила певицу, дабы заткнуть её навеки.
Джу была уверена, что лишь зубов оказалось мало и надо все сделать, как в новелле, и тогда Ян Ченг очнётся. Хоть это жестоко, но ради дорогих людей, Джу уже подумывала как и в оригинале отрезать женщине язык и плевать на мораль. Но добравшись до комнаты и увидев уже мертвую певицу, которую кто-то пронзил насквозь большим мечом, девушка опешила, понимая, что ошиблась в выводах.
— Это ты её? — удивился Куан, но Джу отрицательно покачала головой, после чего услышала крики стражи.
Побежав на шум, двое Шэн застыли от ужаса, увидев кровавое мессиво из охраны и нескольких Императоров, а в самом конце коридора спиной к ним стояла массивная красная фигура с окровавленной одеждой и клинком.
От увиденного, зрачки Джу округлились, и она потеряла дар речи, ведь этим самым человеком был её любимый, с безразличным лицом обернувшись к новой порции людишек, и по его глазам девушка тут же поняла, что он потерял контроль над собой.
— Ян Ченг… — неуверенно проговорила Джу, всё ещё надеясь разрубить дорогого человека, но он лишь двинулся в атаку.
— Бежим! — схватив сестру на руки, крикнул Шэн Куан, рванув от сошедшего с ума Императора. — Что происходит? — спросил Куан у сестры, видя весь ужас, сделанный Ян Ченгом. — Я знал, что он злой, но не думал, что настолько!
— Это не он! Его разум замутнён, и видимо он никого больше не узнает, — бросила Джу, как вдруг в них прилетел духовный удар, отбросивший брата с сестрой в разные стороны.
С трудом поднявшись, Шэн Куан увидел, что Джу больно даже идти, не то, что бежать, потом кинув два удара в Ян Ченга, который с легкостью отразил их, брат крикнул сестре:
— Найди сестрицу Куи и уходите отсюда!
— Что? — услышав, но не поверив словам брата, бросила Джу, но Шэн Куан уже увел за собой злого Императора, умчавшись прочь. — Стой! — крикнула девушка, но словно самой себе. — Нет… пожалуйста… — с глаз Шэн Джу пошли слезы. Она задрожала всем телом из-за своей беспомощности.
Девушка всё время остается в проигрыше, и как бы не старалась и не желала, но несла только боль и несчастья всем, кто рядом. «Я словно проклятие, явившееся в этот мир, дабы сделать его ещё хуже» — смотря на падающие капли слез, думала Шэн Джу, всё так же стараясь встать на ноги.
— Ого, впервые вижу слезы госпожи Джу, — услышав голос главного женского персонажа новеллы «Укус любви», Джу подняла голову, увидев Мэй Хуан вместе с Чжун Энлэй и Шэн Куи. — В иной ситуации, это принесло бы мне радость, но не сейчас, — сухо язвила Мэй Хуан, будучи слегка потрепанной.
— Что случилось? — не понимая происходящего, выдала Джу.
— Это ты у меня спрашиваешь? Не ты ли ворвалась на церемонию и обезумила Ян Ченга, после чего он начал убивать всех подряд! — почти кричала Мэй Хуан, злясь всем сердцем на госпожу Джу, разрушившую лучший день в её жизни.
— Сестрица Джу, ты ранена! — бросившись к сестре, прокричала Шэн Куи, пытаясь залечить ногу Джу, которая, не обратив на это внимание, лишь прорычала ненавистной героине:
— Нет, это всё из-за тебя! Ты одурманила Ян Ченгу голову, — злилась девушка на главную героиню, которая с такой же злобой дала ответ:
— Госпожа Джу была первой, кто одурманил Ян Ченга. Я лишь хотела вернуть своё!
— Вернуть? Да он же был околдован, и словно марионетка. Этого ты хотела? — не сдавала свою позицию Джу.
— Нет, но лучше уж быть моей марионеткой в любви, чем твоей в боли! — всё ещё думая, что госпожа Джу лишь использует Ян Ченга в своих грязных целях, кипела Мэй Хуан. — Не можешь никак успокоиться своему проигрышу, что даже в самый важный мой день ворвалась и разрушила мою свадьбу, и убила Лан Нинг?! Это из-за тебя Ян Ченг сейчас безумен! Будить заколдованного можно лишь через час после прекращения гипноза, а так это бесполезно! Для начала нужно было, чтоб Лан Нинг расколдовала его, а потом уже убивать, а ты…
— Я не убивала, — прервала непрекращаемый крик Мэй Хуан Шэн Джу.
— Что? — скривила лицо красавица.
— Я думала это сделала ты, так как я лишила Лан Нинг двух передних зубов, дабы она больше не могла контролировать Ян Ченга, и тебе она теперь бесполезна.
— Она была моей подругой. Я бы ни за что этого не сделала! — бросила Хан, добавив. — Я уверена, это ты от злости убила её, после того, как не смогла разбудить Ян Ченга. А знаешь почему не смогла? Да потому, он тебя не любит!
— Но, ведь ты сама только что сказала, что… — Джу внезапно замолчала, и тут до неё дошло, что в новелле после отрезания языка Лан Нинг, Ян Ченг упал в обморок, а проснувшись не помнил Мэй Хуан, которая потом уже и разбудила его своим голосом.
В новелле не говорилось, сколько прошло времени, а Джу посчитала это неважным, и очень зря.
— И всё же, это сделала не я, — бросила Джу, пронзая ледяным взглядом красивую девушку.
— Хватит вам, сейчас есть дела поважнее, чем споры! — крикнула Шэн Киу, обернувшись к сестре. — Где братец Куан?
Услышав о брате, Джу тут же забыла о злости к героине и, встав на ноги, бросила:
— Он пошёл отвлекать Ян Ченга, чтоб мы смогли уйти. Скорее сестрица Киу, нам надо ему помочь. — взяв девушку за руку, повела её за собой Джу.
— Мэй Хуан, идём с нами, — обернулась Шэн Куан к подруге, как внезапно получила злой ответ от сестры.
— Ну уж нет! Ей ни за что нельзя идти с нами. Она ведь ненавидит нашу семью! — прошипела Джу.
— Не правда, если бы не Мэй Хуан я была бы уже мертва. Она защитила меня! — проговорила лилово-глазая девушка, которая из всех стоящих заклинателей была самой не побитой, и даже Мэй Хуан стояла потрепанной, видимо, столкнувшийсь с разъяренным Ян Ченгом.
— А если бы ты не убежала, спасать бы тебя никому не пришлось, — упрекнула Джу свою младшую сестру, будучи на взводе из-за критической ситуации, на что Шэн Киу не нашла слова, но зато нашла Мэй Хуан.
— Будто я горю желание сражаться с вами, госпожа Джу, — с явной неприязнью, изрекла девушка. — Но, ради своего любимого я готова даже объединиться с врагом, а вы, как я полагаю, ничем не готовы жертвовать ради тех, каково вы «любите», — последнее слово было произнесено словно в кавычках. — Хотя, чему удивляться, если вы живете лишь для себя любимый и боитесь последствий только для себя.
Мэй Хуан ненавидела Джу и видела в ней лишь зло, потому уверенно произнесла все те слова. Сжав кулаки, Шэн Джу осознавала, что в какой-то степени героиня права и им действительно надо объединиться, иначе умрут все, потому не стала оправдываться, а лишь бросила:
— Идёмте.

Глава 28 НОВАЯ ИСТОРИЯ ЛЮБВИ

Благодаря Шэн Киу нога Джу немного залечилась и девушка могла бежать на помощь брату, но всё же, кровоточащую руку не было времени лечит и Шэн Джу понимала, что сражаться будет затруднительно.
Слова Мэй Хуан немного разозлили Джу, потому как частично они были правдой, поскольку Императрица Джу и впрямь испугалась лишиться сил и не выполнить договор, и потому предала всю семью, то есть думая лишь о себе, как и сказал героиня. Но, Мэй Хуан знала лишь прошлую Джу, настоящая же была готова пожертвовать всем ради дорогих ей людей.
— Он там! — крикнула Шэн Киу, показывая вниз, где на земле лежал Шэн Куан, находящийся практически без сил, а возле него стоял никем не тронутый Ян Ченг, готовый нанести последний удар.
Увидев брата, Шэн Джу была поражена тем, что он простоял так долго, ведь даже убегать от сильнейшего заклинателя, это очень непростое дело.
Как только меч Ян Ченга практически достав свою жертву, его быстрым ударом отразила Шэн Джу, заставив героя отступить на пару шагов назад.
— Братец Куан, как ты? — подбежав к сероглазому парню, с беспокойством спросила Киу, помогая ему подняться.
— Почему вы тут? — бросил на заботу Шэн Куан, который с трудом смог так долго продержаться, лишь с целью не допустить гибели сестёр и дать им возможность сбредать, а по итогу они вновь оказались в опасности.
— Если ты и вправду подумал, что мы просто сбежим, то ты ещё тот глупец. — усмехнулась Джу, обернувшись к брату, — Мы семья, а семья не бросает своих.
Вновь обернувшись к Ян Ченгу, Шэн Джу начала размышлять о действии заклятия. Раз оно длится в течении часа, то по сути им осталось продержаться всего пару минут, и потом Джу сможет разбудить Ян Ченга свои голосом, Вот только, в битве с великим героем никто не сможет простоять и пяти минут, не говоря уже о десяти.
— Эй, Ян Ченг, давай уже просыпайся, а то, я соскучилась. — улыбнулась Джу, решив поверить услышит ли её черноглазый мужчина, но тот лишь покосил взгляд и кинулся в атаку. — А ты видимо нет… — увернувшись от удара, бросила Джу.
— Ян Ченг! — на этот раз использовать свой голос решила Мэй Хуан, и на удивление Джу, Ян Ченг внезапно прекратил свои атаки, повернувшись к девушке.
«Неужели… Если он очнется от её голоса, это значит..» — Джу не успела додумать, так как Ян Ченг не проснулся, а ринулся в атаку на Императрицу Хуан, которую перекрал собой Чжун Энлэй.
Мужчина был так тих, что Джу даже забыла, что он с ними. Хотя нет, он был не с ними, а только с Мэй Хуан и увидев каким оружием Чжун Энлэй отразил удар Ян Ченг, Джу тут же раскрыла рот от удивления, выдав:
— Так это ты убил Лан Нинг? — услышав данный вопрос, голубоглазый мужчина дернул глазом и то увидела Мэй Хуан.
— С чего ты взяла, что это сделал Энлэйн? — бросила кареглазая девушка злой госпоже, отступая от атаки Ян Ченга, который оказался словно третим лишним в женских разборках.
— У него огромный и широкий меч. Именно такая рана была на теле Лан Нинг. По началу я думала, это порез, но нет, он проткнул её насквозь! — почему-то Шэн Джу с такой уверенностью говорила о виновности Чжун Энлэй, что ни у кого не осталось сомнений в её словах, даже у героини.
— Это правда? — с опаской спросила девушка. Джу знала, если она права, Чжун Энлэй ни за что не станет отпираться и признается, поскольку в оригинале он не умел врать своей любимой, которой теперь являлась Мэй Хуан. Не найдя слов, мужчина показал истину жестом головы, заставив всех поразиться.
— Мэй Хуан, берегись! — крикнула Шэн Куи подруге, которая так удивилась новости, что совсем позабыла, что они находятся на битве с её одурманенным возлюбленным.
Хуан успела лишь посмотреть в пустые глаза человека, которого любила всем сердцем, но который никогда не любил её. Даже под чарами, находясь с ней, Ян Ченг был пуст и Хуан это видела, но всеми силами старалась не предавать значение, надеясь, что однажды чары спадут и её дорогой человек искренни полюбит её.
Но нет, её Ян Ченг всё так же оставался пуст и желает лишь убить всех, кто попадётся на его пути. Но, когда до тела Мэй Хуан оставались щипанные сантиметры, широкая грудь голубоглазого мужчины закрыла её тело, приняв удар на себя.
Пара упал на землю, а из раны сильного заклинателя полилась алая кровь, на которую ему было плевать. Несмотря на боль, мужчине хотелось лишь перед смертью сказать то, о чем он так давно желал.
— Моя госпожа, простите… Я действительно убил Лан Нинг, поскольку, её истенной целью было вовсе не помочь вам, а сделать Ян Ченга правителем, а затем забрать его себе, — выдал правду мужчина, подняв глаза на свою любимую, — Я знал это, потому как она случайно выдала мне свою тайну в одну из ночей, думая, что я её люблю, но правда в том, что… — Чжун Энлэй замялся, отхаркнув кровь, но всё же смог закончил своё признание. — Я люблю лишь вас, моя госпожа.
Все эти слова были сказанные в новелле «Укус Любви» и произнесены в адрес Шэн Джу, которая на них лишь усмехнулась, а вот Хуан не смеялась и оказалась сильно растерянна, словно потерянный ребёнок, не знающий, как себя вести.
Пока одни решали любовные вопросы, другие бились с обезумевшим Императором, который никак не мог прийти в себя, как бы громко Джу не звала его.
«Плохо дело, мои силы на исходе, как и у всех, а Ян Ченг ещё даже не запыхался» — думала Джу, как вдруг перед её глазами появилось окошко Системы.
[Уведомление! Перезагрузив Систему управления, мы обнаружили кое-что интересное в вашем архиве, хотите посмотреть?]
«Ты издеваешься Б*дь!» — у Джу уже не оставалось сил быть вежливой к программе, отвлекающую её от смертельной схватки с дорогим человеком.
[Пожалуйста, не ругайтесь. Все имеют право на ошибки] — оправдывалась программа за свою халатность и, на удивление, у Джу даже не списали баллы за оскорбление.
«Говори уже!» — бросила Джу про себя, как вдруг, Ян Ченг одним очень сильным ударом прижал её прямиком в скалу.
— Кхе! — из рта девушки плеснула кровь, говоря о внутреннем кровотечении.
«Прошу, пусть это будет нужная вещь!» — молила Джу видя, как Шэн Киу попыталась напасть на Ян Ченга, дабы помочь сестре, но тот, одним ударом отбросил её в сторону, всё так же продолжа идти к своей главной жертве, чтоб добить её.
[На одной из миссии вы нашли: Кристалл Бессилия, который так и не был использован]
«Значит я могу воспользоваться им, и тогда Ян Ченг потеряет силы и…»
[Нет] — Оборвала надежду Джу Система, продолжив, — [Его способности подавлять силы заклинателей в любом замкнутом помещении. Но ваших сил и баллов недостаточно для его использования, и вы находитесь в лесу, поэтому…]
Почувствовав внезапную боль в шее, Джу осознала, что Ян Ченг одним резким движением поднял её над землёй, держа хрупкую шею девушки в своей большой ладони, желая вывернуть её.
«Это конец?» — единственная надежда на спасения оказалась недоступна, а сил на бой больше нет. Понимая, что вновь проиграла, Джу посмотрела в пустые глаза Ян Ченга, вспоминая всё плохое, что она ему сделала. Из последних сил, девушка выдала:
— Про. сти… и..
[ОПАСТНОСТЬ ЖИЗНИ! ОПАСТНОСТЬ ЖИЗНИ!] — кричала Система в ушах Джу, которой и так было трудно соображать, но она из-за всех сил желала сказать важные и последние слова любимому человеку:
— Я… люб. лю… тебя… — прикрывая веки, Джу уже была готова умирать, но на её удивление, всего через секунду она оказалась на земле, а открыв глаза увидела побледневшее лицо Ян Ченга, осторожно придерживающего её за спину и смотрящего на неё…
— Моя… госпожа… — глядя на побитое и израненное тело, которое только что находилось в его руках, Ян Ченг не мог поверить глазам, и желал вырвать их с корнем, лишь бы не видеть то, что он сделал собственными руками.
Забыв о боли, Джу была так рада видеть своего любимого, который, наконец, пришёл в себя, что хотела закричать и обнять его, но из-за удушения и ран, ей оказалось тяжело даже дышать.
Внезапно для всех, главный герой закричал, и Джу впервые видела настолько несчастный и душераздирающий вопль, в котором собралась вся боль после возникших воспоминаний главного героя, о его действиях по отношению к любимой.
— Я…оскорбил вас? Я… ранил вас… Я чуть не убил вас! — дрожащим голосом проговорил мужчина, схватившись за голову, и тут Шэн Джу поняла, что рано выдохнула, поскольку, хоть главой герой и пришёл в себя, но менее безумный от этого он не стал. — Ты. — внезапно, взгляд Ян Ченга пал на испуганную Мэй Хуан, которая отдавала свои духовные силы раненому Чжун Энлэй. — Вы оба, поплатитесь за то, что сделали. — закричал Ян Ченг, кинувшись на молодых людей.
Чжун Энлэй, схватив сою госпожу на руки, резко отскочил и помчался прочь, не смотря на глубокую рану в спине, которую Мэй Хуан не успела залечить.
«Ян Ченг, Стой!!!» — хотела закричать Джу, но лишь двинулась в направлении героя и чуть было не свалилась с ног от боли в теле, но сестрица успела подхватить её и не допустить падения.
Ян Ченг быстро обернулась на Джу, чтоб убедиться, что она в безопасности, после чего бросился в погоню за беглецами, желая пролить их кровь.
— О боже, сестрица Джу, твоя шея вся синяя, а раны такие страшные, — тряслась Шэн Киу, которая редко получала ранения, а такие и вовсе не видела на женском теле, но всё же, они был не смертельны и Ян Ченг, даже находясь на пике безумия, передал любимой часть своей энергии, залечив множество ран, угрожающих жизни.
— Так он пришёл в себя или нет? Видели с каким взглядом он побежал за этими двумя? Они точно трупы, — проговорил Шэн Куан, обеспокоившись новым положением дел.
— Нет, надо помочь им! — испугалась за подругу Шэн Киу.
Поскольку голос покинул Шэн Джу, она начала показывать руками символы, пытаясь подтвердить слова сестры о том, что надо идти на помощь беднягам, но увидев, что семья ничего не понимает, сама села на спишу брата, показав рукой двигаться вперед.
— Я вам что, верный конь? — проворчал Шэн Куан, но ринулся за младшей сестрой, неся на себя старшую, у которой не имелось сил на бег.
Найти беглецов и обезумевшего героя оказалось не трудно по подсказкам в виде поломанных деревьев и дырам в земле. Увидев двух несчастных в большой яме под три метра, Джу опешила, поняв в каком состоянии находятся Мэй Хуан и Чжун Энлэй. Оба оказались побитыми и с кровавой одеждой, но несмотря на раны, голубоглазый мужчина, продолжал прикрывать свою любовь, которую так хотел убить Ян Ченг.
— Пожалуйста… Ян Ченг поверь, я делал это для тебя… — всёе пыталась оправдаться героиня, на что получила лядиной ответ героя:
— Мне плевать, что ты там делала со мной, но из-за тебя я навредил госпоже Джу, и этому нет прощения. — злобно бросил черноглазый мужчина, окутанный ненавистью.
— Но, ведь я тебя лю..
— Госпожа Хуан! — крикнул Энлэйн, подхватив на руки свою любимую и отскочив с ней в сторону от мощного удара главного героя.
— Ох, Энлэйн, как же я давно желал твой смерти, и сейчас я, наконец, смогу насладиться ей сполна. — смеялся мужчина, находясь в безумии.
«Какой же Ян Ченг, все же злопамятный…» — подумала Джу, но размышлять об этом не было времени, поскольку ситуация оказалась хуже некуда.
Чжун Энлэй уже если стоял на ногах, но несмотря на это, отчаянно защищал свою любовь, не жалея жизни, прям как в романе.
Смотря на всю эту картину сверху вниз, Шэн Джу осознавала, что если бы Ян Ченг хоть на пару минут лишился бы, давящих на его разум, сил, то его гнев бы исчез, и Джу смогла бы привести любимого в чувства и не допустить гибели Хуан и Энлэйна. Но баллов для открытия кристалла бессилия у дамы не хватало, и потому девушка оказалась бессильна и это было ужасно.
— Он же сейчас их убьет, надо что-то сделать! — волнуясь за подругу, крикнула Шэн Куи, и уже хотела спрыгнуть вниз на помощь, но Шэн Куан схватил сестрицу, не дав ей уйти.
— С ума сошла? Что ты собираешься делать? Он не в себе, и если полезешь убьёт и тебя. — кричал на сестрицу брат, которая старалась вырваться и пойти на помощь дорогой подруге, которая недавно спасла её от стражи и ещё ни разу не навредила.
— Но я не могу просто смотреть, как их убивают! Шэн Джу, скажи ему прекратить! — с лиловых глаз полились слезы отчаяние, направленные на Шэн Джу, которая смотря вниз, сжала кулаки, мысленно обращаясь к программе в голове.
«Система, я молю тебя, забери что хочешь, но помоги мне вернуть разум Ян Ченга!» — просила девушка, но ответа не последовало, и тогда она уже сама подумывала прыгнуть в яму, но понимала, что сейчас Ян Ченг не в себе и может навредить даже ей.
Нет, Джу не боялась боли, но знала, что если главный герой снова ранит её, то сойдёт с ума окончательно, и совсем потеряет контроль. Тогда не только девушке, но всем будет очень больно, покуда смотреть на страдания любимых, это самая страшная боль на свете.
Внезапно Шэн Киу вырвалась из рук брата и кинулась вниз. Шэн Куан побежал за ней, а Джу не знала, что ей делать и как поступить, будучи обессиленной и раненой.
— Энлэйн! — послышался крик героини. Опустив взгляд, Шэн Джу увидела, что мужчина упал на землю по которой пошла алая кровь, а Мэй Хуан сидит рядом и пытается его разбудить, — Эй, ты обещал быть со мной! Обещал защищать меня! Сказал не бросишь! — кричала на мужчину героиня, с глаз которой пошли отчаянные слёзы.
От данный слов Джу удивилась, ведь Хуан так любит Ян Ченга, но после его действий и слов Чжун Энлэй запуталась и боялась потерять верного слугу, который был единственным, кто искренни любил её.
«Мэй Хуан оказалась намного умней и добрей оригинальной госпожи Джу, которая и слезы не проронила после смерти Чжун Энлэй, а героиня понимает и помнит добро, которое для неё делают. И зло тоже…» — размышляла Джу, после чего решительно была настроена спуститься, как вдруг перед её глазами появилось окошко Системы.
[Ваш запрос был обработан и получен ответ: Так как вы хорошо справлялись с заданиями и выполняли всё верно, вам дозволено использовать Кристалл Бессилия, но…] — услышав новость Джу обрадовалась, но долгое «Но» заставило её занервничать, и не зря. — [Вместо 1 000 баллов, вам нужно будет отдать 50 % своих сил, без возможности вернуть их]
«Это означает я больше не буду сильной в мире, где меня почти все ненавидят?» — с ужасом осознала Джу, смотря вниз, где шло сражение не на жизнь, а на смерть.
Потерять силы для такой как Шэн Джу, означает лишиться собственной защиты, ведь она является центром всеобщей ненависти, но и оставить силы, но лишаться дорогих людей так же для Джу было подобно смерти.
«Что же делать?» — витал в воздухе вопрос, на который дама никак не могла дать ответ.
— Шэн Киу… — неуверенно произнесла героиня, смотря, как лилово-глазая девушка прикрыла её, отразив удар Ян Ченга, от которого так и веяло черной энергией, заполонившей весь его разум.
— Уйди. Если я тебя раню, моя госпожа будет злиться. — с безжизненным тонном изрёк мужчина, одним лишь движением руки отпихнув в сторону Шэн Киу, которую тут же подхватил братец, но девушка не собиралась сдаваться. Отстранившись от брата, дама вновь кинулась в атаку на главного героя, отчаянно борясь с ним, и не позволяя навредить близкому человеку.
— Я ни за что не уйду! Моя сестра страдал из-за тебя и моя семья, а теперь и лучшая подруга! — кричала Шэн Киу, вновь встав на защиту Мэй Хуан, которая потеряла очень много сил пытаясь залечить раны Чжун Энлэй и потому теперь слаба и беззащитна, — И я больше не позволю, чтоб ещё хоть кто-то страдал из-за тебя! — выставив перед собой оружие, вскрикнула заклинательница, будучи на пределе.
По сути, Мэй Хуан могла не тратить свою энергию и достойно сражаться с Ян Ченгом и даже уйти прочь, ведь она была очень сильна, но боясь за жизнь близкого человека, девушка все так же сидела около него, впуская в тело мужчины свою силу, не дав жизни Энлэйна покинуть этот мир.
— Страдала? — бросил Ян Ченг, смотря на двоих Шэн и ненавистных людей. Зрачки мужчины покрылись мраком, и он видел всё через пелену боли и мучения, — Госпожа Джу только и делает, что страдает из-за меня. Я её несчастье, от которого она никак не может избавиться… — внезапно, Ян Ченг усмехнулся, от чего сердца всех, сжались, — Такое уж я проклятье. Никому не нужное и всем вредящее. — взгляд героя стал диким, и создавая в руке огромную духовную энергию, он продолжал говорить, — Никчемный раб, не достойным ничего и никого, но даже несмотря на это всё… — слова героя сбились, и не в силах контролировать свою ярость, он громко закричал: — Я всё равно хочу быть с моей госпожой! Хочу жить с ней счастливо! Хоть и недостоин этого!
Услышав данные слова, Шэн Джу вздрогнула и все её сомнения тут же исчезли. Как только Ян Ченг создал в руке огромную энергию, готовую разрушить всю яму, дона внезапно испарилась, как и половина духовных сил, когда-то могущественной заклинательницы.
Стоило силе Ян Ченга исчезнуть, как он тут же упал на землю, потеряв сознание, ведь двигало им только ненависть, обида и злость, а сила это все питало, не давая проходу здравому смыслу.
Спустившись вниз, Шэн Джу подошла к заклинателям, с непониманием смотрящих на неё.
— Сестрица Джу, как ты это сделала? — удивилась Шэн Куан, которая всего несколько секунд назад готовилась к смерти.
— У ме. ня всегда. припрятаны ко. зыри в рукаве. Ты же знае. шь… — улыбнулась Джу, хрипя своим голосом и показывая на талисман бессилия.
— Такой талисман действует лишь если его пропитать большим количеством крови или духовной энергии, — проговорила Мэй Хуан, после чего у неё пришло осознание, — Неужели ты…
— Нуж. но уходить… отсюда, — не ответив героине, глухо бросила Джу, кинув талисман на землю, — Зд. есь они… не могу вос. ст. ановить свои духовные ка… налы, так как… талисман перекрывает… их, — пояснила девушка, подходя к Ян Ченгу, всё так же находившемуся без сознания, — Всё будет хор. ошо, — словно сама себе проговорила девушка, обняв дорогого человека и тихо заплакав. — И ты бу. дешь достоин… всего..
* * *
В комнате украшенной золотыми красками, в белоснежной постели лежал мужчина. Медленно открыв свои черные глаза, он не понимал где находится. Тело безумно болело и Ян Ченг плохо помнил, что недавно случилось. Единственным его воспоминанием осталось то, как он чуть было не задушил самого дорогого человека на свете, а затем наступила пустота.
Услышав шевеление, мужчина медленно повернул голову, после чего застыл с округлённые глазами увидев ту, кто лежал рядом с ним.
— Гос. пожа… — голос Ян Ченга звучал низоко и глухо, но он всё же смог разбудить уставшую девушку, три ночи подряд ухаживающую за своим любимым. Привстал, Джу с улыбкой на губах произнесла:
— Проснулся? Долго же ты спал, я уже боялась, что ты не… — не успела договорить девушка, так как сильный мужчина резко заключил её в объятия, закрыв собой хрупкое тельце, — Ян Ченг, тебе нельзя так быстро двигаться! Твоё тело всё ещё не восстановилось и… — Джу резко замолчала, услышав всхлип главного героя, а после почувствовала на своих плечах его горячие слезы.
— Прошу, госпожа Джу, не ненавидьте меня. Я не вынесу этого. Я виноват… Я так виноват перед вами, но прошу, моя госпожа, простите меня, — голос сильного героя, поставивших пол мира на колени, звучал так отчаянр и слабо, от чего сердце Джу сжалось до предела, и она сама не смогла сдержать своих чувств, погладив по макушке любимого, как в старые добрые времена.
— Твоя госпожа вовсе не ненавидит тебя, глупый. Как можно ненавидеть того, кого безумно любишь?
Услышав последние слова, Ян Ченг вздрогнул, после чего неуверенно ослабил свой обхват, посмотрев в лицо любимой, боясь, что ослышался и на самом деле девушка хотела сказать совсем не это.
— Любишь? — переспросил мужчина, всё так же смотря в прекрасные лилово-голубые зрачки девушки.
Джу не любила повторять дважды, потому решила дать свой ответ действием, потянувшись к лицу Ян Ченга и заключив его губы в поцелуи.
Несколько секунд мужчина не отвечал на ласки, застыв в потрясении, после чего крепко обняв любимую и начал жадно поглощать её губи, перебивая дыхание и наслаждаюсь любимым вкусом самой дорогой девушки на свете.
Понимая, что одними поцелуями дело может не ограничится, а её тело и тело Ян Ченга всё ещё ранены, Джу мягко отстранилась от мужчины, с улыбкой сказав:
— Ян Ченг, не стоит торопиться, у нас с тобой ещё будет уйма времени, чтобы прожить нашу счастливую жизнь. — попытавшись выйти из крепких объятий, Джу внезапно поняла, что не может этого сделать. Ян Ченг, не переставая смотрел на свою любовь, молча держал её в своём плену, но увидев желание дамы отсраниться, тихо проговорил:
— Я боюсь закрыть глаза и вновь не обнаружить свою госпожу рядом. Боюсь, если сейчас отпущу вас, то больше никогда не смогу обнять. Боюсь..
— Не бойся. — перебила Ян Ченга девушка, — Я больше никогда тебя не брошу и без всякого договора. — посмеялась Джу, после чего вновь хотел поцеловать Ян Ченга, так нежно смотревшего в её лицо, как вдруг в комнату постучали, а затем на пороге появилась героиня, вместе с Чжун Энлэй.
Мужчине крупно повезло, что Мэй Хуан отдала ему так много своих сил. Если бы не героиня, Энлэй бы уже погиб, но всё обошлось. Сама же дама не получила особых травм, так как почти не участвовала в сражении, но из-за большой передачи духовных сил, все равно была слаба несколько дней.
— Ян Ченг, как твоё самочувствие? — с заботой поинтересовалась Мэй Хуан, действительно переживая за раны героя, но тот лишь пронзил её злым взглядом, и если бы не раны и госпожа Джу, убил бы на месте, так как все ещё держал в душе обиду на этих двоих, посмевших рушить его счастье. — Я знаю, ты злишься на меня… Но поверь, я правда не желала тебе зла. — проговорила девушка, после чего прошептала, — Тебе я его никогда не желала… — на данное призвание Ян Ченг остался сидеть всё с таким же равнодушием и злыми глазами, не отвечая на искренность Хуан.
В комнате наступила неловкая тишина, которая давила на всех присутствующих, создавая в помещении злую ауру, которую поспешила развеять Шэн Джу.
— Всё, что было уже прошло. Все мы допускаем ошибки, так что давайте не будем держать друг на друга зла, хорошо? — все троя неуверенно покосились на лилово-голубоглазую девушку, из-за чего она немного пожалела, что решила вставить своё слово в монолог героини.
Цепочка ненависти и впрямь была не прекращаемой, Ян Ченг ненавидел Мэй Хуан и Чжун Энлэй. Голубоглазый мужчина терпеть не мог Императора Ченга и Шэн Джу, а Мэй Хуан всё ещё испытывала ненависть к госпоже Джу, которая единственная смогла заглушить обиды и простила всех за их к ней действия.
— Слова моей госпожи для меня закон, так что мне плевать, — фыркнул Ян Ченг, отвернувшись от ненавистных людишек.
Мэй Хуан и Чжун Энлэй ничего не ответили, но и не стали возражать, потому Джу решила, что они тоже молча согласились с ней.
— Ян Ченг ты должно быть голод? Я пойду принесу тебе пое… — привстала с кровати Джу, думая принести любимому пищу, но тот схватил её за руку, не желая отпускать от себя ни на шаг и всем видом показывая, что он лучше умрёт от голода, чем отпустить свою любимую, — Ян Ченг, обещаю, я вернусь, через пару минут. — попыталась уговорить отпустить себя девушка, но мужчина всё так же оставался твёрд и не желал отпускать тонкое запястье.
Решив применить хитрости, Шэн Джу наклонилась над Ян Ченгом и поцеловала в лоб, вызывав удивление и мимолетное замешательство, от чего обхват на руке ослаб, и девушка спокойно освободилась от любимого, отступив назад.
— Будь хорошим мальчиком, Яприду через пару минут, — подмигнула злому мужние Джу, которого разозлило то, как глупо его развели.
Выйдя из комнаты, Джу хотела поскорее взять еду и прийти к Ян Ченгу, понимая, что он очень переживает за неё, но героиня перегородила ей путь, не дав пройти.
Со дня их прихода в Царства Мэй, девушки не общались. На этого не имелось ни времени, ни сил, ни желания, но теперь, казалось, героиня желала высказать всё, что она думает о своей бывшей госпоже, а Джу не хотелось вновь слушать кучу грязи в свою сторону, но она понимала, что деваться ей некуда и уже приготовилась получать негатив от Мэй Хуан, но на удивление та произнесла нечто иное:
— Я сдаюсь.
— О чем ты? — не поняла лилово-голубоглазая девушка слов героини.
— Ты победила. Ян Ченг и впрямь ненавидит меня, а тебя… — Мэй Хуан решила не договорить последнюю фразу, так как она казалась ей немыслимой.
— Я не победила, потому что и не играла с тобой. — ответила Шэн Джу скрестив руки по бокам.
— Я все ещё не доверяю тебе, и если увижу, что ты вновь используешь или причиняешь боль Ян Ченгу убью. — серьёзно проговорила Хуан, злым взглядом смотря на девушку, после чего отвернулась, но пройдя три шага остановилась, не поворачиваясь, бросив, — Но, может где-то я ошибаюсь, и госпожа Джу не настолько плоха, как я думаю. А может я ошибись и наоборот вы хуже, чем кажетесь, но в любом случае, — повернув голову к Джу, прекрасно красивая девушка закончила свои слова, — Вы нас спасли и за это спасибо.
После данных слов Мэй Хуан гордо пошла вперёд по коридору вместе со свои верным псом, который вместо благодарности, лишь кивнул своей бывшей жене. Но, и это было много для такого гордого человека как Энлэйн, данным действием показавший, что он вновь обрел уважение к девушке и теперь она достойна его небольшого почтения.
Почему-то у Джу появились мысли, что у этих двоих ещё может что-то да получится, но всё это лишь догадки.
— Сестрица Джу! — повернув голову, девушка увидела свою сестру и брата, с улыбкой идущий к ней, — Ну наконец-то ты вышла из комнаты, а то я уже стала беспокоиться за тебя. Все три ночи и дня не отходила от его кровати, разве так можно? — возмущалась девушка, скрестив руки на груди, — И кстати ты… — Шэн Куи внезапно замолчала, немного побледнев, из-за чего Джу удивилась, но повернув голову поняла причину страха сестры, и сама чуть не стала бела как мел.
— Не отходила три ночи и дня? — подслушав разговор и открыв двери своей комнаты, с улыбкой произнёс Ян Ченг, смотря на любимую. Джу бросила злой взгляд на болтливую сестру, которая поняв свою ошибку, решила быстренько сменить тему.
— Чтож, раз Император Ченг уже на ногах, думаю мы уже завтра можем идти домой.
— Домой? — удивился главный герой, не понимая о каком доме говорит Шэн Киу.
— Для вас, Император Ченг, это царства Шэн. — бросил Шэн Куан, всё так же недолюбливая Ян Ченга и не понимая сестрицу в выборе своего спутника.
Услышав куда они собрались, черноглазый мужчина нахмурился и бросил взгляд на любимую, которая поспешила объясниться:
— Нам нужно попросить прощение у родителей, так как мы сбежали из дома тайно. Да и тебе бы не помешало извиниться перед моей семьёй, — подметал девушка, после чего задумалась, — «А почему это Ян Ченг должен извиняться? Всё же они пытались его убить, так ещё и грязным способом, так что тут все виноваты»
— Хорошо, но после мы с вами, госпожа Джу, уйдём. — понял, что у него нет выбора, буркнул Ян Ченг, на что получил смешок любимой.
— Конечно, потом я пойду за тобой, куда ты скажешь.
Шэн Киу и Шэн Куан переглянулись, не понимая когда это их гордая и своевольная сестрица стала такой кокетливой и милой девушкой, заигрывающая с злобным Императором. А вот Ян Ченг был рад такому поведению любимой, и в эти моменты любил её ещё больше, так как видел, что такая она настоящая!
— В таком случае, заключим договор. — произнёс Ян Ченг.
— Договор? Какой ещё дого… — не договорила девушка, которую тут же заключили в жадном поцелуи.
Брат с сестрицей, устав от телячьих нежностей Джу и Императора Ченга, посмешили ретироваться, а Ян Ченг, отлипнув от желанных губ и смотря в глаза любимой, с нежностью и тёплых произнёс:
— Вот и заключили. — улыбнулся мужчина, видя смущения на лице девушки, которая уже не могла его скрывать. Посмеявшись, дама с такой же нежностью в глазах произнесла:
— Я согласна на любые твои условия, кроме разлуки. — после данных слов, сама девушка пожалела о них, подумав, что они слишком «Ванильные», но был уже поздно. Ян Ченг, поразившись такой любовью своего самого дорогого человека на свете, заключил губы Джу в свои, закрепляя их любовные договор.
* * *
Сидя в окружении охраны, пришедшие забрать троих Шэн, Джу чувствовала, что её хотят прогнать с позором лично, потому то и заставили идти в родной дом, где всех их ожидали злые родители.
Когда охрана Шэн ворвалась в Царства Мэй, желая отбить у них наследников, все были удивлены увидеть кровавое месиво, которое убирали бедные слуги, молчавшие о случившемся.
В какой-то степени Ян Ченг всё же отомстил за Шэн Джу перед её врагами, убив большую часть Императоров, став для всех врагом номер один. Разумеется, кроме Шэн Джу и Мэй Хуан. Императрица Хуан, несмотря на явную неприязнь к ней Ян Ченга, всё равно вступилась за него, и потому у выживших господинов не осталось иного выбора, как скрипя зубами уйти по своим Царствам, не тронув Императора Ченга, который при желании мог бы убить и их.
Уходя из великого дворца Мэй, Шэн Джу видела грустную девушку отпускающую дорогого человека на волю. Хуан была готова на всё ради любимого, но увидев его искреннюю любовь к Шэн Джу осознала, что проиграла, и ради его счастья отказалась от своего. Рядом с госпожой Хуан стоял Энлэйн, будучи счастливым, покуда ненавистный Император наконец-таки оставил их в покое.
— Мэй Хуан! — раздался радостный голос лилово-глазой девушки подъехавшей на коне к Императрице. — Раз, вся неразбериха, наконец, утихла, может мы всё таки, как-нибудь соберемся за чашечкой чая как раньше? — Шэн Киу была улыбчивой и добродушной к Мэй Хуан, которая, опустив голову, изрекла:
— Шэн Киу… — сжав кулаки, героиня подняла голову на подругу, сказав: — Ты всегда была ко мне добра, а я не всегда была с тобой честна. — произнесла Императрица, вновь опустив голову, — На самом деле, в детстве я ни раз использовала твою доброту в своих целях, чтобы насолить твоей сестре, поэтому теперь у меня нет права считаться твоей подругой. — призналась героиня в своём грехе, который гложет её по сей день.
— Что за глупости? Я ни капельки на тебя не злюсь и по прежнему считаю Мэй Хуан самой лучшей своей подругой! — по доброму просмеюсь, Шэн Киу была искренна, и увидев это, Императрица Хуан на мгновение потеряла дар речи, после чего на её губах блеснула улыбка.
— В таком случае, в Царстве Мэй тебе всегда будут рады. — сказала героиня, обрадовав этим Киу.
Джу, наблюдая за всей этой картиной, тоже улыбнулась, а вот Ян Ченг был мрачен. Из-за игр с его памятью, теперь у главного героя очень болела голова. Он был раздражен и желал остаться со своей любимой наедине, а не тащиться в Царства Шэн, но так как это просьба самой госпожи Джу, Ян Ченг не мог возразить. Герой покорно ехал рядом с любимой, иногда кидая на ней нерешительные взгляды, словно боясь, что стоит ему отвернуться, как она исчезнет.
Приехав в Царства Шэн, Джу сразу увидела на пороге главного входа в дом семью, пронзающую всех детей то ли взволнованным, то ли злым взглядом.
Трое наследников Шэн стояли, опустив свои головы. Посередине разместилась Шэн Джу, являющаяся главной проблемой их рода. Ян Ченг стоял позади любимой, скрестив руки в замок, смотря на главу Шэн, который с твердым голосом бросил:
— Вернулись значит. — смотря на детей, Шэн Вэйдун оценивал их состояние, прежде, чем сказав, — Шэн Куан, с тобой будет говорить отец. Шэн Киу, ты идёшь с матерью, а ты Шэн Джу, — смотря на старшую дочь, с раздражение отвернулся глава Шэн, грубо приказав, — Иди за мной.
Брат с сестрой направились за своими родителями на сложную беседу. Шэн Джу тоже сделала шаг, дабы пойти за отцом, но сильная рука стоящего позади мужчины не дала ей этого сделать. Обернувшись к Ян Ченгу, Джу видела его протест идти одной к отцу, потому поспешила успокоить своего героя, волнующегося за любимую.
— Всё хорошо. Я скоро вернусь, — сказала девушка, но не почувствовав свободы руки, добавила, — Возможно, это моя последняя встреча с родными, неужели ты не позволишь мне попрощаться с ними?
Услышав нежный, но печальный голос любимой, Ян Ченг замешкался, но всё же отпустил любимую руку произнеся:
— Я буду ждать тебя здесь.
Девушка подарила своему герою улыбку, после чего направилась во дворец, сжимая кулаки и готовясь к трепке от главы Шэн, который, сидя в главном зале, уже ожидал дочь, присевшую напротив.
— Отец, я… — сразу желая оправдаться, заговорила Шэн Джу, но внезапный жест руки отца остановил её, и мужчина с серьезным видом начал вторить свои речи:
— Ты всегда была нашей головной болью и с возрастом лишь прибавляла проблем. — начал упрекать свою дочь Шэн Вэйдун, говоря все свои слова с важным видом и каменным лицом, — Пред твоим побегом я предупреждал, что больше прощений не будет, и я не соврал. С этого дня ты больше не являешься носителем благородной фамилии Шэн. — бросил мужчина, от чего Шэн Джу вздрогнула, но была готова к этому, потому проговорила:
— Я понимаю и принимаю наказание господина Шэн Вэйдуна.
Это было более чем очевидным. Шэн Вэйдун всегда был строг и если он что-то сказал, то в любом случае выполнит это. Джу была готова к изгнанию, но к её удивлению, глава Шэн добавил:
— Я даю своё согласия на вашу помолвку с Императором Ченгом, потому теперь ты будешь носить его фамилию, но не забывай свою семью. — изрек мужчина, удивив этим девушку до невозможности.
Чтобы он дал своё согласие на помолвку с тем, кого он люто ненавидит? Хоть мужчина уже понял, что его дочь безумна от Ян Ченга, да так, что готова на всё ради него, но всё же, ради своей гордыни он мог начать препятствовать их соитию, и не давать согласия, а он…
— Отец вы не шутите? Вы правда даёте своё согласие? — с лица Шэн Джу спала та маска гордой леди, которая всегда была не ней при встрече с отцом, и увидев счастливое лицо своей дочери, Шэн Вэйдун подтвердил свои слова.
— Не скажу, что я этому рад. Но всё же, хоть за кого-то тебя надо же выдать, — пробурчал мужчина, будто от неизбежности желая куда-то выпихнуть из дома лишний род. Но, на деле глава Шэн делал всё это ради дочери, которая сразу это просекла, и с улыбкой на лице громко воскликнула:
— Большое спасибо отцу за его доброту!
Сказав эти слова, Шэн Джу впервые увидела на лице Шэн Вэйдун легкую улыбку, которая тут же скрылась серьёзней миной с которой мужчина выдал:
— Не за что. Теперь можешь идти. Твой муж уже, наверное, заждался тебя в дверях. Да Император Ченг?
Не успела Джу понять к чему это только что сказал отец, как двери главного зала открылись и за ними появилась массивная фигура её любимого, свившего рядом с девушкой.
«Так он подслушивал!?» — удивилась дама тому, что герой черезчур волнуется о ней.
— Благодарю Императора Вэйдун за вашу милость. Даю своё слово, что ваша дочь будет в надежных руках. — проговорил Ян Ченг, украдкой кидая взгляд на Джу.
— Не сомневаюсь. — отвернувшись от Императора Ченга, глава Шэн пошёл прочь из главного зала, оставляя двух молодых людей одних.
Встав с колен, Ян Ченг подал руку своей любимой и как только она оказалась в его власти, прижал все тело девушки к себе, заключив её в крепкие объятия.
— Моя госпожа, мне не верится, что скоро вы станете моей женой. — с лаской проговорил мужчина, так крепко обнимая Шэн Джу, будто считая всё произошедшее сном.
— Раз я скоро стану твоей женой, может перестанешь уже называть меня Госпожой? — с неким смешком, бросила девушка.
— Раз не госпожа, то как же мне вас тогда называть? — удивился мужчина, смотря на любимую.
— А как мужья называют тех, с кем связаны узами брака? — стоило лишь Джу задать этот вопрос, как уши и щёки её любимого покраснели, да и сам мужчина был словно школьник, только что признавшийся в любви своей подруги. Подумав, что для Ян Ченга, это возможно, пока слишком, Шэн Джу поспешила исправиться, — Хотя, называй как нравится, мне всё рав…
— Жена, — оборвал на полу слове Император Ченг свою госпожу, смотря черными глазами в светлый взгляд девушки, так же смутившуюся от столь непривычного слова, — Жена… — снова повторил мужчина, словно не веря, что он имеет право её так называть и, чтоб закрепить это право, поднёс свои губы к мягким подушечкам девушки, заключив их в поцелуи. — Моя жена, идём домой? — медленно отстранившись от нежных губ своей любимой, прошептал Ян Ченг, чем сразил Шэн Джу наповал, и прежде чем девушка успела понять, что по уши влюблена в главного героя, как Система, словно поздравляя их со скорой свадьбой, выдала:
[Уровень любви Ян Ченга достиг точки в 100 %! С этого дня Система прощается с вами. Надеюсь, вы довольны проделанной работой и работой Системы. Желаю вам удачи и счастливой жизни:)] — закончила программа, удивив этим Шэн Джу, ведь она думала, что достигнет ста процентов после свадьбы, но видимо, главному герою не так важна торжественная церемония, как любовь той, которая дороже всего мира.
— Да, мой муж, — с лучезарной улыбкой бросила Джу, вновь введя великого и грозного мужчину в алые цвета.
Взяв друг друга за руки, главный герой и главная злодейка романа «Укус любви» вышли из Царства Шэн, направившись в свой новый дом, где они напишут свою новую историю любви.
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